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CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OAUHWULIb

VIK 81'28:/81'373.45:316.32]

IJTIOBAJIIBALIITHI MPOLIECH TA IXHI HACJILIKHA
JIJISI HAIOHAJIbHUX EKOJITHIBAJIBHUX CUCTEM

Kanna KoJoi3

Kpusopizvkuil deporcagruii nedazociynuil yHisepcumen
Kryvyi Rih State Pedagogical University
np. Faeapina, 54, Kpusuii Pie, 50086, Ykpaina
koloiz.zvi@gmail.com

Komoiz K. I'mobanizamiiiHi mporecH Ta IXHI HACTIIKA JUISL HAIIOHATEHUX
€KOJIIHTBJIBHUX CHCTEM

Y crarti 3’sicoBaHO CyTHICTH (QeHoMeHy “Tiiobaimizaris’’ B acHeKTi
3aIO3MYCHHS 3aX1JJHOTO CYCHUTLHO-TIONITUYHOTO, €KOHOMIYHOIO W KYJIBTYPHOTO
CTIUTIO KHTTSI; OCMHUCIICHO TJI00aNTi3alliifHi IPOIIECH KPi3h MPU3MY €KOJiHTBiCTUYHOT
Teopil Ta TXHHOrO BIUIMBY Ha HAI[IOHAJIFHY CKOMIHTBAIBHY cucTeMy. OKpecieHO
CUTYyallii, 3riJHO 3 SKAMH, 3 OTHOr0 OOKy, JIFOJIChKa IMBUTI3aIlis BiauyBayia M
BiuyBaTUMe mMOTpeOy B THX YH THUX 3ac00aX MIKKYJIBTYPHOI, MiKETHIYHOT
KOMYHIKaIlii; 3 1HIIOro, — BUKOPHCTaHHS HAIlIOHAJHPHUX MOB BBAXKAIOThH
HEaJIeKBaTHUM, a BIATaK 3asBISIIOTH MPO TJIOOATEHY MOBY MiKHapOIHOTO
crinKyBaHHS. HaromomeHo Ha BiACYTHOCTI BHYTPIITHBOMOBHMX MEXaHi3MiB, IO
CIIyryBaTUMYTh 0ap’€poM Ha IUIAXY 10 3’SBH YHIBEPCAIBHOIO HaHAI[IOHAJIHHOTO
CEMaHTUYHOTO KOJy, Ha MOXJIMBHX HEIOMPABHUX HACIIJKaX JIiHTBiCTUYHOL
rirobatizariii, OCKUTPKH HEITPUXOBAHOK € 3arpo3a Jyisi CTHOMOBHOTO TUIAHETAPHOTO
PO3MAITTSL, SIK 1 IITKOM PEATBHOIO € EKCITaHCIs “TJIo0aibHOT MOBH. Perpe3eHToBaHO
pe3yabTaTH TiodanizamifHuX MpOIEciB, SKi MOXYTh NPHU3BECTH 10 MOPYIICHHS
CTIHKOTrO eKOJIIHrBAIFHOTO OajaHCy, a BiATaK — JO 3HECAMOOYTHEHHS THUX UM THX
HaIlliOHAJIFHUX CIUIBHOT Yepe3 JT0O0pPOBLIFHO-TIPIMYCOBY “BiIMOBY’ BiJf OCHOBHOT'O
3ac00y HaIllOHATBHOI 17ICHTUYIHOCTI.

Kmouosi  cnoea: Tiio0amizallisl, €KOJIHBICTHKA, EKOJNIHTBaJbHUN OaiaHc,
€KOJIIHrBaJIbHA CUCTEMA, TJI00aIbHa MOBA, 3aTI03WYEHHS], HalllOHAJIbHA 1€HTHYHICTh.

Koloiz Zh. Globalization processes and their consequences for national
ecolingual systems

This paper clarifies the essence of the “globalization” phenomenon within
the aspects borrowed from the Western socio-political, economic and cultural
lifestyle. It investigates globalization processes through the prism of ecolinguistic
theory and their influence on the national ecolingual system. In addition this paper
outlines the situations according to which, human civilization has felt and will feel
the need for certain means of intercultural, interethnic communication. In the same
time the following tendency is observed as using national languages is considered to
be inadequate, and thus the global language of international communication is
declared. It emphasizes the lack of intralinguistic mechanisms that will serve as a

-9- © XK. Konois, 2020.



barrier to the emergence of a universal supranational semantic code. Moreover this
research manifests the possible irreparable consequences of so called linguistic
globalization, as there is an undisguised threat to ethnolinguistic planetary diversity,
and expansion of the “global language”. The later results of globalization processes
can lead to the violation of a stable ecolinguistic balance, and hence to the
depersonalization of certain national communities through voluntary and forced
“abandonment” of the basic means of national identity.

The position of the Ukrainian state on the protection of the national language
and culture is presented. The situation in Ukraine shows limited, defective
functioning of the state language, imbalance between its nominal and actual role,
constant obstacles to the expansion of Ukrainian-language communicative space,
lack of favorable conditions for its development, healthy language competition, etc.

This paper focuses on the idea that the process of borrowing is inevitable, as
it is a natural practice that promotes the renewal of certain lexicons; it complicates
both the personal conceptual systems and the conceptosphere of the ethnos; it
stimulates international contacts, closer to the achievements of civilization, etc.
Although the following phenomenon is observed as the modern Ukrainian lexicon is
too saturated with foreign-language, in particular with English-speaking samples.
This paper highlights the reasons for the “mass English vocabulary invasion.

Key words: globalization, ecolinguistics, ecolingual balance, ecolingual
system, global language, borrowing, national identity.

IMoctanoBka mnpodgeMu Ta T 3B’A30K i3 BaKJIMBHUMHU
HAYKOBHMH 3aBJaHHSIMH. 3MiHy CY4acHOTO CBITOBOI'O IIPOCTOPY
3arajioM 1 HAayKOBOI'O 30KpeMa TIIepIIOYEepPrOBO IOB’SI3YIOTh 13
MpolecaMy MOZICpPHi3allii, 1110 CTaJU MiATPYHTSIM HOBOI KOHIICIIIIT Ha
3pa3ok  riobamisailis, Ky ~ IOJSKYJd  OTOTOXHIOIOTH 13
BecTepHizamieto. [lonpu cribHE aHIIIIHCHKOMOBHE TOXOPKECHHS
JIEKCEMH, 3 OJHOr0 OOKY, MalOTh pi3He MOTpaKkTyBaHHs: globalization
— “ycecBiTHA €KOHOMIYHA, IOJITUYHA, KYyJIbTypHa IHTerpaiis i
yHi(piKkaIlisi; TMEepPeTBOPEHHS IIEBHOTO sBHINA Ha IJIaHETapHE
Westernisation — “nepexin ocodu, rpynu 0ci0 4M CyCIiIbCTBA Bil
BJIACHOI ~ TPaJMIIAHOI  CUCTEMHM  I[IHHOCTEH J0  CUCTEMH
aMEPHKAHCHhKHX UM 3aXiIHOEBPONEHCHKHUX MIHHOCTEH”, 3 1HIIIOrO, — 1
B TepuioMy, 1 y JApyroMy pas3i WIETbCS TIPO  COMLIaJbHY
TpaHchopmMallito, 3yMOBJEHY BIUIMBOM TaK 3BaHHUX ‘‘TIepeIOBUX
Kkpain 3axony”, sfKa COPUYUHSAE TIMOMHHI 3MIHHM HaIiOHAJILHOIO
CYCHUTBHOTO KHUTTA. OUEBUIHUM 3aJMINAEThCS W Te, MO0 OOMJBA
MPOIlECH  BIUIMBAIOTh HA CBITOBY IMBLII3aIlil0 1 Ha pIBEHb
HAI[IOHAJIbHUX CYCHUIBHUX PO3BOIB, HAIIOHAJIBHUX MaTepialbHUX

KYJIbTYP.

© XK. Konois, 2020. -10-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

CyuacHa VYkpaiHa, fK 1 HHM3Ka IHIIMX JIepKaB, BIIPAaBHO
nepeiiMae HOBHU 1 Uy)KHH 3aXiHOEBPOMEHCHKUI CTHIIb CYCILIBHO-
MOJITUYHOT0, EKOHOMIYHOTO, OCBITHBO-KYJIBTYPHOT'O KHTTS, POOUTH
voro 3BuuyHUM s cebe. Ilepexim Bim ‘“‘TpamuiiiiiHoro” 0
“MOIEpHOT0” CYCHIIbCTBa IPYHTOBAaHUI HE JHWIIE Ha HAaYyKOBO-
TEXHIYHOMY TpOrpeci, ajie i Ha MEepeTBOPEHHI (YU TO BiMOBI Bif)
3BHYHUX HOPMATHBHO-I[IHHICHUX cUCTeM. [IpudoMy “‘CHIIBHI CBITY
uporo” (i mepkaBHi, 1 HayKoBi) TMOBCSKYacC AEMOHCTPYIOTh
“MHCTENTBO”  MPOEKTYBaHHS, CIOPY/DKEHHS W 037100JeHHs
rIo0anbHOI CIIOPYIH, TOBOPSATH MpO iH(OpMALiifHy BiIKPHUTICTH,
IHTEepHALIIOHAIBHY OCBITY, CTBOPEHHSI KOJIEKTHBHOTO 1HTENEKTY AJIs
KEepyBaHHsI CBITOBHMH IMPOIIECaMH 1 PO3B’sA3aHHS CBITOBHX MpoOIeM
3 ypaxyBaHHSM IHTEpPECiB BIDKMBAaHHA W  PO3BHTKY  IHIIMX
UUBLNI3alLifA, TPYHTOBaHI Ha MNPHHIMIN: 3aMO3WYECHHS 3aXiAHUX
HIHHOCTEH y OAHOMY pa3i He TOBUHHO 3HIBENIOBATH HalliOHATBHUX
ocoOnuBocTel, 1 T.iH. 3amia peari3allii BiJIOBIIHUX 3aBJaHb,
IMOBIpHO, Mae BigOyTHCS ¥ KOMYyHIKaTUBHE 30JIDKEHHS uepe3
3aMpoBaKEHHs yHiBepcanbHOi (“Ti100anbpHOT”) MOBH MKHAPOAHOT'O
CIIJIKYBaHHS.

AHaji3 ocTraHHIiX nocaimkeHb Ta myomikamiid. 1[i Ta iHu
npoOieMu CTaloTh 00’€KTOM 3alliKaBJICHHsS PI3HUX TyMaHITapHHX
HAyK, 3-TIOMDK SKHX BHUPI3HSAIOTHCA Ti UM Ti MDKAMCHUILTIHAPHI
JIHTBICTUYHI HAPUHU HA 3pa30K €THONIHTBICTHKA, TICUXOJIHTBICTHKA,
COI[IOJIIHTBICTHKA, €KOJIIHTBICTHKA. EKONIHIBICTHYHUNA  TOCTYII
3YMOBJICHUH pO30yIOBYIH0O TaKHUX BaXJMBUX MPOOJEM, SK-OT:
“exomoriss  kyneTypu”®  (I. JluxadoB) Ta  “exomoris  MoBH”
(A. Xayren), ne mepiie OCMHUCITIOBAIM Kpi3h MPU3MY KYJIbTYPHOTO
cepeioBuIla, Woro (GopMyBaHHS, PO3BUTKY, BIUIMBY Ha CBIJIIOMiCTh
JIOIMHY, APYre — Yepe3 B3a€MOJIII0 MOBH Ta ii OTOYEHHS, IO SIBIISE
CO0OK CYCHUIBCTBO, SIKE IOCIYrOBYBAjOCS MOBOIO SIK OJHHM 3i
CBOiX KOJiB, MPUCTOCOBYBaJH /IO CHUTYyallii KOHKYPYBaHHS MOB SIK
y MeKax Jep>KaBH, OKPEMHX COLIANbHUX TPYH, TaK i y CBIIIOMOCTI
rpoOMaJisHUHA I[i€] JIep)KaBH, IO BOJIOJIE Kiabkoma MoBamu. lle,
CBOEIO YEProlo, CIPHSIIO MOSABI TEPMIHOJOTIYHOTO po3MaiTTs i Ha
MO3HAYECHHS! HAMpsAMY JIIHTBICTUYHOI Teopii, 5Ka pemnpe3eHTye
YMHHUKY, IO HETaTHBHO BIUIMBAaIOTh Ha (yHKIIOHYBaHHS 1
PO3BUTOK MOBH, IUISXH 1 crnocobu ii BIOCKOHAJEHHS 1 T. iH.,
HaNpPUKIAL, JiH2EICMUYHA €KOJI02IA, IIH260E€KO0N02IA, eKONIH2EICMUKA
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tomo. OcTaHHIO B IIUPOKOMY MOTPAKTYBaHHI MOB’S3yIOTh 13
BHBYCHHSM “‘TMHAMIKH CIIIBICHYBaHHS MOBH 1 JIIOJMHU B AaCIICKTI
COlliajibHOI, MOBHOI 1 MOBJIGHHEBOI Jerpajanii ¥ peaOuritamii’
(O. CxoBOpOHIKOB), i3 JOCHIIDKEHHSIM TMPUPOJHUX, COLIAJIBHUX 1
KYJIbTYPHUX YMOB, HEOOXITHUX JJisl 30€PEIKEHHS HAIlIOHAJIbHUX MOB
SIK 3ac001B HAI[IOHAJIBHOI 1J€HTUYHOCTI B aCIIEKTI ri1o0ai3amii.

[Mocunenmii iHTEpeC 1O TEOPETHKO-METOJOJOTIYHHUX 1
MPaKTUYHUX 3acaji MOJIOJAOI JIIHTBICTHYHOT rajy3i 3HaHb BHUKJIMKAB
MOSIBY HU3KH HAyKOBUX JOpOOKiB sik 3apyOixHux (H. Bemoseposa,
. Inein, C. lonosa, H. Komocosa, I'. Konuina, B. KopoByikiH,
H. Kypamkina, H. Jlabynens, H. MeukoBcbka, JI. CkBOpiOB,
O. CkoBopoauukos, B. IllaxoBcbkuii Ta iH.), Tak 1 BITYM3HSHUX
exominrBictiB (b, Axuiok, C. [lopma, O. XKuxapepa, C. Kiouko,
K. Kycpro, M. Mipuenko, JI. Hyxxnak, A. Paay, Il Cenirei,
O. CepOeHchka Ta iH.). CkepyBaB BEKTOpP JOCHIDKCHHsI HA HAYKOBI
MOUTYKH, 30KpeMa K II0I0 MOKJIMBOCTI CIiBICHYBaHHS Pi3HUX MOB,
YCYHEHHSI MOBHUX KOH(QIIKTIB, MiATPUMKH ¥ BIAPOKEHHS Tak
3BaHUX MIiHOpUTapHUX (“yHAJIeKHEHHX JI0 MEHIIOCTi”) MOB,
BHU3HAUYEHHS (aKTopiB, sKi 3abe3nedyBasii O BHCOKHH CTYMiHbB
BiTAJILHOCTI (“XKMBYYOCTi”) MOB, aJaNTHBHUX CTpaTerii MoB i
MOBHHMX €KOJIOTIYHMX CHCTeM. | 11¢ IIUJIKOM 3aKOHOMIpHO:
nepedpasopytoun BucioieHHs C. Tep-MiHacoBoi, 3ayBakuMmo:
“rimo0ayibHa MOBa y TJIOOAJIBHOMY CEIi MOACKYIH CTA€ III00aIbHO0
npobsiemor” [Ter-Minasova / Tep-Munacosa 2008 : 297].

Mera 3ampomoHOBAHOI CTATTI — OCMMCIEHHS CYTHOCTI
riio0ai3aliitHuX MpoIeciB Kpi3b MPU3MY €KOJIHTBICTUYHOI TEOpii Ta
IXHBOT'0 BIIMBY Ha HAIlIOHAJIbHY €KOJIHIBAJIbHY CHCTEMY.

Buxaan OCHOBHOTO Marepiany. I'mo6amizarris
KOMYHIKaTHBHOT'O IIPOCTOPY OTPUMYE SIK MO3UTHUBHI, TaK 1 HEraTUBHI
Biaryku 3 Ooky BiTumsHsHux yueHux (JI. bosposa, JI. XKunenko,
O. 3epuenbka, A. KoBamenko, A. Kypryzos, T. Jlunso, B. Paguyk,
C. Yemepkin, O. Uepennuuenko, JI. lllneina, B. llltanbko Ta iH.).
Besanensuiiiaum  Hapa3i € TBEpIDKSHHS NpO Te, MO JIIJIChKa
LUBLMi3allis BiguyBajla W BiguyBaTUMe MOTpe0y B THX UM THX
3aco0ax MUDKKYJIBTYPHOI, MiKETHIYHOI KOMYHikalii. BuHHKaIoTH
CUTyallil, KOJIM BHUKOPUCTAHHS HAIIOHAJILHUX MOB BBaXXalOTh
HEaJICKBaTHUM, a TOMY BCE YacTillle 3By4aTh JYMKHU IPO TII00ATBHY
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MOBY MIDKHApOJHOTO CIIUIKyBaHHs. BojHOYac HayKOBI[i aKTHBHO
PO3MIPKOBYIOThH HaJl HU3KOI i IHIIUX MPOOJIeM, CKaXXiMO, Y¥ HasiBHI
BIJMIOBiIHI BHYTPIIIHFOMOBHI MEXaHI3MH, IO CIYryBaTHMYTh
0ap’epoM Ha NLISAXY A0 3’SBM YHIBEPCAJILHOTO HaJHAI[IOHAJIBLHOIO
CEMaHTHYHOIO KOJY.

JloHemaBHa OCHOBHOIO MEPEIIKOI0N Ha NUIAXY J0 MOOYI0BU
rI00aIbHOrO CYCIUIBLCTBA BBAXKAJIU BIJICYTHICTh HAJICKHOIO 3aC00Y
MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKamii:  MOBHEe  po3MairTs  OyHiMTo
YHEMOXKJIUBJIIOE TOPO3YMIHHS MK HapoJaMH, Tak OM MOBUTH,
“rampMye”  00’€HAHHS JIFOACTBA JUIS PO3B’SA3aHHS  MPoOJIeM
YCECBITHBOT0 MacmTaly, iHaKIIe KaKy4yH, He 1a€ 3MOTH MO0y AyBaTH
“HoBy BaBWJIOHCBKY Bexy” (C. Tep-MinacoBa). 3nmaerbcsa 0i0miiiHa
iCTOpisi TIOBTOPIOETHCS Y 3BOPOTHOMY HaIpsSIMKY, 0O HalioHaJbHI
MOBHM H HaIliOHAJIbHI KYJIBTYpH IMiJUIAF0ThCS TOTAJIBHINA aHTIIi3allil,
0, 3 OJHOro OOKY, 3arpoKye HaIlllOHaJbHIM CaMOOyTHOCTI, a 3
iHIIOro, — caMii aHrIHCBKiA MOBi (IOp.: MPOIECH Kpeoizamii
(HaTuBi3allii), akyJlIbTYpH3allii, BaplaTUBHOCTI 1 T. iH.). BignosigHo,
3aHEMOKOEHHSI THM, SIK TIOCTYIOBO i HEIOMITHO HPUTHIYYEThCS
HaI[iOHaJbHA IJACHTUYHICTh Yy TOCTKOMYHICTUYHOMY CBITI, €
HeOe3miacTaBHUMH. [0 TOro K TOBCIKYAC JIEMOHCTPYIOTH
BIICBHCHICTh: TaK 3BaHHMU CIPOIICHUH BapiaHT aHTIIHCHKOI MOBHU
(“Global English”, “International English”, “New Word English” i
T. 1H.) 3MOK€ BUKOHYBATH POJIb “TI00aILHOr0 3ac00y KOMyHIKAIii”
ITiJ] 9ac 3alydeHHs OXO4YuX A0 “riiodanbsHoro nmpocropy’. ['modanbHa
MOBa CTa€ CBOEPITHOIO MEPENYCTKOI0, SIKa TapaHTye ‘“‘IPpaBO BXOIY
JI0 CBITOBO{ CIIJIBHOTH”, ““KOJIOM JIOCTYITY ’, 3HAHHS SIKOTO BiJKpUBA€E
HeaOmsaki MoxkauBocTi. lllonmpaBga, TPUPOAHICTE 1 palliOHANBHICTH
AKTUBHOTO, HAIOJICTJIUBOrO, IPUCTPACHOTO TOMIMPEHHS (YU TO
HaB’si3yBaHHA?!) riao0ami3alifHMX MPOIECIB MOAEKYAH IiIIal0Th
3amepeueHHsIM, SK 1 TBEPIDKSHHsI MPO Te, 1[0 Tiio0ajhbHa MOBa €
HaLllOHAJIBbHO HEHTPalbHOIO. AJDKE, sSK BIIOMO, OyIb-fKa MOBa
BHUpPI3HAEThCS  cnenudiuHuMu  ((DOHETUYHUMHU,  JICKCHYHUMH,
CIOBOTBIPHUMHM, TPAMATHYHHUMHU 1 T.1H.) HAI[IOHAILHUMM DPHCAMH,
AKi, Oe3nepedyHo, HeWTpanizyBatn HemoxiauBo [Erohina / Epoxuna
2009 : 31].

OxpiM TOro, MM B)K€ MA€EMO HETaTHMBHHU JOCBiJ MOOYJIOBU
BaBWJIOHCHKOI BE&XI Ha WMEHHS KOMYHI3M, 3aJyii 4YOro BCI
HaI[lOHAJbHI ~ CHUIBHOTH  KOJMWIIHBOrO  PamsHchkoro  Corosy
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MOCAYyrOBYBaaUCs  “BEIMKMM 1 MOTyduM”  sSK  3aco00M
MDKHAI[IOHAJIBHOTO CIUIKYBaHHS. YKpaiHIll JIOHWHI CTOSTh MEpel
BUOOpPOM JTOOPOBUILHO-TIPUMYCOBOT 4M TO pycudikamii, 4u TO
aHryizamii, a cTpaxaae, SK 3aBXKIW, yKpaiHizamis. B ymoBax
CydacHMX Tryio0amizalifHux (SIK TIO3UTHBHO, TaK 1 HEraTUBHO
OL[IHHMX) TPOLECIB CIOCTEPIraeMO MOPYLIEHHS EKOJiHTBaJIbHOTO
OaytaHcy, TpaauIiiiHOl pIBHOBAaru €KOJIHTBOCHCTEMH.

Hapa3i uumano HayKOBI[IB Harojoulye Ha MOXJIHBHX
HEMOIPAaBHUX HACHIAKAaX JIHTBICTUYHOI TIo0ami3alli, OCKIILKH
HEMPUXOBAHOI € 3arpo3a il ETHOMOBHOIO IUIaHETapHOTO
PO3MAITTS, SIK 1 HUJIKOM peasibHOIO € eKCIaHcis “Ti00anpHol MOBH ™.

[IparHeHHs €BpOIHTErpyBaTUCS CIOHYKA€ MUTbIOHH YKpPATHIIIB
MPHUCTOCOBYBATUCS A0 “‘CHITBHOIO MPOXXWUBAaHHSI B  IEBHOMY
cepenoBuIll icHyBaHHS (TJ00aJIbHOMY CBiTi), a [e 3MyHIye iX
CTaBHTH yHiBepCaJlbHE, CBITOBE HaJ HAlllOHAJbHUM. Tak, CKaxiMo,
aKajeMiyHa MOOUIBHICTH ChOTOJHI HE € TIpaBOM BHOOpY
HaI[IOHAJIbHOI HAyKOBOI CHIUILHOTH, a OOOB’SI3KOM, BiJi BUKOHAHHS
SKOTO Oe3Mocepe]HhO 3aIeKHTh 1 (YHKIIOHYBaHHS HaBYAIBHOTO
3aKna£[y, i cratryc HaykoBis. Bona Tak camo OTpHMYye€ “3a” 1
“nporn”. HuHI OYEeBMAHUMM € W Te, MIO0 YUMAJI0 EKOJiHTBaJIbLHUX
CHICTEM 3arajioM, sIK i yKpaiHChbKa 30KpeMa, ypakeHi HeOe3NeYHUM
BipyCOM, SKHii, Ha PEBENUKUHN KaJlb, MOXKE BUKIIMKATH Pi3Hi “MOBHI
x1;opo61/1” (mop.: “xBopa MoBa”, “CephO3HO XBOpa MOBa”,
“cMepTeNnbHO XBOpa MOBa”, “XpOHIYHO XBopa MoBa” 1 T. iH. [lonova /
Honosa 2016 : 15]). BinOyBaeThbcs i BimOyBaTUMETHCS ““TIPUPOTHHUIMA
no0ip”, BWXKHMBAlOTh 1 BIKMBATUMYTh HE Ti, SIKI BHSBIISIOTHCS
HaHOUTBIII MPUCTOCOBAHMMH JI0 YMOB IJIO0AJBHOT'O CEpEeOBHINA, a
Ti, II0 MalOTh CHOPHATIMBI “‘CIAJKOBI” XapaKTEPHCTUKH, TepenaHi
BiJl TMOKOIIHHSA O MOKOMIHHA. 3aiIs TOro, abu 3a0e3meunTH
BHUCOKHAH CTYIiHb BITANBbHOCTI HaIlIOHANBHIA MOBi, TOTpiOHA
PO3yMHa Jiep>KaBHa MOBHA MOJITHKA, SIKa YM TO YHEMOXIJIMBUIA O, U1
TO 3MeHIIWIa O BIUIMB HEOE3MEUYHUX TIJI00aM3aliiHuX TEHIEHIIN:
B yMOBax TJ00ajdbHOI KOHKYpEHIii pI3HUX MOBHO-KYJIbTYPHHUX
CHUCTEM “BaXXJIMBHUM 3aBIIAHHIM SIK JUIsl YKpalHW, Tak 1 JUIS KOXKHOT
Halil € 30epeKeHHsI HallOHABHO-KYJIBTYpHOI CcaMOOYTHOCTI SIK
COPOTHB  aCHUMUIILii 7O Cy4acHOro TIJI0OaJIBHOIO  MOBHO-
KyJbTYPHOTO CTaHIAPTy UUIIXOM 30€pEeKEHHSA, PO3BUTKY Ta
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nomyJspu3anii HamioHanbHOI MOBH Ta KyiasTypu” [Kurhuzov,
Kompaniiets / Kyprysos, Kommanienp 2017 : 79]. HampomryeTbes
JIOTIYHE 3allUTaHHSA: YW MOXKHA BBaXKaTH MO3UIIIO YKpaiHCHKOI
JepiKaBU  IMIOAO0 3aXHWCTy HAIIOHAIBHOI MOBH 1 KYJIBTYpH
HEMOXUTHOI0,  HEYXWIBHOI,  IOCTiIOBHOI,  TEPEKOHINBOIO?
I BimnoBine Ha HbOro mnepeabauyBana. JloHmHi B YKpaiHi
crmocTtepiraeMo  OOMEXeHe,  HEeMOBHOLIHHE  (YHKIIOHYBaHHS
JIepKaBHOI MOBH, JUCOAIAaHC MK il HOMIHAJIBHOK W (DaKTUYHOIO
POJLTIO, TOCTIilHI MepemKoAn sl PO3IUPEHHS YKPaiHChbKOMOBHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO TPOCTOPY, BIACYTHICTh CIPHUATIMBAX YMOB HOTO
PO3BOI0, 3710pOBOT MOBHOI KOHKYPEHIIIi 1 T. iH.

CroroaHi (sik Hikomu!) 3ams 30epeKeHHs] eKOJTIHTBaIBHOTO
OanaHcy BapTo 10aTH HE JIMILE PO aTMocdepy B3aEMOPO3yMiHHS i
B3a€MOJil MDK yciMa CKIaJOBUMH E€THOMOBHOI CTPYKTYpH
ro0aqbHOTO CepelioBUINA, ajie i MepemoBciM Npo BceOiYHMI
PO3BHTOK 1 PYHKI[IOHYBaHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK JAEP>KaBHOI B yCiX
chepax CyCHiINBHOTO JKUTTA Ha BCid TepuTopili YkpaiHw,
MiATPUMYBAaTH TMPaBO YKPAiHCHKOi HAaIliOHANBHOI CHUIBHOTH Ha
30epexKeHHs W MOMyJISIpU3aIlii0 CBOET MOBHO-KYJIBTYPHOT CIIaIIUHY.
[Noku 10 HaM HaB’S3YIOTh YY)KY MOBY, KYJIbTYpY, TPaJHIlii, 3BUYKH,
cMaku, BHojoOanHs. [mobGanbHa excnaHCis BiOyBaeThcs Ha BCIX
Hanpsmax: Bin 3MI (pamio, TenebaueHHs, [HTepHery TOIIO),
HAyKOBOTO 1 XYAOXKHBOIO JIUCKYpPCY A0 PO3MOBHO-TIOOYTOBOI'O
MOBJIeHHS. 1i HAcCHiIK¥ CIPOrHO3yBaTM HECKJIAJHO: S3rifHO 3
no3uuielo B. Pamuyka, “Ha TepeHax YKpaiHM B3a€MOAISTUMYTH i
3MaraTUMyThCsl B JKUTTE3JAaTHOCTI” Taki MoBHU: 1) jiTepaTypHa
yKpaiHChKa; 2) mitepaTypHa pociiicbka; 3) po3uBiuenwuii
yKpaiHi3MaMH KOJIOHIaJIbHUM BIATUIOK POCichbKOi; 4) 3pociiiiiena, a
e ¥ TPOXHW aHTJi30BaHa YKpaiHCbhKa; 5) yKpailHCBKHN MicIeBHA
BapiaHT aHIMIHCBKOI — YKkpauw; ©6) aHTITi30BaHAa YKpaiHCHKa,
7) MHKUHO-CYPXKUK VKpYCauul — MilllaHKa YKpaiHChKOi, pOCiiicbKOi
Ta aHTJIIHCHKOI MOB, fKa ICTOTHO Bifiiilnia Bij OyIb-fKOT HOPMH,
MPOTE Ma€ MIAHC CKOPO ONITEPATYPUTHUCS; 8) aHTITI30BAHUN YKp ‘513 —
Mi/DKUH, a Jali i Kpeon 3 TeKTOHIYHUMH 3MiHAMH B Tpamatuii i
(hOHETHII, KM MOXKE TaKOXK CTaTH HACTYIHHUM €TarioM B3aeMOJIii
MoB [Radchuk / Pamuyk 2005]. MoBa, sk BifoMO, € OJHHM i3
MOKa3HHUKIB KyJIbTYpPHO-TIONITHYHOIO HampsiMy pPO3BHUTKY KpaiHH, a
TOMY Hi YKpaiHCBKO-pOCIHCBKMH, HI YKpaiHCHKO-aHTTIHCHKHUI
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“mimanens” (B. Paguyk) He cnpusiioTh HAIliOHAIBHO-KYJIETYPHOMY
nmoctynoBi. Jlo Toro ’k Tak 3BaHI ‘“macaxi’, MmO 3’SBWINCA 5K
pe3yabTaT THUX K€ TII00ai3aliiHUX MPOIECiB, € HEOC3IMCUHUMU,
3ryOHMMH, 3aBJAalOTh HENONPaBHOI IIKOAM “‘370pOB’I0” MOBH,
KyJIbTYpH, a 3pemTor i 310poB’r0 camoi Harii. Hampuxman:
1) “I'adacw, ninn 6yde bez 6onycy U npecunzy moaepyeamu iHe8a3ilo
ouiopnux 6Opendie y Npaluc-IUCMAx HAWUX Mapkemié 1 Ha
bicoopoax?” — 30 cmaiiom Ha ¢etici npoapmuxynosas Oou-ppeno
imioxcmetixep ogic-meneddcepyi 3a bisHec-1anyem 3 OpeHOi Ul YUKeH-
Kuig y cHexk-6api himuec-yenmpy, Koau OUCK-)COKEll MIHA8 PIMeliK
CUHENY MOOEpHOI XeOlalHepKu-cynepcmap Ha KOoKkmellib 3 Ximi
NONCU, MIKC 2apOPOKY, APM-TOMIKY, Peny — XApUmMamueHull eKCKI03ue
onst ¢hanis Opetix-0ancy U pexpeayiiino2o cekonoxenoy, 2) o 3a
cnoean 3 nocmepa? He oicenu nepmanenmno, 6e3 matim-aymy niapuuil
dacm-pyo, sk na bpuginey neped camimom wu Ha nadbaicumi mok-
woy 30 cnikepom! Tu oc He Konipaumosa  Mon-mooeinb
icmebniwmenmy. Ta i e penpezenmanm Gopmayii aymcatioepis, e
MiHenoxcep-cKinxed uu namnepcHull bauxep 3 nipcuveom. Tu —
KpeamueHuil mpetioep IHHOBAYIl, NPOMOYmMep MapKemuHey U
caiouney, xan-gpaii mooepamop, mebde pecnekmyrnomv @GyHoamopu
XONOUHZIB, CHOHCOPU Neppopmencis, MoHemapHi OOCU, wjo Marmo
Keticu baxcie Ha deno3umax i eicabaumu 6 HOymoyKax A0sIbHUX OLIUX
xomipyie! He npononeyii HoHcency hpycmpayitl OenpecusHum Kiiepom
i3 mumvHoeo mpunepa. Haw mecuooic peyenmopy — ye enobanvuuil
suxaux. Doxycysamucsi 8 OUCKYPCI KOHBEHYIHOI Mpancisyii ma
MOOIbHOI nepyenyii Ha eSeHMYANbHUX Jelbenax npasmMamuyHoi
ex3ucmenyii i He@YHKYIIHUX CcyOCmumymax Hoy-xay XenieHoo80i
dymypucmuxuy — ananoe cyiyudy na cmapmi. Anvbmepramuga — opaus
y mpenoi. Konyenmpyiumocs Ha MOMATLHOMY KOHCEHCYCi w000
Gopmamy mpeniney npocynymoi eenepayii nidepis. IlJo6 mamu 3
2apanmiero peanvHull OuiiHe, mpeba 3agondysamu OPACMUYHUL
MOHIMOpUHe | peleGaHmuuti  KOHCAImuHe — Oucmpud iomopis,
iMnIeMenmyeamu mpancoopmayiro Mmenmanimemy uepes mac-meoia i
woy-6isHec, nowsamu 01 NiAp-axKyiil Kinu, My3uxk-ghecmu, iHem-
K1a6Ou, mabaoiou, peumuneosux cniupaimepis, O10KOACTMEPHUX CEKC-
bomb, Oatidxcecmu  ipmyanvHux ONOKIG, Naxkemu mecmis O
annixanmie na epanmu; 3) Bay, mos Oiznec-nedi, meaii npec-peniz —
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cynep ons aomincanumy @ipmu! Ane maimep y xoni 0emoncmpye
Ginan sixendy il axcenepye inmenyiro Giniutysamu 3 4iz0ypeepom ma
bie-wetixom. Tooduckymyiimo adexeamuo Ha OisHec-naueni abo 6 uami
on-nainy, oxeu? [Radchuk/Pamuyxk 2005]. Ilop.: Tak 3BaHy
“KyJIbTYpHO-OCBITHHIIBKY mporpamy” “Bixg mkepen mo mxepen”
(URL : https://www.youtube.com/watch?v=ynMpaHAj-O0), ska,
BJIaCHE, BKOTpE IMATBEPIKYE: I3 TMpecH, pamio, TeaedadeHHs
cHUIIIeThCS (PIIOJOTiYHO W MOpallbHO HellepeToBaHa NpPOMyKIis”
(JI. Kocrenko). Take “HeekoJioriuHe”  CIUIKYBaHHS  3JaTHE
TpaHC(OPMYBATH TPAJUIIIIHI MOBEIIHKOBI YCTAHOBKHU, Opi€HTAIlll 1
JTyXOBHO-MOpaNbHI I[IHHOCTi, IO TaK camMo 3ryOHO BIUIMBAaE Ha
30epeKeHHs]  HAiOHAJIbHOI  1IEHTHYHOCTI ¥  caMOOYTHOCTI;
CIPUYMHSE Pi3HI TICUXOJIOTIYHI JIECTPYKLii, MOpYyIIye CyCHuUIbHI
npaBujia, €TUYHI HOPMH, NPUHHATHUA CTHIb B3a€MOMil, MIO
MPHU3BOAMUTH JI0 TIOSABU Oe3MOpsiIKYy, Xaocy, MacoBoi arpecii,
3aHenanay 1 T.iH. 3MIHIOETHCS CBITOTJISA 1 MOJENb TOBEMIHKH,
NePOPMYETHCS IK OCOOUCTICTD, TAK 1 CYCIUILCTBO 3arajioM. Y IbOMY
TUTaHI aKTyaJbHO 3BY4UTHh AymKa “CrioBo — Kimrod Big nymi. Mu
LIYKa€EMO B HBOMY CEHC 1 3HaXOAMMO LMK CBIT. MH, MpOTe, PiAKO
MOB’SI3y€EMO E€HEPreTHYyHy TOTYry ClIOBa 3 MPSMHMU HakazaMHu Ha
B3ipelpb “csanp 1 BcTaHb”. | Maiike HIKOJIM HE JyMaeMmo Mpo Te, M0
BIIaJly HaJl HAMU MalOTh CJIOBa, IEPECaJDKEHI 3 IHIIOrO KIIMAarTy,
BHXOJIONICHI ¥ HiCeHITHI. MU ¥ He Mifo3proemMo, SKuil HeOe3meuHu
MTOJIOH TasITh HABISIHI HUMHU CyM SITTS 1 3allilICHIHHSA, Y SIKY O€30IHIO
HEMeBHOCTI W TMOKIpIMBOCTI MaHUTh iXHE MOPOXKHE A3EHbKAaHHS B
TyMaHi. PazoM 3 Oe3nepepBHUM CiaHHSAM MK MOBHHMH CBITaMH
mycra aOpakagaOpa NpUTHIUYe pO3yM 1 Mapaiizye BOIKO — II€
CHMIITOM pajiie 3aMmipy ¥ 3amaxy, aHDK HemoMmuciy. besrmysns
BuxoBye paba” [Radchuk/Paguyk 2005]. YyxopimHi eleMeHTH
MalOTh CTaTyC NUIAKIB y MOBHOMY OpraHi3Mi, BOHH ‘TIpOpBajH
rpe0mo Hamoi MOBM HE Tak 3 OMVIAY Ha Mpolecd Tiodamizamii, un
IHTepHallioHATi3alii CBITY, SIK Yepe3 HEBIMHAWIEHHS CHUJIM y CaMiil
cobi — cebro Mmogi” [Farion/ ®@apion 2013 : 168-169]. Uepes
IIaJleHud THUCK 1HO3EMHHMX 3allo3W4eHb Y HallilOHAJIbHOI MOBH
3aHenaJiac BIACHUH MOBOTBOPYHI MOTEHIial, CIa0IIal0Th CTOCYHKH
3 Oe3mnocepesHiMI HOCISIMH PiIHOMOBHOI cTHXii. HeBNUHHUNA MOTIK
9y>)KOMOBHHUX CIiB, MOJEKYAX HEBMOTHBOBAaHUX 1 HE3PO3YMIIHX,
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HATIOBHIOE TIOBHOBOJHI YKpaiHCBKOMOBHI CJIOBECHI piKH, IO
BHUXOJISITh 31 3BUMHHUX OEperiB.

3 omHOro OOKy, € PO3yMiHHsS TOro, IO 3alM03W4YCHb HE
YHUKHYTH, 0O BOHM € 3aKOHOMIpHHUM IMPOIECOM, IO CIPHSE
OHOBJICHHIO THUX YHM THX JIEKCHKOHIB, YCKJIAJJHIOE€ KOHIICNTYalbHi
CHCTEMH 1HAWBIiZa, KOHLENTOCPEpH €THOCY, CTUMYJIIOE MDKHAPOAHI
KOHTAKTH, HAOJIMKY€E JIO JOCATHEHb IMBLII3ALIi 1 T. iH., 3 1HIIOTO, —
CydyacHHUM YKpalHCbKMH JIEKCMKOH  3aHaJTO IEpEeHAaCUYECHUI
9y’)KOMOBHHMH, 30Kpe€Ma aHTJiIICbKOMOBHUMHM, 3pa3KaMH, SIK-OT:
apmpecnine, apmepuwiox, bapbep, bapbepwon, Odauddcecm,
KapOMelUKine, KOBOPKiHe, KOHCYMEHMm, Ji3iHe, MeuKan, Hvio3-penis,
nocmep, payHo-mpun, cezeell, celil, cex 1opimi, cukeen, cKkpanoykine,
cmapman, cnoiiaep, cyonisine, muxep, mpew, e, ¢aaep, xaiikine,
xewmee Towo. [IpuunHM “HaBaJILHOrO BTOPTHEHHS aHTJIi3MIB” pi3Hi,
3-IOMDK SKHX BHPI3HSAIOTHCS HOBI YMOBU PO3BUTKY CYCIIBCTBA,
“mo moBom Ta OONICHO michs CIMAECATHIITHBOTO IepeOyBaHHS
B ITPOKPYCTOBOMY JIOXKI TOTQJITAPHOI CUCTEMH BXOIUTH JI0 1HIIOTO,
MeBHOIO Miporo Bimkpuroro cBity” [Farion / ®apion 2013 : 169].
BoueBuib, MaCOBE BUKOPHCTAHHS TaKUX 3HAKIB aX HISK HE CIPHSIE
HAI[IOHAJIbHOMY CIIIKYBaHHIO, B3a€MOPO3YMIHHIO 1 B3a€MOIi.
Hocissm ykpaincekoi mMoBu (i He Timbku!) 3a3BHYail BaXKKO UiTKO
BHU3HAYMTH IXHE MOHSITTEBE I1OJIE, 4 BIATAK BIAMOBIIHI 3aIT03MYEHHS
3a3BHYail BUSBISIFOTHCS “TIOPOKHIMHU 3BYKamu’ .

[poimtocTpyemo 11e Ha mpukiIagax. Tak, ckaxiMo, JOHeTaBHA
JUISL O3HAYEeHHS TMOHATTA ‘‘BIIOKPEMJICHHS, MO30aBJICHHS 3B’S3KY
3 HAaBKOJIMILHIM CBIiTOM” YKpaiHChKi MOBI JOCHTH aKTHBHO
MOCITYTOBYBAJIMCS 3allO3UYEHOI0 3 (ppaHIy3pKOoro BOKaOYIspy
nekcemoro izonsayis (§p. isolation — “BiguineHHs, po3’enHaHHSA");
3HA4YCHHS K “I30Ms0is iHPEKIIMHUX XBOPHX, a TaKOXK o0ci0, sKi 3
HUMU KOHTAKTYBaJI¥ TPAJUIIIHO CYIIPOBOIKYE JICKCEMY KAPAHMUH
(bp. quarantaine < quarante — “copok”). CydacHa mnaHjeMiliHa
CHUTYaIlisl, IMiJ] YaC AKOi 3aCTOCOBYIOTH PEKUM I130JIAIIii HACEICHHS,
00MeXYIOTh cBOOOIy TiepecyBaHb 1 Jili y MeBHId 30HI TOWIO,
ONPHUSIBJIICHA Yy BHIVISII JIGKCeMU JjokOayu (aHri lockdown —
“I30JIA1is1, KapaHTUH”, SKOi, IO pedyi, IIe HEeMa€ y KOMII IOTEepHIi
mam’siTi, @ TOMYy CHCTEMa ITOCTIHHO BHMIIPABIISE HOro Ha HOKOAVH
(nop.: Hoxoayu (auriL. knock-down, knockdown — “HuniiBHuil ynap”,
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CTaH CIIOpPTCMEHa, 10 XapaKTePU3YEThCS 00OMEKEHOr0
OOOpPOHO3MATHICTIO ¥ YaCTKOBOK BTPAaTOK  (DYHKIIOHAIBHUX
MOKJIMBOCTEH JJIsi TIPOJIOBXKEHHS 3MaraHHsl BHACIIIOK OTPHUMAaHOr0O
yaapy”’). CkomiiioBaHa MaHepa KOMYHIKATUBHOI  ITOBEIIHKU
IepexXoanTh 3 MOBH B MOBY, i3 YCT B yCTa, HIOMTO momae Gap’epu
B CYCHUIBHIM CBiIOMOCTI W OYyIIMTO HAOJMIKA€ THX, XTO B TaKHM
crocid “riobainiszye” BiaacHy MOBY, OO0 TJIO0OAJIBHOIO CBITOBOI'O
npoctopy. Taki 30BHI (3a (hopMOIO) MPUBAOIMBI, aje BHYTPILIIHHO
(3a 3micToM) “‘lOpokHI” OIS CEPEeIHbOCTATHCTHYHOIO  MOBILI
Yy)KOPiJHI ~ €IEMEHTH  TpUpPEYeHi Ha  BIATOPTHEHHsA, 00
CIPUIMAIOTHCSA K BapBapU3MU.

HamjonaneHe areHTcTBO 13 3a0e3ledeHHs] SKOCTI  BHUILOI
(ykpaincpkoi!) OCBITH, OIIIHIOIOYH OCBITHI MpPOrpaMH IigrOTOBKH
YKpaiHCBKHX OaKaaBpiB, MaricTpis, JOKTOPIB (hiocodii, IeMOHCTPYE
MIPOHUKHEHHS JIHIBAIbLHUX TJI00aTi3al[iiHIUX IPOLECIB 1 B OCBITHIO
chepy. CyyacHuil cTyqeHT 3000B’sI3aHUN 3HATH, 10 KOHMeHm (aHTIL.

content — “3micT, BMICT’) — 1¢ “iH(OpMAaIlis, SKa MICTHTBECS B
MEBHOMY pecypci”, a cmeiikxondep (aHri. stakeholder) — “3anikaBieHa
cTropona”, soft skills (“M’ski  HaBMYKKA) —  “KOMIUIEKC

HecIel[iali30BaHuX, HaanpoQeciiHNX HAaBUYOK, SIKI BiAMOBIAAIOTH 3a
YCHIIIHY y4acTh y poOOYOMY IIPOIECi, BUCOKY MPOIYKTHBHICTH 1, Ha
BIIMIHY BiJ| CIeIliaji30BaHUX HABUYOK, HE TOB’S13aHI 3 KOHKPETHOIO
cdeporo” Tomio. A BiATaK, 3aMIiHUTH 3BHYHI W 3po3yMimi st cebe
CJIOBA 1 OIUCOBI 3BOPOTU MAJIOBIJIOMUMU 1 PiZIKOBXKHBaHUMHU, [HaKIIIe
Ka)Xy4d, MOBUHEH pyXaTHCs B HOTY 3 4acOM, aJIaliTyBaTHCS JI0 YMOB
riiofaizaiiiHoro cepenoBuia. Hackiabku Taka MOBHA MOJITHKA
Oyna JOLINBHOIO, CTaHE 3pO3yMUIO B HeJalleKoMy MaiOyTHHOMY.
Po3B’s13aHHST OKpeciIeHnX MpodiieM MoTpedye MaKCHMABHUX 3YCHIIb
YUYEHUX PI3HUX HAYKOBHUX LAPHH i PI3HUX KpaiH.

3ayBakuMo: y riobanbHiil nomioHii BIOBIIOEMO i (aIbIInBi
HOTH, aJUKe B3a€EMOJIII0 HALlIOHANBHUX MOB Y TJI00abHOMY IIPOCTOpi
BaXKO HAa3BaTH TapMOHIHHOIO, OE3KOH(MIIKTHOIO, MO € ILJIKOM
3aKOHOMIPHUM, OCKIIbKH B CHCTeMIi OyIIb-sIKOi MOBH, SIK 1 Y IPUPOJi
Ta CYCIUILCTBI, JII€ OJIMH 3 OCHOBHUX 3aKOHIB JIQJICKTHKH: €IHICTH 1
00poTHOa MPOTHIISKHOCTEH, 1110 TIepeadayae ApaMaTHIHe 3iTKHEHHS
pi3HMX cwI. 3a Takux oOCTaBUH ‘“‘OopoThba” MiK Trino0alIbHUM i
HAI[IOHAJIbHUM HEMUHYYa: YY)KOMOBHI €JIeMEHTH, CTHMYJIbOBaHi
KOHKPETHOI0 MOBJICHHEBOIO ~ CHTYaIli€l0, 3aJy4aTHMYThCS 0
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KOMYHIKaTHBHOTO 00iry, caMOJOCTAaTHS > HalllOHaJlbHA MOBHAa
copyna, IPYHTOBaHAa Ha MIMHMX MiJBaJIMHAX HalliOHAIBHO-
KyJbTYPHUX I[IHHOCTEH, BIIIITOBXYBaTUME BiJ ceOe BCce BUMAAKOBE,
“SK XKHBHUM OpPraHi3M Bikujae iHopomHuii OUTOK”. [lpuHaliMHI Tak
Majo 0 OyTH, 00 KOXKEH HapoJl Ma€ HEMOXWTHE MPaBO 3aJIMINATUCS
caMUM CO00I0, BIAMOBITHO, KOMYHIKYIOYHM 3 IHIIUMU ETHOCAMH,
3axHIaTd CBOi HAIllOHAJbHI 1HTEpEeCH, MOpaJbHO-€THYHI W
KyJbTYPHI I[IHHOCTi, BJacHy MOBY SIK OJHY 3 OCHOBHHX O3HaK
HaI[IOHAJBHOI 1IEHTHYHOCTI. Bapro He 3a0yBatm mpo Te, IO
HACIIKA OE3BIANOBINAIILHOTO TPHCTOCYBAHCTBA MOXKYTh OyTH
TpariyHuMH. AJKe Halla MoBa — Ie “‘00JMuYYst Hapoay”, 1O HHHI ,
Ha TMPEeBENUKUN Kab, “TsoKko crotBopeHe” (JI. Kocrenko). Hapasi
Ma€eMO “TIATONIOTIUHI MyTamii”, aKi Tpeba JiarHOCTyBaTH H JIiKyBaTH.

BucHoBkH Ta mNepcHeKTHBH MOAAINBIIMX HAYKOBHX
po3Binok. HacamkiHenp 3ayBakKMMO: 3 OJHOIO OOKy, Oyab-siKuii
PO3BHUTOK, CYCIIUIBHHI 30KpeMa 1 CBITOBMI 3arajiom, — Ii¢ J00pe; 3
IHIIIOr0, — OOpaHUl BEKTOP PO30YJ0BH KOMYHIKATHBHOTO TPOCTOPY
YHEMOXKJIUBJIIOE ~ B3aEMOJIII0 MDK  HAIiSMH 33  JOMOMOI'OIO
HaI[IOHAJTbHUX MOB, ‘“HAmoNsrae” Ha BUKOPUCTaHHS TJI00aTbHOL
MoBHU. ['mobGamnizamiifHi mporecu € He3BOPOTHHMH, HIONpaBAa, iXHi
HACHIAKM IS HAUIOHAJIBLHUX EKONIHIBAJIBLHUX CHCTEM IIOKH IO
Ba)KKO CIIPOTHO3YBATH, SIK 1 Te, sKa JIOJNS YeKae camy ‘‘TJIO0alIbHY
MOBY” 1 4YM 3MOXYTh YYaCHHKH TJ00aii3aliiHUX MpOIEciB
rapaHTyBaTd HEMOPYUIHICTh Cy4acHOI MOBHOI Mamu cBity. ['yuHi
3agBH Mpo  “Ti00ajmbHy MOBY~’  SIK  3aci0  KOHTaKTyBaHHS
MPEACTaBHUKIB Pi3HUX €THOCIB HE NMOBHHHI 3aIMIIMTH 1033 YBaro
MexaHi3MH 30epeKeHHsl HalllOHaJbHO-KYJIbTYpPHOI 1IEHTHYHOCTI H
camoOyTtHocti. [lpupomHo 3acrtepertu ceOe BiJ IUTKOBUTOTO
CXWIISTHHS nepen CHCTEMOIO aMEepUKaHChKUX qH
3axiTHOEBPONMEHCHKUX I[IHHOCTEH, ‘‘HAKPECIMTH INUIAXETHI 0OpHCH
CBOIl KyNIbTYypH .

3a iHMHMX YMOB TJ00ajbHA IMOBIHb CIPOMOXKHA 3MIHUTH
HaI[iOHAJIbHE PYCJI0, 3arpoKye€ IJITOIICHHSIM HAIiOHAIBHUX
JMHTBaJIBHUX JIIHI BENMKUX 1 ManuxX JAep:KaB HA KOHTHHEHTAxX, a
“ocTpiBHI” MOBHM B3arajxi MOXYTh “HiTH Mig BOLy~ 1 3HUKHYTH
Hazapxu. lle ayxe HeOesneuno. [Ipo me Tpeba mam’sitatu, 00,
“HAaBYAIOYMCh 9YKOT0”, HE Tpeda “IypaTHCs CBOro”.
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_ BAPUAHTHOCTD IIEPETAYN
BUBJIEUCKUX UMEH B BEJIOPYCCKOM S3bIKE

Jdapssa KpaBnosa

Moeunesckuii eocyoapcmeennwiii ynueepcumem umenu A. A. Kynewosa
Mogilev State A. Kuleshov University
yi. Kocmonasmos, 1, Moeunes, 212022, Pecnyoauxa berapyco
kravtsovads@msu.by

Kpasmosa JI. BapianTHicTs mepemadi 6iOmilfHMX iMeH y Oi10pychKiif MOBi
(3arambHe i crienudivne)

Y crarri mopymeHo mTpoOieMy OaraToBapiaHTHOCTI iMeH —O10miHHHIX
MEPCOHAXIB Y XYAOXKHIX 1 IMyONIIMCTHYHNX TEKCTaxX OiIOpYchKOI MOBH. 3’sICOBAaHO
crieimiKy BKMBaHHI iMEH-0i07ei3MiB, y3saTHX i3 TekcriB Craporo 3amoBity.
BigmoBimHo 10 crermdikn BUKOPUCTaHHS BHOKPEMJIEHO ITSTh OCHOBHHX Ty,
3-TIOMDXK SIKAX 3pOOJICHO aKIEHT Ha THX YHM THUX OIONMIHHUX TepCOHaXKaX TEKCTiB,
IPyHTOBaHMX Ha 0i0miiHMX Midax. HaromomreHo na ToMy, mo GiGiiHI BIacHi Ha3BU
BHKOPHCTOBYBaHI B ITyONIIUCTUYHMX TEKCTaxX y BUTILIl IUTAT, MeTadop, MOpiBHSHE,
€ KOMIIOHEHTaMH OUTOpYCHKHX (Dpa3eoOTidHIX OAWHHIG, (QYHKIOHYIOTh y PI3HHX
BapiaHTax, II0 MOB’A3aHO MEePEIOBCIM 3 opdorpadiaarM o(opMICHHSM.

Kurouosi cnosa: 616nei3m, BiacHe iM’s, ppa3eosioriaM, TEKCT.

Krautsova D. The variability in the transmission of biblical proper names in
the Belarusian language (general and specific)

The article deals with the problem of the multivariance of the names of
biblical characters in fiction and journalistic texts in the Belarusian language (such
as: Jesus Christ, Abraham, Daniel, Zechariah, etc.). Further, this article discusses
the specifics and variations of the usage of biblical proper names, taken from the Old
Testament. The contexts are taken from the works of Belarusian writers, as well as
fiction and journalistic texts translated into Belarusian language. Based on the
specificity of the use of biblical proper names, the names were divided into
5 groups: 1) the bibleism is used as a character in a work based on biblical myths;
2) the bibleism is used in a reference to the biblical text; 3) the bibleism is used in
metaphors / comparisons; 4) the bibleism is used as a part of a phraseological unit,
5) the bibleism is used in a direct quotations from the Bible.

Further, as a result of the analysis, we found out that although the use of
biblical proper names is similar in fiction and journalistic texts, there are still
differences. Due to the small number of examples, we can conclude that the biblical
names that came into use from the Old Testament are not widespread in journalistic
texts in the Belarusian language, and are used mainly in the form of quotes,
metaphors and comparisons as arguments to confirm their point of view. Biblical
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proper names that are parts of the metaphors, comparisons and phraseological units
are common for literary texts. In addition, a certain variety of spelling of biblical
names in the Belarusian language necessitates their standardization for adequate
perception and identification in the speech of native speakers.

Key words: bibleism, proper name, phraseology, text.

ITocTaHOBKA NMPOOJEMBI U €€ CBSI3b ¢ BAXKHLIMH HAYYHBIMH
3agayamMu. bubien3mMbl MHUPOKO YHOTPEONSIOTCS B PEYH HOCHTENEH
SI3bIKa, TIPOM3BEACHUSAX XYIOXKECTBEHHOM JIUTEpATyphbl, IMO33UU WU
nepuoAnveckod  medatd.  Hambonmee  9acTo  ymOMHMHArOTCS
JCUCTBYIOIIME JMlla OMOJelckuX CrokeroB: bor, IbsBoa W ero
pa3yMuHbIe MPOSIBICHUS, aHTeNbl M, KOHEYHO, JIIOJH, W MO3TOMY, K
ce0Oe MPHUBJICKAIOT BHUMAHKUE PACXOXKJICHUS B OCHOBHBIX OMOJICHCKUX
MMEHax M MOHATHAX. Ha ceromusimHuii JeHb Ha OSTOPYCCKOM SI3bIKE
cymiectBytoT 13 mepeBomoB HoBoro 3aBera M 2 MOMHBIX TEpeBOAA
bubmuu  [Charota/Yapora 2010: 500]. W3yumB HekoTopble
Oulnelickie TEKCThI, epeBeicHHbIe Ha Oenopycckuii s3bIK ¢ 1920 r.,
Mbl OOHapyXXHJIM, YTO TEPEBOJIBI HEKOTOPBIX HMMEH COOCTBEHHBIX
IIOJIHOCTBIO COBIAJAIOT JIMIIb B TPEX U3 BOCBMU M3JaHUU. B cBs3u ¢
3TUM, TIPU TIepeBojie OMOIIEN3MOB Ha OEOPYCCKHH SI3BIK, aKTyaIbHBIM
SBJISIETCSI TOYHOCTH TE€PEeBOJa, HEOOXOAMMOCTh 3HAHWS, OTKy[a
MepeBOANMBII aBTOP MPUBOAUT TO WIIM MHOE HaricaHue OnbiIeickoro
MMEHH, KaKOW UMEHHO TiepeBoj; bubmmuu oH ucnons3yer. M3ydyeHue
BapHaHTHOCTH Tepeavyd OuOJICHCKUX WMEH B COBPEMCHHOM
0eIIOPYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE SIBJISIETCSI OMHOM M3 aKTyaJlbHBIX
3ama4 Oenopycckoro s3bpiko3HaHus. OCOOGHHO Ba)KHBIM BHHUTCS
CIIOBapHOE OINHcaHue OWOIEeN3MOB B HOPMATHBHOM  acCIEKTe,
MOCKOJIbKY B OCNOpPycCKOM sI3bIKE KaK HH B KaKOM JPyroM
pacnpocTpaHeHa BapUAaHTHOCTh B HANHMCAHUW (M TIPOU3HOIICHHH)
MHOTHX OUOJICHCKUX UMEH COOCTBEHHBIX.

AHaIM3 MOCJAeIHUX HCCJIeJOBaHMIET W MyOIUKANM.
BubnensMel  HMMpPOKO  ymOTpEeONISIIOTCS B peUd  HOCHTEINEH
0eIIOpYCCKOTO SI3bIKA, B TEKCTax OEIOPYCCKOM Xyn0KeCTBEHHOM
JUTEpaTyphl U MyOIMIUCTHKA. B mocnenHee BpeMst akTUBHO BEAyTCS
WCCIIIOBAHUS 110 JICKCHUKOrpa(hruecKOMY OMUCAHUI0 OWOJICHCKIX
CIIOB W BBIPOKEHUH, KOTOpbIE YMOTPEOSIOTCS B COBPEMEHHOM
oenopycckoM si3bike [Ivanov, Krautsova / Wsanos, Kpasiioa 2019;
Ivanov / UBanos 2019; Ivanov / Isanoy 2019; Ivanov / Isanoy 2018a;
Ivanov / IBanoy 20186]. Hambomee akTHBHO pa3zpabaThIBacTCS
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COIMOCTABUTEIIBHOE  ONUCaHWe  OMOIEeM3MOB B OEIIOpPYCCKO-
WMHOSI3BIYHBIX TIEPEBOJHBIX cioBapsx [Walter, Ivanov, Mokienko /
Banbtep, UBanoB, Mokuenko 2019; Ivanov, Mokienko / VBaHOB,
Moxkuenko 2017; Ivanov, Mokienko / IBanoy, Makienka 2019a;
Ivanov / Isanoy 2011; Ivanov, Mokienko / IBanoy, Maxkienka 20196].
K HacrosilieMy MOMEHTY YK€ MOJIOTOBJICHBI ABa IMOJIMIMHIBAJIbHBIX
0eI0pyCCKO-MHOS3BIYHBIX cIoBapst Oubnen3mon [Lepta / Jlenrta 2014;
Lepta / Jlenta 2019a; Lepta / Jlenta 20196]. IIpu 3Tom OubGnerickue
WMEHa MIPE/ICTaBIeHbl B HUX HE B MTOJHOM O0BbeMe.

Ieas uccaenoBanus. B naHHON cTaTbe MBI PaCCMOTPUM
Oubnen3Mbl-uMeHa COOCTBEHHBIC, YINOMHHAIOIIMECS B TEKCTax
Berxoro 3aBera. KoHTeKCTHI B3STHI U3 MPOU3BEIACHUN GEITOPYCCKUX
nucartelief, a TaKKe XYJOKECTBEHHBIX M MyOIUIIUCTUYECKHX
TEKCTOB, IMEpEBEJCHHBIX Ha OeNOpycCKUW SI3BIK. VICTOYHHKOM
MaTepHaia nociyxui1 HanroHaabHbI Kopmyc 0elopyccKoro si3bIKa.

N3no0:xkeHne OCHOBHOIO  MaTepuajia  HCCJEIOBAHHS.
B pesynbrare uccinenoBanus ObuUIM 0OHAPYKEHBI UMEHA OMOIEHCKIX
nepcoHaxkeil, KOTOpble UMEIOT HECKOJIbKO BaAPHAHTOB YIOTPEOICHHS.
Hampumep, onun u3 neHTpanbHbIX nepcoHaxed Hooro 3asera,
Hucyc Xpucroc, uMeeT camMoe OOJBIIOE KOJWYECTBO BapUaHTOB
ynotpeonenus: Icyc, Esyc, licyc, Xpwvicmyc, Xpwvicmoc. Taxxke
MHOTOBapUaHTHBIMU  SIBJSIFOTCSL MMEHA MPOPOKOB, AaroCTOJIOB,
CBATBIX M JAPYTHX OHMOJICCKMX TepCOHa)KeH, TakuX, Kak ABpaam,
KOTOpBIA HMMeeT B OIOpyCCKOM SI3bIKE TaKhe BapHaHTHI, Kak
Abpazam, Abpam, Aypaam. VIMsi oTHOTO M3 TIABHBIX OUOJIEHCKUX
HpOpoKOB JlaHuuna Takke UMEET HECKOJIbKO BapUaHTOB: Jawuiin,
Manin, [aneno. OnuH w3 JIBeHaAIaTh MaibIX MPOPOKOB, 3axapus,
nMeer 4 BapuaHTa ynotpeosienus: 3axapuis, 3axapwl, 3axapa, 3axap.

Ha ocHoBanum cnenudukn ynorpeOneHusi OHOIEM3MOB, Bce
Ooubnen3Mbl-uMeHa ObuTH AU epeHIMpOBaHbl Ha 5 TPyYII.

1. Yoorpebnenne Oubnen3sma B  KadecTBE IEpCOHAXKa
MPOHU3BENeHNs, OCHOBaHHOTO Ha Onbneiickux mudax. Hanp.: KAIH:
Tor cmaminacs?; EBA: He, 3ycim ne cmaminaca (A. Kypaiublk.
3ry6unens! pait) — Kann u EBa 310 nepconaxxu Berxoro 3aBera. Ea
— TmepBasi XKeHIIMHa, co3aanHas u3 pedbpa Anama, Kann — ee mepBeblii
ChIH; Yce pacnycuiuani, pabaeani, Kpai, i epazb Mauvl 3aNOVHIAA
eapaovi. Tonvki npaeednvt Jlom mpvimay csim’io céaro V ubiCyiHi
(K. Tapacay. Tpwt kbemimi  kHsriHi  Parnenst). Jlor sBnsiercs

-25- © [. Kpasuosa, 2020.



Berxo3aBeTHBIM TpaBEIHUKOM, KOTOpBIH OBLT BMECTE C ceMbel
cmaced borom ot rHOenM mnpH paspylieHHH HEOECHBIM OTHEM
Conoma u ["'omoppsI.

2. Ynorpebnenne Oubien3mMa B OTCBUIKE K OuOnerickoMy
Tekcty. Hamp.: Mwue xouayya napassadxcayb Ha0 cauagiunaii
noniykau. Y bionii écyv anoseo npa Icasa i lakasa. Icay —
cmapaiiwsl Opam, lakay — manoowl... Icay naginen 6oy ampvimvays
y cnaduviny ao Aypaama yce absyanui boea (3Bsi3ga. MepkaBaHHI
ynzenpHiKay Ycebenapyckara HapoaHara cxojy). B maHHoMm orpeske
yloMuHaercss MuQ), ONMCaHHBIA B KHHUTe BoiTHs, B kKoTopom Hakos
XHTPOCTBIO 3acCTaBWII CBOero OpaTa-Onm3Hena McaBa oTkazaTbes OT
MpaBa MEPBOPOICTBA 32 YCUEBHUUHYIO TIOXIEOKY.

3. Ynorpebnenne Oubnensma B Meradopax M CpaBHEHHSIX.
Hanp.: Yopuwi, six Kain, i 036e nesvisi Haei. Tpvl Oui, mpel HOubL,
bpaye motl, 3 xamul He 8bix003ini! A nomuim evliiwiay éx... (5. Bpbuib.
Hixnis Bavigynsl); Jlayusus O6vly manaosey, xoyv i nariyai. A 60co
opyei axazaycs anowmiv eadam. He namsmaio yoico seonaza
npossiutua, are na eéckax seo seani Kain. I canpayowr ovry Kain,
MHO2a 051061 HApabiy n003am. 1 adKyiL wmo Y3sa10cs — yopm eedae
(B. Brikay. AGenick). Kaun — crapmmii cbiH Ajgama u EBbl, yOuBImiA
M3 3aBHCTU CBOEro Opara. 31iech YIOTPEOJIIETCS B TEPESHOCHOM
CMBICTIE, KaK O 3JI0/iee, TNIOXOM YellIoBeKe BOOOIIe.

4. Yuorpeobnenue Oubnen3ma B cocraBe (ppazeonorusma. Hamp.:
Muvi, ss00ma, yce ad Adama. A03zin Hapoo. Ane osic mbl Osapame
(Y. Kaparkeiu. Kanacet manm cspmom TBaiM). Dpaszeonorusm,
0003HAYAIOIIMI BCEX JIFOEH, BCE YEIOBEYECTBO KaK IIOTOMKOB Ajama.

5. Ynorpebnenne mnpaMod wUuTaThl W3 bubmum, Hamp.:
1 yseoaroyw, wmo A — I'acnoosv boe ixui, Kaui, pacvcesyuivl ix capoo
Hapooay, 3HOY 3v0spy ix y 3ammo  ixuwoio... E33kiie  39:23]
(I1. Cepsippinen. Harnpisnanbhas imas. ®anamananéris bemapyci).
Homep cTuxa B ckoOKax MOKa3bIBaeT NMPSIMYIO CCBUIKY Ha KHUTY. AK
npapox Icaa xaxca: 160 ao enacy I'acnoous cxarammueyya Accyp,
arcaznam napaxcanol (Y. Cnydancki. J[paOsr).

Beumn Takke oOHapyKeHbl MMeHa OMOJEHCKMX TMepCOHaXeH,
KOTOpbIC MMEIOT HECKOJbKO BapuaHTOB ymoTpeOneHus. Hampumep,
OMMH U3 Berxo3aBeTHBIX MAaTPUApPXOB M POJIOHAYATHHHUKOB
eBpeiickoro Hapoza — ABpaaM — UMeeT B OEIOPYCCKOM SI3bIKE TaKue
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BapHaHThl, Kak Ab6pacam, Abpam, Aypaam. CaMbiM YaCTOTHBIM
saBisieTcss uMsi Aypaam, B TO BpeMs, Kak AbOpam ymnorpeosercs
B OCHOBHOM TOJIBKO B CcOCTaBe (ppazeonorusma da Abpama na (na)
nisa: lacnoosv, — cnoeimay Aypaam, — ane kauni écyv y eapaoax
npaseonixi... (K. Tapacay. Tpbl xbini kHsrini Parnener); [ ne
oymatye cami cabe easapviyp: ‘Y nac bayvka Abdpazam
(L. JTarginosiu. Su IlpangsecHik); [auwoys msne xymrxa oa Aépama
na nisa (1. Konac. JI3ikae nanssanae xapais Craxa);

Nms omHoro u3 riaBHBIX OWOJeHcKkuX mpopokoB Jlanumiia
TaKyK€ UMEET HECKOJIbKO BapuaHToOB: [Jawiin, /lanin, /lanensb, OqHAKO
B TEKCTax yMOTpeOisieTcss TONBKO OAMH BapHaHT: — Bul xmo? —
svipsanacs y mamne mixceoni. — Cnyea booicvl, [aniin, — npamosiy éu
npaysicna, HabOaicaiouvics. Xoua ckaszayb, wmo EH  8100Mbl
bibaeticki npapok, — nadymay s yziaeana (A. Tapa. Ctpamsst Cyn).

OmuH u3 JIBeHaauaTh MasIbIX MPOPOKOB, 3axapus, HUMeEeT
4 BapuaHTa ynotpednenus: 3axapuis, 3axapol, 3axapa, 3axap. Ho B
XYJ0XKECTBEHHBIX U MYyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTaX TAKKE BCTpEUYACTCS
TOJILKO OJTMH: A mam Ha GYHIAYKIM Xpame 36eCmMasamts, wWmo Kajis
MopoICcHIUYA, NAYATT NPAMAYIAYb Naod 4ac Iompaui npapoxi 3axapuis
ovl  Icas, i Yycé, kadxcyyv, Hauuacyeu 2YeHABLIM — 20]ACaAM
basicasonvraza baympames, wmo owcvly 3a apam Yy 36apulHail
ospaoze (Y. Apnoy. Manaror cesitora [1érpsr).

B XymokecTBEHHBIX TeKCTax OWOJIEM3MBI dalle BCEro
yIOTPEOJIIIOTCS B KavecTBe Meradop, YIOMUHAIOTCA TaKue
nepconaxu, kak Kawn, Anmam u EBa: [ 6wt ysanep pyxami xama
2amosvl 3200y oapasayv? Ane yi MOdCHA y éac bpama, cKaxiciye,
kainsl, npvizhays? (5. Konac. Boparawm...); Jlayusmns 61y manaosey,
xoyvb i naniyan. A 6ocv Opyei akazaycs anownivm eadam. He
namaAmaro Yoo sgeonaza npossiwua, aie na géckax seo 3eani Kain. 1
canpayouvl ovy Kain, mnoca 0501 napabiy noozsm. 1 aoxynv wmo
yzsnocs — wopm eedae (B. beikay. AOernick) — BO BceX mMpuMepax
Kaunn uzo0paxaercs mpecTyITHUKOM, 3710/1eeM BooO1e; [[/mo makoe
xaxaune? I'>ma naoman, skim cnakyciy 0’sioan Aoama i Egy y Pai.
Kaxanne — eoma nnoo meaix ¢anmasiti (JI. Anamosiu. Kserki
caMoTHal KH3EVHBI); [ madvl, Ha cxine 03EH, s YCnoMHIO adHo... To
eapsapa 3 eanayméu i 0oyomsau, mo Aodama y eadacnadse, mo
nsunwomnaea kaxanka (Y. KaparkeBiu. YaseHis) — 00 Amame Kak
CyIpyre, JH00MMOM.
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Ynomunaercst Hol, 0JliH W3 BeTX03aBETHBIX MAaTPHAPXOB, ObLI
SMMHCTBCHHBIM YEJIOBEKOM, KOTOpPOMY BMECT€ C CEMbEH ObLIO
JapOBaHO cllaceHHe BO BpeMsl BCEMHpHOro mnoroma. [llmo Hacu
nagecini, oviyyam cyceemuuvl namon,— ckazay bozoan. — Bl — He
nmywixi, a 51— ne Hoit. Mane 3asyyv Baciném (B. Cynpynuyk. Jlinis).

Camblii yacTOTHBIH a0 Adama — hpazeonorn3m, 0003HAYAOIINI
BCeX JIIOJIEH, BCe YeI0BEYECTBO KaK MOTOMKOB Anmama: Mol 6s10oma,
yce a0 Adama. Aoszin Hapoo. Ane s mwur Osaparne (Y. KapaTkeid.
Kanacer nan cspriom tBaim); Mol yrnadapol suus ad Adama, Bul — ao
Adama awus  pabwr (Y. KapatkeBid. XpBICTOC — TPBI3SIMITIYCS
Yy Taponni), toe ad Aoama o6o3HavaeT “c O4YEHb JaBHUX TIOp,
m3apesne”’. Takoe ke 3HaueHue y ¢paseonorusma npul Ege i Adame:
He sniubiys 520 2adami, wacy mepaii uisxoii. En nput Eee i Adame
eanapwiycs bapaooi (I1. bpoyka. Ona 3yOpy).

®dpazeonorusm y xacyiome Adama ONUCHIBACT OOHAXEHHOTO
yenoBeka: buiii saubl 3ycim eoavis, sik Eea y kacutome Aoama, caborwo
yémuvis, 3 “3yorami, ax uacuevik”’ i “xeocvyixam, sk namsaiyo’, na
C06aX HeyMIpyuail HapoOHaU NecHi npa cmepyv Kapumapa Jletiow
(Y. KapatkeBiu. XpoicToc npbi3samiiycs ¥ ['aponHi).

®dpazeonorusm da Abpama Ha nisa — “OTIPABUTHCS HA TOT
CBET, yMepeTb~ — BCTpedaercs B HECKOJIbKUX BapHauusax: A yanep
3aeadail Ha3ad y acmpoe eéecyi, naidy oa Aépama Ha RAYOCHMKY
30ipayya (Y. Apnoy. Minacup kHs3s [epanima), V seuaposvim
3ayiwKy eanepai  AMy Hay303iy eblsyHA, HiObima Y namsyi
PAcCXiHynacs Heuxas 3acClOHA, 32a0anacs iXHAs nepuias CycmpaIua,
AKasL Ma2na cmayb i anowHa, 00 ebinpasiyya 3 mazo NAIA6AHHS
npamiomxka o0a Abépama na niea [ycoyckamy Ovbli0 Hawmam
npacyetl, uvim eapuyyya oaxamol dncviebim (Y. Apnoy. Hac aymsr);
Pocuvivi nyeami, noneuxam mpaynisvim — ioy 0a Aépama na mouHae
niea (Y. Kapatkesiu. Jlagn3s pocnausl); Yaco mue baayya? Mue
yesieo acviyys 3 6epad invis wazasiyvl. Hy i Cioip. Hsxau. L[i ne ycé
aono, adxkyiv O0a npabauvki A6pama Ha niea GLINPAYIAUUQ
(Y. Kapatkesiu. Kanacel nmaz csiprioM TBaim).

B XymoxecTBEHHBIX TEKCTaxX OWOJEH3MBI YIOTPEOJAIOTCS
B Ka4eCTBE IMEPCOHAXa MPOU3BEICHUS, OCHOBAHHOIO HA OMOJICHCKIX
mudax: laueinay mym Hout 6yoasayv xayuse 3 mazo 03epasa
nieanckaza. Ywwipki esmamy xayusey — cmo aaxyéy, A yoayocki -
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ooneti moicsywl. ot y3say myovt Hoii i nmax i 36spoy, Kab ne 36éycs
ix poo 3 3amni (M. Barnanosiu. Crpanim-nebenss); Ecigp mosiy,—
Ilpapouae maxoe crosa Crazay mue, wmo cesmvl 3akou 1 Aypaama i
Maiices Aonoesayv myacet iacei (T. LLlayusnka. Mapeis).

[TyGnmumucTuiecKue TeKCTHI, cojiepkariie B cebe Ondien3mMol-
MMEHa JIOBOJBHO HEMHOTOYMCIICHHB. B HUX wamie Bcero
MPEJCTABJICHBI OMOJIEN3MBI, OTCHUIAIONINE K OHOJICHCKOMY TEKCTY /
MEePCOHAXKaM M HE MMEKIIUE B ce0e MPU 3TOM MPSIMOM IIMTATHI:
3apasz Kain — max nazvieaoys a003et, 3000bHbIX HA NOOJIbISL YUbIHKI.
Kwmanmy 6pama poonaza 3abiyv 3-3a ceéaix ambiyvii. A0 maxoea
ims ymeapwiycsi npvimemuix  “axasnuvt” (A. l'epmanopiu. CEHHsL
Kain 1 sro Hammuanki), [lanemipy, sk Kasjicyyb ne2eHObl, 3ACHABAY
ispainvcxi yap Canamon. Y éu 3axaeanicsi epanobié3uvis nadyoo6ul
y3pocmam O0a 036tox muicsiy 200 (Hama Hisa. [lanbmipa, skyro
cTpaiiia yanaBenTsa. [IpbIroxpist 1 cyMHbIsl). B myOnuucTuueckux
TEKCTaxX MPeJCTaBlICHbI OMOJIEN3MBI B MeTadopax: Yusiniys cy0 Hao
MYAHCAM/POOHBIM  DaYbKAM 3 NPLIULIHBL 520 BOHKABAU 30padvl
Paozime — eoma moe oc camae, wmo Aypaamy aodayv y axespy
bozy csaiico cvina Icaaxa (3Bs31a. [IpocThl cMeX y CIIEKTaKIi Ipa
BaitHy); Cao i eapod dns benapyca — 8606pasz suuus mazo J03my, 03e
ovLni wuacwvaievis Adam i Eea (I1. Cepsipbinen. HanpistHanbHast 1941
dsnamdHanéris benapyci).

MaioynorpeOUTEIbHBIMU ~ SIBJISIFOTCS.  MIPSIMBIE  ITUTAThl U3
bubmuu: O, szamns, zamns, zamas! Cryxau crosa Iacnoowsie! —
saxnikae npapox Epamin 3 [anecmuinot (22:29)... Xapaxmapua, wmo
HAYbISTHATIbLHA CbB8OOMbISL dMiepanmvl Ha 3axaose, ab siOHaHbISE NAO
seidail Paovt BHP, mpaovlybiiina ymeapaioyb MOYHbLA XPbLCbYIHCKIs
acapooki. Tak, sx uanicana: “I pacvcsnio ix namixc wapooay, i y
0anékix xpainax siuvl 6y0yysb ycnaminayv npa Mswne” [3axapwis 10:9]
(I1. Cemspoinen. HarpisiHanbras im3s. @3namananéris bemapyci).

BbiBoAbI W NMEPCHEKTHBBI  JAJLHEHIIHUX  HAYYHBIX
HccaenoBaHuii. MOKHO caenaTh BBIBOJ, YTO OHOIEM3MEBI-UMEHA,
BolieAmMe B o0uxoa u3 Berxoro 3amera, B MyOJUIIUCTHYSCKHUX
TEKCTaX Ha OEIOPYCCKOM SI3BIKE PACIPOCTPAaHEHBI HE IIUPOKO, U
WCIIONB3YIOTCSI TPEUMYIISCTBEHHO B BHJIE NMTaT, Meradop u
CpPaBHCHU B KaueCTBE JOBOJIOB JUIsl MOJITBEPKICHUS CBOCH TOUYKHU
sperus.  Meradopbl, cpaBHeHHS U (Ppa3CoNOTH3MBI  C
WCTIOJIb30BaHHEM HMEH-OMOJIeN3MOB XapaKTepHbl B OCHOBHOM IS
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XY/IO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB. Kpome Toro, HeKOTOpoe pasHooOpasue
opdporpaduueckoro  opopmiieHUs ~ OMONEHCKMX  MMEH  Ha
0eIOpyCCKOM SI3BIKE BBI3BIBAET HEOOXOIMMOCTh MX CTaHAAPTU3AILMH
JUISL aIeKBATHOTO BOCIIPUATHUS M MACHTH()HUKAIIMK B PEYH HOCUTENCH.

IlepcriekTuBOM  JanbHEWIIMX  UCCIEAOBAHUM  SBJISAETCA
COCTaBIICHHE CIIOBapsi OMOJICHCKMX WMEH B OENOpyCCKOM SI3BIKE C
Y4ETOM HMX BapUaHTHOCTH U AU (epeHIMpOBaHHOTO YIOTpeOIeHuUs
B TEKCTaxX pa3lUYHBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTHIICH OenopyccKoro
s3pIKa, YTO HAWJIET MNpUMEHeHHue B cdepe o0pa3oBaHUs IpH
MpenoJjaBaHuy OEOPYCCKOro sI3bIKa KaK POJHOrO, KaK HEPOIHOI0
(B ycIoBusiX OJIN3KOPOACTBEHHOTO PYCCKO-0€I0pyCCKOro
JBYSI3BIUMS), @ TAKXKE KaK HHOCTPAHHOTO.
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_ POIIPI3EHTANBISI KAHIDITY “KAXAHHE”
Y BEJJAPYCKAU I AHTJIIMCKAU ®PA3EAJIOITI,
AJIBBO S1IYD PA3 ITPA KAXAHHE
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Kymnix JI. Penpesenranist konmenty “JIro60B” y 6i0pychbKii Ta aHTIIIHCHKIH
(pazeomnorii, ado e pa3 mpo KoxaHHs

VY crarTi JIOCHiKEHO pempeseHTalio KoHrenty “JIio0oB” Ha martepiani
OimopychKkoi Ta aHTJiHchkoi (pazeonorii Kpi3b MpPU3MYy TOPIBHSUIIBHOTO M
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aCHEKTiB. AKIIEHTOBAaHO Ha OCHOBHHX ITapamMeTrpax
IHTEHCUBHOCTI TPOSIBY BIiANOBIAHOTO TOUYTTA. BusBieHO 3araipHi pHCH Ta
HalliOHaJIBHI 0COOIIMBOCTI KYJIBTYpPHOTO 00pa3y, 3aKOI0BAaHOTO y BHYTPIMIHIK (opmi
OIIOPYCHKUX Ta AHTIIHCBKUX (DPa3eonoriyHux ONMHHUNB. 3’SICOBAHO, IO aHaJi3
¢pazeonoriunoi  BepOamizarii koHienty “JIroO0B”  moromara€  BiATBOPHTH
eTHOKYJIBTYPHMI 00pa3 1 OCOOJMBOCTI MEHTANiTeTy HOCIIB OiIOpychKOi Ta
aHTITIHCHEKOI MOB.

Kuwouosi cnosa: QpazeonorivHa ONWHHI, KOHIIENT, IOPIBHUIBHAN 1
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUH acIeKTH, 3arajibHi pHCH, HalllOHAJIbHI OCOOIMBOCTI.

Kulik L. Representation of the concept “Love” in the Belarusian and English
phraseology, or Once again about love

The article examines the phraseological representation of the concept of
“Love” by native speakers of Belarusian and English, which is one of the basic
concepts that appear in representatives of various cultures. Attention is focused on
the main parameters of the intensity of this feeling. Common features and national
features of the cultural image encoded in the internal form of Belarusian and English
phraseological units are established. The analysis of phraseological verbalization of
the concept “Love” helps to recreate the ethno-cultural image and features of the
mentality of Belarusian and English speakers.

The results of the research demonstrate that the Belarusian and English
phraseological units representated the concept of “Love” are divided into several
semantic groups. These groups describe the degree of depth and strength of the
feeling, or certain stages of it. For example, phraseological units characterize the
origin of love, the highest degree of this feeling, and its completion: to fall in love
‘to fall in love’ — with all one’s heart <and soul> ‘(to love, believe, be proud, etc.)
sincere, heartfelt)’ (1* meaning) — o fall out of love “to stop loving’.
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Linguistic meaning and cultural content of the phraseological units cause
their special role in the speaking — to characterize the person’s attitude to the feeling
of love and pay attention to the different ways of their display. The national-cultural
interpretation of the concept “Love” in phraseology of native speakers of Belarusian
and English shows that to imagine the part of their language picture of the world
could be exactly through the description of the stereotypes in the inner form of the
phraseological units. The conclusions of the article can be used in giving courses in
the field of phraseology, cultural linguistics, inter-language communication, theory
and practice of translation and compiling of phraseological dictionaries.

Key words: phraseological unit, concept, comparative and linguacultural
aspects, common features, national peculiarities.

IMacranoyka npabaembl i sfe CyBfA3b 3 BaKHBIMI
HaBYKOBBIMiI 3agauami. Ha nymky cemi€nara i KynbTypoinara
10. CusnanaBa, cama pgyxoyHas KyJabTypa KOXHara rpaMajicTBa
3aKiovaclia Y 3HauHal CTymeHi Y amepanbslx 3 0a3aBbIMi
kanipnTami [Stepanov / Crenanos 2004 :6]. SAubl 3’ symsroria
CBaiiro pona magMmypkaM, siKi BBIKapbICTOYBaellla Ui CTBapIHHS
rnabanbHbIX a/131HaK Ma3HAHHS YajlaBeKa Ipa CBET. Y Mexax MiyHai
MOBBI KaHIPITHl YTBapawolb KaHIPNTachepy, Ha acHOBE SKOW
Oyayelllia KaHIPITyaJbHas KapiliHa CBETY.

BblpanpHHe MBITAaHHSY, 3BA3aHBIX 3 KaHIPMITYalli3alblsii
cBery ¥ (paseaiiorii, a3Balise 3pa3yMellb ICHYIOUYIO anepIIIIbI0
HOCBOITay MOBBI, (papMipaBaHHE iX MEHTAJITATY 1 HallbITHaJbHAra
XapakTapy, YCOpbIMAaHHE SKOTa pacKpblBaenia VY  BBIHIKY
JHTBaKyJbTypaiariaHara MaJbIXOAY na BBIBYUIHHSI
¢pazeanariunbix anzinak (OA).

JliHrBaKyIbTYypanariuHbl NabIX0 Ja BEIBYYSHHS aJHOH MOBBI
aJHOCHA Jpyrou XapakTapsI3yera “ClHepreThIYHBIM
y3aeMaJ3esHHEM MOYHara, KaMyHIKaTblyHara, mnparmarbluHara,
ncixanariuyHara i KyapTypHara acnekray” [Alefirenko / Anedupenko
2008 : 182] i pa3aMm ca CTPYKTypHa-CEMaHTHIYHBIM MaJbIXOJaM
aJpITPhIBaC MEPIIACHYIO POJNIO Tpbl  TafA0Ophl  aJIaBeIHIKAY
y apyroi wmoBe. [Ipbl JiHrBakynbTypadaridHelM NajbpIXon3e Ja
MBITAHHSTY, 3BSI3aHBIX 3 YHIKalbHAall CeMaHThIKail i1 BoOpa3Haii
acHoBaili DA pO3HBIX MOY, ‘“‘HallbITHAJIbHA-KYJIbTYPHBI KaMIIAHEHT
miaHa 3Mecty (paseanariamay... TpyHTyellla, SK IpaBiia, Ha
BOOpa3HbIX CKIAJHIKaX 1 YBsi3Baellla 3 KarHiTbIyHa 3HAYHBIMI
aapo3HeHHsMi Moy~ [Dobrovolskiy / JloopoBosnsckuii 1997 : 47].
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AHaii3 anomHixX AaciegaBaHHAY i myQuaikanbii. Y cypssi 3
TBIM, INTO YBacaOJIeHHE CBETY ¥ MOBE 3aJICKBILb ]l Taro, sKiM YbIHAM
Ar0 MpbIMae YalaBeybl PO3yM, CEHHS JacielaBaHHE HallblsTHaJIbHa-
KyJAbTYpHBIX acabiiBacuedl (paseasnorii mdyHalk MOBBI BBIXOA3IIb
nanéka 3a MEXbl JIHIBICTBIKI 1 3Bf3aHa 3 “BBIBYYSHHEM CBETY
BOOpasay, sKis aJyTIOCTPOYBAIOIIA ¥ IIaHe 3MECTY (pa3eaiaridHbIx
aJ3iHaK, 1 1X CyaJHOCIH 3 TBIIOBBIMI CiTyallplsaMi IS 3THacy”
[Kovshova /KomoBa 1996 : 11-12]. Beipamatodsl mnbITaHHi
HalbIsIHaTbHA-KYJIbTYpHai crenbidiki @A, macnmequsiki ¢paszeanorii
BBIIYJISIIONG  YHIBEpCcalbHACHh 1 YHIKaJIbHACHh iX CEMaHTBIKI 1
BOoOpa3Ha-ciMBaiyHara  3MeCTy,  acBATISAIONG 1  IMKHYyLA
BBITITYMaybllb “3KCTPATIHTBICTHIYHYIO iH(apmarbIo K
coHcayTBapaibHbl kKamnaneHT PA” [Kovshova / Kosmosa 1996 : 28],
SHBI ~ Y3HAVISIONh MOYHYIO  KapiiHy CBETy, KaMEHIIIPYIOIlh
JIHTBAKYyJIbTYpalariddblsl KalITOYHACIl, a Takcama 3BspTalolla Ja
NBITAHHSY BBUIYJICHHS I3YHBIX NAHALIY y PO3HBIX MaJdIAX CBETY:
M. Anedipanka, T. Banomsina, /. 'ynkoy, M. Kaymora, Y. Kopain,
A.Kogi, B.Jlsmmubiackas, B.Macnasa, II. Ckanmppa 1 iHIIL
Hacnenusiki, siKisi ¥ TOM IIi iHIIali Mepbl 3aKpaHaIOb HalbITHAIbHA-
KyJbTypHYIO crienpidiky DA, kKaMeHIIpYIONb iX KAMIAHEHTBI ¥ MeXax
TAMATHIYHATA OIS 1A iX ajaBeIHACI[i Ha JISKCIYHBIM 1 TpaMaThYHBIM
y3POVHSIX TJIaHa BBIPAXKIHHS, a Takcama Ia ajanaBenHacii A po3HbIX
MOy y Teime MeradapeldHara TmepaHocy, I@a —ajanaBemHacHi
KaMIIaHEHTay, sKisg VA3€IbHIYAoNb y CTPYKTYyphI3albli BOOpa3Ha
MaTbIBaBaHai yHyTpaHaii popmbl DA — ranmoyHara acleKTy ix 3MecTy.

MbTa nag3eHara aprThIKyJia — JaciieaBalb y MapayHalbHa-
cynacTayJisubHbIM i JHTBaKYJIBTYpaJIar iYHBIM acrieKTax
(pazeanariuHyr0  pINpI3EHTAIBII0  HOChOITami  Oemapyckaih i
aHriiickail Moy kaHIpPNTY “KaxanHe” — agHaro 3 0azaBbIX MaHAILY,
SKIiS Tpasyisoonla ¥ TpajcTayHIKOY CaMbIX PO3HBIX KYJIBTYD;
yCTaHaBIllb YHIBEPCAIBHBIA PBHICHI 1 HAIbISIHANBHBIA aca0JiiBaciii
KaHIPNTYaJbHBIX (parMeHTay MOYHall KapliHbl CBETY HOCHOITay
Oenapyckaii 1 aHTilicKail MOy,

Brikaag acCHOyHara MAaTIPBISATY. Boiazsinenne
(¢pazeanariamay 1 iX BBIBYYSHHE I JAacjcaBaHHS KaHIITY
“KaxaHHe” TIIymMaubIM Ha#IlepuI ThIM, IITO MEHaBiTa (pazeanariyabls
a/I31HKI BBICTYMArOlb HAaHOOJBII HACHYaHBIMI KYJIBTYPHBIM CIHCAM
aj3iHkamMi MOBBL. BBIKOHBalOYBI pOJIO 3HAKay KyJAbTYpBHI, SIHBI
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3aX0YBAIOIb KAJICKTHIYHBISA BEJbl, SKis ObUII 3/a0BIThI 1 3aXaBaHbI
COIlbIyMaM Ha Mpamsry cTaroia3sy. [HibsMi ciioBaMi, paseanariamel,
Ba YHyTpaHaii ¢opMme sKix 3akaj3ipaBaHa iH(apMmaibis mpa MoOBIT,
3BBIYKI 1 Tpajplllbli T3YHAra Hapojaa, ‘‘BajOAOlb YJacCIiBaCIO
MatbiBaBaHacili” [Bolshoy / Bonbroit 2006 : 6].

AxTyanbHaclb  BBIBYWSHHA  (pazeayjariuHblx  aj3iHaK
Oemapyckail 1 aHrJiiickail MOy y mapayHalibHA-CyNacTayIsibHBIM i
JHIBAaKYJIbTYpaJaridyHbIM acrekTax abyMoyieHa 3MeHaMi ¥ TI0pbIi
(dpazesorii, mWTO Y3HIKI ¥ MOBa3HAYCTBE HAa CY4acHBIM JTalle sro
pasBimisl, 1 3akIioyarolnia Y BBIIYJICHHI aryiabHBIX pbIC 1
HaIlBITHAJIBHBIX ~ acaOiiBaciiell MOBBI TIdYHAara Hapoja, sKas
pasrisaaenia sik HeaJl’eMHbI KaMIIaHEHT KyJIBTYPhl acoOHara 3THacy.
Cponkam yBacaONeHHS HalbITHAJbHA-KYJIbTYPHBIX —acaOiiBaciei
MOBHI BbICTynae yHyTpanas ¢gopma DA, a cpoakam, siki yka3Bae Ha
I3ThIS acabiiiBacili, 3 sysenia “iHTIppaITalbis BoOpa3Hail aCHOBBI ¥
3HaKaBall KyJbTypHa-HallbISIHAIbHAN “TipacTophl” Jaa3eHail MOYHai
cynonbHacui” [Teliya / Temust 1996 : 215].

Y  “TnymauanpHbIM CIOYHIKY Oenapyckail IiTaparypHaii
MoBBI” maa pagakubisiii M. Cynnika i M. Kperyko siekcema xkaxanue
TAyMadYblllia K ‘BsUliKae capadyHae Mmauynné na NoyHail acoObl
npyrora mony’ [Tlumachalnyi / Tnymavansasr 2005 : 286].
V aHrmiiickaii MoBe Jsekcema /ove Banmofae OONBII IIBIPOKIM
3HAYPHHEM: ‘BeJbMi MOIIHAE OSMalbIsHaJbHAE 1 COKCyallbHae
nayyiié aa kKaro-H.’, ‘madyiué ciMmartheli 1 KJIomaTy Ja Karo-H.,
HaIphBIKJIaJI, J1a YicHa Balai csaM’i 1i Oi3kara csiopa’, ‘XTo-H., 3 KiM
y Bac €CIlb COKCYalbHbIS 200 paMaHTBIYHBISA aJHOCIHBI’, ‘XTO-H., XTO
BaM BeJbMi Majabaera, TaMmy mTo éH Jo00pbl’, ‘BBIKAPBICTOYBACIIIA
Yy KaHIBI JIicTa Ja Karo-H., Karo Bbl Jo0pa Bemaene’,
‘BBIKApBICTOYBaellla ¥ pa3MoBE 3 My)KaM, >KOHKai, A3sydblHal
ir. n.’°, ‘mik 6e3 aukoy y ToHice’[Macmillan 2008 : 898-899].

3bIXO354BI 3 CEMAHTBIKI JIEKCEMBI ¥ Oenapyckail i aHryiiickai
MOBaX, pazymeeM, IITO KaxaHHE — I3Ta Madynue, sKoe mepanaae
“rapIOOKISs” AYIIDYVHBISL MAYyLI 1 XBalsBaHHI. Y aHTiilcKail MoBe 1a
TUTaTaHivyHara madynis Aaidydarolia COKCyaJbHBIS JKaJaHHi, IITO
3HAXO/3ilb amItocTpaBanHe ¥ DA to make love (macn. — palinb
KaxaHHe) ‘3aiimarliia kaxaHHeM (2-¢ 3HaYdHHE).
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DA, siKist panpa3eHTynb KaHpNT ‘KaxanHe’, maa3suisitonna Ha
HEeKallbKi CEMaHTBIYHBIX TPYI, SKis aIicBalollb CTYNEHb TJBIOIHI i
MOIIHACIII MAYyIIs, ajb00 MAVHBIS CTajabll maudynms. Tak, Hami
BbUTyuaHbl DA, sKis XapakTapbI3ylOllb Y3HIKHEHHE KaXaHHS,
HAMBBIIDHIIYIO CTYNEeHb MpayjieHHs rITara madynus 1 sro
3aBsipuHHE. Haiibonmpin sickpaBa IdTa MOXKHA TpailocTpaBailb
HactynHabiMi DA anrmifickait MoBBI: to fall in love (nacn. — magaup y
KaxaHHe) ‘3akaxamnmna’ — with all one’s heart <and soul> (nmacni. — 3
yciM capiaMm <i Jymioir>) ‘0s3MexHa, IIYbIpa, capidyHa (JIro0illb,
Kaxallb, Bephblllb, TaHapeIa i naa.)’ (1-e 3HausHHE) — to fall out of
love (macn. — BeIaIa1lb 3 KaxaHHs) ‘pasito0iilb, epacTalih Kaxaip’ .

Benbmi wacta ¥ oKbINUi campayaHaMmy MadylIlo KaxaHHS
nmansipdiHiyae CiMIaTthis, IITO 1 aIocTpoyBacmua ¥y Oen. DA
sanadayb / ynadayb y 60ka / y 604bl’ BBIKIIKAIL y Karo-H. Mavyie
ciMmareli qa cs0e’, ‘nagadariia, ObIb gacnanoosl’ (1-e 3HaUPHHE); na
eycmy ‘najpabaena’; da copya ‘namadaenna’ i iHmn i anrn. OA calf /
puppy love (macn. — msisuae / IIYAHIOKOBAae KaxaHHE) ‘J3ilsgdast
3aKaxaHacllb, IOHAIKae 3axaruieHHe’; fo catch smb.’s eye (macim. —
371aBillb YbIE-H. BOKA) ‘OBILb MPBIBAOHBIM I Karo-H.” 1 iHIIL

3ayBaxkplM, ImTO Y Oemapyckix 1 anrmidckix DA
cepliYHBIM IHCTPYMEHTaM TPBIISMTBaHHS YBari cympaibieriara
noja 3’SAYJSAIONNA BOYBI, SIKiS ciMBajJiyHa aTascaMiliBaiola ca
30posifi, cpolkaM MapakdHHSA aJib00 BajOJArOIb HE3BbIYAITHAM
yapoyHai cinaii: 0en. cmpanays eauami (-bima, 6oukami) ‘Kakeriia
narjisiganb Ha Karo-H.”; <esacénslsa™ uopyiki ckakani y eauax ‘XTo-H.
Kila¢ TyJUTIBBIS, BSCENBIS TMO3IpKi’; cmpoiyb e6ouki ‘KakeriiBa
narfsans Ha Karo-H.; 3aeé136ayb G0ubl ‘BBIKIIKAIb y Karo-H.
JII000Y, MpBIMyIIAIL TaKaxallb Karo-H.” 1 iHIIL. 1 aHIL o snap eyes at
smb. (maci. — 14oyKaib Bayami Ha Karo-H.) ‘KakeTiiBa marjsaanb
Ha Karo-H.’); to make eyes at smb. (jaci. — CTPOIllb BOYLI KaMy-H.)
‘(mipraBank 3 KiM-H.”; to give smb. the glad eye (macn. — namaib
KaMy-H. IIYaclliBbI MMO3IPK) ‘KaKeTJiBa marisjanb Ha Karo-H.’ 1 iHIIL.
BoOpassl nepaniganbix A ¥ 1376IM PIMPI3ZSHTYIONb CTIPIATHITHBISA
VSIyIeHH] Tpa THIMOBBIS, Yacllell KaHOUBISA, MaBOMA3IHBI ¥ CiTyalbli,
KaJli >KaHYbIHA HaMsAKae Ha CBAal0 CIMMANbBIIO ¥y aJHOCIHAX Ja
MY>KYbIHBI 27100 IMKHEIIIIA TTajadarlia smy.

CynacraynsnbHae gacienaBanHe Oenapyckix i aHrmiickix @A
Jna3Bajisic  yCTaHaBillb, IITO KaXaHHE BajoJae  HEKaJIbKIMI
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napamMerpami iHTIHCIYHACI, a MEHaBiTa JayKbIHEN, cinald 1 IKacIo.
Hampsiknan: 6en. be3z namsiyi ‘BenbMi MOITHa, CTpacHa (Kaxallb Karo-
H., 3axXaiina 4bIM-H.) (2-¢ 3Ha4Y3HHE), 0Oe3 a2nioKi ‘BelbMI
MoIlHa, Osi3ME)KHa, HE pa3dyMBaroubl (Kaxalb, BEpHIb 1 iHIL)’
(3-e 3HaudHHE); da 6ap siymea ‘BelbMi MOITHA, OsI3MEXHA (JTH00ILb,
HeHaBim3enb 1 najn.)’ (1-e 3HauUdHHE); na <camwvis™> Gyuibl ‘BEIIbMI
MOIIHA, Osi3MexkHa (3akaxaiia)’ (2-¢ 3HaudHHE) 1 aHTIL. with all one’s
heart <and soul> (nmaci. — 3 yciM capuam <i Aymioir>) ‘0si3MexHa,
mubipa, capadyHa (JroO0ilb, Kaxallb, BEPHIb, TaHAPBIIIA 1 Haj.)’
(1-e 3HausHHE); fo be fathoms deep in love (nacn. — ObITh Na CaXkHI
3aKaxXaHbIM y Karo-H.) ‘BeJIbMi MOITHA Kaxaup’; to be over head and
ears (in love) (macn. — OBIIb BBIIDI TrajaBbl i ByndH (y KaxaHHi)
‘OsI3MEKHA Kaxallb Karo-H.’ 1 iHml. Sk Bimaip 3 mpbIKiagay, JaBoji
yacrta BBICOKAas CTYNEHb MpasyJeHHS KaxaHHS Tiepajgaenua ¥
Oemapyckaii MoBe TMpbl Jamnamo3e aaMayJieHHs, BbIpaKaHara
MpbIHA30YHIKAaM ©Oe3, 1 BBIKApPBICTOYBaenua s axKTyali3albli
3HAYOHHSA ‘BEIbMI MOIIHA Kaxalb .

BeimmimeiM - Gi3iuHBIM [pasyIeHHEM KaxaHHs 3 syjsiernia
nauynné crpacui. Y BbHIKY aHamizy @A a3BI0X Moy Hami Obuii
3adikcaBaHbl TOJbKI aHriickiss DA, y acHOBe sIKiX 3HaXOJ3iIIa
MeTadapa cTpacilb — NOJbIMS: to catch / take fire (macn. — cxaminp /
y3sIb arOHb) ‘YCIBIXHYIIb, 3arapaiia; 3amajamb (KaxaHHEM,
1iKaBaciwp, crpaciu 1 nan.)’; fire and fury (macin. — aroHp i
amaHTAaHACIh) ‘allaHTaHas crpacub’; a fire in the blood (macnm. —
aroHb y KpbiBi) ‘cTpacip, mankacip’ i iHm. Jaweis DA ¥ cBaéi
BoOpa3Hail aCHOBE 3MSIIYAIONb YSYJIEHHI HOCb0ITay MOBBI a0 arHio
SK HeOsicrieuHall 3’sBe, sKas mNarjbHae yc€ Ha CBaiM MUIAXY.
AncytHacup manoOHeix DA ¥ Oemapyckaii MoBe TIyMadbIM
acaOmiBacIl0 KyJnbTypbl 1 MeHTajJbHacli Oemapycay, s SIKiX
KaxaHHE — “‘CBaliro poay ‘“‘maaMypak’, Ha sIKIM MaBiHHA TpbIMaLa
cam’s” [Pivavar / IliBaBap 2015:114], a mnpasyneHHe crpacii
napyiiae MapajbHbIS IPBIHIBIIB HAllbli, BEICOK] Y3pOBEHb YBICIIHI 1
nHatiiBacui. AcabiiBacuio agHOCIH MaMiX MyKaM 1 JKOHKal y
Oenmapyckix ceM’six 3’symsutacs crpbiMaHacib. “‘KaxanHe — rarta
aJHOCIHBI TaMiX JByMa, i adimblpaBalb iX Jidbuiacs ¥ Hapouze
HEMpBICTOMHBIM. MyX He nanaBay i He a0apIMay >KOHKY IIpBI
mon3sax”’ [Belarusyi : Bemapycer 2001 : 28].
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CoemiM yBary Ha @A, sxis He aba3Hauyarolb HemacpdIHa
navyiié KaxaHHs, aje YKa3Bawllb Ha ST0 BBIHIK, a MEHaBiTa Ha
3ayare I3l aib00 sSro Hapa/pKIHHE. 3ayBaXKbIM, IITO TYT MbI
MaeM Ha yBasze He Tbisi DA, sKis pINPI3SHTYIOND MadaTaK KBIIIS —
HapaJDK3HHE 1 ajiHocsAIIa J1a (ppa3eaceMaHThIYHATA MTOJIS “XKBIIIE’, a
ThIS, ITO HeanaOpajibHa aIliCBAIOIb IHTHIMHBIS MOMAHTBI aJTHOCIH.
Tak, @A nyza / ocvieom Ha HoOC neze / nanese ‘XTO-H. y CTaHe
IsDKApHACI[i; 3BbIYAMHA TIpa JKAHUYbIHY, sKasg HE 3Haxoza3imma ¥
nuio0e’  ajuIIoCcTpoyBae CKIaj3eHae Yy cBsjoMacii Oenmapycay
MIHYJBIX CTaroj3sy CTAIplaThillHAe, aJMOYHae CTayjeHHe Ja
HE3aMYXKHSH IISDKapHaWl JKaHYbIHBL, INTO Yy3MAaIlHSACNa sy’ 1
YKBIBAHHEM pa3MOYHall JIEKCEMBI ny3a, siKas aMallb 3aycEnbl HACE
aamoyHyro kanaranbiro [Kulik / Kymik 2011 : 139]. V anrmitickaid
MoBe 3adikcaBana @A baby / child of love (nacn. — n3iist KaxaHHs)
‘I3i1s, AKOE HapaJ3uics ma-3a nuiobdam’, y SKoW y aapo3HEHHE ajl
Oenapyckait @A ajcyTHIuae HeraThlyHas KaHATAIbIS.

Ane yc€ x Taki 3BbUAliHA V3aEMHBIS MMAYYII MaJajbIX
JIIOJ3€H TPBIBOJ3AIG Ja JKaHIBOBI, IITO 1 aJIIOCTpOyBaecia ¥
HacTynHbiXx DA 113BIOX MOY: O€n. npananosa pyki i capya ‘nipochda
XJIOMIIA JIa JKaHYbIHBI CTallb SATO JKOHKAN’; addasayv pyky i capya
‘CTaHaBiIlIla )KOHKAl Karo-H., BBIXO/A3IIb 3aMyXK 3a Karo-H.’ 1 aHri.
to tie marriage / nuptial knot (nacn. — 3aBs3allb IUTIOOHBI BY3EIN)
‘37y4blllb By3ami U0y, mpaseciii abpaj nuiro0y (mpa cBstapa)’,
‘maxkaHinna’. Y TO# *a vac y aHrilckaid MoBe BbUTydaera DA,
sKasi PAMPA3EHTYE IHIIYI0 MPBIYBIHY YCTYIUIGHHS V [UIO0: «a
marriage of convenience (naci. — nuno0 Ia BBITOA3€) ‘LU0 ma
pasniky’; to please one’s eye and plague one’s heart (macn. —
JarajpKanb YbliMy-H. BOKY 1 MYYBIIb COpLA) ‘BBIMCII 3aMyK Ta
pas3miky, Hacymepak madynusiM’ 1 iHmL). AmomHss @A imoctpye
aJicyTHaclpb OallaHCy MaMiX 3HEIIHIM 1 YHYTpaHbIM y daiaBeky. s
amicaHHsl CTIPAATBITHAN CiTyallbli SMallbISHAIbHATA TEpaKbIBAaHHS
m3sy4uiHbl ¥ DA BeIKapeicTOYBaelia MeTadapbldHbl mepaHoc. Y
CYBSI31 3 ThIM, IIITO HOCHOITBHI aHTJIMCKail MOBBI XapaKTapbI3yHOIIa
MOYHBIM  KaHCEpBaThI3MaM, SIHBI HE IMKHYyIIIa BepOaltizaBailb
HIOAHCHI JIOOOYVHBIX MEepaKbIBaHHSAY 1 MakKiarolpb iX Mma-3a Mexami
3HEIIHIX MPasyIeHHY — Y COPLIBL

[lpamanoBa BBIiCIII 3aMyX HE 3aycénpl YcrnpbIMaera
cranoyua. Tak, y Oenapyckix DA ampwimnieayv eapbys (-a)

-39- © 1. Kynik, 2020.



‘abHecmaysiia npel cBaTtaycTse, He MA0IyIIbICS 3roJbl HA MU0,
Hadasayb 2apby30y ‘1MIMaAT pa3oy aJMOBIIb TaMmy, XTO CBaTaeua’.
Y acHoBe mepaniuanbix DA 3Haxoj3ina g00pa BSJAOMBI paHel
3BBIYAN ““/aBallb MajaJioMy abo cBaTy rapOy3 sk 3HaK HS3TOJIbI, Kali
J3AyUbIHA i sic Oallbka HENPBIXUIbHA CTABUIICA Ja CBaTaHHS
[Lepeshau /Jlenemay 2004 : 42].

lamaBiHbI 3 AHS BSCEIUISI MAlOIb CBa¢ HA3BbBI ¥ 3aJICKHACII aJl
KOJIBKACII TIPAKBITBIX pazaM Tajoy: capabparae escenne | the silver
wedding  ‘ABaIAINSIraioBel  OOUIEH  csAMeHHara IKbIILs,
sanamoe sscenne | the golden wedding ‘nsuiazecsiiragoBbl OLIEH
csIMeiHara eI’ , Opsiibsnmasae ssiceiie | the diamond wedding
‘CIMIIBECSLIINALIrag0BEI I001IeH caMeiiHara *KbIis .

Ane x campayaHae KaxaHHe OsICKOHIIae, a Kaii 1 CKaH4Jaela,
TO ajJHaJacoBa 3 OKBINIEM uYanaBeka. llalBep/pkaHHE TITaMy
3Haxom3iM y DA Oemapyckaii MOBBI da cmepyi ‘BeNibMi (Xalellb,
JO0IIb, TaJioXallb, OSHTYKBIIL 1 1HIL); da Mmaeinel ‘na camai
CMepIli, 1a KaHIa XKbIIIs (IIOMHIIlb, Kaxalb, HE 3a0bIBaIlb 1 Ma.)’;
Oda anownsea Ovixanus / y30uixy (0illia, 3Maraiiia, Kaxaib 1 1HIIL)
‘Ila camMai CMEepIIi, Ja KaHI[a XBILIA 1 iHIIL.

CiMBaJIiYHBIM I[3HTPAM KaHIPHTPAIbIl SMOIBII YajaBeKka
3’syisena capia. AJCIONb 1 IbIpoKae 3aJ3¢iiHIYaHHe KaMITaHeHTa
capya K opraHa-ciMBalia KaxaHHs ¥ Oemapyckix i aHrimiiickix DA.
3ayBakbIM, KaMIIAHEHT copya Tpasyise akTeiyHacub y DA, skis
aJJTIOCTPOYBAOIh YSIYJICHHI HOCHOITay MOBBI a0 MeradapbluHBIM
IPHTPBI CYCBETY acOObI — AYIIBI, SIKas BBICTYIAe KAHTIKCTYaTbHBIM
ciHOHIMaM Ja ciioBa xaxanue. Tak, y BoOpa3Haii acHoBe DA
3aKa3ipaBaHbl IIBIPOKI JBIANIA30H MpasyieHHs mauyiisay (af
ciMmateli Jja KaxaHHs): Oell. na capywl ‘mamadaenua’; aodasays
copya ‘kaxallb Karo-H.’; He uyys Oyl (y KiM) ‘BelIbMi MOIIHA,
Osi3MexHa Jr00IIlb, TIILIOOKA MaBaXkallb Karo-H.” 1 iHII. 1 aHr. affer
one’s <own> heart (1aci. — ma capipl) ‘nagadaenia’; to lose one’s
heart <to smb. / smth.> (nacn. — ryonse cBaé capia) ‘3akaxariia,
ajaie cBaé capra (kaMmy-H. anb00 yamy-H.)’; to give one’s heart to
smb. (macn. — amgmaBaib cBaé cIplia KaMy-H.) ‘ajiaib cBag capia
KaMmy-H.’ .

Y BoOpasHaii acHoBe Oemapyckix 1 adrmidckix ©OA
3aKaj3ipaBaHbl YAYJICHHI Mpa TOe, ITO aadyllb KaXxaHHEe MOXKHa
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TOJIbKI YCIM capIiam, a Jijis Taro, kab yrnajaadailb Karo-H., 1acTaTKOBa
3aJi3eHHIYAL TIDYHYIO AT0 YacTKY: ycim capyam 1 with all one’s
heart <and soul> (pmaci. — 3 yciM capuam <i Aymioir>) ‘0si3MexHa,
IybIpa, capAdvHa (Jo0ilk, Kaxaib, BEpbIlb, raHapeiia i naz.)’ (1-e
3HAUdHHE); 0 have a soft / warm corner / place in one’s heart for
smb. (maci. — Melb MAKKi / 9yibl / UEMIBI KYT / Mecua ¥ copubl s
Karo-H.) ‘ajuyBailb IylIdyHae IMKHEHHE, IEMIbII MavyIli Ja Karo-
H., MEI[b CIMIIaThII0, OBII[b HEAOBIIKABHIM JIa Karo-H., (aj JyIbl)
cmauyBalb Kamy-H.”. CmocaObl MardpiMara “BbI3BaJIeHHs — aj
KaxaHHsl 3aKaj3ipaBaHbl TONbKI ¥ Oemapyckix @A 3 kaMmaHeHTaMm
capya: evikioayb 3 capya / 3 Oywibl ‘TiepacTaBailb Kaxallb Karo-H.,
JO0IIB MTO-H.”; 6bipbléayb 3 <ceaileo™> cIpya ‘NPbIMYyIIAlb CA0e
3a0BbIlIb Karo-H. Oi3kara, KaxaHara Iii TO-H. 3alaBeTHae, qaparoe’.

BbICHOBBI i mepcHeKTHIBBI JaJefilIbIX HAaBYKOBBIX
JacjaeIaBaHHAY. [TapaynanbHa-cynacrayssiibHast i
JHTBaKyJIbTypaiariuHasi iHTIpOpITalblsl OenapycKix 1 aHTIHCKIX
DA cBemubllb a0 THIM, IITO (paseasioris MIYHaH MOBBI, 3aX0yBae i
nepajae Mpa3 yac KyJNbTYpPHBI BOIBIT 3THACY, BBINIPALlaBaHbIA 1M
HaIBITHATIBHBIS YCTaHOYKI 1 mpaBinbl. Tak, yce am3HauaHbis DA
Ocnapyckait 1 aHrjilickali Moy ysaynsionb cabodl cBoeacaOIiBbIs
MIKpaTIKCTHI, SIKisl YTPHIMIIIBAIONbL PO3HBIS AAaJaTKOBBISA BEABI Mpa
KaxaHHe. SIHbl UIIOCTPYIOIh BEpOAi3allbll0 PO3HBIX CTYICHEH
IHTOHCIYHACHI TpasyleHHs Nadylis, a 3akaj3ipaBaHas ¥ ix
yHyTpaHaii ¢opme iH(papmanpis HaKipaBaHa MaTIyMaydbillb aCOOHBIS
MOMAaHTBI MAaBOJA3IH acoObl ¥ craHe KaxaHHs. [ns Oemapyckix i
anrmiickix DA OsccnprunHail mpeikmerait kaHmpnry ‘‘Kaxanxe”
3’ayisera craHoydyas KaIllTOYHAcllb TITara BbICOKara IMadyIlis,
IHIIBIMI  CJIOBaMi, KaxXaHHE HaJ3sUIsCIa aryJibHaaKcianariyHan
alPHKall BhINDHIIara m4acs. Axpams taro, anamiz @A igroctpye
acaOJiBae KyJIbTypHae 3Ha4YPHHE aCOOHBIX KaMITAHEHTAy SK aJI31HaK,
SIKiSL ammicBalIlb CTYMEHb TJBIOIHI 1 MOIHACII MNavyIIs, aab00
MOYHBIA CTaAbli Mavynus, i Aa3Bayisie Y3HABIb ATHAKYIbTYPHBIS
BOOpas3kl 1 acabiiBaciii MEHTAIIITATY Oenapycay i aHTJIivaH.
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Masora H. Menittanii npoctip 2020 poky: MOJeTIOBaHHS HOJIT SIK Mperecist
camoi nogit

VY crarTi WAETHCS MO TMOPYIISHHS OCHOBHHX NPHHIMIIIB >KypHaJIiCTCHKOL
IisuTbHOCTI  (30aylaHCOBaHOCTI  Ta  HEyHepepKeHOCTI momadi  iHdopmariii),
HaroJIomeHo Ha TOTpebi MOTpUMaHHA NpoQeciiHMX Ta eTHYHHX CTaHAapTiB
npexacraBaukamu 3MI. IIpoaHanizoBaHO TEKCTH, IO MICTSTH BepOaNbHY arpeciio,
MIPOMAryl0Th HETEPIUMICTb, HaB SI3YIOTh MPOTHCTOSHHS, €KCINTYaTyIOTh 1/1ef0 “‘Koia
CBOIX”, MAIOTh TUCKpHUMIiHAIifHUI XapakTep. [IpeacTaBineHo aBTOPCHKHUIT OIS HA
BHMOT'Y JIOCTOBIPHOCTI iH(oOpMaIii, 1i HeymepemKeHOro MOAaHHSI, MOpPaTbHOCTI
MipKyBaHb JKypHaJIicTa. 3aKIEHTOBAHO Ha 1MoTpebi Mesia BiIIIOBIJaATBHO CTABUTHCS
JI0 BUBYEHHSI CBO€T ayUTOpii, po3B’si3aHHs pobiaeMu iH(opMariiifHol ririeHu.

Knrouosi crnosa: MEeiiftHUI TIPOCTip, MaHIITYTIOBAHHS, MOJICITIOBAHHS IOIT,
JIOCTOBipHIiCTH iH(opMarii, inpopmamiliHa KapTHHA CBITY.

Maliuga N. Media environment of 2020: modeling of the event as a
precession of this event

The article deals with the contravention of basic principles of journalistic
activity (balance and impartiality of information feed), emphasizes the need of
keeping professional and ethical standards by the media representatives. There are
analyzed texts discriminatory ideas that contain with verbal aggression, promote
intolerance, impose confrontation, exploit an idea of “Your closest circle”. The
author defends the requirement of reliability of the information, its unbiased
presentation, the morality of the journalist's reasoning. Emphasis is placed on the
need of the media to be responsible for studying its audience, solving the problem of
information hygiene.

The media environment of 2020 demonstratively shows the manipulation of
information. We observe the modeling of the event as a precession of this event. The
formation of “journalism of screenshot” is rising nowadays, the basis for creating
messages is information obtained on social networks, blogs, comments, etc. The
audience for which it is intended is at the same time its creator, such a collective
author is not responsible for the dissemination of false information, and its
verification is very often neglected.

© H. Mantora, 2020. -44-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

Despite their information poverty, unverified facts, the anonymity of
materials, such messages are qualified to be threatening: they trouble the public,
change, distort the information picture of the world. The appearance among the
news of a large number of short materials, designed for a cursory perception,
contributes to the growth and acceleration of information flows, which is one of the
main trends in the media sphere.

Key words: media environment, manipulation, modeling of the event,
reliability of information, information picture of the world.

Ponp iHQopManii y CTpyKTypi CYCHITBCTBA HEMOXIIUBO
MEPEOIIHNTH, BOHA CcQOopMyBaja HOBI, Maibke HEOOMEKEHI
MOXJIMBOCTI JIJIsl 3aCTOCYBaHHS pi3HOMaHITHUX TexHonoriid. 3MI Bce
YacTillle MPONOHYIOTh CTBOPEHHH iH(GOpPMAaLidHNKA TPOIYKT, SKHH
MICTUTh HenepeBipeHi GpakTu, CynepeunTs ETHYHUM HOpMaM.

TenpeHIii po3BUTKY CydacHUX 3ac00IB MacoOBOI KOMYHIKaIlii
BuByaiu T. AnekceeBa, A. byuumnceka, JI. JlyckaeBa, O. €xoBa,
T. Muponosa, JI. Jlucunpka, O. Pyna, I'. Conranuk ta iH. Po3BuTOK
¢ynkuiinoi  cucremun  3MI  ompanpoByBanmu  I. AHeHKOBa,
M. Bonogina, M. I'erbmanens,  O. I'punienko,  JI. Jlucwuibka,
I'. Mensuuk, T.CypuxoBa, A. Tersammua, A. Tepruunuii,
I. ®omuuoBa Ta iH. MoBHE OQOPMIICHHS CY4acHOIO MeIiaTeKCTy,
YKpaiHCBKOI MepioAMKH PI3HUX YaCOBMX MPOMDKKIB JOCITIHKYBAIH
H. Boiiuenko, 1. Bpara, A. I'puropam, 3. Jlyounens, C. €pMosieHKo,
E. 3oimze, T.Koup, A.Mamamura, M. Hasampua M. ITinummn,
JI. [lonomapeHko, T. Pynakosa, 1. Cobornera, O. Crumios
O. lllanoBan, C.Yemepkin, O.Yepenuuuenko, S. fkyba Ta iH.
KomyHikamiiiHUM TeXHONOTiAM y MefiiHil cdepi mpucBsdeHi npaii
O. Besnanbka, B. Kopueesa, B. Pizyna, I'. [Touenioa, XK. Torienka,
O. Xonona. IluTtaHHs IKypHANICTCHKOI €TUKH 3HAXOIATh CBOE
BHCBITICHHS B J0poOky O. 3opinoi, B. IBanoBa, B. Kapnehnka,
T. Ilpucrynenxo, B. Cepatoka.

Curyarlisi 3 po3BUTKOM CBOOOIU CJIOBa B YKpaiHi € 00’ €KTOM
MOHITOPUHTY BITYM3HSHUX 1 MDKHAPOAHHMX OpTaHi3alii, cepen sIKHX
HaiiOimpIn 3HaHi “Penoprepu 6e3 kopaoniB” Ta Freedom House.
Opranizanis “Penoprepu 6e3 kopaoHis”(Reporters sans fronticres),
0azosana B [lapwxki, nana HuHi YkpaiHi orinky B 32,52 6ana — Ha 0,06
OuIblle, HiXK ONEePEeAHbOro poKy (omyoOmikoBano 21 kBitHs 2020 p.).

Bapro HaromocuTH, WO 3pOCTaHHS TIOKAa3HWKA O3HAYAE
noripuieHHs crany. Halikpammii wMoxiamBuid mokasHuk — 0,
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Haiiripmmii — 100. TIpu mpomy cuTyamito 3i cBOOOIOIO TpecH
oprasizaiisi Bu3Hauae Tak: Bimx O mo 15 OamiB — cra”oBuIE i3
3acobamu iH(opmMarllii B kpaini “moope”, Bim 15,01 go 25 OaniB —
“zagoBinbHe”, Bim 25,01 mo 35 Ganie — “mpobiemartnune” (y mii
Kateropii # mepeOyBae VYkpaiHa Ha WIKami 3HAYHO OJIKYE [0
“ckimamHe”, HDbK 10 ‘“3amoBuibHE”), Bim 35,01 mo 55 Oamie —
“ckmague”, a Bxke Big 55,01 go 100 GaimiB — “myxe cepitosue”.

Inmexc cBoboam mpecw, sikuii “Pemoprepu 6e3 KOpAOHIB”
myOikyrTh 13 2002 poky, po3paxoBYIOTh 32 TAKUMH IMapaMeTpamHu:

— IJIIOPaTi3M IyMOK, IpeAcTaBieHux y 3MI;

— HE3aJIXKHICTh 3ac00iB iH(OpMAITil Bif] JPKEPET MOTITHIHOTO,
yPAI0BOro, 0i3HECOBOIO 1 PENIriiHOrO BILIUBY;

—3arajbHe cepeioBHINe, Yy sKoMy HitoTh 3MI, 1 piBeHb
CaMOIIEH3YPH;

— 3aKOHOJIABCTBO, SIKE PETrYIIIOE MisuTbHICTh 3MI;

— MPO30PICTh YPSIJAOBUX 1 BJIAJHUX IHCTUTYLIN 1 Te, K BOHA
BILTMBAE Ha M0J]a4y HOBUH Ta iH(OpMaIlii;

— piBeHb iHMPACTPYKTYPH, STKOK KOPUCTYIOThCS 3MI;

— J1aHi TpO 3JIOBXKMBAHHS 1 HACHIIBCTBO MPOTH KYPHAIICTIB 1
npauiBHuKiB 3ML

2020 pik 3acBigUMB YITKHH 3B’SA30K MDK TNPHIYIICHHM
CBOOO/IM MPECH Y 3B’SI3KY 3 KOPOHABIPYCHOIO MAHJIEMIEIO 1 3arajibHOI0
MO3UIIEI0 KpaiHK B TeEpeniKy: KpaiHu 3 HU3BKHM PEHTHHrOM, SKi
3HAXOMAITHCS BHHU3Y PEECTPY, BUKOPHCTOBYIOTH KpH3Yy B Taiy3i
OXOPOHH 3JI0pOB’s, abu mocwiutu 3aiskyBanHs 3MI 1 Hanmaam Ha
Mejia i HaBiTh JJIsl TOTO, MO0 3aIpPOBa/KYBATH 3aX0/U, HE MOXKJIMBI
3a 3BMuHMX YyMOB [Drachuk / Jpauyk]. Sk npukinaa asropu
nociikeHHss HaBoaTh Kurtaih um Ipan (BigmosimHo 177-a i 173-a
no3utii cepen 180 mocmimpKeHUX KpaiH), y SKUX HIUPOKO LEH3yPYBaIU
MTOBIJOMJICHHS TIPO CIajlaXy KOPOHABIPYCHOI'O 3aXBOPIOBAHHSI.

[Manmemis KOpOHABIPYCHOT'O 3aXBOPIOBAHHS JIMILIE MOCHIIHIIA
CHCTEMHY KpH3Y, 110 3aTPOXKY€E NpaBy Ha OTPUMAaHHS HE3aJEeKHOI Ta
HaJiiHOI iHGOopMaIii. 30kpema, 3 BIAKPUTUX JHKEPEN YKPaiHChKOMY
YUTAYEB] TTOBIIOMIISIIOTh, SIK BEJIUKE JOCATHEHHS: ““YKpaiHa yBiiinia
no Ton-100 xpain 3a piBHeM cBoboam cinoBa” (112.ua); “Imgexc
cBoOOmM mpecw: YkpaiHa TigHSAJIAcs HA  IICTh  TO3MINNA”
(armyinform.com.ua). [ifico, y 2019 pomi VYkpaina mnocigana
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102 mo3wuttito, oHaK, MPaBIX Hijle AiTH, TONepeay OLIbIa KUTbKICTh
KpaiH, HiX mo3agy. ['oBoputu mpo “ton-100”, komm oOuparoTs i3
MeHine, Hix 200, nmoHaiiMeHIe HeKOpeKTHO. TOX y CyCHiIbCTBI, Jie
3amylieHi mporecy iH(GaHTWII3AM, YBa)XaeMo II¢ HE IPOCTO
MaHIMyJTIOBaHHAM TUPPAMH, & CBIZIOMICTIO.

CyuvacHuii  TnoOanmbHMA  MENidHHMI  MPOCTIp  pACHIE
3arojioBKamu, sK-oT: “YkpaiHa moripmmna omiHKy B IHzaekci
cBoboan mpecu”’, “YkpaiHa migHsacst B peWTuHry”, “lnaexc
cBoOOaM mpecu”. Sk cBimYaTh JOMHCH KOpUCTyBadiB I[HTepHeTY,
crokMBayaM iH(popMallii BaXXKO TOB’sI3aTH “TIOTIipIIMIa OIIHKY Ta
“mimHsuIacs B peUTHHTY .

3amis 00’€KTHBHOCTI OL[IHKM pPEaNbHOI CHTyallii HaBeaeMo
nani [agekcy cBobomu npecu [The World Press Freedom Index]
TpyIu KpaiH i3 mokazaukoM Bijg 32,0 1o 33,0 (cranom Ha 2020 pik).

Kpaina 2020 2019 2018
IIOKa3HHUK TIO3U 11 IIOKAa3HHUK TIO3UII1s IIOKAa3HHUK TIO3UII1s

I'Binesi-bicay 32,06 094 30,95 089 30,09 083
JliGepist 32,25 095 31,49 093 30,33 089
Ykpaina 32,52 096 32,46 102 31,16 101
MagpwuTasist 32,54 097 31,65 094 29,09 072
ExBanop 32,62 098 31,88 097 30,56 092
Ediormist 32,82 099 35,11 110 50,17 150
IMaparsaii 32,97 100 32,40 099 33,32 107

Komu B3situ g0 yBarm aumHamiky Ediomii (150 mo3zumis
B peiitunry 2018 poky, 110 — 2019 poky ta 99 — 2020 poky), Toxmi,
HaTeBHE, SKOCh HE3pYyYHO OyAe TOBOPHTH NpPO “TIOKpamieHHs”
no3uuii YkpaiHu. Alle 1le )X MOBETOH OpaTH 3a OpIEHTHp KpaiHH
TPEThOrO CBiTY, Ta 1e W AQpPUKAHCHKOrO KOHTHHEHTY. 3BICHO,
MPEICTAaBHUKYU BiTYM3HAHMX 3MI mam’STaroTh i TipIin 4acu, 30KpeMa
2011 poky iHmekc cBobomu mpecu craHoBuB 46,83 (131 wmicue
B peiitunry), a 2012 poky — 54,00 (116 micue). OanHak i 1me Kpaiie
3aMOBUYBaTH, 00 3aHAaATO OYECBUIHHMH BHSBISIFOTHCS NPUYUHOBO-
HACJTIJIKOBI 3B’3KH KPU3H MOJIITUYHOI CUCTEMH 1 CBOOOIU TIPECH.

Bigomo, mo 6inemricts 3MI B YkpaiHi mepeOyBae y npuBatHiii
BJIACHOCTI, IX KOHTPOJIIOE BY3bKE KOJO 3aMOXKHHX Jrojei. [linkom
3aKOHOMIpHO, 10 BJIacHUKA 3MI  BUKOPHCTOBYIOTH  CBii
iHpopMaiiiHuil pecypc ais 3a0e3nedeHHs 0COOMCTHX iHTEpeciB.
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Hadinoryxuinmi 3MI  HanexaTh 10 MEIIaKOHIICPHIB, 3/aTHUX
HaB’s3yBaTH CBOi iHTepecH Ta MIHHOCTI, BJIAacHI “mpaBuia Tpu”
iHIIMM  yyacHWKaM iH¢popmaniiiHoro mnpoctopy [Pidkurkova /
[Minkypkosa 2019 : 144].

B edipi nporpamu “HARD 3 Bnamenko” (Bim 17.12.19) Ha
tenekanam ZIK >xypramict i npoatocep 0. MomyanoB 3asiBUB, 110
a0CcoIoTHOT CBOOOIM CJI0BA HE ICHYE, OCKUIBKU € BIIACHUKHU MeJia, €
BJIACHUKH KalliTaJliB, Ha 5IKi ICHYIOTh MeJlia, TOX HUHI, Y CYYaCHOMY
oU(ppPoOBOMY MEAIMHOMY CBiTi, TOJIOBHHUM MIPHJIOM, TOJOBHHM
oOMexyBadeM CTae BHYTPIIIHS  BiANOBINANBHICTH  JIIOAWHH.
Inctutytn Ha kmant Hanpagu “Bxke cMmimiHi, a gami OyAyTh Ime
CMIIIHIII OCh Il HEJOIYT'1 YNHOBHHUKH .

[Ticns Toro sik HarionaneHa pajga 3 nmuTaHb TeleOayeHHS 1
pamioMOBIIeHHsT ~OUIBIIICTIO TOJOCIB  MpH3HAYMIA  TEPEBIpKY
tenekanay — “Ilpsammii”  dYepe3  HEKOPEKTHI Ta  EMOI[IHHO
HEBPIBHOBaYKEH1 BUCIIOBJICHHS TOCTs CTyAil Ha anpecy [Ipesupenra
VYkpainu, oauH i3 wieHiB 1i€i pagu B edipi HA3BaHOrO KaHAIY
(11.01.20) o3ByumuB cBoro nozunito: “Lle nyxe auBHo. Tomy 110 Bei
MOTIEPE/IHI YOTUPHU POKHU s TPAIIOBAB B YMOBaX, KOJIHM 3 OLIBIIOCTI
TelleKaHaNIB JIMIacsl KpUTHKA YAHHOTO MPE3HJICHTa, Ha TOH MOMEHT
e OyB m’aruii mpesunent Ykpainu I[lerpo [lopomenko. Kpuruka,
sKa JyXe Yacto Oyjia eMOIiHHOI, HEKOHCTPYKTHBHOK, SKa Majia
(hopMyrOBaHHS JOBOJII JeBiaHTHI. ToOTO 11¢ OyJ0 HENPHIHSTHO.
<...> Aze Taxi BHUCIOBIICHHs JyHalu 3 e]ipy BIPOJIOBXK OCTaHHIX
pokiB. | HarlioHabHA pajia >KOTHIUM YMHOM HIiKOJIM HE pearyBaja i He
Hamaranacs 3axuctuti Ilerpa [lopomenka Big Oynp K0T KPUTHKH,
Bil Oynb $KOI 3asBU<...> MH He MOKeMO0 OyTH aaBOKATAMU
nyoJ1iunHoi ocodu” (BuaineHHs Hame — H. M.)

VYkpaiHili BUSBISIIOTE HU3bKHH PiBEeHb MeJia TPaMOTHOCTI. 3a
pesyabTaTamu  jgociimpkenHs — USAID-Internews “CraBiieHHSI
HaceneHHs: 710 3MI Ta cnoxuBaHHS pi3HHX TUMIB Memia y 20197,
Tinbku 11% cepex TuX, XTO O0Oi3HaHWH TpPO ICHYBaHHS
nesindopmariii, 3yminTd BiApI3HUTH JOCTOBIpHY iH(opMmalio Bix
nesingopmarii. 3aHaaTo JOBro iX ‘‘rogyBaiu’”’  HEIOCTOBIPHOIO
iHpopMalicl0o — Ha JOrogly THM 4YH THM TMOJNITHYHHM CHJIaM
MPOAYKYBajdl HEMpaBIuBi BiOMOCTI Mmpo ocib, QaxTtu, momii Ta
SBUINA, SKAX HE ICHYBaJIO B3araji, MOJaBajld HEMOBHI abo
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nepekpydeHi Bigomocti mpo Hux. JesiHdopmaiis € pisHOBHIOM
HEIOCTOBIpHOI iH(opMaii 3 CycliIbHO 3HAYYIIUX MHTaHb, 30KpeMa
CTOCOBHO HAIllOHAJIbHOI 0e3MeKH, TepUTOpiajbHOI LITICHOCTI,
CyBepeHiTeTy, 000pOHO3IaTHOCTI YKpaiHW, TpaBa YKpaiHCBKOT'O
HapoIy Ha CaMOBH3HAYEHHs, KHUTTS Ta 3J0pPOB’S TPOMaJsH, CTaHY
NoBKULIA. OIIHOYHI CY/DKCHHS, 30KpeMa KPUTHUYHI, HEJOOPOCOBiCHA
pekiaMa He € Je3iH(opMalliero.

v YIHHOMY 3aKOHOJABCTBI VYkpainu BiZICYTHS
BIJINOBIIAJIBHICT 32 TOIIMpPeHHs jae3indopmariii. o kiHI 1H0TOrO
2020 poky TpuBaB Jpyrwii eranm MyOJIIYHOrO OOTrOBOpPEHHS
3aKOHOMPOEKTY MPO NPOTHUAi0 aAe3iHdopmalii, mo nependayae
BCTAQHOBJICHHS ~ aJMIHICTPaTHBHOI  BIANOBIJANBHOCTI  3a il
PO3IIOBCIO/DKEHHS], TIOPYIISHHSI MpPaBHJ COPOCTYBaHHs, HaJaHHS
BIJMIOBiAI Ta BHMOT MPO3OPOCTi, BCTAHOBJIECHHS KPHUMiHATBHOL
Bi/IMIOBi1aJIbHOCTI 32 CHCTEMHE i YMHUCHE MacOBE PO3MOBCIOIKEHHS
nesingopmartii. KpuminaneHa BIAMOBINANBHICTE — I CKaHAAJbHA
HOpMa, SIKy 3acyquiia HM3Ka opraHizalliii, 30kpema i “Pemoptepu 6e3
KopaoHiB”. Sk Oaummo, cnpoba HeWTpadi3yBaTH BUKIMKH B
iHpopMaiitHil cdepi BUiiLIIa HEBAAJIOKO.

[NommproBau macoBoi iHopmanii (cy0’ekT y cdepi Menia)
npH TMomupeHHi iHdopmamii, orpuManoi 3 odimiHHUX pKepen
(opraHiB Jep:KaBHOI BJIAJU, MICI[EBOTO CaMOBPSIyBaHHS, 3BITH,
CTEHOTpaMH TOLIO), He 3000B’s3aHUN MeEpeBIpsATH il TOCTOBIPHICTH
Ta HEe Hece BIAIMOBIAaIBHOCTI B pasi il cnpocTyBaHHs (3aKOHOIPOEKT
npo Ae3iHdopMallito: YIOBHOBa)XCHUH, BiAMOBINAIBHICTh Ta CTAaTyC
npodeciiiHoro xypHaiicra. Ykpaincebke mpapo. 17.01.20). Homych
JUISL IEP>KOPraHiB 3a MOMIUPEHHS HEMPaBIUBOi a00 MaHINYISTHBHOI
iHdopMartii, ae3iHGopmallii BiAMOBiIaNbHICT, HE mependadeHa. To,
MOXIIMBO, BapTO JOCIHyXaTucsi [0 JAYMKH TpeJCTaBHUKIB
KYPHATICTCHKOTO II€XY: 3aKOHOIPOEKT TPO je3iHdopmaliito — “ie
crnpoba HaKMHYTH 3amMopr Ha mmto 3MI”, cumnTomMarudHa cpoba,
sKa “BBilifie B YKpalHChKY iCTOPIIO SK IOCHTh raHeOHAa”, HABITh SKIIO
it He Oyze nmporonocoBana | Vlashhenko / Brarenkol.

Menivinuii  npoctip 2020 poky MOKa30BO JIEMOHCTPYE
MaHIMyJIOBaHHs iH(pOpMAIliEr0 — 1€ cnpoda BHKOPHCTOBYBATH
MMaHJeMil0 TaKk OM MOBHUTH “BIAIOBIIHO OO IHTEPECIB HAHIIMPIIOTO
koima MoxkiauBux cy0’ekTiB” [Covid]. HempaeamBa iH(opMalis
MaHIMyJIATUBHOTO XapakTepy HaIXOIWya 1 BiJ CBITOBHX JilepiB.
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Hanpuknan, npesuaent CIIIA HexTyBaB CTaTHCTHUKOIO 3aXBOPIOBaHb
1 JeTalbHUX BMIIAJKIB, HABITH KOJM KpaiHa BHUHIIUIA HAa IO3HUIIIO
Jijiepa 3a KUTbKICTIO XBOPHX Ha KOPOHABIpyc, Mpe3uieHTH bitopycii,
Typkmenicrany, Hikaparya BigMOBIsUIMCS BU3HaBaTH HEOE3MEKY
COVID-19, npuxoByBaiu peagbHy CTaTUCTHUKY.

JocaigHuk MICHUXOJIOTiT Mac-Mejia, 0co0IMBOCTEH
KYPHAIIICTChKOI KOMYyHiKkalii Ta BBy 3MI Ha moBemiHKy Jronei
y cycninberBi  B. Jlm3anuyk moxoamTh BUCHOBKY: “THdopmartis,
HE3BKAIOYM HAa BIACYTHICTH Yy Hid 3pUMOi OOOJIOHKH, € YW He
HAWTONIOBHIIIMM CTpaTeriuyHUM TOBapoM. BoHa 3paTHa TpumatH
JIOAMHY TiJ KOHTPOJEM, BIUIMBATH Ha 1i TICHUXIKY, CTUMYJIOBATH
MUCJICHHSI, Jii, BYUMHKH. 3a J1oromMororw 3MI MokHa HiTecnpsSMOBaHO
3MIHIOBATH CBIJIOMICTh i TIOBEIIHKY YMMAJIOrO 3araiy Jirojen. <...>
KinneBoro Meroro ManinymoBaHHS iH(opmalicro € (opMyBaHHS
IHIMBITyanbHOI 1 MacoBOi CBIIOMOCTI /A0 TaKOro CTaHy, KOJH
MOJIAJIbIIA MOBEAIHKA Ta aJlTOPUTM JIill BiAMOBINAIOTH MOCTABICHUM
3apaanHsaM” [Lyzanchuk / JIuzanuyk 2015 : 7-8]. Linkom 3po3ymiio,
0 JKYPHATICTChKE BiIOOpaKEHHS PEAIbHOCTI — HE TOTOXHE CaMiii
peanpHoOCTi. OHAK, SK BUSBUJIOCS, CIIOXHBavi iHpopMarii He TpOTH
XKHUTH B TOMY 3a13epkati (ak B O. [Tymkina: “Ax, oOMaHyTh MEHS HE
Tpyauo!.. 51 cam oOMaHbIBaTHCS paj!”).

Amnaniz TeHAeHUi iHpopMaliiiHOro mpoctopy YKpaiHu
CBIIYMTH MPO T€, IO CTBOPUTH, HAMPHKIIAJI, TEOPII0 3MOBH 30BCIM
HeckiaaHo. Ha miaTBep/KeHHs CBOET TyMKH TPOIIOHYEMO JI0 yBaru
PO3TUPaXKOBaHI IITaMITH, BapTO JIMIIE 3alIOBHUTH MOPOXKHI KIITHHH
(pOnyCKM) — pO3TOPHYTH MOAEII-PEYCHHS:

Ie 3moBa (uus?) ..., uist TOro oo 3aBoroBaTH (KOro?) ....

e 3moBa (4us?) ..., Wi TOro mo0 BUKIWKATH MirpaliiHy
XBUWIO (KOr0?) ... 10 (kyau?) ... (Ha3Ba KpaiHu).

Ile Gionoriuna 30pos (uusi?) ..., JJIS TOro 100 3HUIIMTH
(koro?) ...

Koponagipyc nerko jnikyerncst (unm?) ... (Ha3Ba 3aco0y) [Covid].

ABTOp mijpyyHuKa 3 Ticuxoiyorii mac-menia B. JIuzanuyk
HABOJIUTH PO3IYMH CTYAEHTIB Mpo 3aco0M MacoBoi iH(popmaii
Ykpainu, Hanucai B )xoBTHI — iuctonazi 2011 p. HaBegemo ypuku
JBOX ece 3a TeMoro “Yomy s He yuTato...”, “Yomy g He TuBIIOCA...” "
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Ipuna Marsiitmn: Yomy s He unrtaro “["azery mo-ykpainchku™.
TwxHeBuk “I'azera mo-ykpaiHChku™ — BiIydHHH npuknaj 3MI, ske
CBOIMH MyOMIKaIlisIMA 3HEBa)ka€ W IrHOpPYE iHTENEKT YKpaiHIiB, 1XHi
MOpaJibHI 3acaJi Ta TCHXOJOTiYHI MOTpeOH. AJpKe K MO-iHIIOMY
MOXXHA TIOSICHUTH Te, 1110 B 0araTocTOPiIHKOBOMY BHJaHHi OBIIICTH
MaTepialiB Hece B €001 HEraTHB IIOJACHHHX Tpareldiid, MoOyTOBi
nopagu abo XK JpaTiBIMBI MOAPOOWII 3 JKUTTS 3HAMEHHTOCTEH?
[Lyzanchuk / JIuzanuyk 2015 : 13].

Anna Pomannant: Yomy s He nuBmiocs “@aitny IOxkpaiiny”.
“daitna FOkpaifHa” CTBOpIOE HEraTWBHUK 00pa3 YKpaiHH SK Haii
OoBaypiB, 370AiIB 1 3a3mpicHukiB. OKpiM TOr0, BOHA HaB’SI3y€ IO
IYMKY YKpaiHCBKOMY CYCHIIBCTBY, 3MYLIYE HOTO JAyMaTH, IO TaK i
€. AJe HalripIe Te, o MOMYJISAPHICTh 10y, 3100yTa MPUMITHBHUMH
KapTaMmy, TEPeKOHY€E YKpAiHIB y TOMY, IO Li Baad — IUTKOM
HOpMaJIbHI, 1 HEMa HIYOr0 JIMBHOTO YHM HENPUHHATHOTO B TaKii
noeeninii [Lyzanchuk / Jluzanuyk 2015 : 17].

VY ¢dopmyBaHHI TOUyTTS YIepOHOCTI, KyJIbTypHOI BillCTANOCTI
yKpaiHiiB nuripyBamu cBoi yMiHHS HE OAHE TOKOJIHHS ‘‘TBOPIIB
pPO3BaKAILHOIO KOHTEHTY”. CyIUTbHUH TeCHMIi3M, HaBilOBaHHS
OE3BUXIJIHOCTI, TOCTIiHE 3JI0pPaJICTBO, KCIKYBaHHS HaJ BaJaMu
YKpaiHIliB, HaB’s37HMBEe (OPMYBAHHS KOMIUIEKCY MEHIIIOBAPTOCTI
CHPUYMHUIIUCS 0 TOrO, IO 3HAYHA YacTKa YKpAiHI[B, OCOOJIMBO
cepel MOJIOJI, CBIIOMO BiIMOBWIJIACS BiI Teperiisiay TeneOadeHHs
3arajioM Y OKpeMUX Iepenad, HEPBOBO NMEPEMHUKAE KaHAIH, TOYYBIIN
nofpasHuk. Ha yaci po3B’si3yBatu mpobiemy iH(GOpMaliiHoi ririeHu.
Y 310pOoBOMY JIEMOKpaTHYHOMY CYCIUIBCTBI “3ac00M  MacoBoi
iHpopMalii He TMOBHHHI MNpOmaryBaTH HACHIUISL, BOPOXKHEY,
HEHABHCTh, HAIIOHAJIBHUMN, COIIANILHUIM 1 peNniriiHuil po3opar, a
TAKOX TPIXOBHI JIIOACHKI IHCTUHKTH, Xoua O 3apaiud KOMEpUiHHHX
intepeciB” [Lyzanchuk / JIuzanuyk 2015 : 21]. B Ykpaini nopymieHHs
HOpM  mpodeciiiHOT eTMKM Ta  NPUHIWIIB  BIAMNOBIIATBHOL
KYPHAJTICTUKA HE TATHE 3a COOOI0 BIiMOBIANBHOCTI W HE Hece
penyTalifHuX PHU3MKIB, OJHAK CTATYC >KYPHAIIICTA 3HEHiHIOETHCSL.
L{ikOM MOTO/PKYEMOCS 3 BUCHOBKOM, SIKOTO JTOXOAUThH I. Muxaiiimn
LIOZI0 POJIi XKYpHATICTa B 00’ €KTHBAIli] SIBUI OaraTOBUMIPHOTO CBITY:
BiH ‘“MOXe BiOOpa3uTH JIHCHICTH Ha 3acajax TOYHOCTI ¥
JIOCTOBIPHOCTi, @ MO, HaBIIAKW, MiJIrHATH JIHCHICTh IIiJ] CBOIO
1I€0JIOTIYHY KOHIIEMIII0, SIKa HOMY 3/1a€ThCs, B CHIy THX UM 1HIINX

-51- © H. Mantora, 2020.



MPUYMH, IPABUIILHOIO; MOKE, HAPEIITi, IPOCTO 3aMOBYATH COLIIAJIBHO
BaromMy, MoOTpiOHY cycminbeTBY iHpopmamio” [Mykhailyn /
Muxaiinuna 2008 : 82].

[Hdopmaris gie Ha YUTaYiB THM CHIIBHIIIE, YUM OinblIe B HUX
BHYTPIIHBOT TOTOBHOCTI MPUHHATH ii. K110 1i€l TOTOBHOCTI HEMae,
TO, 3a TEOPIEI0 KOTHITMBHOTO IMCOHAHCY, CIOXHBA4l MEIIHHOrO
MPOAYKTY ab0 BIIMOBIISIOTH Yy JOBIpi Jokepeny iHdopmariii, abo
npocTo OJOKYIOTH 1i, BUKOPHCTOBYIOUM COJiAHIII, HaIiHHINI
JpKepena. 3iTKHEHHS TyMOK, ITepEeKOHaHb, BEKTOPH SIKUX CIIPSIMOBaHI
B TIPOTWIEKHI CTOPOHH, CTa€ OCHOBHUM iH(pOpMamiiHUM
KoH(]ITiKTOM B iHpOpManiiiHomy moni. Hanpukian, y cTpidlli HOBHH
Ha caiiTi ukr.net Bix 10 sxoBTHs 2019 p. po3MilleHO Taki 3aroJ0BKH
iHpOpMaiiiHUX MaTepialiB (IPaBOMKC aBTOPIB 30€PEIKEHO):

09:54 Ha mnpecc-mapadon 3eneHckoro codpamm Oosee
300 >xypHaJIUCTOB

10:05 Ha mnpeckoH(epeHmito 3elIeHChKOr0 NpHiae TOHAT
300 >xypHaITICTIB

11:45 Ha npecmapadon 10 3e1eHChKOro 3roJIOCHJINCS TTOHA]T
300 >xypHaITiCTIB

12:22 Ha mnpecc-mapadoH K 3elICHCKOMY HNONPOCHINCH
500 >xypHaJIUCTOB

CrocTepiraeMo MOJIENIOBaHHS MO SIK MPELECiio caMoi MOii.
3a 1BI TOIMHM TOHAJIBHICTH POCIHCHKOMOBHOI'O 3arojlOBKY Ppi3KO
3MIHIOETBCA: Bif “‘coOpanmu” (MK pSAKIB CHi  YWTaTd, WIO
OpraHi3aTopy 3aX0.y JOKJIaIN 3yCHIlb, 1100 Ha HHOMY OYJIM MPUCYTHI
MPEACTABHUKK BEIHMKOI KUIBKOCTI BHIaHB) 10 “TIONPOCHIIHCH”
(imimiatmBa HaueOTO ¥Ae BiA IKYpPHATICTIB, BiATaK (QYHKIIS
OpraHi3aTOpiB CTa€ HE3PO3YMIIOK, OCKUIBKH 1€ HE POJUHHE CBSTO i
He TIpHBaTHA BeYipKa); OKPIM TOTO, TaKi 3aXOIH 32 y4acTIO MEpLINX
oci0 Jiep>kaBU CEPHO3HO TOTYIOTh, CIYXOHM TEepeBIpsiOTh YCiX
aKpeINTOBaHUX 0Ci0, TyT eKCIPOMTiB OyTH HE MOXKeE, OTXKe, “TIpupict”
y 200 xypHanmicTiB — cBimomMa OpexHs. B ykpaiHCBKOMOBHHX
3aroJIOBKax Y)KUBaHHS CIIiB “Tipuiiae” (KOHCTaTallisi HaMipy BiABioaTH
3axig) Ta ‘“‘sromocuimicss” (BIAMOBINB 3ro/I0I0 HA 3alpOIICHHS) HE
CTBOPIOE HETaTUBHOIO €(EeKTy, HE MPUHMKYE MPECTHKY mpodecii
KypHaiicra. Sk 6aunmo, 3acobu iH(opMaIlii Tak camo MOJSIPU30BaHi,
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AK 1 pemTa yKpaiHChbKOro CycHibCTBa. B ykpaiHCBKOMY MeniitHOMY
MPOCTOPI OE3IEPEIIKOHO  MPAIOITh  KYPHATICTH, SIK1
BUKOPHCTOBYIOTh INNAIBTH TIEPIOIUYHUX BHJIAHB, TeJe- i pagioedipw,
MpocTip iHTepHETY “Ijisl pyHHYBaHHS NP KaBHHUILKOIO MHUCIICHHS,
PO3MHUBAHHS JyXOBHHX I[IHHOCTEH, Ui MOpPaJbHO-TICHXOJIOTYHOTO
NPUHIKEHHS YKpaiHCBKUX MAaTpioTiB, BUAATHUX OCOOHCTOCTEH,
MOJITUKO-1/ICONIOTYHOrO [bKYBaHHs YKpPaiHCHKOCTI, Haca/yKyBaHHS
TICHXOJIOTi] XOJOICTBA, MajlopociiicTBa, MeHmoBapTocTi” [Lyzanchuk
/ JIuzanayk 2015 : 117].

Habupae o0epTiB hopMyBaHHS ‘““KypHATICTHKH CKPUHILOTY”,
JUIsL SKOi MIATPYHTSIM CTBOPEHHS MOBIIOMJIEHb € iHQOpMais,
3m00yTa B COIMepexax, OjioraXx, KOMEHTapsx Ta 3adikcoBaHa 3a
JIOTIOMOT0I0 CKPUHIIOTIB. 3aBJaHHSM PEIaKTOPiB IHTEpHEeT-peaaKIii
€ MOHITOPHHT HOBHHHUX CAMTiB, TEPEryisi MOWITH 1 BiICTEKYBaHHS
MOJIiH, 1110 MOXKYTh 3alliIKaBUTH CIIOKUBAYIB pecypcy. AyauTopis, Ha
AKy po3paxoBaHa iHQoOpMalisi, BoAHOYac € 1i TBOpIEM, TaKuUl
KOJICKTMBHHMI aBTOP HE HECEe IKOIHOI BiJMOBIIAJIBHOCTI 3a
PO3IOBCIO/DKEHHST HenpaBauBoi iH(opMmanii. Chix BHU3HATH, WIO
MepeBipkoro iHGopMallii 3 COMiaJbHUX MEPEeX Ha BIIMOBIAHICTH
JUMCHOCTI JJOCUTh 4aCTO HEXTYIOTh.

[Mompu cBoto iHGopMaliiiHy OifHICT, HemepeBipeHi (akTw,
AQHOHIMHICTh MaTepialliB, Taki MOBIJOMJIEHHS 34aTHI 30ypUTH
TPOMAJCHKICTh, 3MIHIOIOTH, NEePOPMYIOTH iHPOPMALiHY KapTHHY
cBiry. [losiBa cepen HOBUH BENHMKOI KITBKOCTI KOPOTKUX MaTepialis,
pO3paxoBaHUX Ha MOODKHE CHPUHHATTS, CHpPHUSE PO3POCTAHHIO 1
MPHUIIBH/IIECHHIO iH(OPMaNiiHUX MOTOKIB, IO € OHIEI0 3 OCHOBHUX
TeHaeHIid wmemiachepu. Homi TeHneHIT BUMararoTh Bin Mejia
BIJINOB1IaJIbHO CTABUTHUCS JI0 BUBYCHHS CBOET ayTUTOPII.

Caiit prm.ua (11.01.2020) cnpoctoBye nommproBany 3MI
iH(opMaito npo npuunHy Bi3uTy [Ipesuaenra Ykpainu 1o Omany:
“Ilpesunent Ykpainu Bomomumup 3eneHCBKUE HE MIr 3ycTpidaTcs
3 cynraHoM Kabyc 6in Caimom B OmaHi, ampke cyiaTaH OyB IpH
cMmepTi, 00 AyKxe JOBrMi 4Yac XBOPIB Ha pak’, HA MiATBEPIKEHHS
HaBOJWTH CJIOBa HapoAHOro jaemnyrata M. BennukoBuya: “fcHo, 1o
KOJIW MOHapX OyB NpH CMEpTi, a BiH XBOpIB JaBHO, OMaHChKa
CTOpOHA HaBITh TEOPETHUYHO HE MOIJIa I[UIAHYBaTU BI3UTH
3aKOpJOHHUX JifepiB. Y OpexHi KopoTki Horu. bpexHero cBit
obilimemn, ane Has3aJ He moBepHemics. bankopa 3 OmaHoM

-53- © H. Mantora, 2020.



3abpexanacs”. KBamidikoBanuii >xypHaJicT, K i OyIb-IKUN 1HIIHHA
y4acHUK iH(OpMalifHMX TpoleciB, MOBUHEH 3HATH: iH(OpMAIio
micnst 11 COpuHHATTA W 0coOMMBO Tiepen il MOIMIMPEHHSM BapTo
peTenbHO TepeBipsATH, IOTPUMAaHHA TaKoi BHMOTH B yMOBax
iH(pOpMAaIiitHOT BIHHU € 000B’ I3KOBHM.

Y 3Biri Human Rights Watch 3a 2019 pik (zmomoBins
BurojonieHo B Opranizaiii O0’ennanux Harmiil) 3a3HaueHo, 1o B
VYxpaiHi cepen cdep MisuIbHOCTI HaOIbIE MOPYLIEHb 3a()iKCOBAHO
B OKypHaJiCTCBKill poboti: cepemoBumie it 3MI  3amumanocs
HeOe3neuHuM, MpaBa JKypHaJicTiB mopymysanu. ‘JKypHamicTu
OTPUMYIOTh TOTIPO3H, BiAYYBAalOTh MEPENOHH B POOOTI, iHKOIH 3
OoKy opraHiB Biagu. 30KpeMa Ma€ MiCIe TONIKOJKEHHS iXHBOI
TEXHIKH, 0OMEXKYETHCS JIOCTYII )KYpHANICTIB Ha odiliiiHi 3axoqu” —
Wnerbcss B gomnoimi Human Rights Watch (16.01.2020).
3adikcoBano mioHaiiMeHme 11 BUMagKiB MOOUTTA >KypHAIICTIB,
oqHoro >xypHamicra BOwim (Bamum KomapoB momep yHacmigok
TPaBMH TOJIOBH IICJIS )KOPCTOKOIO TTOOUTTSI HEBIJOMUMHU 0COOAaMM).
[epeBakHa Oe3KapHICTH IMiPKUBIIOE 3pOCTAHHS HACHIIBCTBA MPOTH
xypaanictiB. Hocaigauns 1. [lizkypkoBa JOXOAWTH 3aKOHOMIPHOT'O
BHUCHOBKY: “Di3W4Hi HAaNaJy Ha )KypHAIICTIB, CBaBUIbHI 3aTPUMaHHS
1 3aJsKyBaHHS, BUKpaJCHHS, HapemTi, BOMBCTBAa >KypHAJICTIB Ta
npaiiBHuKiB 3MI — yce 11e¢ He TUIBKM HE CIpPHSIE YTBEPIIKECHHIO
MPHHIUITB CBOOOAM MPECH, & i CTBOPIOE NCHXOJOTIYHUNA THCK Ha
MPAIiBHUKIB BITYM3HAHUX Mac-MeJia, HACIIIKOM SKOr0 CTajo
MOMITHE 3HIDKEHHS KPUTHYHOI CIPSAMOBAaHOCTI MaTepiamiB. A 1e
MPHU3BOAUTE 10 naAiHHs AoBipu 10 3MI y cycminbcetsi” [Pidkurkova
/ Migkypkosa 2019 : 144].

AHani3 martepiaiiB, M0 TMOIIUPIOIOTECA B 1HQOPMAIIHHOMY
npoctopi YkpaiHu, Aad 3MOTy TOBOPHTH MpO CTIHKY TEHIEHIIiI0
MpornaryBaHHsl HETEPIHMMOCTI JI0 KEpiBHHX OpraHiB JIepiKaBH,
(hopMyBaHHsI arpecUBHOro, pyiHIBHOro o0pa3y Biaau. [lomiThku
BUKOPUCTOBYIOTh ~ TIOTY)KHI ~ MOXJIMBOCTI S MaHIMyJSIi
IPOMaJICHKOI0 TYMKOIO 32 JOMOMOTOI0 3ac00iB MacoBoi iH(opMarii,
iH(opMaiitHoro MPOJYKTY. Cnocrepiraemo eMoliiiHe
MepeHacu4YeHHs] TEeKCTy — BeEIMKa KUIbKICTh 00pa3HUX 3acobiB
niaMiHse ¢akTHUHMA MaTtepiayn. BomHowyac KpWUTHKa Ha CTOpPIHKAaX
OUIBIIOCTI perioHaNbHUX BUAAHb, B eipi MyHIIUIAILHUX KaHATIB
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HE CIOpsSMOBaHAa Ha Jii MiICIeBOi BJIaJu 1 MICIIEBOTO BEIIMKOTO
Oi3Hecy. Y mbOMYy AMCKYpPCi aKTUBHO EKCILUTyaTyeThCs imes “‘Kona
CBOiX”, TPOCTEKYETbCS (HOpMYBaHHS KOTHITUBHO-JIIHTBICTHYHOT
oro3utlii “cBoi — uyxi”. Lle cBimome mopymenHs 1.2 Kopekcy
eruku xypHajicra (CiyXiHHs 1HTepecaM BlIaJ¥ 44 3aCHOBHUKIB, a
HE CYCITIbCTBA, € TIOPYIIEHHSIM eTHKH xypHaiicta) [Kodeks].

Haramaemo, mo Komekc ermkm ykpaiHCBKOTO IKypHaiicra
yxBaneHnii 1me 2002 poky 3’i3A0M KYpHaJiCTiB-MiANHCAHTIB,
octanHi 3MiHK BHeceHOo 2013 poky. Koaekc 3arBepmxeno 12 rpyaHs
2013 poky Ha reHymi HallioHambHOI CHIIKK JKypHATICTIB Y KpaiHu
(HCXY) ta micsnem panime — pimenasm Kowmitery HesanexHoi
Menia-npodeminku Yipainun (HMITY).

“3aJexHO B iHTEpHpeTalii peaJbHoro QaxTy, sika HeMUHY4Ya
Mmigi 4ac TepeTBOpPeHHs (aKTy Ha HOBHHY, XYPHAIICT MOXe
OIMHUTHUCS Ha TO3MINi “CBO€ mpapau”, “iHIIOT mpaBiau”, ‘“4ayxoi
npaBau” 1 HaBiTh ‘“Bopoxkoi mpaBau”’, — Haromourye [. Muxainua
[Mykhailyn / Muxaitnua 2008 : 80]. OmHak cka3aHe HE CIIyrye
BUIpaBaHHsM. Yacto CBOOOIIOK CJIOBAa MPUKPUBAIOTHCS Ti, XTO
TpaKTye il Ha BIACHUH PO3CYJ, SK CBABOJIIO UM PO3THY3IAHICTh, XTO
B MpodeciiiHiii aisuitbHOCTI KepyeThest racioM “IHdopmanis — e
TOBap, TOBap — I TPOIIi, a TPOIIi He MaxHyTh’, TaKe aMopalibHe
BHUKOpPHUCTaHHS iH(QOpMAIIifHOTO IPOCTOPY “BUABISIETHCA y hopmax i
METO/IaX MaHIMYyJIIOBaHHS CBIIOMICTIO, IIECTIpSMOBaHIA OpexHi,
mxuHcyBaHHI” [Lyzanchuk / JIuzanuayk 2015 : 114].

CuctemHe ocmuciieHHs gisuibHocTi 3MI B VkpaiHi BiAKpUBae
CmocoOM MPOMHMBAHHS MiI3KiB TPOMaJsIH, MPO SKi HaNHCaHO B
iHTenekryanpHii  mpani  H. Xomcekoro — “/lecsaTs  crpareriit
MaHimymsigin  y 3MI”  [Khomskyi]: “BimBomikaTu yBary Ha
npyropsiaHe” (BakiuBa iH(opMallis ToHe B TOTOLI Api6’sS3KOBOro
XapakTepy), ‘‘caMHM CTBOPIOBATH MPOOJEMY 1 caMUM 3aXOAMTHUCH il
BupimyBaTi”’ (CTBOPUTH MpoOiIeMy 3 HIYOro), “HpUBYATH JIO
HerapasJiiB MOCTyMnoBo™ (CTpaTeris MOCTYIIOBOCTI), “BiITEpMiHYyBaTH
BUKOHAHHS 1 T[ojapyBaTd HaJiro” (cTpaTeris BigKJIagaHH:),
“3BEpPTATUCA JI0 CYCHUILCTBA, SIK JI0 JiTei” (1H(paHTUI3aIs HAapoaYy;
3MI BHKOpPHCTOBYIOTH 3aCTYIHMIIBKANA TOH, QK€ BOHU ‘‘3HAIOTH’
Oulbllle, HDK pemTa TpoMaiasH), “HOpOoKYBaTH eMolii, ane
MEepemKkoKaTh JAyMKaM”, “TpUMaTd B HEYUTBI W KyJIbTHBYBAaTH
cipictp” (SKIIO BHCIOBUTHCA B rpyOiil Qopmi, me crpareris
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nebumszarmii HaCeJICHH), “3aXOILIFOBATUCS MOCEPETHICTIO”
(mpocyBaHHST MOJAM Ha TIOCEPEOHICTh), “MIACHIIOBATH BiAYYTTS
BJIaCHOI MPOBHHK (KYJIbTHBYBATH MOYYTTS MPOBHHHM), “3HATH PO
JIIOJIeH OUTbIIe, Hi*K BOHU caMmi mpo ce0e 3HAI0Th .

XoueMo 3yNUHHTHCA OLTBII AETalbHO HA JIPYTrid cTpaTerii —
“caMHM CTBOPHUTHU MPOOJEMY 1 caMHM 3aXOOUTHCS ii BHpIlIyBaTH .
Hanpukinan, noBigomiieHHs PO YTBOPEHHS B 3akapnaTchKiil obnacTi
YTOPCHKOT0 pailOHy CHPUYMHUIOCS 10 THPAKYBaHHS 4yTOK, IO LS
TepuTopis YkpaiHu Bigiijne YropinuHi; 3BICHO, NMPUHHSATTS TaKUX
CYCHUTFHO BaXXIIMBHUX PillIeHb TOTpeOye MOmepeTHbOro po3’ sCHEHHS,
yomy  BigmoBimHo 1o  Konmenuii  pedopmu MICIIEBOT'O
CaMOBpsIIyBaHHs Ta aJMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPIaIbHOI Opranizamii
Blagu o00’enqHaHHs BHWHOrpaaiBChbKOTO paiioHy 3 HACEICHHSIM
120 tucsy Ta beperiBcbkoro 3 HaceneHHsM 50 THCSY (B OCTAaHHBOMY
3a mepenucoMm HaceneHHs 2001 poky 76% ckiagaroTh Yropii)
MaTHMe Ha3By beperiBcpkuii 3 pailoHHUM LeHTpoM beperose, abu He
JIOBOMJIOCS MOCT(HAKTyM JIaBaTH MOsSCHEHHsI ouiibHUKY M3C.

Menia npoAyKyIOTh TIEBHI MOCHIIKH (MECEIXK1) 1 THPAXKYIOTh iX
y cycminbHif cBigomocti. IlpomaroBani 3MI inei mo4nMHaOTH
CTBEp/UKyBaTHCs B couiymy. Hapasi B mpakTulli BiTYM3HSIHOTO
Tene0aueHHsT CIIOCTEPIraEMo JOMIHYBaHHS TENIEBI3IMHOI momii Ha
BJIACHE MOJi€l0, 1HII KaHAJM 3B’S3KY TaKOX JEMOHCTPYIOTh CBii
MOTEHIIia] Yy CTBOPEHHI JIHIBICTHYHUMH 3aco0aMu 00pa3y mofii Ha
erami, mo i mepemye, TOOTO BHSBISIOTH BHHSTKOBY BIIPaBHICTh
y MOJICITFOBaHHI TOJIIT SIK Tperecii caMol moii.

3arajapbHOBIZIOMO, IO CBOOOJA ClIOBa — II€ JIEMOKpPaTHYHA
IHHICTh, OJHAK AAaJIe€KO HE KOXKEH MOXKE€ TaK BOJOIITH MOBHHM
pecypcamu, 100 HE  OOMEXYBaTH  IpaBO  CHOXHBaya
iH(QOPMAIITHOrO MPOAYKTY YCBIJOMIIEHO 3pOOHMTH CBili BHOIp Ha
KOpUCTh TOr0 4YM TOro jkepena. He BHMagxoBo B PO3BUHEHUX
KpaiHax JIUINUIM PO3yMIHHS MOTPEOM B COIIAJBHO BiINOBITAIbHIN
KypHaJICTHII ¥ BiapearyBasm Ha ned 3amuT. CBoOOaa BUIBHO
BHCJIOBJIIOBATH CBOI JyMKH Tiepen0avae BiANOBIIaIbHE CTaBJICHHS
710 MPOAYKOBAHOT i TPaHCIBOBaHOI iH(pOpMaIii.
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CAMATBIUYHBISI ®PA3EAJIATI3MBI SIK CPOJKI
PAIPI3EHTALBII DMOLbINA (HA MATAPBISLIIE
BEJAPYCKAM I HAIMELIKAL MOY)
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Crapocrina A. ComaTmdHi (ppa3eosioriamMu sk 3aci® penpe3eHTarti eMoIii
(Ha Matepiaii GUIOPYCHKOI Ta HIMETIEKOI MOB)

VY craTTi JOCTIIPKEHO CEMaHTHYHI XapaKTepUCTHKH OiJIOpYCHKHX i
HIMEIPKHX COMAaTHYHUX (hpa3eoliori3miB, MO PEMpPE3CHTYIOTh KaTETOPil0 eMOIIIH.
BusBneno ¢QpaseonoriuHy axkTHBHICTH COMAaTHYHHUX JIEKCEM, IPOaHaJi30BaHO
(paseonori3sMu 3 BHCOKOYACTOTHIMH COMaTHIHUMI KOMIIOHEHTAaMH. 3’ SICOBAHO THIT
MIXKMOBHOI (hpa3eosorivHol eKBiBaJICHTHOCTI, BHOKPEMIIEHO 3araibHe i crienudidHe
y 3HaueHHI Ta (PYHKIIOHYBaHHI CTIMKHX OJWHHIL JTBOX MOB, SIKi BiJIOOpakaroTh
yHiBepcallbHe OadeHHs CBIiTY, BHPI3HAIOTHECS (pa30yTBOPIOBAIBHOIO AKTHBHICTIO,
[0 TiIBUIIYE CTYIiHb MI>KMOBHOI €KBIBAJICHTHOCTI. AKIICHTOBaHO Ha 3arajbHHX i
HaIliOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTSIX.

Kniouosi cnosa: mepeknan, eKBIBAICHTHICTh, COMaTH4HA ()pa3eororis,
KaTeropist eMoIIil.

Starostina A. Somatic phraseological units as a means of representing
emotions (based on the material of the Belarusian and German languages)

The article deals with the the semantic characteristics of the Belarusian and
German somatic phraseological units representing emotions. The phraseological
activity of somatic lexemes is revealed, phraseological units with high-frequency
somatic components are analyzed. The type of interlingual phraseological
equivalence is determined. Full equivalents are identified, characterized by the same
semantics, component composition, and similar structure; partial equivalents having
the same meaning, similar or different structure and different component
composition; non-equivalent phraseological units, characterized by the absence of
direct analogs in the language of comparison. The general and specific in the
meaning and functioning of stable units of two languages are determined.

As the examples show, somatic phraseologies in both Belarusian and
German represent mostly negative emotions, such as fear, shame, sadness, anger,
envy, despair. Positive emotions are transmitted much less often. This reflects the
similarity of the Belarusian and German language picture of the world. National
distinctiveness is manifested in the absence of exact equivalents, which is explained
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by both linguistic and extralinguistic factors. It is noted that the phraseologisms of
the two languages have a high interlingual equivalence. This is due to the fact that
these components are part of the common and ancient vocabulary of each language,
equally understood in the culture of these countries and have a high phrase-forming
activity. These factors increase the degree of interlingual equivalence.

Thus, a comparative analysis of phraseological units allowed us to elucidate
some universal and specific features of stable units of two languages. The actual
material will be useful in compiling a translation dictionary of somatic phraseology,
in teaching special courses on translation practice.

Key words: translation, equivalence, somatic phraseological units, category
of emotions.

IHacranoyka mpaldjgemMbl i de CyBsi3b 3 BaKHBIMI
HABYKOBBIMi 3amauyami. BeIByusHHIO MOYHail CBsioMaciii Hapoja
¥ cydacHall JHTBICTBIIBI MPBICBEUBIHBI LIPpar MyOmiKamplid, y sKix
nacienyronna (parMeHTH MOYHall KapiliHbl CBETYy, 3BS3aHBIL 3
TpajplublsiMi 1 acabmiBacIsiMi HalBITHAIBHAH — KYNBTYphL, IITO
Na3Bajsie poOKaHCTpYsBallb CICTOMY apxaiuHara MBICTICHHS Hapoja.
Jns Hatara gacienaBaHHs acaOiBylo [iKaBaclb YsyIse caMaTbldHas
(pazeasnoris, skas Tpadliia Mpamsibl IDISX PasBilllls, BBICTYIAc
TpaHCHSATapaM [pJiara KOMIUIEKCY — acallbIsibli i nmasBaise
axapakTapbl3aBallb acalmiBacili CBeTapa3yMEeHHs i CBETayCIPbIMaHHS
Hapona. BigaBouna, mrTo HaHOONBII SICKpaBa HalbITHAJIbHAS
aJIMETHACI[b MOBBI BBISYJISCIIIA ¥ MPaAIICe CYNacTayIeHHs ¢ 3 1HIIai
MoBaii. ['3ThIM 1 abyMoyiieHa akTyaJlbHACI[b HAlllara JacieiaBaHHs,
SKOE HaKipaBaHa Ha BBIBYUSHHE CaMaThIYHBIX (hpaszeanarizmay,
POIIPI3EHTYIOYBIX SMOIBI, y CyNacTaysulbHbIM IUIaHE ¥y Mexax
HAOTI3KapOAHACHBIX MOY. MeHaBiTa KOMIUIEKCHBI TapayHallbHa-
CynacTayJisulbHbl aHami3 Oenapyckix 1 HSIMEIKIX CcaMaThIYHBIX
(pazeanarizmay Ja3Bajise BBISBIb ThIS apXaiyHbIl MEHTAIBHBIS
YyCTaHOYKI, TpajCTayjeHHI 1  CTIPIaThIIbL,  SKiS  3HAWIDI
aUTIOCTpaBaHHe ¥ MOYHai KaplliHe CBETY IBYX Hapojaay.

AHaJTi3 anomHixX gacjexaBaHHAy i myOJikanblii. Y anomHis
rajpl NIMATIIKiS HABYKOYIIBI 3aiiMalola AacienaBanHeM (paseanorii
¥ JTIHTBaKyJIbTypaJariuHbIM i KaTHITBIYHBIM acleKTax, IITO 3Bs3aHa 3
pa3BinléM aHTpamajariyHara HampamKy JIHTBICTBIKI, J3€ MOYHBIS
3’Bbl BBIBYYalOIlla Yy IleCHall CyBs3i 3 KyJbTypaid, MBICICHHEM i
J3€HHACII0 4YajaBeKa. Pa3HacTaliHbIL — AaclIeKThl  JacieaBaHHS
(dpazeanariamay y KaHTIKCIC KyJbTYpbl pasriisjaroiia ¥y mparax
B. Apuiémasaii  [Arcyomava / Apuémasa  2013],  A. I3smoBaii
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[Dzyadova / [I3smoma 2013], V. Kosans [Koval' / Kopans 2011],
M. Kaymiorait [Kovshova / Kosmosa 2016], B. JlsmrusiHckaii
[Lyashchynskaya / JIsurabinckast 2015], B. MacnaBaii [Maslova /
Macinosa 2011], 5. Ianosa [Ivanov / IBanoy 2017] i ixm.

AJHO 3 KJTIOYaBBIX MECIay y Cy4acHbIM MOBa3HaycCTBe 3aliMae
JaciefaBaHHe BepOamizallbli SMOIBIA, a MeHaBiTa ycTaHayleHHe
CICTAMHBIX XapaKTapbICTBIK KaT3rOPbli SMAThIYHACI 3 BBI3HAYIHHEM
aryJbHBIX 1 HallbITHANTbHA-CIIENbIQiYHbIX phIC. [lan3eHbls, aTphIMaHbIs
HaByKOyIlaMi ¥ TajiHe IIciXanorii, (i3isyorii, garnaMararoib Yy
pacrpaioyisl  JIHTBICTBIMHBIX — mpaOnem  smonbii.  CyTHacIb
JmiHrBicTRIMHATa manpixony chapmyisiBay B. [llaxoycki HacTymHBIM
ypiHaM: “@ikcallblsd dMAIBIHHBIX Mpandcay Mpaxoj3ilb 3 JarnaMorai
NCiXiyHara MexaHi3My iX aJUTIOCTpaBaHHS ¥ CEMaHTBIBI CIOY, SIKis
BBIKAPHICTOVBAIOIIA ISl BepOaizallbli  3MAIBIAHBIX  aJIHOCIH.
AjuTiocTpaBaHHE BiJjaBara BOIBITY 3MallbliiHAra CTaHy Jiakajiizyeria ¥
COHCaBail CTPYKTYpBHI aJmaBeTHBIX CJIOYy-BOOpa3ay ThIX ab’ekray, 3
SIKIMI SIHBI CyajHOcsIa. ['3Ta ajirocTpaBanHe Kaazipyerlia ¥ CIoBe
crenpl(iuHbIMI KaMMaHeHTaMi SITO0 CEMaHTBIKI, SIKis 1 ¢apMipyronb
amarbIyHacip ciioBa’ [Shakhovskiy / [laxosckwuii 2008 : 5].

B. JIsmubiHcKas ag3Havae, MTO “OMATHIYHACID Y JITHTBICTHIIIBI
pasrisiaeniia SK camacTodHas KaTdaropblis, sKas poanmizyenia Ha
PO3HBIX Y3pOYHSIX MOBBI, aje MeHaBiTa (paszeanariuHbl Y3poBEHb
KOKHall MOBBI CKipaBaHbl Ha BBIPQKIHHE SMOLBIA, MAYyLISy 1
TNciXaJlarivHbIX CTAHAY 1 BaJIoJ[ae BhIPa3HAH a/IMETHACITIO ¥ MTapayHaHH1
3 iexciyabiM” [Lyashchynskaya / JIsmrusiackas 2012 : 146].

VY HameIM JaciefaBaHHI MBI COBIHIMCS Ha MpPBIKIAAax
BepOasi3alpli 3MOIBIN 3 JarnaMorail camaThlyHai (paseanorii. Sk
am3Havae B. [llyGiHa: “Omombli 1 TCIXIYHBI CTaH 4YajlaBeKka
BBIAYJISAIONIA OOJbIali YacTKail MEHaBiTa TIpa3 CaMaThIUHBIS
¢paszeanariaMpl, MardbIMacii SKiX y TOTBIM IUIaHE campaysl
Bsutikiss” [Shubina / [llyouna 1977 : 82].

MbTa naciaenaBaHHsl 3aKJIIOUaeIia ¥ BEI3HAYIHHI aryJbHBIX 1
a/IMETHBIX PBIC Y CEMaHTHILBI OENapyCKaMOYHBIX 1 HIMEIKaMOYHBIX
caMaThIYHBIX (ppazeanariyHbix aA3iHaK, pAMPI3EHTYIOUBIX MOLBI, Y
BBISYJIEHHI 3aKa/3ipaBaHbIX y iX YHyTpaHail opMe yHiBepcalbHBIX 1
HaI[bISTHAJIBHBIX AJIEMEHTAY MOYHAH CBSIOMACIII.
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Boikian acHoyHara MaTIPbIsLITy AacyenaBaHHs.
OManpisHalbHA-TICIXIYHAEe KBIIIE YalaBeKka IlecHa 3Bs3aHa 3
CEeMaHTBIKAll IIMAaTIIKiX caMaThIYHBIX (paseanarisamay. IMoOIbI
3’AYIISONNa cBoeacabiiBail ¢opmail ajJIIOCTpaBaHHS pdlajbHara
npardcy y3aemaJ3esHHS YalaBeKa 3 HaBaKOJIBHBIM acCSPOIJI3EM.
VY rIThIM Mpalpcce YanaBek He 3acTaelia adbIsIKaBbIM Jia YCSro, ITO
3HaxXO/3IlIA BAaKON Sr0, y A0 Y3HIKAIOUb MEepPaKbIBaHHI, SIKis
BBIpAXKalolb Cy0’ eKTHIYHBIS aJIHOCIHBI 1A TATHIX 3’5Y.

VY mpampce anHamily caMaTBIYHBIX (ppa3eayaridHbIX aj3iHaK
Oemapyckaii 1 HAMeENKail MOY, pPANPAI3EHTYIOUBIX 53MOLbI, ObLTI
BbUIyYaHbl JAMIHAHTHBIS CaMaThIYHbIA KaMIAHEHTBL. Pasrien3im
HaHOOJIBII YaCTOTHBIA 3 1X.

CaMaTbhIuHBIS KAMITAHEHTHI 6oKa / 6ouvl (das Auge / die Augen)
3’SYSIONIA BaKHBIM BBIpa3HiKaM MMavynusgy 1 SMOLBIHA, “TpbI
JlaramMo3e 3pOKY 4YajaBeK Cla3Hae HaBaKOIBHYIO padaicHaclb. Toe,
mTo €H 0aybllpb, BHIKIIKAE ¥ SIT0 CTAHOYYBIS i aAMOYHBISI SMOLBI”
[Starastsina / Crapacmina 2019 : 106]. Camatei3sM BOka / BOYBI ¥
cKiIa3e (ppazeanariyHpiX aj3iHaK PANPI3CHTYE PO3HBIS BiIbI SMOIIBIIA;
1) 303iynenne: 6en. souvt Ha 106 ae3yyb (‘XTO-H. BhIKAa3Bac BsIiKae
3m3iyiienne’) — Ham. die Augen springen aus dem Kopf (‘Boubl Ha 7100
ne3ynn’); 2) copam: 6en. aosoosiysb 6oust (‘IaMaHBaIlb, XaBallb BOYbI
an copamy’) — HiM. die Augen niederschlagen (‘anmycuinb BOYBI’);
3) emymac: Gen. 6ouvt Ha MOKpPbIM Mecybl (“XTOCKII YacTa Tuiada abo
raToBBI 3aIuiakais’) — HAM. die Augen gehen ihm iiber (‘Ha Badax
BBICTYIIUTI ClE3bl’); 4) 3atizopacus: 6en. kone soubl (‘IITO-H. BHIKITIKAE
3al3qpacilb; IITO-H. HEaIudIHA TpHINATBac yBary’) — HsM. in die
Augen stechen (‘kinaia ¥ Boubl; a0y DKallb KaJaHHE MEIlb IITO-H.’).

Camatbi3mbl copya / Oywa (das Herz / die Seele) ciMBanizyrorn
MAYHBIS Madylii 1 TepakbpIBaHHI YajaBeka, TaMmy MAaBOJii vacTa
¢dpazeanariudplsl an3iHKi 3 TakiMi KaMIIaHEHTaMi aKTyali3yrolb
HACTYIIHBIS AMOIBI: 1) eney: Oen. meyv copya (‘37iia Ha Karo-
HeOyn3b’) — HaM. sich (D) das Herz aus dem Leibe drgern (‘nonaia
az 3octi’); 2) cmpax: 6en. oyua y namki cxaeanacs (‘karo-He0yn3b
axorJiiBae MOIHBI cTpax’) — HAM. das Herz fiel ihm in die Hosen
(‘myma ceixomzins y mATKi’); 3) xeanseanue: Oen. odywia He Ha
Mmecybl (‘XTOCBII aauyBae TPHIBOTY, HECIIAKOMN ') — HAM. j-m. schldgt
das Herz im Halse (‘ciiickae ropia aja XBaJIsSBaHHS ), 4) CMymak:
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0en. kpoiyvb capya (‘BBIKITIKAIL MOITHBI JTYIIDYHBI O0JIB’) — HAM. j-m.
tat das Herz im Leibe weh (‘capua ciiicHynacs’).

Sk maka3Baroib gacienaBanHi [Starastsina / Crapaciina 2018;
Starastsina / Crapacuina 2020], nekcemy Oywia Tp30a IidbIlb
JaKyHapHail — aa3iHKail, 00  YcToWmiBBIM  OenapyckaMOyHBIM
CITOBA3yUYIHHSAM 3 TOTHIM KaMIlaHEHTaM y HsAMeEIKaii MoBe uacra
a/naBsAaonb GpaseanariMbl 3 KAMITAHEHTAM Copyd.

Camatbi3m eanasa (der Kopf) cnyxbiib i a0a3HaudHHS
rajloyHal, SKbINIEBA Ba)KHAN YaCTKI Iiefla YajaBeKka 1 3JI0JIbHBI
aKTyaJi3aBallb TaKis SMOIBI SK: 1) cuymak: Oen. seways (anyckayb)
eanasy (‘31aBallia, aadyBalb MOIHBI cMyTaK’) — HAM. den Kopf'in den
Schof3 sinken lassen (‘3amsmaciii nyxam’); 2) cmpax: Oen. xasayw
eanasy y nscox (‘crianoxariia, crapaiia YXutiia aJi 4aro-Heoyi3p’) —
HsaM. den Kopf in den Sand stecken (‘amMoBiiia 0Oadvbllb
planbHacIh’); 3) wuacye: Oen. 2yonsyv earasy (‘HE Bemalb aj
XBAJIABAHHS SIK TACTYIIIb 1 IITO palimk; Oe3pa3BakHa, MOITHA
3aKaxaia y karo-HeOynsp’) — HaM. j-m zu tief ins Auge geschaut
haben (‘3axaxamnua ¥ karo-HeOyasn’).

CaMaThluHBl KaMITAHEHT s3bIK (die Zunge) ciMBallizye
3HOCIHBI, IMepajavyy iH(apMallpli, a TakcaMa HEKATOPBIS AMOIIbII,
Hanpeikiaa: 1) cmpax: Oen. szvix npwiiin da eopiaa (0a eapmani)
(‘xTochli 3MOYK, aHsAMeY (ax cTpaxy, ajJ HedakaHacli) — HsM. die
Zunge verschlucken (‘ipariblHylb S3b6IK°); 2) 303iy1eHne: OCll. s3bIK
aownsyes (‘XTOCKII panTaM 3MOYK, CTpalliy 3/10JbHACIb pa3MayIIsilh’)
— HaM. Maul und Nase aufsperren (‘pa3sBillb poT aj 3131yJICHHS);
3) copam: Gen. szvix He nasapousaeyya (‘XTOChII Oaillila, HE
aZiBaXXBaeIla, capoMeelliia i He Mae kajaHHs (cKka3zaip, 3padins)’) —
HaM. ein hdfliches Wort nicht in den Mund nehmen (‘s3bIk He
nmaBapoyBaellla ckasailb HeMpPbICTOHHAE ClIoBa’).

Camartbi3m pyka (die Hand / der Arm) dacueii 3a yc€ akryanizye
TaKis 3HaY3HHI, SIK MalCTIPCTBA, J3eHHACIb, XapakTap, (hi3iYHbI CTaH,
aJHaK MoOXKa BBIKApPBICTOYBAIIA 1 JUIS BBIPAKIHHS OMOI[BIN:
1) srcadanne: 6en. xanayya (yxaniyya) abedszsroma pykami (‘3 BUTIKIM
KaJaHHEeM, 3 pajacio’) — HaM. mit allen zehn Fingern nach etw.
greifen (‘yxariiia adben3Boma pykami’); 2) aduair: 6en. ramays cabde
pyki (‘apuaiiBaiiiia (aj BsUlikara ropa)’) — HSM. HsMa aHajaray;
3) wmuacue: 6en. na pykax Haciyv (‘3aHajITa MECIillb, IAHABAIlL Karo-
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HeOy3p’) — HsM. j-n auf Hdnden tragen (‘Hacip Ha pykax’);
4) 303iynenne:. Oen. paszeoosiyv (pazeecyi) pyxami (‘HE Bemalb, K
BBINCIII 3 IPSDKKara CTaHOBIIYa, BhIPAXAllb KpaHsIe 3/31yJICHHE ') —
HSIM. HAMa aHajaray.

CamartbIunblsl (pazeanarismbl 3 KaMOaHeHTaM 3y0 (der Zahn)
BBIPAXKAIOIb Y aCHOYHBIM HEraThIyHBIS AMOIIBI, HANPLIKIAA: 1) cHey:
0en. sacmpuiyp (mauviys) 3661 (‘HEHABIN3SYBI Karo-HeOY/3b,
pBIXTaBallb MY IKYIO-HEOYA3b HeNpbleMHaclb’) — HAM. auf j-n einen
Zahn haben (‘menb 3y0 Ha Karo-HeOyn3wp’); 2)xeanseanmne: 0.
mpuiMayb A36lk 3a 3ybami (‘He raBapblllb HIUOTra JIIIHSITA, OBIIb
aCISIPOXKHBIM Yy BbIKa3BaHHIX) — HIM. den Mund halten (‘maydanp’).

CamateidM ganacwl (die Haare) y cxianse ¢pa3seanariunai
aJ31HKI 3]10JIbHBI HAOBbIBAIlb 3HAYDHHE MIYHAN 3MOIIbIi, HATIPBIKIAI:
1) empax: Gen. sanacvl cmani Ovitbam (XTOCHII BEIbMI MOITHA
cnaynioxaycs’) — HaM. das Haar steht ihm zu Berge (‘Bamacel craii
nei0am’); 2) aduai: Oen. peayv Ha cabe eanacvl (‘aauanBaliia,
BEJIbMI MOIIHA IMepaxkbiBalb’) — HAM. sich (D) die Haare ausraufen
(‘pmars Ha cabe Bajacel’).

Camatbism  rHaea (das Bein/der Fuf;) ciMmBamizye pyx,
XyTKacIlb. YCTOWIIBBIA BBIPa3bl 3 TITHIM KaMIIAHEHTAM MOTYIIb
BBIpXKallh AMOIBIIO cmpaxy: Oel. 3 ycix Hoe (‘BebMi XyTKa Oerdbl’)
— HsM. die Beine unter die Arme nehmen (‘0er4sl 3 ycix HOT’).

@pazenariambl 3 camateizMaM nsmka (die Hacke) morynb
aKTyaJli3aBallb 3MOLBIIO cmpaxy: Oen. naxaszeayb nsamki (‘paTaBarua
yuekami’) — vam. sich auf die Hacken machen (‘yuskaip’).

CamateidM nasiwo (die Schulter) ciMBaiizye ajKa3HacIb,
MpaiaBitTaciip, ISTaBiTaCllb 1 MOXa BBIPaKAI(h TAKiS 3MOIBI, fK:
1) 303iynenne. Oen. nayickayv nusauwami (nasuvima) (‘BbIpaxkallb
3I3iyIeHHe, HepasyMEHHE, HsBENaHHE') — HAM. HsAMa aHajaray;,
2) eney: Oen. cexuvl 3 nagua (‘37iNLa HA Karo-HeOyn3b, KPBIYI3illb,
He MajgyMayuibl’) — HsIM. HAMa aHanaray.

®dpazeanariyapiss  ag3iHKi 3 IHIOBIMI  caMaTBIYHBIMI
KaMITaHEHTaMi CyCcTpakarola paja3el i He 3aycépl Marollb aHaiari y
MoOBe cynacrayneHHs. Ha acHoBe anamizy BbIIDNEpanidaHbIX
(pa3eanarizmay MoxHa MepKaBallb, IITO YCTOWIIBBIS aJI31HKI A3BIOX
MOY HSIp3/IKa BBISYIISIONb TOSCHACIb Y CEMAHTBIIbI, aJIHAK, BOOpa3bl,
HITO JISDKAIlh Y iX aCHOBE, MOT'YIIb a/IpO3HiBaIIlIa.
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CynacraynsnbHbl aHai3 ¢pazeanariaHbIx aJ3iHaK
Oenapyckail i HAIMelKall MOY Ja3Bajisic HAM BBUIYYBIIb HACTYITHBIS
THINBI MDKMOYHaii (hpa3eanariuHail SKBiBaeHTHACI:

1) noyHbIs 9KBIBAJICHTHI, SIKIST XapaKkTapbI3yIoIa
aJHONIbKaBall CEeMaHTBIKAM, KaMIIAHEHTHBIM CKJIajaM, I[ago0Haii
CTPYKTYypaii: Oen. xasayv eanasy y nicox — HsaM. den Kopf in den
Sand stecken; 0Oen. adeodsiyp eoubt — HIM. die Augen
niederschlagen; 6en. cmpoiyb eouxi — HaM. j-m Augen machen; Gen.
sacmpviyb (mauviys) 3y061 — HAM. seinen Zahn wetzen; Oen. eanacwl
cmani ovibam — HsAM. das Haar steht ihm zu Berge; Oen. psayv Ha
cabe sanacel — M. sich (D) die Haare ausraufen;

2) 4aCTKOBBIS SKBIBJICHTHI, SIKiS MarOIllb TOCCHAE 3HAYIHHE,
nago0HYIO 11 PO3HYIO CTPYKTYPY 1 iHIIBI KAMITAHEHTHBI CKJIaa: Oel.
Mmeywb copya — uaM. sich (D) das Herz aus dem Leibe drgern; Ger.
Kpoiywb capya — HIM. das Herz dreht sich mir im Leibe um; 6en. 6oyt
Ha MOKpbIM Mecybl — HAM. die Augen gingen ihm iiber; 0en. s3vik
npuLiin 0a eopaa (0a eapmani) — HaM. die Zunge verschlucken; 6en.s
ycix Hoe — HIM. die Beine unter die Arme nehmen; 6en. oywa y namki
(vekauwina, cxasanacs) — Ham. das Herz fiel ihm in die Hosen; Gen.
eyonsaysb (32y0iyb; mpayiysb, cmpausayb, CMpayiysb) 2aniagy — HiIM. j-
m zu tief ins Auge geschaut haben;

3) Oe3dkBiBaJICHTHBIS  (ppa3eanariaMbl  XapaKTapbI3yOIIa
aJICYTHACIIIO TIPaMBbIX aHajlaray y MOBE CyNacTayJIeHHs 1 Ja3BaJISIOIb
aJ3HAYBIb  AQJMETHBIS  HAIBISHANBHBIS ~ DJEMEHTBHI  MOYHAM
cBsZioMactli: 6ei. da dywwl (‘mamabaenna’); O0en. nayickayv nAAHaAMI
(‘Belpakanp  3A31yJIeHHE, Hepa3yMeHHe, HsABemaHHe');  Oerl.
pazeo0siyv pykami (‘HE BeAallb, SIK BBIMCI 3 ISHDKKara CTaHOBIIIYA,
BBIp@Xallb KpaliHse 3m3iyieHHe’); Oen. Jgamays cabe pyki
(‘amuaiiBamiia (an Bsutikara ropa)’); Oen. cexuwl 3 nasua (‘3milIa Ha
Karo-HeOyA3b,  KpbIyA3illb, He  TMaxyMaymbel’).  ACHOYHBIMI
KPBITIPBISAMi, SIKiS Ja3BaJSIOLb  BBI3HAYBIL THIT MIKMOYHAH
¢pazeanariuHaii SKBiBaJeHTHACIi, 3 SAYNSIONIA arydbHBl CIHC
(pazeanariuHaii aA3iHKI, sfie CTPYKTYpa i KaMITaHEHTHBI CKIIaI.

BbiCHOBBI i TepCHEKTBHIBBI  JAIEHINBIX HABYKOBBIX
naciaenaBanusiy. [lppl anamize (akThiuHara MatTdpPBITY OBLIO
ycraHOYNeHa, ITO caMaTbIuHBIA YCTOWIIBBIS al3iHKI Oemapyckail i
HAMEIKak MOY Marollb K YHIBEPCANbHBISI, TaK i HallbITHAIbHA-
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cnenpiiunbIs phickl. [lacnenaBaHHe makaszajia, INTO CaMAaTBHIYHBIS
(pa3easari3mbl J[3BIOX MOY MAalOIlb IIMAT aryjbHara y CeMaHTBIIIbI,
KaMITAaHEHTHBIM ~ CKJIJ3¢ 1 BaJOAAMONb BBICOKAH MIKMOYHaM
9KBIBaJICHTHACIIO. [OTa TiIyMaupllna ThIM, IITO CaMATBIYHBIS
KaMIIaHEHTBbl YBaXOI3Allb Y BBICOKAYACTOTHYIO, CIIPaJBEYHYIO
JICKCIKY KOXXHa 3 MOy, aJUIIOCTPOYBAaIlb aryjibHavajlaBeyac
OayaHHe cCBeTy 1 Bajomalolb BbICOKAal (pa3ayTBapaibHail
aKTBIYHACIIIO, IITO MaBBIIAE CTYNIEHh MDKMOYHAH SKBiBaJICHTHACII.

Sk maka3Barolb MPBIKIAAbI, CAMaTBIYHBIA (pa3eanarismMbl SK
Oemapyckaif, Tak 1 HsAMELKald MOY pENpiI3eHTYIOlb IepaBaKHa
aZIMOVHBIS DMOIBI, TakKig fAK CTpax, copaMm, CMYTaK, THEY,
3ai3apacib, anuail. CTaHOYYBIS SMOIBI IEpeiarolia 3HayHa
paazeii. ['ata auirocTpoyBae mamabeHcTBa Oenapyckail i HMelKai
MOYHal KapiiHbl CBETY.

HanpissHaneHass agMeTHaclp BBIAYISeNNa Y  ajcyTHAcCIi
JAKIaJIHbIX SKBIBAJICHTAY, IITO TJIyMAayblllla SK JIHIBICTHIYHBIMI,
TaKk 1 OKCTPaNiHTBICTBIYHBIMI  (akrapami. Tak, wOUIsIXaM
cynacTayjaeHHs ObUIO YCTaHOYJeHa, INTO OenapycKamMOyHBIM
¢paszeanariuHpIM aj3iHKaM 3 KaMIaHeHTaM Jywia y Tiepakiaj3e Ha
HAMELUKYI0O MOBY §  IIMaTJIiKiX  BBIIAAKAaX  aJINaBsIaionb
¢dpaszeanarisMbl 3 KaMIaHEHTaM cIpya. Amaszinplsl Ayma / cdpua
CycTpakaenua JaaBojii vacra. TakcamMa MOXKHa aJ3HaYblllb, IITO
aJIHOW caMaThIYHAK Jekceme Oenapyckail MOBBI MOTYIIb aJIIaBsiialb
I3Be JIeKceMbl HsMellkali MoBHI (pyka / die Hand, der Arm; nara / das
Bein, der FuB), mro Tinymausiia crenpiikaii MoyHara 4isHCHHS
CBETY PO3HBIMI HapoJami.

TakiM 4YblHaM, cynacTayiasulbHBl aHaii3 (pazeanariaHbIx
aJ31HaK Ja3BOJlY HaM BBICBETJIIb HEKATOPBIS YHIBEPCANBHBIS i
crenbliYHbIs PHICHl YCTOMIIBBIX aA3iHaK O3BIOX MOY. DaKTHIYHBI
MaTAIpbIsT Oyl13¢ KapbhICHBI MPbI CKJIaJIaHHI MMEPaKJIaHOTa CIOYHIKA
caMaThIYHBIX (ppaseanarizmay, Npbl BHIKIAAaHHI CIeHKypcay ma
MPAKTHILBI MTepaKiIay.

Jlitraparypa
1. Apuémasa B. A. Katsropsist mpactopel § MoOyHall KapIiHe cBeTy (Ha
MaTIpeIsUle  Oenmapyckaid 1 aHrmiiickail  ¢paszeanorii). DaibKiapbicmbiuHbls

odacnedasannui :  Kanmoxkem. Teinanoecis. Cyesnzi: 30. HaByK. apT. MiHck, 2013.
Bem. 10. C. 189-197.

-65- ©T. CrapacujHa, 2020.



2. M3smoBa A. C. YanaBek y TIOCTIpKY Oenapyckait pa3seanorii i mapamisuiorii
Manarpagis. Bineock : BAY ims I1. M. Mampasa, 2013. 161 c.

3. Ianoy S1. 5. AdapbIcTeIUHBIA am3iHKI ¥ Oemapyckair moe. Marin€y : MY
ims A. A. KynsiiioBa, 2017. 208 c.

4. KoBams V.. ®pazeomoruss HapOTHOM TyXOBHOH KYIBTYPHI . COCTaB,
CceMaHTHKa, IpoNcXoxeHne : MoHorpadus. Munck : PUBIIIL, 2011. 196 c.

5. KomoBa M. JI. JIMHIBOKYIBTYpOJIOrHYECKHH METOX BO (pazeonorur. Kombr
KyneTypbl. Mocksa : YPCC, 2016. 456 c.

6. Jlsmrueiackas B. A. BazaBbis kaHIpOTH (hpaseanarigHail KapmiHbBl CBETY :
MaHarpadis. Minck : PIBIL, 2015. 223 c.

7. Jlammuptackas B. A. Mecna 1 porist 3MoIibli CMYyTKY ¥ (hpa3eanariqHail kapiiHe
cBety Oenapycay. Jlinesicmuxa. Jlyrauck, 2012. Ne 3 (27). Y. 1. C. 146-154.

8. MacnoBa B. A. HarmoHanbsHBIH ~ XapakTep CKBO3b IPH3MYy  SI3BIKA :
MoHorpagwus. Burebek : YO “BI'Y um. I1. M. Mameposa”, 2011. 76 c.

9. Crapacuina . M. ®paszeanarisMsl 3 KaMIaHeHTaM Oyuid Y acIeKie
JaKyHapHacHi (Ha MaTIpeisUie pamaHa [Bana Menexa “Jlromsi Ha Oamore” i sAro
nepakyialy Ha HSAMEIKYI0O MOBY). Teopemuueckue u npakmudeckue HpeonocuLiKu
NnO02OMOBKU NONUTUHEBANLHBIX CHeyuarucmosg 6 gyse : Marepuainsl IV MexmyHap.
Hayd.-TIpakT. OHJaiH-ceMuHapa. MormwreB: MIY nm. A. A. Kynemosa, 2018.
C. 87-90.

10. Crapacrmina I'. M. JlakyHapHACIb JIEKCEMBI Jyuia aTHOCHA HSIMEIKAH MOBBI
(Ha mamapeisiie pamaHa IBana Menexa “Jlron3i Ha Oayione” i sro mepakiaay Ha
HSAMEIKYIO MOBY). Bocmounocnassnckue A3viKu U JIUmMepamypsl 8 eBPOneucKom
xonmexcme — VI: c6. Hayd. cr. Mormines : MI'Y mmenn A. A. Kynemoa, 2020.
C. 254-258.

11. Crapacrina I'. M.  Crienpidpika pampdI3eHTalpli  KaTdropbli  SMOIBIA Y
HallpISIHAJIbHA-MOYHAM — KapiiHe cBeTy (Ha MaTdIpeisuie (paseanarizmay 3
KaMITaHeHTaM BOKa/BOYBI ¥ MOBe paMaHa IBana Menexa “JIroa3i Ha Ganome” 1 Aro
nepakyiazze Ha HIMENKYI0 MOBY). Hemeykuil A3bIK — JIuUH2800U0AKMUHECKOE
obecneyenue u memoouxka npenooaeanus . ¢0. Hayd. ct. Morunes : MI'Y nMmeHH
A. A. Kynemosa, 2019. C. 106-111.

12. IllaxoBckuit B. 1. JInHTBHCTHYECKAasE TEOpUsl OMONUH : MOHOrpadus.
Mocksa : I'nosuc, 2008. 416 c.

13. Illy6owuna B. I1. 3ametku 0  TIOJEBOH OpraHA3aI COMaTHYECKOI
(paseosorny B HEMELKOM SI3BIKE. PYHKYUOHANbHBII CUHMAKCUC HEMEYKO20 A3bIKA :
MexBY3. ¢0. Uensounck, 1977. C. 81-89.

References

1. Arcyomava V. A. Kategoryya prastory u mounaj karcine svetu (na materyyale
belaruskaj i anglijskaj frazealogii). Fal'klarystychnyya dasledavanni : Kantekst.
Typalogiya. Suvyazi : zb. navuk. art. Minsk, 2013. Vyp. 10. S. 189-197.

2. Dzyadova A. S. CHalavek u lyusterku belaruskaj frazealogii i paremiyalogii :
managrafiya. Vicebsk : VDU imya P. M. Masherava, 2013. 161 s.

3. Ivanov Ya. Ya. Afarystychnyya adzinki u belaruskaj move. Magilyou : MDU
imya A. A. Kulyashova, 2017. 208 s.

©T. CrapacuiHa, 2020. -66-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

4. Koval' U. L. Frazeologiya narodnoj duhovnoj kul'tury : sostav, semantika,
proiskhozhdenie : monografiya. Minsk : RIVSH, 2011. 196 s.

5. Kovshova M. L. Lingvokulturologicheskiy metod vo frazeologii. Kodyi
kulturyi. Moskva : URSS, 2016. 456 s.

6. Lyashchynskaya V. A. Bazavyya kancepty frazealagichnaj karciny svetu :
managrafiya. Minsk : RIVSH, 2015. 223 s.

7. Lyashchynskaya V.A. Mestsa i rolya emotsyi smutku u frazealagichnay
kartsine svetu belarusau. Lingvistika. Lugansk, 2012. Ne 3 (27). Ch. 1. S. 146-154.

8. Maslova V. A. Natsionalnyiy harakter skvoz prizmu yazyika : monografiya.
Vitebsk : UO “VGU im. P. M. Masherova”, 2011. 76 s.

9. Starastsina G. M. Frazealagizmy z kampanentam dusha u aspektse
lakunarnastsi (na materyyale ramana Ivana Melezha “Lyudzi na balotse” i yago
perakladu na nyametskuyu movu). Teoreticheskiye i prakticheskiye predposylki
podgotovki polilingvalnykh spetsialistov v vuze : materialy IV Mezhdunar. nauch.-
prakt. onlayn-seminara. Mogilev : MGU im. A. A. Kuleshova. 2018. S. 87-90.

10. Starastsina G. M. Lakunarnasts leksemy dusha adnosna nyametskay movy
(na materyyale ramana Ivana Melezha “Lyudzi na balotse” i yago perakladu na
nyametskuyu movu). Vostochnoslavyanskiye yazyki i literatury v evropeyskom
kontekste — VI : sb. nauch. st. Mogilev : MGU imeni A. A. Kuleshova. 2020.
S. 254-258.

11. Starastsina  G. M. Spetsyfika reprezentatsyi kategoryi emotsyy u
natsyyanalna-mounay kartsine svetu (na materyyale frazealagizmau z kampanentam
voka/vochy u move ramana Ivana Melezha “Lyudzi na balotse” i yago perakladze na
nyametskuyu movu). Nemetskiy yazyk — lingvodidakticheskoye obespecheniye i
metodika prepodavaniya : sb. nauch. st. Mogilev : MGU imeni A. A. Kuleshova.
2019. S. 106-111.

12. Shahovskiy V. 1. Lingvisticheskaya teoriya emotsiy : monografiya. Moskva :
Gnozis, 2008. 416 s.

13. Shubina V. P. Zametki o polevoy organizatsii somaticheskoy frazeologii v
nemetskom yazyike. Funktsionalnyiy sintaksis nemetskogo yazyika : mezhvuz. sb.
Chelyabinsk, 1977. S. 81-89.

Cmamms naoitiwna 0o peoaxyii 07.09.2020 p.
Tpuiinama 0o opyky 22.10.2020 p.

-67- ©T. CrapacujHa, 2020.



VIK 811.112.2'373.7:81'243

O CTPYKTYPE CJIOBAPSI KPBLJIATBIX CJIOB
COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O SI3bIKA
(1J1s1 BEJIOPYCOB, U3YYAIOIMX HEMEILIKUH S13bIK
KAK UHOCTPAHHBII)
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TernsikoBa A. [Ipo cTpyKTypy CIIOBHHKA KPHJIATHX CIIIB Cy9acHOT HIMEILKOL
MOBH (17151 61710pYCiB, SIKi BUBUAIOTH HIMEI[bKY MOBY SIK 1HO3EMHY)

VY cTaTTi penpe3eHTOBaHO CTPYKTYPY CIOBHUKA aKTHBHO BUKOPHCTOBYBAHHX
KPWIATHUX BHpa3iB y CydacHIM HIMENBKiH JiTepaTypHii MOBi. AKIEHTOBaHO Ha
TEKCTOBHX JDKEpesiaX KPHWIATHX CIiB y HIMEIbKiH MOBi, NpHHIMIAX HO0YIOBH
CJIOBHHKA, F1OT0 00CATOBI, CTPYKTYpi CIIOBHUKOBOI CTATTI, & TAKOXK MPOLTFOCTPOBAHO
TIPUKJIA/IN JIEKCUKOTPa(hiTHOTO ONMUCY KPHJIATHX HIMEIIbKOMOBHHX 3@ ITOXO/DKEHHSIM
BupasiB. KoxkeH aHami30BaHMII HIMEI[bKOMOBHHH BHpa3 CYIPOBOKYBaHHH
O1IOpyCPKOMOBHMM  BigmoBigHUKOM.  OKpecieHO — TMpakTHYHE  3HAYCHHS
3aIPONIOHOBAHOI JIEKCHKOTpadidHoi mparti.

Kniouosi cnosa: cydacHa HiMeIlbKa MOBa, CydacHa OiJopycbka MOBa,
KPWJIATi CII0Ba, TEKCTOBI JDKEpeia, CIIOBHUK.

Teplyakova A. About the structure of the dictionary of winged words in the
modern literary German language (for the Belarusians studying German as a foreign
language)

The article is devoted to the structural description of the dictionary of the
winged words used in the modern literary German language. It is suitable for the
Belarusians studying German as a foreign language. It shows texts as a source of
winged words in the German language; principles of dictionary building, its volume;
besides there are examples of lexicographic description of the winged words dating
back to the proper German sources. Each and every German winged word in the
dictionary has an equivalent from the Belarusian language. Therefore, the dictionary
can be useful for the Germans studying Belarusian as well.

The dictionary is intended for specialists in the phraseology of Germanic
languages, university students and teachers, secondary school students and teachers,
editors and translators, as well as anyone who learns German as a foreign language,
but can also be useful for German speakers as a normative linguistic reference.

The dictionary can be effectively used in the educational process when
teaching German as a foreign language in higher and secondary educational
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institutions, as well as as a guide in the study of vocabulary and phraseology of the
modern German literary language and in the preparation of term papers and
diplomas in the German language (history of the German language, phraseology and
paremiology of the German language, the style of the German language). The
dictionary can be used as a lexicographic base for compiling the German-Belarusian
dictionary of winged words and the Belarusian-German dictionary of winged words.

Key words: literary German language, literary Belarusian language, winged
words, textual sources, dictionary.

IMocTanoBKa NMpodeMsbl U ee CBSI3b C BAKHBIMH HAYYHBIMH
3agayamMu. B peun HocuTeneld pasHBIX S3BIKOB YMOTPEOISAIOTCS
YCTOHYMBBIE BBIPAKEHHsI, KOTOpPBbIE BOCXOIAT K Pa3sHOOOPa3HBIM
TEeKCTOBBIM HMCTOYHHKaM, B TOM 4YHCIE WHOS3BIMHBIM. Takue
BBIPQ)KEHUS] TMPUHATO Ha3bIBaTh “KPbUIATBIMH~ COTJIACHO IIMPOKO
u3BectHOMy cioBapto “Gefliigelte Worte” Hemerkoro ¢uonora u
nekcukorpaga I'eopra broxmana (1822-1884), wu3manHomMy B
1864 rogy w BbIACpKaBIIeMy ¢ Tex mop Oonee 30 mepen3gaHMid.
OCHOBHBIMH ~ TpPU3HaKaMH  KPBUIATBIX  CJIOB,  BBIJCJICHHBIMH
I'. BroxmMaHOM, SIBISIOTCSI PETYISAPHOE LIUTHPOBAHUE B PEUM M UETKO
yCTaHOBJICHHOE Tipoucxokienre [Biichmann 1972 : XV].

KpbinaTeie crioBa — OAHUH U3 CaMbIX BBIPa3UTENbHBIX IJIACTOB
HaI[MOHAJBHOH (ppa3eonoruu, CpeicTBO 00pa3HON M BBIPA3UTEILHON
JIUTEPATYPHOIN pPeuu, reTepPOreHHbIN 00BEKT, COCTOSIIUN U3 EIUHHUII,
pa3HOOOpa3HBIX HE TOJBKO MO CBOEMY JIMHIBUCTHYECKOMY H
KyJbTYPHOMY TPOUCXOXAEHHIO, HO U 1O TEKCTOBBIM HCTOYHHUKAM,
rpaMMaTHYECKHM KOHCTPYKIHUSM, CEMaHTHUYECKHM OCOOEHHOCTSIM,
crocobaM (YHKIIMOHUPOBaHUS U T. . CaMO HaJIM4Yhe KpPBUIATHIX
CIIOB, WX KOINMYECTBO M 4YacToTa YNOTpeOleHus, a Takxke
BO3MOXHOCTh WX BO3HHKHOBEHHUS Ha 0a3e TEKCTOB COOCTBEHHOM
HAIIMOHAJILHOM JINTEpaTyphl SIBISIOTCS BaKHBIMH ITOKa3aTeISIMH
YPOBHS Pa3BHTHS KaXKAOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

OmnpeneneHne JTUHTBUCTUYECKHX W TEKCTOBBIX HCTOYHHUKOB
KpBUIATBIX €IWHHIl B OENOpPYCCKOM sI3bIKe Ha (OHE EBPOMeHCKHX
SI3BIKOB  SIBJISICTCSl AKTyaJbHOW IMPOOJIEMON W3ydeHHs OelIopyCCKOi
MapeMUuoJIorui U a(OpUCTHKH B eBpornelckoM KoHTekcTe [Ivanov /
WeanoB, 2013], koropas  pa3pabaTbiBaeTcs  JIMHTBHCTAMH
MorueBckoro rOCY/IapCTBEHHOTO YHUBEpCUTETA UMEHU
A. A. KynemoBa Ha mpoTspKeHHH TocieaHux Jjer [Ivanov / IBanoy
2016a; Ivanov / Isanoy 20160]. 3HaHWE UCTOYHUKOB KPBLJIATHIX CJIOB,
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0COOCHHO WHOS3BIUHBIX, YPE3BBIYAHHO BAXKHO ISl y3HABaHUS H
TMOHMMaHMs KpBUIATBIX CIOB B pedd. Ho ycBoeHMe KpbUIaThIX CIIOB
WHOCTPAHHOT'O SI3bIKa BaYKHO HE TOJNBKO /I MOHUMAaHHS WHOS3BIYHBIX
TekcToB. KphinaTeie ci0Ba, 0OCOOCHHO UX HAIMOHAILHO-CAMOOBITHAS
4acTh, SBISIIOTCA OOTaTBIM WCTOYHMKOM JIMHTBOCTPAHOBETYECKHX
CBEJIEHUH O CTpaHe U3y4yaeMoro s3bIKa, €e UCTOPUU U KYJIbTYpE.

Hemenkuil s3pik u3ydaercs B benapycu Kak MHOCTPaHHBIN,
MO3TOMY 3HAHUE aKTyaJbHBIX JUII COBPEMEHHBIX HOCHUTENeH
HEMELKOro s3blKa KpBUIATBIX CJIOB Ype3BbIYAalHO BaXHO MpHU
W3YYEHHH HEMEIKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, 0OCOOEHHO B IJIaHE
MEKKYIbTYpHOH KOMMyHHKanuu [Ivanov / MBanos 2008; Ivanov /
Wpanos 2012]. He Bce kpbliaThie c10Ba U3 HEMEIKUX JTUTEPATYPHBIX
HUCTOYHUKOB 3a()UKCHPOBAHBI B CIIOBApSX OEIOPYCCKOrO S3bIKA.
K tomy »xe, ¢ MomeHta Bhixoma cioBaps “Gefliigelte Worte”
I'. BroxmMaHa mpouuto 6ONBIIOE KOJIWYECTBO BPEMEHH M B HEMEIIKOM
SI3BIKE TIOSIBUIIOCH JTOBOJILHO MHOT'O HOBBIX KPBIJIATHIX BBIPOKEHUH, a
MHOTHE 3a()UKCHPOBAaHHBIE B 3TOM CJIOBape KpbUIAThle BHIPAKECHHS
Jub0  Mayjo  yIOTPEOJIAIOTCS B COBPEMEHHOM  HEMEIKOM
JUTEPaTypHOM S3bIKE, JIMOO MPEKpPaTHIM CBOE CYIIECTBOBaHHE B
peun. [losTroMmy  Haspena  HacymHas  HEOOXOAMMOCTH B
JIEKCUKOTpaueckoM OMUCAHWW TeX KPBUIATBIX BBIPAYKEHWH,
KOTOPbIC aKTUBHO YIOTPEOJIIOTCS B COBPEMEHHON HEMEIKOW pedu
(mpexe Bcero, B MeYaTHBIX W3JAHUAX, MOMYJISPHBIX JTUTEPaTyPHBIX
MPOU3BENICHHUSAX, BBICTYIJICHUAX TOCYJAPCTBEHHBIX, MOJUTHYECKUX,
O0IIIECTBEHHBIX JesATENeH U AesTeNeld KyIbTypBbl).

AH”anu3 nyoaukanuii. B BOCTOUHOCTABIHCKOM SI3BIKO3HAHUU
B koHIle XX — Hauane XXI Beka chopMUpoBaIOCh CBOE TOHUMAaHKE
KpBIJIATBIX CIIOB KaK eMHUIL sA3bIKa. KphlmaTeie ciioBa — 3TO MIMPOKO
W3BECTHBIE W IIMPOKO HCIOIb3yeMble LHUTAaThl M3 Pa3IUYHbBIX
TEKCTOBBIX HcTOuHMKOB [Djadechko / dsmeuko 2002; Shulezhkova /
Mynexkosa 2002; Djadechko / Hsnmeuko 2006; Shulezhkova /
[ynexkoBa, 2013; Lomakina, Mokienko / Jlomakuna, MoKueHKO
2019]. Cs3bp MeXly KPBUIATHIMU CIIOBAMHU M TEKCTaMH, U3 KOTOPHIX
OHU TPOMCXOJAT, COXpaHSeTCs B CO3HAHWM HOCHTENEH s3bIKa B
acconuaTHUBHOH (opMe, HO CO BpeMEHEM MOXKET HCUEe3HYTh, H TOTAa
KpBUTAaThIe CIIOBA MEPEXOAAT B paspsi (pa3eoJOrnyecKux eIMHHIL
WM TOCIOBUIl. DTOMY TaKXKe CIHOCOOCTBYET TO, YTO MHOTHE

© A. Tennskosa, 2020. -70-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

KpbUIaTBIE CJIOBA MOIJIM HIMPOKO HMCHOJB30BATBCA B pPEYU Kak
TOTOBBIC CJIOBECHBIC KOMILJICKCHI €Ille 3a/0JIr0 JI0 TOrO, KaK CTalld
YacThI0O TEKCTa, C KOTOPbIM [MO3JHEE Hayalld YCTOWYHMBO
accolMUpoBaThcs. HeKoTopbie JMHTBHUCTBI OMPEICISIOT KpPbUIAThIC
CJIOBa KaK pa3HOBHJIHOCTH adopucruueckux eaunwmil [[vanov 2016;
Ivanov / Isanoy 2017a; Ivanov / IBanoy, 20176 : 40—41].

B coBpemeHHOM O€IOPYCCKOM si3bIKE KakK OIHOM W3
COBPEMCHHBIX HAllMOHAJIBHBIX CBpOHCﬁCKHX SA3bIKOB yHOTpe6J'IHCTCH
0O0JTBIIIOE KOJTMYECTBO KPBUIATHIX CIIOB KaK COOCTBEHHO OEII0OpYCCKOro
npoucxoxaeHus [Yankouski / fArkoycki 1961; Ivanov, Ivanova /
IBanoy, IsanoBa 1997], Tak 1 3aMMCTBOBaHHBIX U3 JPYTUX S3bIKOB, B
TOM YHMCIIE U U3 HEMENKOro si3bika [ Venidziktau, [vanov / Beninzikray,
IBanoy 2002; Kpeutatsis Beipassl / Krylatyja vyrazy 2004; Kpeinateis
BbIpasbl / Krylatyja vyrazy 2006; Cepljakova / LemskoBa 2009;
Ivanov / Isanoy 2011; Tepljakova / Tennsixosa 2011a; Tepljakova /
Temnskopa 20116; Ivanov / Ieanoy 2014; Tepljakowa 2019].
OCHOBHBIMH HMCTOYHHKAMH 3aMMCTBOBAHHBIX W3 Apyrux s3bIKOB
KPBUIATBIX CJIOB SABJIAIOTCA JIMTCPATYPHBIC IIPOM3BECACHHUA Pa3HbIX
KaHPOB, M3peueHus1 u3BecTHhIX Mozaei [Lepeshav / Jlenemay 1986;
Lepeshav / Jlenemay 1992; Mihnevich / Mixuepiu 1994], a taxxke
¢dombkiiop [Ivanov / [Banoy 2005].

LHear wWccienoBaHWsl  3aKIOYaeTCss B ONPEACICHUU
NPUHIIUIIOB COCTAaBJIEHUS U CTPYKTypa CIIOBAps KPBUIATBIX CIIOB
COBPEMEHHOT0 HEMEIIKOTO JIUTEPAaTYpPHOrO s3bIKa sl OEIopycoB,
HU3ydaromux HeMeHKI/Iﬁ A3BIK KaK HHOCTpaHHBIﬁ. OcCHOBHBIE METOAbI
WCCIICIOBAHUA: OIUCATENbHBIM METOJl, MCTOPUYECKUH METOJ,
ATUMOJIOTHYECKUIl aHajM3, METOJ| KOHTEKCTHOrO aHajH3a, METOJ
JISKCUKOTrpahupoOBaHUs, METOJ] CPAaBHUTEILHOW THUIIOJIOTHH POJTHOTO
Y MHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

N3no:keHne 0CHOBHOT0 MaTepHaJia HCCIeI0BAHUS.

1. TekcTOBbIE HCTOYHUKH HEMEIIKUX KPbLIATHIX CJIOB.

B coBpeMEHHOM  HEMEIKOM  JIUTEPAaTypHOM  S3bIKE
yIOTPEOJIIeTCS  JOJBHO  OOJBIIOE  KOJMYECTBO  YCTOMYMBBIX
Bpra)KeHHﬁ, BOCXOAAIINX K pa3jiIUMYHbIM TEKCTOBBIM HMCTOYHUKAM —
JIMTCPATYyPHBIM IIPOU3BCACHUAM, (I)OJ'H)KJ'IOpHLIM TEKCTaM, TCKCTaM
MacCOBOH KOMMYHUKaAllMKW, Ha3BaAHUAM HpOH3BeZ{eHHI71 HCKYCCTBA,
BBICKAa3bIBAaHUAM HU3BECTHBIX HI/I‘IHOCTCIZ, AHOHUMHBIM
JIMTCPATYPHBIM NPOU3BECACHUAM, IMTPO3BHUIIAM U3BECTHBLIX JIMYHOCTEN

-71- © A. Tennsakosa, 2020.



U JUTEPATYpHBIX I'€POEB — HA HEMEUKOM M JPYrMX EBPOIEHCKHUX
SA3bIKaXx. HHH CJIOBaps KpbUIATBIX CJIOB, MNPEAHA3HAYCHHOT'O [JIA
0CIOPYCOB, KOTOPHIC M3YYalOT HEMEIKUH S3bIK KaK WHOCTPAHHBIMH,
HaI/I60Hee Ba’>XHbIMH ABJIIOTCA KpbLIIaThIC BBIpaXXCHHUA u3
COOCTBEHHO HEMELKUX TEKCTOBBIX MCTOYHUKOB. CoOCTBEHHO
HEMCIKHE KpbLIaThIC BBIPpAXKCHUA BOCXOOAT K Ppa3iIMYHbIM
TEKCTOBBIM UCTOYHUKAM, CPCAN KOTOPBIX OCHOBHBLIMU ABJISAIOTCA:

— nUTepatypHbie npousBeneHus: das Ding an sich — Ausdruck
aus dem Werk “Kritik der reinen Vernunft” (1781) des deutschen
Philosophen Immanuel Kant (1724-1804); die blaue Blume -—
Ausdruck aus dem Roman “Heinrich von Ofterdingen” (1802) des
deutschen Schriftstellers Novalis (1772-1801); Es ist eine alte
Geschichte — Ausdruck aus dem Gedicht “Ein Jiingling liebt ein
Maédchen” (1822) des deutschen Dichters Heinrich Heine (1797-1856);

— (onbkiiopHbIe TeKCThI: auf groffem Fuf leben — Ausdruck
aus einer historischen Anekdote, die davon handelt, dass die
mittelalterliche Mode des Tragens von Schuhen mit langen, scharfen,
nach oben gebogenen Schuhspitzen, deren GroBe den Grad des Adels
und des Reichtums ihres Besitzers symbolisierte und durch ein
spezielles Gesetz bestimmt wurde, ihre Entstehung dem englischen
Koénig Henry II. Plantagenet (1133—1189) verdankte, der solche
Schuhe trug, weil er einen Auswuchs am rechten Daumen hatte;

— TEKCThI MaccoBoW KoMMmyHuKauuu: Faustrecht — Darlegung
eines der Gesetze der Talion, die in den 11.—13. Jh. in Deutschland
verbreiteteste Form der Entscheidung der Gerichtsverhandlungen —
mit Waffengewalt; Kanonen statt Butter — cine militaristische
Losung, ausgesprochen im Jahre 1936 vom deutschen Staatsmann
Rudolf Richard Hess (1894-1987), ecinem der Fihrer des
Hitlerreiches; Proletarier aller Linder, vereinigt Euch! — Ausdruck
aus dem “Manifest der Kommunistischen Partei” (1848) der
deutschen Philosophen und der politischen Personen Karl Marx
(1818-1883) und Friedrich Engels (1820—-1895), wurde spéter zur
Losung der internationalen Arbeitsbewegung: “Proletarier aller
Léander vereinigt Euch!”;

— Ha3BaHUA MPOU3BEICHUN HcKyccTBa: Jenseits von Gut und
Bdose — Titel eines Werkes (1886) des deutschen Philosophen Friedrich
Nietzsche (1844—-1900); Die Frau meiner Triume — Titel eines Films
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(1944) des deutschen Regisseur Georg Jacoby (1882—-1964); Lieder
ohne Worte — Titel einer Sammlung von Musikstiicken (1829-1845)
des deutschen Komponisten Jakob Ludwig Felix Mendelssohn
Bartholdy (1809—-1847);

— BBICKa3bIBAaHUSI M3BECTHBIX Ju4HOCTeW: Ideendrama —
Ausdruck des bekannten deutschen theoretischen Physikers und
Wissenschaftlers Albert Einstein (1879-1955); Lebensraum —
Ausdruck des deutschen Politikers und Bankiers Hjalmar Schacht
(1877-1970), eines der Fiihrer des Dritten Reiches, aus der Rede am 7.
Dezember 1930; Nervenkrieg — Ausdruck des deutschen
Generalfeldmarschalls Paul von Hindenburg (1847-1934), des
Reichsprisidenten der Weimarer Republik (1925-1934), der im
Interview mit dem Reporter der Osterreichischen Zeitung “Neue Freie
Presse” am 19.November 1914 sagte: “Der Krieg mit Russland ist
gegenwartig vor allem eine Nervenfrage. Wenn Deutschland und
Osterreich-Ungarn die stirkeren Nerven haben und durchhalten
werden — und sie werden durchhalten! — so werden wir siegen!”;

— aHOHUMHBIE JINTepaTypHbIe IPON3BeNeHUS: neue Ordnung —
Ausdruck aus den deutschen Periodika in den 1930er-Jahren des 20.
Jh., der spéter flir die Bezeichnung des Nazi-Regimes, eingefiihrt in
Deutschland vom Fiihrer der Nationalsozialistischen Partei Adolf
Hitler (1889—1945), angewendet worden ist;

— HPpO3BUIA U3BECCTHBIX JIMYHOCTEN U JINTEPATYPHBIX I'CPOCB:
der eiserne Kanzler — Beiname des deutschen Politikers und
Staatsmanns Otto von Bismarck (1815-1898), des ersten
Reichkanzlers des Deutschen Reiches (1871-1890).

2. IIpHHOHINIBI IOCTPOEHHS CJI0OBAPSI.

B cocraBieHHOM HamMu ~ ClIOBape  ONHKCHIBACTCS  OKOJIO
400 KpbITaTBIX ~ BBIPOKEHWH,  KOTOpbIE  YMOTPEOJSIIOTCS B
COBPEMEHHOM HEMELIKOM JIUTEPaTypHOM SI3bIKE C YUETOM HX
BapUaHTHBIX ®  (QakynpTaTHBHBIX (¢opMm. Kaxkmoe KpbuiaToe
BBIPQ)KECHUE COMPOBOXKIACTCS TOJIKOBAHMEM €ro 3HA4YeHUs U B
HeO6XO[{I/IMI)IX Cllydasx CUTyalluu yHOTpC6HCHI/I$I, WITIOCTPAaTUBHBIMU
OUTAaTaMH U3 Ta3eTHBIX W JKypHANBHBIX MyONWKAIMH, MOMYJSPHBIX
XYJIOKECTBEHHBIX M  HAYYHBIX IIPOU3BENCHUM, BBICTYILICHU
MOJIMTUKOB M OOILECTBEHHBIX jesATeNei. Takke HarTCs HCTOPUKO-
STHMOJIOTHYECKHUE CIIPaBKK M CChUIKU Ha cioBapsk “Gefliigelte Worte”
I'. Broxmana 1972 u 2018 rr. u3nanus.
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3. CTpyKTypa cJI0BapHOi CTATHHU.

3.1. 3aronoBouynass  egunuua. Kpeigatele clioBa  Kak
3aroJIOBOYHBIE EIMHUIBI CIOBAPHBIX CTAaTel NPHBOASATCS B CBOCH
HauOosee ymoTpeOuTenbHOW (opme. JIeKCHKO-TrpaMMaTHYECKUE
BapHaHThl B COCTaBE KPbUIATHIX BBIPAKCHHN JAlOTCS B KPYIIIBIX
CKOOKax MocJIe TeX CIOB (WM MX COYETaHHii), KOTOPBIC 3aMEHSIOTCS.
Te nekcuveckne KOMIIOHEHThI WM CTPYKTYPHBIC YaCTH KPbLUIATOTO
BBIPDXKEHUS, KOTOPbIE COKPAIAIOTCS B peur 03 HM3MEHEHHs HX
CMBICTIA, SIBIISIIOTCS (PaKyIbTaTHBHBIMH U IAIOTCS B IOMaHBIX CKOOKaX.
Hamnp.: <Baron> Miinchhausen; Der Krieg ist <nichts anderes als>
die Fortsetzung der Politik mit anderen Mitteln; Die Architektur
ist erstarrte Musik (verstummte Tonkunst); Die natiirliche
Auslese (Auswahl, Selektion); Ein mephistophelisches Gelédchter
(Lécheln); Kinder, Kiiche, <Kleider>, Kirche; Morgen, morgen!
nur nicht heute! <Sagen alle faulen Leute> u T. 1.

3.2. ToakoBanue (00bsICHEHHE) 3HAYEHUS], CATYATUBHAS U
IKCIPecCHBHO-OLIEHOYHAS XapaKTePUCTHKH KPbLIATBIX
Bbipa:kennii. KpbutaTele crnoBa O0OBACHSIOTCS B cloBape —
o0ecreunBaloTCsl JIOTHYECKOH XapaKTEepUCTUKOH CBOEro IMPSMOro
WJIM TIEPEHOCHOTO 3HAYEeHUs, a TAaK)Ke CUTYaTUBHOW U 9KCIIPECCHBHO-
OLICHOYHOU XapaKTEPUCTUKOM.

TonkoBanue (00bsICHEHHE) 3HAUYEHHS KPBUIATBIX CJIOB AaeTCs
B BHUJIC PA3BEPHYTOr0 OMMCAHUS TOTO MOHSATHS WU TOW CHTYaIluH,
KOTOpbIe 0003HAYAIOTCSI COOTBETCTBYIOIIEH equHMLeH. TonKkoBaHue
naercs nmocie 3Hauka 0. Hamp.:

Das Ewigweibliche O Uber einen unvergiinglichen, zeitlosen
weiblichen Liebreiz. Den Wald vor lauter Baumen nicht sehen OJ
Die Hauptsache wegen vieler Details nicht sehen. Die frohliche
Wissenschaft [0 Die metaphorische Bezeichnung der Philosophie.

B chyudasx, korja KpbulaToe BBIpaKEHHE MMEET HECKOJIBKO
3HAYCHUH, BCE OHM JAIOTCS BMECTe M JIMOO HYMEpYHOTCs, JIHOO
paznensitores Toukod c 3amaroil. Hamp.: Ein mephistophelisches
Geldchter (Licheln) O /. Ein béser, sarkastischer Spétter; Zyniker.
2. Ein sarkastisch boses Lachen; ein boses, sarkastisches Ldcheln.
Kategorischer Imperativ [ Uber die zwingende und
uniiberwindliche Notwendigkeit, etwas zu tun, iiber die Anforderung
der Zeit, der Epoche sowie iiber die Lebenseinstellung des Finzelnen.
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Neue Ordnung O Faschistische Macht, jedes militirische, totalitire
Regime.

CuTyaTBHasi XapaKTEPUCTHKA KPBUIATOrO BBIPAKECHHS — 3TO
TOJIKOBaHUE (OOBSICHEHHE): TJIe, KOT/la, B OTHOIIICHUU YEer0 WM KOTro,
OpY  KAaKUX YCJOBHSAX, C KaKOH WEIbl0 M T.J. OHO OOBIYHO
ynotpebunsiercs.  OnucaHue THIMYHON CUTYallMd ynoTpeOJeHus
HauuHaercs co cioB: “Tosopumcs, ecru ...”. Hanp.: Den Dolch im
Gewande O Es wird zitiert, wenn es um Situationen geht, in denen es
eine Intrige, Geheimhaltung, Spionage oder irgendwelches Geheimnis
gibt. Der Mohr hat seine Schuldigkeit getan, der Mohr kann gehen
O Es wird zitiert, um zynische Gleichgiiltigkeit einem Menschen
gegeniiber zu bezeichnen, dessen Dienste man nicht mehr braucht.
Verweile doch! Du bist so schon! OO Es wird zitiert, wenn man den
hochsten Grad an Freude, Bewunderung fiir etwas zum Ausdruck
bringt, sowie scherzhaft, wenn man jemanden oder etwas
fotografieren, zeichnen oder verzégern usw. will.

DKCIPECCUBHO-OIICHOYHAS XapaKTEPUCTUKA BKIIOYACTCS B
TOoNKOBaHUE (OOBSICHEHHE) CHUTyallud YHOTPEOJIeHUs KPBUIATBIX
BBIDOKCHHMI W MpenHa3HayeHa jauddepeHnupoBath HaIA4KE
OTTEHKOB OJO0OPEHHS, OCYKICHWS, MIYTKH, UPOHUYHOCTH U T. ]I
Hamp.: Die blonde Bestie O /. Eine ironische Charakterisierung
einer starken Personlichkeit, des Vertreters einer weifien Rasse, der
sich seiner Uberlegenheit gegeniiber anderen Menschen sicher ist.
2. Im Allgemeinen iiber Blondinen. Ein Gespenst geht um in
Europa — das Gespenst des Kommunismus O Man spricht (in
letzter Zeit oft ironisch oder mit Verurteilung) iiber die Ausbreitung
der Idee des Aufbaus einer kommunistischen Gesellschaft sowie iiber
alles, was bald erscheinen kénnte. Religion ist Opium fiir das Volk
O Es wird oft missbilligend oder ironisch hinsichtlich des Gottes
zitiert. ~ HeWTpallbHBlE 110  CBOEM  DKCIPECCUBHO-OLIEHOYHON
NPUHAUISKHOCTH KPbUIATHIC BBIPAXKECHHS HUKAK HE 0003HAYAIOTCS.

3.3. UnnrocTpaTuBHBIA MaTepuaj. CMBICIOBOE COJIEpIKaHKe
KPBUIATOTO BBIPAKEHUSI, €0 CUTYaTUBHAS M DKCIPECCHBHO-OLICHOYHAS
XapaKTEePUCTHKH, CIIOCOOBI peanmn3ayn B KOHTEKCTE
WUTIOCTPUPYIOTCS B CIIOBape LUTATaMU M3 NEPUOAMYECKUX W3JaHHI,
XY/IOKECTBEHHBIX, HAYYHBIX W HAYYHO-TTOMYJSIPHBIX TPOU3BEICHHM,
BBICTYIUTEHHSI TOCYJapCTBEHHBIX, TTOMUTHYECKHX, OOIIECTBEHHBIX
JesaTene W aeArened  KyiabTypbl. MILIIOCTpaTUBHBIA — MaTepHall
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NPEIOCTABIISICTCS B COOTBETCTBMM C TEMH HOPMaMH HEMEIKOTO
IMpaBoOIMCaHuA, KOTOPBIC UCIIOJIB30BAHbI B IIEPBOMCTOYHUKAX. Ka)KILaH
qMTaTta M3 NEPUOJUYECKHX H3JaHUIl COMPOBOXKIACTCS YKa3aHUEM
Ha3BaHUSI Ta3€Thl WIN XypHala, AaThl (HOMEpa) U Tojia BBITYCKa, U3
JIUTEPATypHOTO TPOW3BEACHUS — (aMuiMu aBropa W Ha3BaHUS
npousBereHus. [lepen HavyalioM WUTFOCTPAaTHMBHOTO —Marepualia
craButcs 3uayok L. Hanp.: Das Ding an sich EJ Der Irre und der
Positivist sind nur Kehrseiten derselben Medaille. Der Schizo ist selbst
das Ding an sich, das er zu sehen glaubt, wie es noch vor seinem Blick
ist. Er ist das tote Ding an sich, das er nicht hat und nicht erkennt. Das
verbindet ihn mit dem Logiker, dessen Gegner er angeblich ist.
Mathematik und Schizophrenie haben dieselbe menschliche Wurzel,
wie oft notiert wurde. Der Schizo ist alles andere als der heute
glorifizierte Widerstandskdmpfer gegen eine naturbeherrschende
Systemrationalitit, sondern selber der rationale Machtwille, dessen
Todfeind er sein soll. (R. F. Schiitt, “Zuriick zur postdkologistischen
Natur. Uber metapolitische Methoden der Ganzheit und der
Differenzen”). Der Kampf ums Recht LY | Der Kampf ums Recht ist
hart, aber er ist notig™ (,,Braunschweiger Zeitung™, 14.05.2009). Die
biirgerliche Gesellschaft L Ich zitiere: Um die biirgerliche
Gesellschaft zu zerstoren, muss man ihr Geldwesen verwiisten.
(Protokoll der Sitzung des Parlaments Deutscher Bundestag am
29.03.2012. 172. Sitzung der 17. Wahlperiode 2009 — Plenarprotokoll).
Sternstunde L Der Satz ist wie gemiinzt auf die elf Monate zwischen
dem 9. November 1989 und dem 3. Oktober 1990, zwischen Mauerfall
und Wiedervereinigung. Es war die Sternstunde der jiingsten deutschen
Geschichte. (H. Kohler // Ansprache von Bundespréasident Horst
Kohler anldsslich der Verleihung des GroBlen Verdienstkreuzes mit
Stern des Verdienstordens der Bundesrepublik Deutschland an
Bundesminister a.D. Peter Struck). Umwertung aller Werte L ... der
gewaltigen Héresie bewusst. McDonald’s hat damit die Umwertung
aller Werte im System der Erndhrung vollendet. Die Gotter in Weil3...
(W. Meisinger, “Triiffel fiir alle” // “Falter”, 11.12.2019).
I/IHHIOCTpaTI/IBHI)Ie UTAaThl, B KOTOPBIX KPbUIATBIC BBIPAKCHUS
ynotpednstorcst B nepedpasupoBaHHONM  (MHAMBUAYaJbHO-
aBTOPCKOI) popme, 0603HaUatoTCs 3Be310ukoi — *. Hamp.: Blut und
Eisen oder Eisen und Blut *“Reichsbiirger verteidigen ihr
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‘Staatsgebiet mit Blut, Eisen und Feuer’ [Titel des Artikels].
(“Nordkurier”, 25.06.2018). Geist des Widerspruchs *“Geist
der Anarchie” [Titel des Artikels]. (M. Papst // ,,NZZ am Sonntag",
03.04.2016). Der Krieg ist <nichts anderes als> die Fortsetzung
der Politik mit anderen Mitteln *Ein solcher Krieg ist jedoch
nicht mehr die Fortsetzung der Politik mit anderen Mitteln, sondern
mit denselben Mitteln. Im groBen Krieg kontrolliert die Politik eine
an sich unpolitische Gewalt. Im kleinen Krieg, so die Gefahr,
kontrolliert das Militdr, wider Willen, eine an sich politische Gewalt.
(Th. Rid, “Wenn Generéle Politik machen” // “Die Zeit” (Online-
Ausgabe), 17.04.2008, Nr. 16).

3.4. UcTopuko-3TUMoOJIOTHYecKass  cmpaBka. lcTtopuko-
ITUMOJIOTHYECKasi CIpaBKa COCTOMT M3 HAa3BaHWUS U JIAThI
OHy6HI/IKOBaHI/I$I MMpOU3BEACHUA, OTKyAa MPOUCXOIUT KpPbUIATOC
BBIPpAXKXCHHUE, ITOJIHOI'O UMECHHU, q)aMI/IJ'H/II/I 1 yKa3aHUA Ha roJbl )XU3HU
aBTOpa. ABTOPCKUN KOHTEKCT yIOTPEOICHHs KPHUIATOTO BBIPAKCHHSI
OOBSICHSICTCS TOJNBKO B TEX CIIydasix, KOrJa ero 3HaHue HeoOXO0AuMO
JUIi TIOHMMaHus CMbICIa COOTBETCTBYIolIEeH eauHulpl. llepen
STUMOJIOTMYECKOW CTIPaBKOI CTaBUTCS 3HAYOK < (KOTOPBIH MOXKET
MOBTOPATCA, €Clin KpbBLJIATOC  BBIPpAXKEHUE HMEET HECKOJIBKO
WHOS3BIUHBIX HMcTOYHWKOB). Hamp.: Aufforderung zum Tanz <
“Aufforderung zum Tanz” — Titel eines Klavierstiicks (1819) des
deutschen Komponisten, Dirigenten und Pianisten Carl Maria von
Weber (1786—1826). Der Mohr hat seine Schuldigkeit getan, der
Mohr kann gehen <= Ausdruck aus dem Drama “Die Verschworung
des Fiesco zu Genua” (1783) des deutschen Dichters und
Dramatikers Friedrich Schiller (1759-1805). Es irrt der Mensch,
solang er strebt <= Ausdruck aus der Tragddie “Faust” (1808) des
deutschen Schriftstellers und Naturforschers Johann Wolfgang
Goethe (1749-1832).

Hcropuueckass crpaBka JIODKHA OOBSCHATh TPHYUHBL U
YCIIOBHSI YNOTPEOJICHHUS KPBUIATOIO BBIPAXKEHMSI €0 aBTOPOM, a
TaKkKe OCOOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHMSA KPBUIATOTO BBIPAKEHUS
BHe Tekcta. Hamp.: Blut und Eisen oder Eisen und Blut <
Ausdruck des damaligen preuBischen Ministerprasidenten Otto von
Bismarck (1815-1898) aus der Rede am 30. September 1862 vor der
Budgetkommission des preuBlischen Abgeordnetenhauses: “Nicht
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durch Reden oder Majorititsbeschliisse werden die groflen Fragen
der Zeit entschieden, das war der gro3e Fehler von 1848 und 1849,
sondern durch Eisen und Blut”. Das Sein bestimmt das
Bewusstsein <= Ausdruck aus dem Vorwort zum Werk “Zur Kritik
der politischen Okonomie” (1859) des deutschen Philosophen und
der politischen Person Karl Marx (1818-1883), einer der
fundamentalen Grundsétze der Philosophie des Materialismus: “Es
ist nicht das Bewusstsein der Menschen, das ihr Sein, sondern
umgekehrt ihr gesellschaftliches Sein, das ihr Bewusstsein
bestimmt”. Minderwertigkeitskomplex <= Ausdruck aus der Arbeit
»otudie {iber Minderwertigkeit von Organen” (1907) des
oOsterreichischen Arztes Alfred Adler (1870—-1937), in der die Theorie
der affektiven Reaktion des Individuums auf reale oder imaginére
korperliche oder geistige Defekte bewiesen wird.

Ecmn KPbBLJIATOC€ BBIPAKECHUEC UMCECT HECKOJIBKO HMHOA3BIYHBIX
WCTOYHUKOB, TO CBEICHUS O HHUX JAIOTCS IOCIEIO0BATEIbHO B
xpoHosnornueckoM mnopsake. Hamp.: Die geheimnisvolle Natur <
Ausdruck aus dem Roman “Problematische Naturen” (1861) des
deutschen Schriftstellers Friedrich Spielhagen (1829-1911). «
Ausdruck aus dem “Maximen und Reflexionen” (1833) des
deutschen Naturforschers und Schriftstellers Johann Wolfgang
Goethe (1749-1832). Gotterdammerung < “Gotterdimmerung” —
Titel eines Werkes (1888) des deutschen Philosophen Friedrich
Nitzsche (1844-1900). < “Gdtterdimmerung” — Titel einer Oper
(1874) des deutschen Komponisten Richard Wagner (1813—1883).
Weltschmerz < Ausdruck aus der der Schrift “Aus der Gemélde-
Ausstellung von 18317 (1831) des deutschen Dichters Heinrich
Heine (1797-1856): “Welchen groen Weltschmerz hat der Maler
hier mit wenigen Strichen ausgesprochen”. <= Ausdruck aus dem
Werk “Selina, oder Uber die Unsterblichkeit der Seele” (1827) des
deutschen Schriftstellers Jean Paul Friedrich Richter (1763—1825).

[IpoucxoxacHue  NPOTOTUIIOB  KPBUIATBIX  BBIPAKEHUM
OOBSICHSICTCS OTIENIBHO Cpa3y IOCiIe STUMOJOTUYECKON CIPAaBKH.
Hamp.: Fliegender Hollinder < “Fliegender Hollinder” — Titel
einer Oper (1841) des deutschen Komponisten Richard Wagner
(1813—1883). <= Ausdruck aus einer mittelalterlichen niederlandischen
Legende (niedergeschrieben 1830), in der es um einen Seemann geht,
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der in einem heftigen Sturm schwor, das Kap herumzuumsegeln, das
auf seinem Weg lag, auch wenn es ewig dauern wird, aber fiir seinen
Stolz war er dazu verdammt, fir immer auf einem Schiff im
stiirmischen Meer zu segeln und niemals das Ufer zu erreichen.

3.5. Jlekcukorpadguyeckasi cnpaBka. B cnpaBouHoil dactu
MOKAa3bIBACTCS, B KAaKUX JIGKCHUKOTpAaUUECKUX HCTOYHHMKAX Ha
HEMEIIKOM sI3bIKe (DUKCHUPYETCS 3aroJioBOYHAsl CMHUIA HIH e
BapuaHThl. B kadecTBe ucTouHMka BbIOpaH cioBapb “Gefliigelte
Worte” I'. Broxmana (1972 u 2018 rr. usnmanus). Ho B ciioBape
I'. Broxmana 3aUKCHpOBaHBI HE BCE KpbUIAThIe BBIPAKEHUS,
KOTOpble OyIyT TNpENCTaBICHbI B COCTABJICHHOM HaMH CJOBape
yIOTPEOUTENbHBIX ~ KPBUIATBIX ~ BBIPAXXCHUH B COBPEMEHHOM
HEMCIKOM JIMTECPATYPHOM A3BIKC.

3.6. CooTBeTCTBHS WM 3KBHBAIECHTHI B 0€J10PyCCKOM SI3bIKeE.
B nanHoM paszgene ciaoBapHOM CTaTbU MPUBOAATCA COOTBETCTBUS U
3KBHUBAJICHTHI HEMCLKOI'O KpPbLIATOI'O BbIpaXKCHUs, KOTOPLBIC
YHOTPEOJIAIOTCS B COBPEMEHHOM OeopycckoM si3bike. Jlisi Kaskmoro
0eIOpyCCKOro COOTBETCTBHS MJIM SKBUBAJIICHTA MTOKA3bIBACTCS, B KAKHX
JIEKCUKOrpaMuecknx  HCTOYHMKAX Ha  OEIOpYCCKOM  SI3bIKE
¢bukcupyercss naHHas eauHui@. Ilepen HayaioMm  OeropyccKoro
MaTepuaia craBUTCS 3Ha4oK ~. Hamp.: Geistes Aristokratismus
Belorussisch:  apwictakpatr nayxy. Hammer wund Ambof}
Belorussisch: mamix monaram i xaBaginaMm. Kommentar iiberfliissig
Belorussisch: xamenTapsblIi JimHis (Hernatpd0HbIsA). Verweile doch! Du
bist so schon! ~ Belorussisch: Cnpbnics imraentae! <Tbl mygoynae!™.

4. O0pa3ubl CI0BAPHBIX CTATEM.

Absoluter Geist. O Eine absolute Idee, die den Prozess ihrer
Selbsterkenntnis beendet und zu “absolutem Wissen” fiihrt. Nichts
vereinigt Philosophen heute inniger als das Lob der Differenz.
Postmodernes Denken ist vor allem die strikte Weigerung, die Vielfalt
der Einzelerscheinungen auf ein griindendes Prinzip zurlickzufiihren.
Dass kein “absoluter Geist” die Welt im Innersten zusammenhélt, ist,
wie zahlreiche Studien seit Jahrzehnten zu beweisen versuchen, eine
Einsicht, die um 1800 bereits verbreitet war — auch und gerade bei
jenen Philosophen und Dichtern, die noch vom “Unbedingten”,
“Hochsten”, “Gottlichen” handelten. (“Des Widerspenstigen Filigung”
/I “Neue Ziircher Zeitung”, 13.05.2009). < Begriff der Philosophie

Q

Q

Q
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des deutschen Philosophen Georg Wilhelm Friedrich Hegel (1770-
1831). = Belorussisch: abcaatOTHBI qyX.

Der eiserne Kanzler. O /. Der Spitzname von Otto von
Bismarck. 2. Uber einen Mann mit einem festen, unbeugsamen Willen.
Wolfgang Schiissel Der eciserne Kanzler ist kultureller
Generaldilettant. Er spielt entfesselt Boogie-Woogie, furchtfrei Fuflball
und seine Cartoons gehdren zum Lustigsten, was die OVP neben
Andreas Khols Aphoristik hervorbringt. Jemand mit diesem
Kaleidoskop an “Talenten” muss sich in der Gewissheit wihnen, auch
auf anderen Gebieten genial zu sein. Fiir Freund wie Feind ist es nun
unerheblich, ob Schiissel auch politisches Talent hat. Allein mit der
Fama von seiner Brillanz bringt er all die wunderlichen Reformen und
Gesetze durch, die das Leben in Osterreich zunehmend zur Qual
machen. (“Bose wie nie!” // “Falter”, 22.12.2004). “Euro macht Merkel
zur eisernen Kanzlerin” [Titel des Artikels]. (“Die Siidostschweiz”,
01.01.2012). < Beiname des deutschen Politikers und Staatsmanns
Otto von Bismarck (1815-1898), des ersten Reichskanzlers des
Deutschen Reiches (1871-1890). = Belorussisch: »aie3Hbl KaHIUIED.

Die Frau meiner Triume. O Uber das Mddchen, das man
erwiinscht. Annamirl Bierbichler ist das Zentrum der frithen Filme,
in der Olympiasiegerin ist sie ganz glamourds, die ideale Frau, wie
direkt aus Hollywood. Und das alte Trauma wird sichtbar, das einst die
Psychoanalyse aufdeckte und das Kino unaufhdrlich umkreist: Die
Frau meiner Trdume, die mich geboren hat. Nie wird meine Mutter
meine Frau! (F. Gottler, “Eine Beleidigung des bayerischen Volkes” //
“Stiddeutsche Zeitung”, 23.11.2018). *Was ist flir einen britischen
Feuerwehrmann das Schonste? Neben seiner Braut? Nein — kein
Grossbrand. Es ist ein grosser Cheeseburger. Einen 19 Kilo schwerer
Fleisch-Kése-Klops liessen sich jetzt Brandschutzexperte Tom Watts
und Krankenschwester Kerry Schamp, beide 36, servieren. Als
Hochzeitskuchen, von ihrem Lieblings-Restaurant, dem Zaks in
Poringland in der englischen Grafschaft Norfolk. Ehemann Tom
begeistert: “An einem Tag die Frau meiner Tradume und den Burger
meiner Trdume — wunderbar!” (“Sonntagsblick”, 05.10.2008). <= “Die
Frau meiner Trdume” — Titel eines Films (1944) des deutschen
Regisseur Georg Jacoby (1882—-1964). ~ Belorussisch: n3sy4piHa
Maéil Maphl.
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Faustrecht. O Das Recht auf rohe Gewalt, das Recht der
Starken. Das heisst: Die Nationalbank kann uns Sparer nicht
mehr schiitzen. Wir miissen es selbst tun. Faustrecht auf dem
Finanzmarkt. (Ph. Loser, Chr. Lenz, “Wir werden spekulieren
miissen” // “Tages-Anzeiger”, 28.08.2019). “Trump fiihrt Faustrecht
im Welthandel ein” [Titel des Artikels]. (Walter Niederberger //
“Tages-Anzeiger”, 11.12.2019). < Darlegung eines der Gesetze der
Talion, die in den 11.—13. Jh. in Deutschland verbreiteteste Form der
Entscheidung der Gerichtsverhandlungen — mit Waffengewalt. ~
Belorussisch: xynadnae npasa.

Kanonen statt Butter. O FEin Symbol fiir die Politik eines
Staates, der sich auf Aggression vorbereitet und das Wohlergehen
seines Volkes vernachldssigt. “Kanonen statt Butter” [Titel des
Artikels]. (“Die Tageszeitung”, 09.02.2008, Nr. 8501, Jg. 29). Tim
Schanetzky lehrt als Privatdozent Neuere und Neueste Geschichte in
Jena. Zuletzt erschien von ihm Kanonen statt Butter. Wirtschaft und
Konsum im Dritten Reich (C. H. Beck, Miinchen). (T. Schanetzky,
“Die Stifter und die Lenker” // “Siiddeutsche Zeitung”, 20.08.2018).
“Kanonen statt Butter. Wirtschaft und Konsum im Dritten Reich”
(T. Schanetzky, “Walspeck gegen die Fettlicke” // “Zeit
Geschichte”, 19.03.2019). <« Eine militaristische Losung,
ausgesprochen im Jahre 1936 vom deutschen Staatsmann Rudolf
Richard Hess (1894-1987), einem der Fiihrer des Hitlerreiches. =
Belorussisch: rapmatsl 3aMecT mMacia.

Kinder, Kiiche, <Kleider>, Kirche. O Die Liste der einzigen
wiirdigen Beschdftigungen fiir eine Frau. Es wird meist scherzhaft-
ironisch zitiert, um an die soziale Rolle der Frau und ihre Bestimmung
zu  erinnern. Nach dem Krieg trennte sich Deutschlands
Frauenarbeitswelt: Im Westen galt die Vorgabe: Kinder, Kiiche,
Kirche das Ideal der fleiBigen Hausfrau. Im Osten durften und mussten
die meisten arbeiten. Der Anteil erwerbstétiger Frauen stieg in der
DDR Jahr fiir Jahr, bis er 1989 91,3 Prozent erreichte.
Westdeutschland kam auf 51 Prozent. (K. Werner, “Weibliche
Arbeitswelten...” // “Siiddeutsche Zeitung”, 30.04.2019). *Musik,
Kinder, Kiiche, Klavier (E. Hartmann-Wolff, “Bestseller”// “FOCUS”,
15.10.2016). <= Die beriichtigte Formel Wilhelms II. (1859-1941),
des letzten deutschen Kaisers und preullischen Konigs (1888—-1918),
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zur Bestimmung des Schicksals einer Frau. =~ Belorussisch: nzeri,
KyXHs, <aJ3€HHE>, IapKBa.

Minderwertigkeitskomplex. O  Ein  hypertrophiertes
negatives Selbstwertgefiihl, das zu Schiichternheit und Unsicherheit
fiihrt. Ja, Osterreich ist das Land, in dem Grossenwahn und
Minderwertigkeitskomplex zugleich auftreten. Wir sind die Tollsten,
und wir sind das Letzte: beides zugleich. (E. Martin, “Ich war
iberrascht {iber die Blodheit” // “Tages-Anzeiger”, 12.07.2019). Und
dann sal} Claudi an einem Tisch, inmitten von fremden Leuten, die
tiberdreht und eingebildet waren. Udo tat ihr leid, er hatte jetzt ja
immer mit solchen Stddtern zu tun. Oder war es nur ihr
Minderwertigkeitskomplex? Claudi schloss nicht aus, dass sie einen
hatte. (U. M. Heim, “Das Rattenprinzip”). <= Ausdruck aus der
Arbeit “Studie liber Minderwertigkeit von Organen” (1907) des
oOsterreichischen Arztes Alfred Adler (1870—-1937), in der die Theorie
der affektiven Reaktion des Individuums auf reale oder imaginére
korperliche oder geistige Defekte bewiesen wird. = Belorussisch:
KOMILIEKC HelayHaBapTacIli.

Walpurgisnacht. O Uber eine wilde, ldrmende Versammlung.
Wenn Hexen und der Teufel sich treffen, um gemeinsam zum
Brocken zu fliegen, ist in der Harzer Sagenwelt Walpurgisnacht. (“Der
Harz wird zum Hexenkessel” // “Hannoversche Allgemeine”,
29.04.2019). “Walpurgisnacht im Mauerpark abgesagt” [Titel des
Artikels]. (S. StrauB3 // “Berliner Zeitung”, 15.04.2019). “Zehntausende
feiern die Walpurgisnacht” [Titel des Artikels]. (“Hannoversche
Allgemeine”, 02.05.2019). <= Ausdruck aus der Tragddie “Faust”
(1808) des deutschen Schriftstellers und Naturforschers Johann
Wolfgang Goethe (1749—1832). ~ Belorussisch: Banbnypriesa HOY.

3akarouenue. CioBapps IpeaHa3HAUEH IS CIIEIUAIUCTOB 11O
(pa3eonoruu repMaHCKUX S3bIKOB, CTYJICHTOB W IpenojaBareliei
YHUBEPCHUTETOB, YUalUXCA U YUYUTENIEH CPENHUX LIKOJI, PEAAKTOPOB
W TIEPEBOIUYHMKOB, & TAK)KE BCEX, KTO M3y4aeT HEMEIKHMH S3bIK Kak
HHOCTpaHHLIﬁ, HO MOXKET 6I)IT]) IIOJIE3EH U HOCUTCIILIM HEMCLKOI'O
sA3bIKa B Ka4€CTBC HOPMATHUBHOI'O JIMHIBUCTHUYCECKOI'0 CIIPpaBOYHMKA.
CrnoBaps MOXeET 3(pPEKTUBHO HCIIONB30BATHLCSA B YUEOHOM MPOIIECCe
IIpu MmpenogaBaHn HEMECIIKOI'O A3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O B BBICHIUX
" CPpEAHUX y‘Ie6HLIX 3aBCACHUAX, a TAK)XKC B KaUECTBEC HOCO6I/I$I npu
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W3YYEHHH JIEKCUKH H (pa3eoslorMd COBPEMEHHOIO HEMEIKOTO
JUTEPaTYpPHOTO S3bIKa M MPH TMOATOTOBKE KYPCOBBIX M JTUIUIOMHBIX
pabor mo Hemenkomy s3bIKy. CIIOBaph MOMKET HCIIOJIB30BATHCS B
KayecTBEe JIEKCHKOTpauueckoil Oa3bl Al CO3AaHUsl MEPEBOTHOIO
HEMEIKO-0eJIOPYCCKOr0 CIoBapsl KPBUIATHIX CJIOB M OEIopyccKo-
HEMEIKOTO CIIOBapsl KPBUIATHIX CIIOB.
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®enina O. BexropHe MOJIEITIOBAaHHS TeH/IEPHIX (pazeonorigHo-
MapKOBaHHX HailMEHYBaHb 13 KOHIIETITOM ““ITFOJIMHA’

CraTTsl TpHCBSYEHA JIOCTIDKCHHIO (pa3eoNioriyHUX  OJWHHIG, SIKi
HA3WBAIOTh JIOMUHY (KiHKY a00 YONIOBiKa) i3 IMO3WIII BEKTOPHOT'O MOJIEITIOBAHHS
TeHIEePHO MapKOBaHMX HaiiMeHyBaHb. KoHIENTyalbHa KapTHHA CBITY HE € CTiIKOO
1 miraeTbes MOCTIHHMM 3MiHaM, sIKi TIOB’S3aHi 3 BIUTMBOM iHIHX KYJIBTYp Ha MOBY,
13 TEXHIYHIM TPOTPECOM Ta TTOCHIICHOIO (heMiHi3ami€ero. 3 MosSBOI0 HOBHX MPEAMETIB
MoOyTY, BIKPUTTSIM HOBHX JKUBHX OPTaHi3MiB, KOCMIYHHX TUT TOIIO 3’ SBISIOTHCS
1l HOBI HaiimMeHyBaHHS IiomuHN. OCHOBOIO (hPa3eoTOTIYHOTO MOJAETIOBAHHS €
KOTHITHBHI OIepallii, HaIlJICHI Ha B3a€EMOJIIFO BHX1JTHOTO JIOMEHY, KU MPEJICTABIISE
TaKky cdepy, 3 Akoi BiIOYBAETHCS 3aMO3WYCHHS KOTHITUBHHX O3HAK, 1 IUTHOBOTO
JIOMeHy — abCTpakIii, o 11eHTH(IKYETCS 13 3aTydeHHsM (pa3eoori3MiB.

Knrouosi crosa: TEHAEPHO MapKOBaHA ONUHHMILS / HOMIHAIIiSI, MOJICITFOBAHHS,
KOHIIENT, ()pa3eoIoriyHa OHUILI, KOTHITHBHA MOJIEIb.

Fedina O. Vector modeling of gender phraseologically marked names with a
person concept

The article covers the study of fixed phrases that name a person (woman or
man) through the spectacle of vector modeling of gender marked names. The
phrasicon image of a person is directed at reflecting the characteristics of the
universal key concept of a person in the history of the culture of all common to
humanity. In this context “a person in general” as a generic term is compared with
other living beings; “a person — bearer of certain parameters and characteristics”,
where there is a characteristic of personal qualities. Such statements are called
universal because they are based on the verbal association of a person concept in the
language conceptual framework. In phraseology the idioethnic signs are designated
formally, forming a nationally idiosyncratic image. As conceptual entities, gender
stereotypes reflected in the mental substratum of a linguistic sign, verbally
objectified, preeminently in lexical nominations, since one of the key functions of
the nomination process is to establish the relationship between the verbal shell and
the mental processes reflected in consciousness. The conceptual picture of the world
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is not stable and is subject to continuous changes, which are associated with the
influence of other cultures on the language, with technological progress and
increased feminization. The new everyday items, the discovery of new living
organisms and cosmic bodies, etc. open up new person names in phraseology. The
fundamental of phraseological modeling is cognitive operations aimed at the
interaction of the initial domain, which represents the sphere from which the
cognitive attributes are borrowed, and the target domain is an abstraction, which is
identified using phraseological locutions.

Key words: gender marked unit/nomination, modeling, concept,
phraseological locution, cognitive model.

[MocranoBka mnpodgeMu Ta Ti 3B’A30K i3 BaKJIMBUMHU
HAYKOBMMH MNHUTAHHSAMH. AKTYaJIbHICTh CTaTTi 3yMOBJEHA
MEPCIeKTUBHICTIO  BHBUYEHHA  (pa3eosoTiYHUX  OAWHUID,  SIKi
Ha3WBaIOTh JIIOJAWHY ¥ Bi0OpakaroTh 1l COMIANbHUM, POTUHHUIMA
CTaTyc, Crocid >KUTTS, MUCIEHHS. AHTPONOLEHTPHU3M, MIATPYHTAM
sKoro € koHnenuis B. ¢on ['ymOonbaTa mpo MoBy K “myx Hapony”,
po3risiiae  JIFOJAMHY 3 TIO3MINI ILEHTPY Ta HaWBUIIOI METH
cBiToOynoBu. Jlmsg cydacHOro CTaHy pO3BHUTKY XapaKTEpHHUMH
€ PI3HOMAHITTSA MIIXOAIB /0 BWUBYCHHS JIOJWHU. JIIHTBICTUYHUN
MpoIleC OMUCY KOHIIENTIB MEepeBaXHO IPYHTYETHCS Ha Matepiali
JICKCUYHUX OJIMHUIIL 1 mapeMidd, a (hpa3eoyoriaMu 3ajuInaroThCs
1mo3a yBarorw, 37eOUTBIIOr0 HEe € 00’€KTOM JOCHiKeHb. [lim uac
HallMEeHYBaHHSl SBHI JiMCHOCTI, (pa3eoyoriuHi OAMHUII, SKi
BiJOOpakaloTh OILIHKY ¥ eMOIliiiHe CTaBlIeHHsS HOCIA MOBH,
¢GiKCyloTh  HaWOIMBIIy  KUIBKICTH — HAI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT
iHpopMaIlil: MEHTAJITET HapoIy, CHOCI0O WOro JKWUTTHA, 3BUYAi,
BipyBaHHs, HAI[lOHAlbHI CTEPEOTHUNH Ta €TaJOHH, CTOCYHKH
BCEpEIUHI COIliyMy, ICTOPUYHI TOJii, yCce Te, IO € IMPEAMETOM
HAI[IOHAJIBHOT ~ KYJIBTYpH i 6epe  yuactb y QopMyBaHHI
KOHIIENTYaJIbHOI KapTHHU CBIiTy, fKa, MaTepialli3ylouuCch Yy MOBI,
BijoOpakae MOBHY KapTHHY CBITY. AHaJli3 HayKOBHX PO3BIIOK
JIOBiB, IO ()pa3eoIori3MH B aKCiOJIOTIYHOMY aclleKTi He nmepe0yBau
B LIEHTPl yBard BUeHHX. [lo3a yBarorm 3alWIIAIOTHCS TaKOX Taki
(dpaseonorizmu, (QyHKIIAHI OCOOJMBOCTI SKMX BUBYAlOTh Ha
MaTepiaji gK ofHi€] MOBH, TaK 1 pI3HOCTPYKTYPHHUX MOB.

AHanmiz ocraHHix Jociaimkenb Ta myoOaikaniid. CydacHe
JOCITI/KEHHSI KOHIIENTIiB, 30KpeMa Yy (pa3eosorii, MpeacTaBieHe
HaykoBUMM po3Bigkamu O. AHTOHIOKA TIPO KOHIIENT YOJ08IK;
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A. ApTiOXOBa TpPO KOHLENT HPU3HAYEHHs J0OuHU B COLIOKOAAX
KyIbTypH; A. ApXaHTelIbChbKOi MPO KOHIEOT Y0106iK Y CIIOB’ IHCHKHUX
moBax; H.Bonmap mnpo MeHTanbHI aTpUOyTH KOHIENTY JCIHKA,
M. Bonoaapcbkoi npo konuent dumuna; O. BonobyeBa mpo KOHIENT
moduna B aHTpononorii iciamy; B. MacnoBoi nmpo ekcriepuMeHTallbHe
BUBYCHHS HAIIOHANBHO-KYJIBTYPHOI ~ Ccrequ]ikd 30BHILIHIX Ta
BHYTPIlIHIX skocTei Jronuny; JI. HikiTiHoi mpo obpa3-koHuent homo
sapiens; A. IlammHoi mpo KoHIENT Jr0duna B Kazkax l. €pmakosa;
C. XanitoBoi mnpo TpaHchopMaIlifo XyJAOKHBOIO KOHIIENTY B
KyIbTYpHHH KOHIIENT Ha TpHKIaAi TpaHcdopmalii KOHLENTY
“manenvra” moouna; A. YepHOBOT IPO KOHIICTITH HAmMbKo / Mamu.

MeTor cTaTTi € 300pa)KCeHHS BIII3EPKAJICHHS MMOOYTOBOTO
XKUTTS JIOAWHH Yy (ppa3eosiorii, MpeACTaBIEHOrO 4epe3 BEKTOPHE
MOJICTIIOBAaHHSI  TEHJEPHO MAapKOBAHWX  ONUHHI.  3aBAAHHS:
3’sCyBaTH NMPUHIIMITY KJacH(iKaIlil >KiHOYOro Ta YOJIOBIYOTO K JTBOX
MPOTUJIGKHHX, aJle B3a€EMOIIOB’ I3aHUX €IEMEHTIB KOHILIENTY JH00UHA
y ppaseosorii  ykpaiHchkoi  MOBM  3aco0aMuU  BEKTOPHOTO
MOJIETIIOBAHHS, TMPOUTIOCTPYBATH  MPHUKIAJaMH  HalliOHAJTBHOTO
KOpIIyCY YKpaiHCbKOI MOBH.

Bukaax ocHoBHoro marepiany. JliomuHa — mnpencTaBHUK
HAI[IOHAJILHO-KYJIBTYPHOI CHUILHOTH, TOMY B ii MOBHOMY o00pasi
BiIOMBAIOTHCS OCOOIUBOCTI, SIKi MOJKHA B CYKYITHOCTI BU3HAYUTH SK
HarjioHajdbHui xapakrep. 3a E. [[ropkrefimoM, mpo HarlioHaIbHHIA
XapakTep TOBOPATH TOMi, KOJH HAEThCs MPO JBa CTAHU JIOJUHH: TO-
nepie, cTaH, SKUi NTpUTaMaHHUN KOXKHOMY MPEICTABHUKOBI TOTO YK
TOrO0 Hapody Ta SKHM WOro XapakTepusye; IO-Apyre, KOJIH
CBIIOMICTh y3arajlbHIOE€ BCIO TPYIy. 3a Mepiioi yMOBH WIAETHCS MPO
BHHSITKOBO 1HJIUBIyajdbHY OCOOMCTICTh, a 3a IHIIOI — KOJICKTHBHUIM
THT 1 CYyCHITBCTBO, 0€3 SIKOTO HEMOXJIMBE icHyBaHHs iHmuBima. Lli
JIOCUTh Pi3HI CTaHM TIOB’si3aHI MDK COOOI, MAlOTh KOJCKTHBHHIA
cyOcTpaT, M0 € 3amopyKOK XapaKTepOJIOTIYHOI COJiAapHOCTI
[Dyurkgeym / dropkreiim 1991 : 470].

[IpobnemaTka HAaIIOHATBHOTO XapaKTepy, HalliOHAJIbHOL
KapTHHU CBiTy, MEHTAJBHOCTI 3allMIIAETHCS B MEXKax paHille
MOKJIaJIEHNX METOMIB  JOCHiKeHHS:  Qimocodii, erHOrpadii,
COI[IOMOT1i, JITHTBOCOLIOJIOTIi, MCUXOMNOTril, KyIbTYpOJOrii Ta 1HIINX
rymanitapaux Hayk (O. BmoBuuenko, M. Bomak, B. JKaiiBopoHok,
I'. Jlo3ko, O. Ceniranosa, T. Ctedpanenko ta iu.).
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Y MOBHIl KapTHHI CBITY JIFOJMHI BiJIBEJICHO BaXJIUBY POJIb,
OCKUTBKM BOHa € MIpPHUJIOM I[IHHOCTEH, KpUTEpiEM BU3HAYCHHS
ICTHHHOCT1 HABKOJUINHBOI AiicHOCTI. CHnpoOu pO3KPUTH TaKHi
CKIaJHUN  (PEHOMEH, SK JIIoJMHAa, 3a BCIX YaciB HasBHI
y dinocopcrkux, ¢iznuHuX i MeradizmuHuX BUeHHsX. Hampukian,
[Tidarop yBaxkas, 10 iCHYE MO3UTHBHUIN MPHHLNII, 33 IKUM CTBOPEHI
MOPSAZIOK, CBITJIO 1 YOJIOBIK, Ta HEraTMBHUH, IO CTBOPUB Xaoc,
TEeMpSIBY 1 JKIiHKY.

HaiiTounile cniBBiAHOIIEHHS IITICHOTO Ta 0iONOTiYHOro sIK
B JIIOJIMHI, TaK 1 B CYCHUIbCTBI, BiIOMBA€ KOHIICIIiSA IIUTICHOT
(iHTerpanpHOi) comianbHOI Tpupoau JroauHU. B. BepHancekwmii
BHCYHYB TEOpif0 Mpo Hoocdepy, A€ JIOIUHI BiABEIECHO POIb iCTOTH
COIlIaJIbHOI, V SKI MOEIHYIOTHCS BJIACTUBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI
MikpokocMy (imeThes mpo Oiosoriuny popmy Marepii) [Vernadskiy /
Bepnaacekuii 1991 : 171].

JionuHy cCHOpaBeAJIMBO BBKAIOTh HAWBWUIIMM CTYIEHEM
PO3BHUTKY BCHOTO XHBOro Ha 3emii. BoHa € cy0’ekToM cycnijbHO-
ICTOpUYHOI MISUTBHOCTI Ta KyJAbTypH. JIWIle JroauHA CIPOMOXKHA
¢ikcyBaTd B MOBiI BJAacHMH JOCBiJ Mi3HAHHS HABKOIUIIHBOI
mificHocTi 1, BlacHe, ce0e, OCKIIbKM MOBa — HE JHIIE 3aci0d
CIIJIKyBaHHS, ale W CXOBHILE HAIIOHANBHOI KyAbTYpH. Y MOBHIN
KapTHHI ~ CBiTYy  BiIOOpaka€TbCs  CBITOCHPUHHSTTS  MEBHOL
€THOKYJIBTYpHOi CHUIBHOTH. MoBa JUIs JIOAMHA € 3aco0oM
BUPQXXEHHS BJIACHOTO HAI[IOHAIBHOTO XapakTepy, MCUXIYHUX
CTEPEOTHUIIIB 1 HOPM MOBHOI MOBEIIHKH CBOTO HAPOJY.

CyuacHi JIHTBICTUYHI CTYZAil XapaKTepU3yIOTHCS CHHTE30M
HAyKOBHX MapajurM pi3HUX cdep 3HaHb, (HOPMyBaHHSIM HOBOTO
KOTHITHBHO-JIMCKYPCHUBHOT'O PUHIIAITY MOBHUX AOCTiIKeHb. OTHUM
i3 0a3oBUX 3aco0iB, MO0 € (QYHIAMEHTOM JIBOX CYy4YaCHHX
napaurMaTHYHUX MiAX0AiB y cdepi cyyacHOro MOBO3HABCTBA,
BH3HAHO AaHTPOMNOUEHTpH3M. MOBHI (eHOMEHH pO3TIAJaroTh
y HEpO3pHUBHIl €IHOCTI 3 CYTTEBUMH XapaKTEPUCTHKAMHU IJIOAHHHU.
I'eHnepHuii mapamerp CTae BarOMHM KPHUTEPIEM, HA OCHOBI SIKOTO
JOCITIJKYIOTh MOBHI SIBHIIA.

SIK KOTHITUBHI CYTHOCTi, T'€HJEpHI CTEpEOTHIH 3HAXOIAThH
BiOOpakeHHsI B MEHTaJbHOMY CyOCTpaTi MOBHOTO 3HAKy,
BepOabHO 00’€KTHBYIOTHCS, IEPEAYCIM, Y JEKCHYHHUX HOMIHAIIIfAX,
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OCKUTBKH OIHMM 3 BaXIUBMX (YHKIIH Tpouecy HOMiHaMLIi
€ BCTAHOBJICHHS BIJIHOIIEHh MiX BEpOAJLHOI OOOJIOHKOK 1 TUMHU
MEHTAJIBHUMHU TpOILlecCaMu, AKi BimoOpaxkeHi y cBigmomocTi. Takum
YMHOM, TEHJEpPHO MapKoBaHI MpsMi ¥ oOpa3Hi HOMiHamil (mam —
I'MH) € 3aco6omM BTiIEHHSI CTEPEOTUITHHX, COLIOKYJIBTYPHHUX 3HAHb
Mpo  PpoOJib, SKICTh, IHAUBIAYAJIBHO-IICUXOJIOTIIUHI  OCOOIMBOCTI
JIOJVHYU — 4oyioBika Ta xiHku [Fedina / ®emina 2020 : 235]. Jns
3allpONOHOBAHOTO  JOCHIIPKEHHS  BEUKE  3HA4YeHHS  MAaloTh
¢dpaszeonoriuni HoMiHAIil SK MOBHI penpe3eHTalii KOTHITHBHUX
MeXaHi3MiB TeHJIEpHOI CTepeOoTHITI3allii.

CrepeoTunu K OJUMHUIL JIFOACHKOI CBIJOMOCTI MarOTh KijbKa
(GyHKIIH: KOTHITHBHY, adeKTUBHY, COLIalbHYy, iHTErpaTHUBHY,
(GYyHKIII0 eKOHOMii, TparMaTUuHy, MNpoTeKuiiiHy. i aHamizy
JIMHAMIKA KOTHITUBHOI Ta MOBHOI KapTWH CBITy HaHI[IKABIIIOK €
OCTaHHS: CTEPEOTUIIM CIIPUSIOTH 30CPEKCHHIO TPAAUIIHHOT IS
JAHOTO COLIyMy CHCTEMH CBITODJIALY. [ '€HIIEpHI CTEpeoTHNH SK
OKpeMHUH BHUNAJOK CTEPEOTHNil BHUKOHYIOTH YyCi mepepaxoBaHi
¢GyHKUil: Tak y cTepeoTuni ‘“‘éci uonogiku — 0abii” TOMiYeHO
KOTHITUBHY (QYHKIitO (TeHIEepHE YSABJIECHHS MPO BCiX YONOBIKIB, SIK
NpO HEraTUBHHX, HEBIPHUX, 3paUTUBHX JIIOJEH), adeKTUBHY
(reniepHe PO3MEKYBaHHS (EKCILTIIMTHO) YOJIOBIYOT0 K HETaTUBHOTO
#  (IMIDIIOMTHO) ~ XKIHOYOTO  SIK  TO3MTHBHOTO,  COLaJIbHY
(po3MeXxKyBaHHS Ta TMPOTHCTABJICHHS CBITY YOJIOBIKIB 1 MKIHOK),
iHTerpaTHBHY (00’€IHAHHS JKIHOK BiJICTOPOHEHO BiJl YOJIOBIKIB SIK
MpPEACTaBHUKIB  YY)KOTO  COLiyMy),  OparMaruudy  (pi3Hui
MparMaTU4HUi eQeKT y BHYTPILIHBO- Ta MDKTEHJEPHIA KOMYHIKaIii),
MPOTEKIiHHY (30epeKeHHS eJIEMEHTY CBITOMIISAY KiHOK).

BiTun3HsHI TCHXOJOTHM BHOKPEMIIIOIOTH JEKiUIbKa TpyI
TCHJIEPHUX  CTEPEOTHINIB, sIKi 33Ul  JEMOHCTpalii  iXHBbOI
reTeporeHHol (ColiaNbHOi, IICHXOJIOTIYHOI Ta MOBHOI) MPHUPOAU
MOJKHA MPOUTIOCTPYBATH JHTBICTHYHUMH MIPUKIIaJIaMU:
1) cTepeoTunn  MacKyJIiHHOCTI / (DEMIHHOCTI I[OJJ0 COMAaTHYHUX,
TICUXIYHUX, TOBEMIHKOBUX SKOCTEH: yci OinseKu OYPHI, CUBUHA 8
60pody — bic y pebpo; 2) CTepeOTHIIH PO3IOJUTY POAMHHUX POJICH:
YO06IK — 2071060 POOUHU; JICIHKA 3 MPU KYMU Xamy 0eprcumo, da
40N06IK 3a 00uH; 3) CTEPEOTHNH, SIKi BHU3HAYAIOTH CHeupiKy
reaaepHol AediHimii mpaii: He oiciHoua cnpasa, poboma O
CNPAaBHCHLO20 YON0GIKA.
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I'enpepHa crepeoTumizaiisi BigoOpaxkae KyabTYpHO 3yMOBIIEHI
OLIIHKHU ¥ penpe3eHTYEThCS Ha PI3HHUX PiBHAX MOBH. HalzHauymmmu
JUTS. KOHIICTITYaJTi3allii JIFOJIMHU € TaKi CTePEOTUIIN

1. InTenekryanbHi JaHi: a)3 MO3UTHBHUM 3a0apBIICHHSIM:
YYIKULL pO3yM; 3 20106010 MOBAPUULYE;, OitimU C80IM PO3YMOM;
0) 3 HEraTUBHUM 3a0apBIICHHSIM: 6€3 yaps @ 20108i; PO3YMHA 201084
OypHesi 0ana; 3iUmu 3 po3ymy.

2. Cuna: a) 3 MO3UTHBHUM 3a0apBJICHHSM: CUld GO, CUTbHA
cmamv; 3HAHHA — CUAA; NPAsoa — Cuia; 0epego KOPIHHAM CUTbHE, d
00uHa — Opyszsamu;, 0) 3 HETATUBHUM 3a0apBJICHHSAM: Clabke micye;
6e3 dina crabwac; 06a 0ebiiu — omo cuid.

3. Kpaca: a)3 mO3UTUBHUM 3a0apBIICHHSAM: Kpacusutl, K
Moaodutl 002; Kpaca — cmpawina cuia; Kpaca 8psmye ceim; xou
KyOu; 0) 3 HEraTUBHUM 3a0apBIICHHSM: 3 JUYsi 600y He NUmu; Juyem
MUTUL, Ma OVUer0 32HUIUL, CMPAWHUL, K CMEepMHULL 2pix; Hi me, Hi ce.

4. Bik: a) 3 O3UTUBHUM 3a0apBJICHHSAM: OAIb3AKIGCLKUL BIK;
opyea  monodicmv, cmapuii  KiHb  OOposHU  He  0oimbes
0) 3 HEraTUBHUM 3a0apBICHHSIM: MOI000-3€1€H0; Cmapicmbs — He
padicmy; cmapuil nenv; cmapa wKanda.

5. CormianibHuil cTatyc: a) 3 MO3UTUBHUM 3a0apBICHHSIM: 080X
2enepanie npoeodysas; cam cobi eocnodap; AK cup 'y macii,
0) 3 HEraTUBHUM 3a0apBICHHSIM: OIOHULL pOOuY; CepeOHbOi pPYKU;
ceucmimu 6 Kyiax.

6. ®i3uuHi fgaHi: a)3 TO3UTHBHUM 3a0apBJICHHSIM: KpO8 3
MOJIOKOM; 8020Hb, 4 He 0l6Ka;, 00 Kpeme3null, MOMOpHUUl napyookx;
0) 3 HEraTUBHUM 3a0apPBIICHHSIM: JIe08€ OUXAE; OCb-0Cb PO3CUNICTIbCAL

KoxxHuii npukian Mae BIAcHy ICTOpIilO,  BINOBIIHO,
3aKOHOMIPHOIO € CUTYallisl, 32 SIKOi IEBHI eIeMEHTH KOHIETITYaIbHOTO
MPOCTOPY BiIXOAATH HA TIepUdepito a00 3HUKAIOTH, a THII — BUXOJATh
Ha MEPEe/HIH TUIaH a00 CTAIOTh SICPHUMHU.

VY cy4acHOMYy MOBO3HABCTB1 HasiBHI Kijbka BekTopiB. Toii, Ha
SIKOMY TIPONOHYEMO 3YIUHUTHUCS, — 1€ BiTHOCHO HOBE IIOHSATTS,
y KOMY 3a TIPUHIMIIOM MeTadopu3allii BiTOyBaeThCs “MepeHeCceHHs
He Jume (QI3UYHUX, ane W CYKYNHOCTI JIyXOBHHUX SKOCTEH,
00’€THAaHMX CIIOBAaMM  ‘“KIHOYHICTH” Ta “‘MYXKHICTH’, IIOJIO
npeAMeTiB, HE  TOB’s3aHMX 31  CTarTio  0Oe3nmocepenHbo”
[Popova, Sternin / [TorioBa, Ctepuun 1999 : 130]. 3a TaKOr 0
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TpakTyBaHHs (hpa3eoyioriyHa MNPUPOAa TEHICPHOI KaTeropusailii
SICKPaBO TPOSIBIISIETHCS B TOMY, IO “TIpeAMeTH (HEICTOTH) 1 sIBUIIA
ACOI[IIOIOTHCS Y CBIJIOMOCTI 3 YOJIOBIYMM a00 JKIHOYMM Havajiom”
[Rosh / Pomr 1985 : 320].

lennepui  ¢paseonoriaMu  MoXHa pO3TJSLAATH  SIK  HA3BU
YOJIOBIKIB Ta KIHOK, fKi “BHCTYMAalOTh 3aco0aMH MapKyBaHHS
“TUMOBHUX YOJIOBIUMX 1 “THUIMOBUX KIHOYMX SKOCTEH Ha OCHOBI
MOMIOHOCTI 3 SBUIIAMH PI3HMX MOHATTEBUX psaxiB” [Lavrov/
JlaBpoB 1860 : 612].

VY Mexax ¢ppa3eonoriyHux Mojiesiel aKTyaIi3yloTbes Mepenycim
1) 03HaKM 30BHIIIHBOTO BHUIVISAY Ta CEKCYalIbHOCTI >KiHOYOrO
pedepenTa: coneuxko — MUIa; HalusHe s01y4Ko — IPUBAOIVBA; cmapa
wiKana — HeKPacwBa; 3anaIbHUYKA — CEKCyallbHa; wmaxema — 3aHajiTo
BHCOKA Ta XyJia; 2) pucu xapakrepy: [ imaep y cnionuyi — cyBopa; oiii-
baba, epim-6aba — 3ananvHa. [IpencraBieHo 3HaHHS PO JKIHKY, KOO
3aXOILUTIOIOTHCS (iKoHa, Kopoaesa, 6o2uns), Ky KalarTh (npoxonooa,
6€CHQ), KA € IHOTIMBOIO (cadoge s0yuKo), Ka i€ aBTOMATUYHO,
HEBTOMHO (Mawuna, pobom).

KoruituBaa mojnens “orcinka — ye meapura” BUOYIOBYETHCS
Ha TIEPEHECCHHI O3HAaK: Xudxcayka — OeIKaIICHA; 606uuUYsT —
3aXMCHUIS; ocaba — HEKPACHBA; Kilka, muepuys, naumepa —
CeKcyallbHa; cobaxa — CKaHAalbHA; 3Misf — 3pajHHLS; CEUHA —
HeaKypaTHa; cipa Muuia — HenmpuBabImBa.

Mogens “orcinka — mihiuna icmoma” aKkTyalli3ye Taki 03HaKU
KiHOYOTro pedepeHTa: bocurs, Oyuia — CeKCyallbHa MPUBAOIMBICTD;
ouseon y cnionuyi — niacrynua; 1iod, Cricosa Koponeea — Galinyxa,
si0bMa — HeNpUueMHa; medysa I opeona — 3na, mapa — 3a0upae CuiIu.

Y Mexax Mouem “ociHka — ye pociuHa” BUOKPEMITFOEMO:
6epba — 3aKypeHa, Oepiska — CTPYHKA; KAIUHA, MPOSHOA, MAKIG
Y8im — KpacuBa; Kyivbaba, nepekomunoie — JIerkOBa>KHa.

VY mexax Moen “orcinka — ye nmaxa’” 3a(iKCOBaHO: 3035 —
noraHa MaTH; JdcmigKa — MPauentoOHa; scap-nmuys — XiHKa-Mpisi;
nebioka — KpacuBa; copoka — TUIITKapKa; coéa — MyIpa; KypKa —
HEpPO3yMHA; K6ouyka — JoMaiHsa. Mopens “ocinka — ye xomaxa”
MPEJCTABJICHO TAKMMHM MPUKIIAJaMU: 60#Coaa — TpanentoOHa; myxa
— HaB’SA3JIMBA; Ocd, hasyyuxa — MIICTyIHA; Oabka — 0e3TypOOTHA;
soula, eHuda — HEIPUEMHA;, YOpHA 8006a — HELIACIIHBA.
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[Ipoekiiiss CTPYKTypH KOHIENTYaJdbHOI cdepu-aKepena Ha
CTPYKTYPY cdepu-MeTH “uos08ik” CHpHsi€e BUOKPEMJICHHIO MOAENI
“yonogix — ye meapuna”, MO TaK XapakTepusye pedepeHTa-4oNIoBiKa:
Mymanm — HEHOPMaJIbHUH, JUBHUN; 6eOMiOb — CUJIBHUN; MEAPUHA —
arpecUBHUIA; 3Mili — 3JIOJIiH, CIIOKYCHUK; GIC/IHOK — BIIEPTUH; 606K —
CaMIiTHHUK; OuK — THIBHUH, PO3CEPIKEHUI; CloH — HE3TpadHuil; bapan
— IypHUH, BIEPTHUH; K03e1 — 3pajHUK; KOMUK, 3auuK — KOXaHWH.
AKTyaJli30BaHi pUCH XapaKTepy, PO3yMOBi 3110HOCTI: decnom, mupau
— PEBHUBHUH; iepawixa, Xionyux — TPU3HAYCHUH JUIS PpO3Bar,
HECEePHO3HUiL; dypensb Ooicull — HEPO3YMHHI.

Mopnens “wonogix — ye nmax” TPENCTaBIEHO TaK: COKil —
3aXMCHUK; Opel — KpacUBUH, CMINMBHH, aKWBHUI; copodeyv —
0e3TypOOTHU; nisens, nasuy — ma(OCHU, eroict; cmpayc — 00Arys3;
nanyea — abCypJHHI; 1e6i0b — BIpHUH; (inin — MyApHIA.

Mogens  “uonosix — ye Mmigpiuna icmoma” A€ 3MOTY
BUOKPEMHTH TaKi XapaKTEPUCTHKH: Mae, 4apodill, KYOeCHUK — Ma€
rapHi 3M10HOCTI; Mo00ull 6oe, Anoinon — cekcyaibuui; I eprynec —
cunbnmii; Odiccell — BIABAKHMIA,

Mogens “uonosix — ye xomaxa” akTyamizye iH(POPMAILO PO
ColliaJIbHE 3HAYCHHS: Mypaxa — NPAICIOOHNN; mpymens — JIIHUBHIA;
nagyxk — NiACTYHUH; mapaan — IPUHOCUTS JIUIIE IKOIY (38 03HAKOO
30BHIIIHOCTI — BycaTHl ); KoMap — HaB’ SI3TUBUIA, HAOPUITHBUI.

[lin yac MopenrOBaHHS MPOEKIIl “uon06iKk — ye pociuna”
BHOKPEMJTIOEMO TaKi 03HAaKU: 0y6-0epego — NypHHiA;, 0y6 — CHIIbHUM,
KpEME3HU; Hapyuc — CaMO3aKOXaHwii; 6yp sih — OE3KOPUCHUH.

AHamni3 TEHIEepHO MapKOBaHMX (Pa3eoNOriYHUX HOMIHAIIH
JEMOHCTPY€E pO3MAITTA BTUICHHS 00pa3iB, sIKi XapaKTepU3yroTh
qosioBika abo xiHKy. Tak, >KiHII TpUTaMaHHI pOAWHHI poini: Ak
KBOUKA 3 KypHamamu, max i JHcinka 3 oumsmamu;, XKinxka 0st cogimy,
mewa 05 npueimy, Maminka piona kpawa écboco ceimy. Ilopeninka
Ta BUMHKH XIHKH UTtocTpoBaHi adopusmamu: Hikomy ne nompibna
causa, 6i0 sikoi pas yoice eiokycuau; Hawoeo yeimy no ecix 6opoensix
ceimy (J1. Kocrenko); Buowno, wo ['anna maunyi nexna, 60 i eopoma
6 micmi; Tooi Oiexa nuwina, sk 3amixc eutuwiia;, Ilpayro, sxy
3pobAMb  MpU  JHCIHKU, MYCSIMb  POOUMU COPOK CiM  HONOBIKI8
(JI. Kocrenko); He nomoowce 6abi xaouno, xoau 6abdy ckasuno; /ei
babu — mope, a mpu — ApMapox.
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AMopanbHi YOJIOBIYi BYMHKH, IXHS TIOBEIIHKa 3a3BHYall He
BUKIIUKAIIU OCYHY: Y0106k noepiwus, max 6 ar00sx 2pix, a JHCiHKa
noepiwuna — 000omy npunecaa; Koowcen 1wonosix mae npago nanieo.
BigoOpaxxeHHsI pPO3MOALTY COLIaJbHUX 1 POAWHHUX pOJNEH MikK
YOJIOBIKOM 1 IHKOIO UTIOCTPYIOTh HapoHi adopusmu: [ ope 080posi,
Oe Koposa poskaszye 60n06i; Yonosix Oe3 dcinku — K gerocuned 6e3
npuyena; Llan — ne ckomuna, 3amo — He NI0OUHA, A HEGICIMKA — UYica
kicmxa. CyTo 4OJIOBIUY MOBEAIHKA MpEICTaBIeHa B TaKUX 3pa3Kax:
Yonogik — AK OAMHULL TUCTH. CNOYAMKY GIH 00 JHCIHKU Npucmae, a
nomim smusacmucst, 4on06ik ne cobaxa, Ha KicmKu He KUOAEMbCSL.

Amnauti3 BifiOpaHuX reHJepHO MapKOBAHUX HOMIHAIIil TOKa3aB
cnequdiuHi HaiiMeHyBaHHS ped)epeHTIB YOI0BIUOi Ta KIHOYO1 CTATi.
Sk pe3ydabTaT MOCHIKEHHS TIEPEHECEHHS SBHII HAaBKOJIMIITHBOI
JICHOCTI Ha XapakTep, TMOBEOIHKY, 3OBHIIIHICT JIIOAWHH,
OTPUMYEMO BiICOTKOBI JIaHi:

Mogaeab I'MH npo xinky, % I'MH npo yoaoBika, %
TBapuna 12% 16 %
[ITax 10 % 12%
Midiyna ictota 10 % 9%
Pocimna 9% 5%
Komaxa 10 % 7 %

BucnoBku. /{0 3MicTy KOHIENTY J100uHa HalEKaTh HE JHILE
AKTyaJIbHO YCBIJJOMJIIOBaHI CMHCJIOBI KOMIIOHEHTH, IIOB’s3aHi 3i
cioBoM (¢paseonorisMoM), aje W O3HaKH, SKi BiOOpaKarTh
3aranpHy iH(opMmaliiiHy 6a3y Npo JIOAUHY, i1 3HAHHS PO MPEeaMET
abo sBumie. Ppa3eosoriYHUN KOHIENT € AMCKPETHOIO OJWHUIICIO
MUCJICHHsT a0o mamM’siTi, sKa BigoOpa)kae KyJIbTypy Hapoay, a
3HAYCHHS € YacTMHOI KOHIENTYy; KOHIENT HaleKUTh [0
KOTHITHBHOI CBIJIOMOCTI, a 3HaYEHHS — 0 MOBHOI.

KOrHiTHBHO-KOHIIENTYaJIbHUN aHaJi3 KOHIICNTY JH0OUHA Ha
pieai @O, sKki BepOamizyloTh L€ KOHIIENT, IOKa3aB SICKPaBO
BHpPa)KEHI HEOIHOPIHI 00pa3u, SKi CTPYKTYPYIOTh KOHIICT JIH0OUHA
B MOBHIi KapTHHI CBITY, IO MOXXHAa MOSCHUTH HAsBHICTIO 0araThox
acoIlaTUBHUX 3B’SI3KIB  [BOTO KOHIENTY 3 PIi3HOMAaHITHUMH
obOpazamu mpenMeriB 1 sBuml. [lum  migkpecieHa TIMOMHHA
KOTHITHBHA CYTHICTh aHAI130BaHOTO KOHIIETITY.
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Ak xiHOWi, Tak 1 uYoyioBiuli oOpasu DO TpaHCIIOWTH
MepeBaKHO TPAAUIIMHI MOTJISIM Ha MPUBAOIUBY 30BHILIHICTB, TOJI
SK 1HAMBITyaIbHO-TICUXOJIOT19HI XapaKTePUCTHKH 3MIHIOIOThCSL.

LentpanbHe wmicue cepen ekciurikopanux @®O MO3UTHBHUX
MOpaJIbHUX I[IHHOCTEH Hapoay 3aliMaroTh JAPYXKHS TNPHXUIIBHICTB,
TypOOTa Mpo OJIaro i MmacTs JoAeH, po3yM i OYYTTS JIFOOOBI, TIOBara,
MyzpicTh Ta iH. Dpa3eosoriaMu, KOHIENTYATI3yFOUd IIi SKOCTI,
YKJIAJIAI0Th Y CBOEMY CEMAaHTHYHOMY SIJIPi CYKYITHICTh XPUCTUSHCHKUX
ICTHH 1 Mozjelei HpaBI/IHI)HOI/ HENPaBWILHOI  TOBEMIHKH, SIKi
MPOMNOHYIOTh JIFOAWHI 3aJUIs OPIEHTYBAaHHS B MOBCSKICHHOMY KUTTI
Ha JISHHS, SKi MOPOJXKYITh J00po 1 Omaro. Cepel HEraTMBHUX
SIKOCTEH, BiZoOpaskeHHX y (hpa3eosiorii, Ha TepeiHil TIaH BUCYBAIOTh
JIiHb, 3HW)KEHHIH OCOOMCTICHUI cTaryc, »KaJiOHICTh Ta iH., 3a3BU4Yai
3YMOBJICHI eKCTPaAJIiHIBAIbHUMH YHHHUKAMH.
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[ep6una [I. IToBHI ykpaiHCBKO-01I0pYChKI MIP>KMOBHI OMOHIMH

VY cTarTi 1OCTiPKEHO CeMaHTHIHI 0COOIMBOCTI IIOBHUX Mi)KMOBHHX OMOHIMIB
B YKpalHCBHKiH 1 OLIOpYChKili MOBaX, 30KpeMa PO3KPHUTO 3MICT MOHATTS “MI>KMOBHA
OMOHIMis”, YTOYHEHO KpHUTepii po3MexKyBaHHS Mi>KMOBHMX OMOHIMIB i ITapOHIMIB,
OKpECIIEHO TMpPUHIUNM  KiJachudikamili MIDKMOBHHX OMOHIMIB y  Cy4acHid
JHTBICTUYHIN HayIli, IpOaHaTi30BaHO CEMaHTHYHI BiJHONIEHHS MDK YKpaiHCBKHMH
Ta GLIIOPYCHKIMH JIEKCEMaMH, OXOIUICHHMH MOBHOIO MI’>KMOBHOIO OMOHIMIETO.

Kniouosi cnosa: oMOHIMIs, yKpaiHCBKO-OLTOPYCBKI MIKMOBHI OMOHIMH,
MIOBHA MI>KMOBHA OMOHIMiSL.

Shcherbyna D. Full Ukrainian-Belarusian interlingual homonyms

The article deals the semantic features of full interlingual homonyms in
Ukrainian and Belarusian languages. In particular, it reveals the meaning of
“interlingual homonymy,” clarifies the criteria for distinguishing interlingual
homonyms and paronyms, outlines the principles of classification of interlingual
homonyms in modern linguistics, and analyzes the semantic relations between
Ukrainian and Belarusian lexemes connected by full interlingual homonymy.

Interlingual homonyms pose great difficulties in the practice of translation
and lexicographic work or in the teaching of foreign languages. Inaccurate choice of
correspondent in the process of communication or translation can lead to a change in
stylistic color and a loss of semantics of the whole phrase. The described mistakes
are made by both people who have just started learning a foreign language, and
experts who seem to be confident in using a foreign language. By interlingual
homonyms we mean multilingual words that coincide in form orally, in writing or
within regular correspondences (phonetic, graphic, orthographic, accentual,
morphemic and derivational) existing between the compared linguistic systems, and
completely or partially differing in meaning. Based on the logical scheme of formal
and notional correspondence, the relationship between full interlingual homonyms
can be characterized as a semantic exception.

Analysis of the semantic features of full Ukrainian-Belarusian interlingual
homonyms showed that their appearance is caused by the uneven development of
semantic structures of etymologically identical lexemes, or the accidental coincidence
of word forms of different origins, or the influence of intralingual homonymy. The
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article deals with the peculiarities of interlingual homonyms in closely related
languages and analyzes the semantic relations between Ukrainian and Belarusian
lexemes characterized by full (complete) interlingual homonymy.

Key words: homonymy, Ukrainian-Belarusian interlingual homonyms, full
interlingual homonymy.

IMocranoBka mnpodjemMu Ta il 3B’A30K 3 BANKJIMBHUMHU
HAYKOBMMH 3aBJAHHSAMHU. [HTEHCHBHA B3a€MO/Iisl IBOX MOB CIIpHSIE,
3 ogHoro OOKy, 1x oOominbHOMY 30aradeHHio, a 3 JIpPyroro —
MOpOJKye HebaxaHy iHTep(EpeHIlit0, HANMONIMPEHIIIUM BUSIBOM
SIKOT € BIJIXWJICHHS BiJl HOPM OJIHI€T 3 MOB miJ| BIuTMBOM iHIIO1. Cepen
TOJIOBHHX TIPUYMH Takoi iHTepdepeHii — sBHIIE MIKMOBHOL
oMoHimii. HaOyBarouu o0co0JMBOI Baru B yMOBax IPUCKOPEHOTO
HayKOBO-TEXHIYHOTO PO3BUTKY Ta ryo0ai3aiii i1H(popMalliiHo-
KOMYHIKaTHBHUX TPOIECiB, I TpodiieMa HaJI3BUYallHO TOCTPO
nocrae y OJM3BKOCHOPIAHEHHX MOBaX, IO XapaKTepU3YIOThCS
CIIBHICTIO KOpeHiB, aikciB, MOAIOHICTIO CTPYKTYPH CIiB, PEUYEHb,
CHUCTEMOIO PEryJIipHUX 3BYKOBHX BIJMOBITHOCTEH 1 CXOXKHUMHU
MOP(OHOJIOTTYHIUMHU YePTyBaHHSIMH.

MiXMOBHI OMOHIMH CTaHOBJIATH BEMUKI TPYIHOLI Y TPAaKTHII
MepeKIIaAabKoi Ta JIeKCUKorpagiuHoi poOdoTH a0o Iij] 4Yac HaBYaHHSI
iHO3eMHMX MOB. Herounuii BuOiIp BiINOBiAHMKA Yy Tpoleci
KOMYHIKaIlil Y TiepeKyiay MoKe IPU3BECTH J0 3MIHU CTUIICTUYIHOTO
3a0apBJIeHHS 1 BTpaTH CeMaHTHKH Bciel (ppasu. OnrcaHnX MOMHIIOK
MPUITYCKAIOTHCA 1 JIFO/IH, IO TUTBKH-HO MOYalyd BUBYATH YYXKY MOBY,
1 TOCBIYEH] 3HABII, fKi, 37aBAJIOCS O, YIIEBHEHO MOCIYTrOBYIOTHCS
HEPiAHOI0 MOBOIO.

IcropuyHO MDKMOBHI OMOHIMHM BHHUKAJIM B Pe3yNbTAaTi

TPUBAJIOTO W aKTUBHOI'O B3aEMOBIUIMBY MOB, 3pilka — uYepe3
BUMNAJKOBUIM 30ir ¢opMu JiekceM, a Yy CIOpPIJHCHUX, HAATO
ONMM3BKOCTIOPIIHEHUX, MOBaX —  YHACHiIOK  HEPiBHOMIPHOTO

CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY ETUMOJIOTIYHO TOTOKHHX CIiB. AJe
CHCTEMHO BHMBYATH Ilel ()EHOMEH MOdYalll aX Y Iepuliii MOJOBUHI
JBAJIISITOTO CTOMITTA. BigTroni B paMKax KOHTPAaCTUBHOI JIIHTBiCTUKH,
MepeKIa03HaBCTBa Ta IHIIMX JUCHUILIIH 3pOOJIEHO YHCIECHHI
JIOCITIJDKEHHSI, TIPUCBSYEHI MIXXMOBHHM OMOHIMaM, OJTHAK 1 JJOCI HeMa€e
BIJMOBiZie HA iy HU3KY (QyHIAMEHTAIbHUX NHUTaHb, 04 HAaBITH HE
OKPECJICHO BHPa3HUX MEK CaMOro SBHUIIA MDKMOBHOI OMOHIMIT Ta Ti
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BIJJHOILICHb 3 MDKMOBHOIO TapoHiMiero. Toxk Ha cydacHOMY erami
HAYKOBUI iHTEpeC JI0 1€l OaraTorpaHHOI MPOOJIeMH JeIalli 3pOCTaE.

AHaTi3 ocTaHHIX AOCTiKeHb Ta myosikamiii. OcraHHIMU
poKamMH 3’SBWJIOCS 4YMMAaJO HAyKOBHX 1 MPHUKIATHUX [pallb,
MPUCBSYCHUX  CJIOB’SIHCBKIH MDKMOBHIM OMOHIMIi:  yKpaiHCHKO-
nonechbkii (1. Kononenko, O. CmiBak; [I.Uy0a), ykpaiHChko-
pociiicekiii  (B. Manakin, O. @enopuyk),  yKpaiHCBKO-ueChKii
(A. Typumna), Oinmopyceko-pociiicekiii (1. Pogo, C. 'paGunkos,
C. Xonaceuu), Oinmopycbko-nonbepkiii  (P. Kanera), 6Ginopycbko-
4echbKiit (H. Isammna, O. Pyznenko), MOJIbCHKO-POCIHCHKIH
(K. Kycanb), MOJILCHKO-CEPOCHKIk (/1. unka), MOJICHKO-
oonrapeekiii (M. Kaprauesa, X. CumeonoBa, E. Tokax), MOJNbChKO-
xopBarcekiti  (E. Tokax), monbcbko-cnoBeHchkii  (E. Tokax),
pociticeko-0oirapeekiii (E. Xpynb) Ta iH. € po3Bigku Ha MaTepiaii
TPHOX, YOTUPHOX 1 OUIBIIOI KUTBKOCTI CIOB’SIHCBKMX MOB. 30Kpema,
mpanst  C. Xymumiai 3 TOUTICBKOTO AEpKaBHOTO YHIBEPCHTETY
im. I. JkaBaxXilIBiji OXOIUTIOE MI>KMOBHI OMOHIMH 14 CJIOB’STHCBKUX
MoB. [lpore B ykpaiHicTHII 1€ HEMae KOMILJIEKCHOTO aHalizy
YKpaiHChKO-O1JIOPYChKOI MIDKMOBHOI OMOHIMIl, 110 ¥ BU3HAYWIO
aKTyaJIbHICTh Hallol po3Binku. BogHouac mu cripoOyBany mopyHmmTH
NUTAHHA TPO JIOUUIBHICTh BUKOPUCTAaHHA TepMiHA “MDKMOBHI
OMOHIMH”, IIOJI0 SIKOTO B MOBO3HABYiM Haylll TOYAaThCA IHUCKYCIii, i
3aMpOoINOHYBaJIM YiTKillli, HA HAIly JAYMKY, KpUTEpii BiAPI3HEHHS L€l
KaTeropii cIIiB BiJj MDKMOBHHX MapOHIMIB.

Mera ii 3aBaaHHsA noCHiTKeHHS. Mera Haiioi po3BiIKu —
JOCITIKEHHSI CEMaHTUYHUX OCOONMBOCTEH IMOBHUX MIDKMOBHHX
OMOHIMIB B yKpalHCBKii 1 OUIOpyChbKiii MoOBax. 3aBaaHHS:
O3HAMOMHTHCA 3 iICTOPIEI0 BUBYEHHS MIXXMOBHOI OMOHIMIT 1 3’sicyBaTH
CYTHICTh IIbOTO SBHINA; YTOUYHUTH KpHUTEPii PO3MEKYBaHHS
MDKMOBHHX OMOHIMIB 1 MI>KMOBHHX MapOHIMIB; OKPECTMTH TPUHIAIH
Kiacudikaiii MbDKMOBHUX OMOHIMIB y Cy4acHill JIHIBICTHYHIN Haylli,
BCTaHOBUTH XapaKTep MOBHOI CEMaHTUYHOI BiIMIHHOCTI YKpPaiHCHKHX
1 OLJIOPYCHKHX JISKCEM, OXOIUICHUX MI>XMOBHOIO OMOHIMIETO.

Buxnag ocHoBHOro marepiamy pociaimkenHs. IIpoGiema
Mi’KMOBHOI OMOHIMIi JIOCHTh pi3HOIJIAHOBA. 1i TPYHTOBHE i IMMpoKe
BUBUEHHS movaiocs 1928 poky, Kkoiaum moOaumiia CBIiT —IIpalls
M. Keccnepa ta XK. Jlepokinbi, npucBsueHa GppaHIly3bK0-aHIIIIHCEKUM
JIEKCUYHUM TapaneisiM, X04 caM TepMiH “‘MDKMOBHI OMOHIMH™
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3’siBuBcs B 50-X pp. XX cT. y M. Punbcpkoro, Skuii OAHUM i3 TepIInx
3ayBaKMB BiJIIOBITHUKU TaKOTO XapakKTepy Y CJIOB’SHCHKUX MOBaXx.
AJie cepeq JTHTBICTIB 1 0CI TOYATHCS JAUCKYCIT MO0 JIOPSYHOCTI IIi€T
Ha3BH Ta MEXK C€aMoro sBUIAa MDKMOBHOI omoHimii. Ilopsa i3
“(haybIIMBUMU APY3SIMU TIepeKiiaiadya” i MDKMOBHMMH OMOHIMAaMHU B
HAYKOBHMX PO3BiJIKaX MOXKHa MOOAYUTH I TaKi TEPMIHU: MIXMOBHI
aHAJIOTI3MH, MDKMOBHI MapOHIMH, MDKMOBHI CHHOHIMH,
KBa3iCHHOHIMH, MDKMOBHI Toiicemu; (haybiivBi, ab0 HEMOBHI,
JIEKCHYHI Tapaneni; MDKMOBHI Tapanieni, TeTepoHIMH, QanblmBi
KorHaTd Ta iH. [IpoTe OGLIBLIICTF MOBO3HABLIB MOCIIZOBHO OOCTOIOE
TEpMiH ‘“MDKMOBHA OMOHIMIsI”, SIKMH, MOMPU TIEBHY YMOBHICTb, JyXKe
TOYHO BiIOMBA€E CYTh LILOTO SIBHIIA — “‘CUMETPit0 (OpPMHU i acUMETPito
smicty” [Barbuk / BapOyk 2013].

[Tin MbKMOBHUMH OMOHIMaMH MU PO3yMIEMO PI3HOMOBHI CJIOBa,
AKi 30iratoTbcsi OPMOIO YCHO, HA MUCBMi UM B MEXaxX PEryIspHUAX
BianoBigHocTel  (poHeTMmuHMX,  rpadiuHnX,  opdorpadidHux,
aKIIEHTOJIOTIYHNX,  MOP(EMHO-CIIOBOTBIPHMX),  HAsBHUX  MiX
MOPIBHIOBAHUMUA MOBHMMHU CHUCTEMaMH, 1 IJIKOM ab0 4YaCTKOBO
pi3HATBCS 3MicToM. Bim MDKMOBHHUX OMOHIMIB CIiJl BIAPI3HATH
MDKMOBHI TMapOHIMM — IUJIKOM a00 YacTKOBO BiJIMIHHI 3HAYCHHSIM
PI3HOMOBHI CJIOBa, ayxe Onmm3bki (HOpMOIO, Ky, OJHAK, HE MOXKHA
BBA)XKAaTH TOTOKHOIO YW 3BECTH [0 PETYJISpHHUX BiAMIOBiAHOCTEH,
HasIBHUX MK IIOPIBHIOBAHUMH MOBHHUMH CHCTEMaMH.

Hame po3ymiHHS MDKMOBHOI OMOHIMII Ta  MapoHiMil
IPYHTYETBCS Ha TMOEAHAHHI NPUHOUNY (QOpMaTbHOI TOTOXKHOCTI
3 MPUHIUIIOM (HOPMATTLHOI BiJIOBIAHOCTI, 1110 3TiHO 3 HUM “‘JIEKCEMY
OJIHi€T MOBH MO>KHA BBKaTH (POPMAIILHO BiJITIOBITHOIO JIEKCEMI 1HIIIOT
MoOBH, Koiu (popma BupaxeHHs (poHernuyna Ta/abo rpadivyna) wmiei
JIeKceMH B OAHIN MOB1 BiamoBigae Qopwmi, y skii i cmig Oymo 6
BUPA3UTU B iHIIII MOBi (y pa3i OAMHUYHOTO BXKMBaHHS B MOBJICHHI,
TpaHciiTepalii yu 3ano3ndeHHs cinora)”’ [Khutsishvili / Xyrmmsmm
2010 : 44]. Hampukiayn, iMEHHUKOBI Mapu YyKp..ic i OUL Jtic ‘nmuc’
(36iratoTbcs yCHO W Ha MHUCHMI), YKp. HO6CHIb ‘MaTepiall i3 BOBHH,
MOBCTUHA 1 OUL moycus [k.] ‘lmiepcth; mimmepcts’ (30iraroThes B
MEKax peryJisipHUX BiMIOBIAHOCTEH, HASBHUX MK TOPIBHIOBAHUMHU
MOBHUMHU CHUCTEMaMH) CIiJl yBaXaTH OMOHIMIYHMMH, a MIi€CIIBHY
napy yKp. 6yamimu ‘TAIIHO POcTH’ i Gin. Gys Hiys ‘GemkeryBaTH’ —
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MapOHIMIYHOIO, OCKITBKU (OpPMY IMX JIEKCeM HE MOYKHA aHi Ha3BaTH
TOTOXHOIO, aHi 3BECTH 0 PEryJsIpHHUX BiIOBIAHOCTEH, HASBHUX MIXK
TIOPIBHIOBAHHMH MOBHHMHU CHCTeMaMu (YKp. Gysmimu B GinopychKiit
MOBi Tpeba 6yino 6 Bupasuti (HOPMOIO *Gysmeus, a OiL. 6y niyb B
YKpaiHCHKil — *6ys Humu).

MDKMOBHI OMOHIMH CHCTEMAaTHU3YIOTh 33 PI3HUMH O3HaKaMu,
alle HailJacTimie B OCHOBI iX Kiacugikamii Jiexars (opMaTbHUH,
CTUMOJIOTTYHUM, YaCTHHOMOBHUH a00 CeMAaHTUYHHU TPUHIUIIM.
Crnmparounch Ha JIOTiYHy cxeMy (hOpMaIbHO-3MICTOBOI BiJIIIOBITHOCTI,
BIJHOIIIEHHS MDK IIOBHUMHU MDKMOBHMMH OMOHIMAaMH MOXKHA
CXapaKTepu3yBaTH K CEMaHTHYHEC BUKIIOUeHHs [Manakin /
Mamnaxkun 2004 : 122-149; Mikhalevich / Mixainesiu : 2015; Fedorchuk
/ @enopuyk 2001 : 111-123; Khutsishvili / Xynummsumm 2010 : 55-62].

Cepen nmiOpaHux y Tpolleci JIOCHIIPKEHHS MIKXMOBHUX
OMOHIMIB i3 TMOBHOI CEMAHTHUYHOK BIJMIHHICTIO (BiJHOIICHHSIM
CEMaHTHYHOIO BUKIOYeHHs) — 17,7 % niecniB, 67,5 % iMEHHUKIB,
9,2 % npukMeTHUKiB Ta 5,6 % npucniBHukiB. I[loBHI MIKMOBHI
OMOHIMH MOXYTb BUHHUKATH BHACHIIOK HEOIHAKOBOI'0O
CEMaHTHYHOTO PO3BHUTKY E€TUMOJIOTIYHO TOTOXKHHX JIEKCEM, uepes
BUMAJAKOBUIA 30ir ¢GopMu CIiB pi3HOrO0 TOXOMKEHHA abo mix
BIUIMBOM BHYTPIIIHHOMOBHOI ~OMOHIMIi. Kk cBiguuTh Hame
nocnipkenns, Haiimenme (12,1 %) B milf rpymi THX YKpaiHCBKO-
OLI0pPYCHKMX OMOHIMIYHUX BiJIIOBIAHUKIB, IO MOCTAIN B Pe3yJbTaTi
BHUIIAIKOBOT'0 30ir'y T€TEpOreHHUX CIiB.

3a3BUyail y MbbKMOBHHX OMOHIMIB, IO 3’ SIBUJTUCS B PE3YNIbTaTI
HEO/IHAKOBOTO CEMaHTHYHOTO PO3BUTKY Bill €TUMOIOTIYHO TOTOKHUX
CNIiB, HAaBITh 3a BIJICYTHOCTI CIUIbHOI YaCTUHU B 3HAYCHHSX,
30epiraloThCsi YaCOM CJIM KOJUIIHBOTO CEMaHTHYHOTO 3B’ SI3KY.

VYxpaiHcbKo-0110pyChKi TOMOT€HHI OMOHIMH-]TIECTTOBA
3 BIJHOIIGHHAM CEMaHTHYHOTO BHUKJIIOUEHHS MalOTh TOJOBHO
OJTHAKOBUM XapakTep Jii a00 Ha3WBAIOTh CTAH YM MEPEXiJ 3 OJHOrO
CTaHy B iHIIHMIL: YKp. HuKkamu [HenoK.] ‘xomutn 6e3 aima, 6e3 Mern;
THHATHCS' 1 OLUL MiKaus [HEMOK., mian.] ‘HIyKarouW, 3ariisgaTd
BCIOM, HHUINIOPUTH’, YKp. guoyycamu [10K.] ‘craté 3moposum’ i
G 6bldyscays [1OK., po3M.] ‘BUCTOSITH, BUTEPITITH .

Komnu y 38’513k MDKMOBHOI OMOHIMI{ BCTynatoTh Oe3npedikcHi
Ji€cIioBa, OXiAHI BiJl HUX MpedikcaibHi TAKOXK CTalOTh MiXXMOBHUMH
omoniMamu. Hampukmaz, ykp. 1a200umu [Henox.] 1) peMoHTYBaTH,
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nagHaTH; 2) [mepeH.] ycyBaTH HEMOPO3YMIHHS, NMPHUIUHSATH CBAPKU
TOIIO // ynaqHyBaTH, BATIPABIATH; 3) [1iepeH. | pOOMTH MEHII Bi4yTHUM;
yramoByBaTy; 4) poOUTH MPUAATHUM JUIS BXHUTKY, KOPUCTYBaHHS //
3a3aneriap poOUTH Bce AN 3/iMCHEHHS 4Oroch // 30MpaTH KOroch
y nmopory // roryBatu (iKy, 00im); 5)[po3M.] BUTOTOBISTH,
MaiictpyBaTH;  6) [po3M., piIkO] CTaBUTH,  BCTAaHOBIIOBAaTH 1
6in. 1azo 03iys [HenoK., posm.] ‘1) TiHMTH, MHIyBaTH; 2) TOIUTH,
JOroKaTH’,  YKP. 3a1a200umu [10K.] ‘yCYHYTH TIOIIKOJKCHHS;
2) [mepeH.] momimmuTH,  TONpaBUTH  (CIpaBH,  MaTepialibHe
CTaHOBHILIE TOIIO) // [piAKO| CIIOKYTYBATH, 3arjiapKyBaTH (IIPOBHHY)’ i
6. 3ana20 03iys [10K.] ‘3a706PHTH, 3arOTHTH .

[ToBHOIO MI)KMOBHOIO OMOHIMIEI0 MOXYTb OYyTH OXOIUIEHI i
npedikcaiabHi JI€COBa, YTBOPEHI BiJ PI3HUX CEM TOTOKHHX
6esnpedikcHUX  miecnmiB:  yKp. 3azpimu [nok., nmiam] ‘1) 3pobutn
TeIUIMM, TapsiduM; 3irpith; 2) [[IepeH.] MopanbHO MiATpPUMATH;
BTilMTH; 3) [mepeH.] 3a0xoTuTH; minoyputu; 4) [fepeH.| BUKIMKATH
iHTepec, mpuBepHYTH 10 cebe; 5) mouath rpiti’ i Gt 3azp3 ub [10K.,
PO3M.] ‘CHITBHO BIAPHTH; ONEPILIHTH, OIPIiTH’ — YKp. 2pimu [HemoK.] =
Ou1. 2poys [Hemok.]. IHomi Xapakrep aii MOXiTHMX BiJ| CHUIEHOIO
KOpCHs Ji€CiTiB HaI3BUYANHO PiSHUTBCS: YKP. CUIKY6d MUuca [HEIoK. |
‘1) HamaraTucst poObUTH 1IOCk; 2) [po3M.] HatyKyBaTHCs // poOHTH
0Ch,  JIOJIAIOYH nepemKozLH i OuL cinkasa uua[HEIOK. |
‘1) migkpimsSTHCs,  TDKUBIATHCS,  2) [Chell.] gicTaBaTd  II0Ch
noTpiOHE AJIsi HOPMAIBHOTO (PYHKIIOHYBaHHSI; KUBUTHCS; 3) mac. /0
CiNKA8A Yb— TOYBATH, KUBUTH .

Alle OCHOBHA YaCTHHA MDKMOBHUX OMOHIMIB 13 BIZHOIIEHHIM
CEeMaHTHYHOTO BUKJIIOYCHHS — IMEHHUKHU. HalimeHIe cepen HUX THX,
mo B 000X MOBax O3HA4YalOTh iCTOTy. BOHHW, Sk mpaBWIiIO, OCHTH
BimMiHHi 3HaueHHsM. [TOpiBHAIMO VK. raiidak 4., nian.] ‘1) yGora
0e3oMHa JIIOMHA; 2) SK JIAHIKuBe CJI0BO’ 1 OLI. NaiioaK[d., pO3M.,
3HEBAXJI.| ‘JIHMBA, BapTa 3HEBArdW JIIOAWHA; Jenap, Hepooa,
TYABTAR’, YKp. 3Haida[d. 1k., po3M., 3act.] ‘3HaiigeHa IMTHHA-
miaKaboK’ 1 Gim. 3maiioa[x.] ‘1) cobaka, HABUEHMIT BigUIyKyBaTH
o ciiynax; 2) [rmepeH., po3m. | ciijenb, ImUryH’ .

HaGarato Oinbiie 3adikCOBaHO BUIAJKIB, KOIM IMEHHHK
OJIHi€T MOBH OKPECIIOE iCTOTY, a IMEHHHK JIPYroi MOBH — HEICTOTY.
3HaueHHsT  IMEHHHMKa-HEeiCTOTH TOph  [bOMY MOXe  OyTH
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Halpi3HOMaHITHIIMM (Ha3Ba pedi, MPUCTPOIO, SIBHIIA TPUPOIH,
YaCTHHH Y0ro-HeOy/Ib TOIIO): YKp. 6azap [4.] ‘0coba, sKa BaXKHTh Ui
KOHTPOJIIOE 3BaKyBaHHs i Ol éaeap[d.] ‘Baxims (y mpsMoMy Ta
MEPEHOCHOMY 3HaueHHi)’, YKp. dpau [4.] ‘1) [po3Mm.] MicIle, ie YMHSATh
37MPCTBO // 3MApCTBO; 2) [mian. | mpocopyiika’ i OuL. dpay [4.] ‘HeBeMKUi
NTaX pPOAMHH MACTYIIKOBHX; JepKad’, yKp. HaedibHuys [x.]
‘MIaXTapka, SIKA HABAHTAXYE BATOHETKM 1 OLL masansmiya [x.]
‘1) Heroa 3 OJUCKABKOIO, TPOMOM, JIOIIEM a00 TPajioM Ta CHILHUM
BiTpOM; Tpo3a; 2) [mepeH.] OypximBi, rpi3Hi moxii // Hebesmeka’,
VKp. wiapnak[d4., 3HeBaXI]  ‘obimpaHerp, romogpaHens’ i
6in. wapnak [4.] ‘CHIroBa Kopa, CKpIKaHIUTHIT CHIT; HACT, cepen’.
YacoM IMEHHHMK-HEICTOTAa B TaKHX Mapax YHACHiJIOK PO3BUTKY
MEpEeHOCHUX 3Ha4eHb HA OCHOBI XapaKTepHUX puc HadyBae i
3HAYCHHS ICTOTH: VK. 2apeapa[x., mian.] ‘cBapimBa >kiHka' i
6in. 2apeapa[x., posm.] ‘1) rpomizaka piu; 0gopolIo; 2) TOBCTYXa,
rmagyxa’ a IMEHHMK-iCTOTA — 3HAYCHHS HEICTOTH: YKp. 21ady H[d.]
‘1) [posm.] ToBeTyH; 2) [mian.] Taek, Thoednk’ i 6in. 21ady u[d.]
‘TpaB’sIHHCTa POCIMHA POJMHH IBO3INKOBUX; OCTYAHHUK .
IMeHHUKOBI TIOBHI MDKMOBHI OMOHIMH MOXYTb OYyTH
CKJIaJIHUKaMU (pOPMAJIHO CHIBBITHOCHUX 1 CEMaHTUYHO TOTOXKHHX
dpasem (ykp. 6u mu 6aiidu= 6in. 6iyb 6aiidsl = ‘NeaapioBaTH’, X0U
Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i YKp. 6@ iioa # Gin. 6aida ykp. 6aiioa[piako]
‘1) [4. 1 xk.] rynbBica; 2) [TUTbKH XK., Jiajl.] IMATOK YOTOCH JaMKOTO
abo KpHUXKOro’, Oil. Gaiioa[x.,po3m.] ‘1) pHOANbCHKHiI UOBEH;
2) [3acT.] croBm, 3abuTuii y TIpyHT; mnans’) abo HaJIeKaTH [0
OJIHAKOBHX TeMaTHUHUX mapiB. Cepen ocTaHHiX 3adikcyBanu:
—Ha3BM BUPOOIB i3 TKaHMHM Ta IiXHIX JeTalei:
YKP. zy s HbKa[x., 3acT. ] “BEpXHIll OIS I3 CaMOTKaHOro rpyboro
CykHa’ i ou. zy ) nbKa[x.] ‘TIJIOCKIHHE TIOKPHUBAJO’,
YKp. nocminka [x.] ‘By3pkuii KumuM ab0 IIMATOK pSTHHHH,
TIOCTEICHNI Ha MIory’ i 6in. no cyinka [x.] ‘71erke mokpuBamo’;
—Ha3BU 00 €KTIB TBAPUHHOIO Ta  POCIMHHOIO CBITY:
yKp. Kopuwak[d.] ‘urymika’ i Oin. Kopmak (Kapma K)[4., po3m.]
“acTpy0’, YKp. tomwa Kk [4.] ‘Momnonuit kisb® i 6i1. ramak[4.] ‘Tibpun
JKepeOIIst i OCITUIL; OCITIOK’;
— Ha3BU peyeil XaTHbOro i rocnoz[apCLKoro BXHTKY 200 iXHIX
YacTHH: YKP. Kyﬂbﬂaka [x., 3act.] ‘cimno’ i 6i. Kyﬂbﬂaka [X. po3M. ]
‘KOCTYp, KOBiHBKa’, YKp. 0c02 (0cy)[d., po3M.] ‘Maiuist, SKOK
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nepeMilyloTh Kap, MaTHBO’ 1 OUL ¢oycaz[d4.] ‘poraumiHo;
KOYEp>KUITHO';

— Ha3BM OymiBenb Ta iXHIX CKIAIHHKIB: YKp. 00pu Ha XK.,
3acT., ypou.] °l)mikko, TMOCTUIb, oxp; 2)cnaibHsd abo KiMHATa
B3arami’ 1 Oim. adpbina [%] ‘moBiTKa; KIyHs, CTOmIOMA’,
YKp. cmodona[x.] ‘kKiyns’ i 6in. cmadona[x.,3act.] ‘1) craiins B
3aizmi; 2) xJiB, CTaifHs  B3araii, 3) [po3m.] He3aTuIlHE,
HEBIIOPSIKOBAaHE MTOMELIKAHHS; XJIiB;

— EKOHOMIYHA JICKCHKA: YKP. Koutm [4., iepeB. MH.] ‘1) rporii,
KallitTall, MaTtepiaJibHi I[IHHOCTi; 2) [piAKO] BUTpaTH, BHIATKH;
3) [3acT.] 3a0e3meueHHs, TOCTaYaHHs 1 OUl. Kowtm [4.] ‘BUpakeHa B
rpolIax IiHHICTh; BAPTICTh’;

—Ha3BU OpraHiB, CHCTEM OpraHiB JIIOAWHH 1 TBapUHU:
yKp. wgetena[x.] ‘1) onHA 3 ABOX NPOTHICKHHX MIlHHX CTPYKTYD,
PO3MIIIEHHX KOJIO POTOBOI MOPOKHMHM // dYacTHHA oOnu44si abo
MOp/IM, J€ MICTHThCS Ll CTPYKTYpa; 2) IUIACTUHKA 31 INTYYHUMH
3yOamu; 3yOHUI TipoTe3; 3) [IepeH. | neTanh MexaHi3My, IpU3HavYeHa
JUIS XamaHHS Ta OAPIOHEHHS 4Oro-HeOymp' i OLL wud.tensi[MH.]
‘3s0pa’.

Jlesiki €TUMOJIOTTYHO CIIOPIHEHI ¥ IIJTKOM BiJIMIHHI 3HAUCHHSIM
IMEHHUKH, OXOIUIEHI MDKMOBHOKO OMOHIMI€I0, 30epiraloTh CEMaHTHYHY
MOMIOHICTh HA TMiACTaBI OJHAKOBHX (DI3UYHUX BIACTUBOCTEH Ta
XapaKTePHCTHK: YKp. Kpd cka [X., po3m.] 1) papba; 2) pym’sens’ i
6in. kpacka[x., po3m.] ‘KBiTka’ (3abapBieHHS); YKp. Hadeip’sa [c.]
‘momBip’s’ i  Oim madeop’e[c.] ‘moroma’  (IPOCTOPOBICTB);
yKp. anmyx [4.] ‘1) Benukuii Mimok; 2) Mipa, M0 JOpiBHIOE BMICTOBI
TAKOro MiIka; 3) [IiepeH. | BeliKka KuTbKicTh; 4) [IiepeH. | HemoBOpoTKa,
HECIIPUTHA JIFOJIMHA; 5) SIK JailTiBe CI0BO’ 1 6Ll tanmy x[4., po3m.]
“JKHBIT, 1My30, 4epeBO’; YKp. npumxa[x.] ‘1) kanpus, 3abaranka //
CBaBUIbHA BWMrajJika // HE3pO3yMUIMH  BYMHOK; JHMBAI[TBO;
2) [TinbKHM MH.] HAIMIpHICT, y po3Barax Ta MPEIMETax PO3KOILIi;
3) meranb, WO CIYXWUTh TUIBKA sl TpPUKpallaHHs // MpeaMer
poskomi; 4) XuMepHa OcOONHMBICT, Yy TOBEMIHI, XapakTepi;
5) [mepeB. MH., mepeH.] 0COOIUBI BUMOTH 10 YMOB POCTY H KHUTTS
TBapHHHU, POCIMHU // TEBHI BIAXWIEHHA B pOOOTI MEXaHi3My;
6) [mepeB. MH., IiepeH. | 0COOIMBOCTI BUSIBY, HECIIOIBaHI BiIXMICHHS 1
6ilL. npsimxa [X., iepes. MH.] ‘3260600 (criermdidnicTh BUSBY).
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Cepen NOBHUX MIKMOBHUX OMOHIMIB € YUMaJIO a0CTPAKTHUX 1
KOHKPETHHX IMEHHHUKIB JIECITIBHOTO TOXOIDKCHHS, SIKi, PO3IMIIOBIINCH
3HaueHHSIMHU (Micile, 3aci0, cTaH, HACHIOK il a0 Ha3Ba caMoi Ail),
30epiratoTh MOHANWTICHIMIUI 3B’ 30K 13 TBIpHUMU Ji€cIoBaMHu (iHOII
HABiTh TOTOXHHMH B 000X MOBax):  YKp. GUKpymKa [X.]
‘1) He3BHUAHUH 3BUBUCTHI pyX; 2) IHCTPYMEHT JUIS 3aKpy4dyBaHHS
it BinkpydyBamms® 1 OimL estkpymka[x.] ‘Buxim 3i ckpyri’,
YKp. 6umoea[x.] ‘crioci6 BUMOBISHHS // OCOGIMBOCTI 3BYKOBOI
cHCTeMH MOBH® 1 Ol éstmoea[x.] ‘morama’, ykp. nodamms [c.]
‘1) mist 3a 3HA4Y. modamu, 2) MChMOBa 3asBa’ i OLL. nadanue[c.]
‘repekas, Jereuaa’.

l'omMoreHHi TpPHKMETHHKH 3 BiAHOIICHHSM CEMaHTHYHOTO
BHKJIFOUEHHSI, [TOB’SI13aH1 MIKMOBHOK OMOHIMIEIO, MAlOTh 3/€0UILIIIONO
CXOYKHUM XapaKTep O3HAKHU: YKP. Gaxma mui [po3Mm.] ‘myske MIUPOKHIA,
MilkyBaTrii (mpo oar)’ i Gl Gaxmampr ‘MAIIHHG, PO3TOKUCTHIL
(Ipo  pOCIMHM)’, YKp. Huyui ‘HerimHuii, mimmmii, raHeGHmI’ i
Oin. miyst ‘1) skuit Mae 1OBri 3BHCHI TiMKH, cTebia; IIAKydHid;
2) MOHYpUI, TOXHIOIHUIA, TOXHIOIUICHUH, IIOXMYpPHH .

[IpukMeTHUKH, YTBOPEHI BiJl MOBHHX MIXMOBHHX OMOHIMiB-
IMEHHUKIB 32 JIONMOMOTOI0 OJHAKOBUX aQiKCiB, TEK BCTYMAIOTh Y
3B’SI3KH IIOBHOI MIKMOBHOT OMOHIMII: yKp. npumxnu euii ‘1) sxomy
BJIACTHBI HECIOZiBaHI Oa’XaHHsS, CBaBUIbHI BUTAIKH, JUBAIITBA;
SIKOMY B)KKO JIOTOJUTH // SKUW BIJ3HAYAETHCS OE3IIICTABHICTIO //
KU BUpaxxae MpUMXY; 2) [repeH.]| skuii BUMarae ocOOJMBUX YMOB
pocTy # KUTTA, (PO TBapHHY, POCIWHY) // SKHH BiA3HAYAETHCS
OCOONIMBUMHM  BJACTHBOCTAMH, TOTpeOdye  OCOOIMBUX  YMOB
BUKOpPUCTaHHS; 3) [lepeH.] sKUl  BiA3HAYA€ThCS HECMOMIBAHUMHU
3MmiHamu; 4) [1epeH.]| SsKuil BiA3HAYA€ThCS HE3BUYHMMHU (OpPMaMH;
BUraIHBHI® 1 OUL mpeimxaiesr ‘1) cXuipHHE 10 3a6000HIB;
2) 3acHOBaHMI Ha 3a0000HAX .

3adikcoBaHo Kilbka TIap TNPUKMETHUKIB 3 OCHOBHUM
3HAUEHHSM  BIJHOCHOCTI, TIIOB’SI3aHHX IOBHOK  MIDKMOBHOIO
OMOHIMI€I0, aJi¢ YTBOPEHHUX 3a JIOMOMOI'OI0 OJJHAKOBHX a(iKCIiB Bij
NEKCHYHO TOTOXHHX CIiB: YKp. nomounuii ‘1) sxuit  ichye,
BinOyBaeThCsl Terep // TOB’sI3aHUH 13 TeEMEpillHIM MOMEHTOM;
2) NOBCAKACHHHH' 1  OUT. namounei[cren.]  ‘mOTOKOBHH® — —
yKp. nomix [4.] = 6in. namok [4.], YKP. HOKyRHU ii ‘1) sixmit
KYIY€eThCS 3a Tpoii; 2) [po3M.] skuil BijyiaeThecs 3a Tpoiii, xabapi;

-105- © [. lWepbuHa, 2020.



nponaxHuii’® 1 OiT. nakynuer ‘1) MOB’S3aHMH {3 MOXIMBICTIO
CIy)KHUTH 3aC000M KYIIBJIi; 2) TaKHi, SIK IPH KyMiBJi (TIpo LiHY) .

IHKOMM B ONIHII MOBI MPUKMETHUK Ma€ 3HAUCHHS BiTHOCHOCTI, a
B Ipyrii — 3HAYCHHS  SIKICHOCTI:  YKP. 6UME0 pruti [pinKo]
‘HpUMXIHBHIT i Ol 6bimeopusl ‘yTBOpeHMH Bin iHmMX dopM,
BETMYMH TOWIO, MOXIMHMII’, VKp. cpacuuii[uepk.] ‘croc. 10
OCTAHHBOTO TIKHS mepen Bemmkomsem® i Gix cmpacuo
‘MpUCTpacHUI’.

[lpucniBHMKM,  yTBOpEHI  Bil ~ MDKMOBHHX  OMOHIMIB-
NPUKMETHHKIB IICHTHYHUMH a(iKCaMil, TAKOX BCTYIAIOTH Y 3B’ SI3KH
MDKMOBHOI OMOHIMII: YKp. baxmamo i Gin. 6axmama, YKp. HUYO i
Gin. niya, yKp. npUMXU 60 i O npbmx.flwa TpaHHHIOTI)CH %
OXOIUICHI ~ TIOBHOK) ~ MDKMOBHOI) ~ OMOHIMIEIO  BiJIMCHHUKOBI
HpI/ICIIlBHI/IKI/I VKP. ycmﬂafc ‘YIpOCTSIK, 1yroM’ i GiL. yeus ore[mian.]
‘CKpi3b, YCIOJH, KPYTOM .

Cepen UIKOM BIIMIHHMX 3HAYCHHSM MIXMOBHUX JIGKCHYHHX
OMOHIMIB, IO BHHUKIM B pe3yibTaTi BHIAJKOBOrO 30iry ciiB
PI3HOTO MOXOKEHHS, MO’KHA BUOKPEMUTH TPH MIATPYIIH:

1) MDKMOBHI OMOHIMH, IO TIOCTaJdM BHACHIZAOK iCTOPUYHHX
3MiH TOJIOCHMX, 30KpeMa BHACIIZOK MPUTAMaHHOTO YKpaiHCHKiH
MOBI Tiepexofy /o/, /e/ > /i/ B 3akpuTHX CKJIajax, nepexony /& > /i/
Ta 3JUTTIO JIABHIX /bl/, /u/ B cydacHOMY /u/;

2) MDKMOBHI OMOHIMH, TOSIBY SKHX CIPHYHUHHUB >KHBUH
(doHeTnYHMI TIporec y OLIOPYChKili MOBI — aKaHHS,

3) iHII BHMIQAKOBO BUHUKIII MID>KMOBHI OMOHIMH.

Mepmy minrpymy ckiajamTh IMEHHUKH 3  PI3HUMHU
3HauUeHHSIMM (Ha3BU ICTOT 1 HEICTOT): YKP. 8iCK [BiJ ICI. vosk®s; .|
‘1) nmactTuyHa Maca, SIKy BUPOOJSIOTH OJDKONM AJsl CTUIBHHKIB,
2) Oim3bka 70 OJPKOJMIMHOTO BOCKY Maca MiHepalbHOro abo
POCIIMHHOIO TOXOJDKEHHS' 1 OUIL @ick [OB’s3aHe 3  gimuaub
‘BUIIATH; 4.] ‘BUCK, BEPECK’, YKp. cun [HaliMOBIpHIlIe BiJ 1ICH. SP,
MOB’SI3aHOTO 3 T'P. YO, POI. B. YOTOG ‘IIyiiKa’; 4.] ‘BeNUKHNA XHKHH
nTax POAMHH SACTPYOMHEHX® i GiL cuin [Bim coinays ‘cumaTi’; d.]
‘1) mpiOHi TUIAMKH, TMyXUpLI Ha IOKIpi Ta CIM30BHX OOOJOHKAX;
BHCHII, BUCHIKA; 2) [pO3M.] OPCTKICTh, MIEPIIABICTh HA TOBEPXHI
Meraiy; 3) [po3Mm.]| po3cHnanuil ApyKkapchkuid mpudT; po3curr’.
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VY npyriii miarpyni ¢ikcyemo:

— JIiECNIOBA, IO B 000X MOBAaX HAa3WBAIOTh [0, PYX, MPOIIEC:
YKP. 2a/1u mu [Biz 3ByKOHACITIyBAIHOTO BUTYKY 2a/id (2a71y); HEIOK.,
mian.] ‘kBamuTi’ 1 OiL. 2aniys [Bin zose ‘romuii’; Hemok.] ‘3pisyBaTH
OpPHUTBOIO BOJIOCCS; TOIUTH, OpUTH;

— JIiECNIOBA, OJHE 3 SKUX OKpPECIIOE [0, a JApyre —
NpOLECYyAIbHUNA CTaH: YKP. ednpamu [Big npdmu; JIOK.,] ‘mepyuwu,
3pobuTH upcTHM’ 1 OiL ésimpaus [Bix mpiys ‘mpitH’; JI0K.]
‘3arHHYTU TiJI TITUOOKMM CHIroM abo mpu HaaMIpHOMY 3BOJIOKEHHI
(1po pociHw, HOCiBI/I)' BI/IHpiTI/I"

— BIAULI€CIIIBHI IMCHHUKHM 31 3HAQYCHHAM Ha3BH sSBHLIA, Jii un
HACTIKY Aii: YKp. 6upaska [Bix pazumu ’K.] ‘paHKa Ha LIKIpi a0o Ha
cIM30Bii 06omoHIi’ 1 GiL. éslpaska [Bin pi 3aus ‘pisatu’; x.] ‘1) mis
3a 3HAY. GbIPA3AUD — ebipas*aub' BHpI3yBaHHsI; BUpi3aHHs; 2) II0Ch
BUpi3aHe; BHpi3ka; 3) Haiim’scucTilia 4acTuHA (inero; Bupiska’,
YKp. e ii6o[Bin caamu; c.] ‘1) piBHe, 3BMYANHO SCKpaBe CBITIO;
OJIMCK, CSISIHHS, CBITIHHS; 2) OpPEOJ, CBITJIMI KPyr HAaBKOJIO YOTOCH;
3) [mepen.] Benmuu, cnaBa, cuia; 4) [epeH.| MUMIHICTh, PO3KILI;
5) [nepen. ] pamCHI/H/I maanBHﬁ, BIIOBOJICHUN  BHpa3’ 1
6in. caiigo [Bin ceays ‘cist’; c.] ‘1) Te, MO CiETBCS CHIIIETHCS;
nopoiia (00pa3Ho); MIHBO; HI/IH, MOPOX; 2) PO3CHI, PO3CHUITHUIIIE’;

—IMCHHUKM 3 KOHKPETHHMH Ta a0CTPaKTHUMH 3HAYCHHSIMH:
YKp. 6aza mms [Biz ocHOBH 1iciL. bag- ‘ropitn, Titi’; ¢.] ‘1) posmnancHa
Kyla JpoB, XMH3y, jomawdst; 2) [mian.] Borous’ i 6in. 6aza yye[Bin
fazamur ‘GaraTui’, mo noxomuth 3 mnci. bogate; c.] ‘1) Benuke
MaliHO, MartepiajbHI I[IHHOCTI; CTaTKW // PO3KIll, JOCTAaTOK;
2) [mepeH.] moch AyXe LiHHE, BaXXIMBE; 3) BENUKA KUIbKICTB;
4) CyKymHICTh ~ NPUPOJHHX  pecypciB;  5) GaraTomMaHiTHICTB’,
yKp. 152 0a[Bin HiM. Lade ‘CKpuHs, WIyXIaAa; YacTHHA TKALBKOTO
BepcTaTra; TPUCTPIH AisS MiAHIMAHHS TArapiB; TpyHA'; IK.]
‘1) BimzkuaHa 3acliHKa, JABepuUsATa; 2) OTBip, JIOK 13 TakKo
3aCITIHKOI0, JIBEpLsATaMH; 3) BIIKWAHA MOKPHUINKA CKPHHI; BIKO;
4) BimkuaHa TonMisl  ab0  BIKOHHUWIE B KpaMHHIN, Mmoo il
BUKOPHCTOBYIOTb SIK IPUJIABOK; 5) YaCTUHA TKAIlbKOI'O BEpCTaTta, sika
npuOMBae HUTKHU MITKaHHSA OAHY J0 OJIHOI; 6) BIIKWAHA MMOKPHUIIIKA
HaJl TONIBHUIEIO B caxi’ i OLL. sis1 0a [Bix micn. ledo ‘HeobpobmoBana
3emis’; c.| ‘BupyOaHa, BUKOpUyBaHa AUISIHKA JIicy, yarapis; 3pyo,
BHPYO, Opy0, KOpUiBKa’;
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— NPUKMETHUKK W  TOXiAHI Bil HHUX  MPUCITIBHUKH:
YKD. eadku'ﬁ[Bi)J eéoa] ‘1) WKIATUBUEA A7 300pOB’s; 2) HyqHHN 1
6in. éaoki[Bin eada ‘Boja’] ‘sikmii mepebyBae B CTaHi piIMHU;
pinkuit’, ykp. 6a0xoi 6in. ea oxa.

Cepen TpeThoi minrpymm Takox 3agikCOBaHO Ji€CiIOBa Ha
MO3HAYEHHS [ii, CTaHy, MpOLECY: YKP. Opamyedmu [[OB’s3aHe 3
Opému; HEeMoK.| ‘1) BUKJIMKATH B KOTOCh IMOYYTTS HE3aJI0BOJICHHS,
JOcajy, THIBY, 3JI0CTi; 3JIMTH; 2)HaBMHUCHE 3JUTH KOT'OCh;
NpaxHUTH, 3) 30y/PKYBaTH, MOCUJIIOBATH, 3arOCTPIOBATH Oa)KaHHS,
MOYYTTs // NIATH Ha JIOACHKHI OpraHi3M 3arajioM a00 Ha OKpeMui
opraH // BUKIMKATH B 4YOMyCh Oimp’ i OUL dpamaeaus[Bin
HIM. freten ‘CTynaTH, CTYIUTH ; HEJIOK., pO3M.] ‘TONTATH, TOJIOYUTH,
TpacyBati’, yKp. MaHma4umu [Bif INT. mefité ‘nonartka; KeapMa’;

HEJOK. | ‘TOCTPUTH,  HAmNpaBlIsATH  KOCYy  MaHTadykow i
ou1. Manméubmb[sia Maumay, WO TOXOIUTH 3 O mantacs,
matacy  ‘KpyTid, maxpal, Maxysp’; HEOOK.] ‘TpHHbBKATH,
PO3TPUHBKYBATH, MapHOTPATHUTH, raﬁHyBam’
YKp. Hawapyea mu [Bl[[ wiap, MO TOXOAWUTh 3 TMCH. §arv ‘TisaMa;
BI3CPYHOK;  KOmip’; ~ JOK.]  ‘posramyBatd  mapamu’ i

6i1. Hawapasaus [Bil wapasaus, MO NOXOIUTHL i3 CHH. schiiren
‘YUCTUTH’; JOK.| ‘HAYMUCTUTH, HATEPTH 10 OMUCKY’. OXOIUTIOE
MDKMOBHAa OMOHIMIisl ¥ yTBOpeHi BiJ Mi€CiiB aKTHBHOTO CTaHY
nocTdikcanbHi i€CIOBa 3BOPOTHO-CEPEAHBOTO Ta MACHBHOTO CTAHY:
YKp. Opamyea muca [Henok.] 1) BinuyBaTH He3amOBONECHHS, 10CATY,
3JCTh; 3MUTHCS; 2) [pO3M.| HABMUCHE 3JIMTH, BUBOJWTH 3 TEPITIHHS
KOro-HeOyIb; ApaKHHTHCA 1 Oil. Opamasayya[posm.] ‘mac. 1o
opamasa uy; TOIITaTHCA, TOJIOYMTHUCS, rpacyBaTHcsI
YKP. Hawapyea mucs [J10x. ] ‘po3TalTyBaTUCS mapamu’ i
6il1. Hawapasa yya [0K.] ‘CTATH HAYMILCHUM, HATEPTUM 0 OIIHCKY .
JleBOBY 4YacTKy TpeThOi MiATPYNH CTAHOBISATH IMEHHUKH.
Cepen Hux, 30KpeMa, 3a(ikcoBaHO Tapy CIiB, siki B 000X MOBax
O3HAYarTh IiCTOTY: YKp. fay [JaBHE CIOBO KapmaTChbKOi KYIbTYpPH,
HasBHE B IHIIMX MOBaxX peTioHy; 4., Aiaji.| ‘cTapmuii BiB4ap’ i
Ou1. day [Bin OCHOBU ICH. bat- ‘Outn’; 4., miai.| ‘MoK, myp’, i Tpu
mapu CIiB, OfHE 3 SKHX Ha3WBa€ ICTOTY, a Jpyre — HEIiCTOTY:
YKP. 160 Xa [Bi HiM. Lose ‘CBUHS; PO3IYCHUIL; XK. ] ‘CBUHS-CAMHUILS,
cBUHOMATKa 1 Oil. széxa [Bix cBH. Loch ‘cxoBwuiie, sMa; B’SI3HUIIS,
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oTBip’; k.| ‘1) mim3emMeruis, CKJIeI, Jb0X; 2) Mi3EMHUI XiJ|; TOTAHHUK,
TmiIKin, migmas’, ykp. manmauka [x.] ‘Haxauna a00 BKPHTA CMONIOIO
3 MICKOM JIONATKA, SIKOK MPaBIATh KOCH' 1 OLL Mammauxa[x.,
po3M.]  ‘MApHOTpPATHHMI, PO3TPHHBKYBAuka’, YKp. hayem [Bin
¢&p. facette ‘rpanw’; 4., crei.] ‘1) ckomieHui Kpal crepeoTuiry abo
wrime; 2) gedeKT BiTUTHX psakiB’ i GiL. hays m[Bin nat. facetus
‘BeCeNIUU, JOTEMHUMN’; 4., PO3M.| ‘KyMEIHUK, 3a0aBHUK, MOTIIIHUK,
BECEIyH, JKapTyH, IITyKap, JOTEIHUK .

Cepen iIMEHHHKIB Li€T TATPYIH, MO B 000X MOBaX 03HAYAIOTh
HEICTOTY, € MapH, Y SKUX:

— YKpaiHCBKHIl BIiAMOBIJHMK HAa3WBa€ YaCTHHY Tima abo ii
izionoriuny 0cOBTHBICTS: YKp. 2a.1a [BiX 2an ‘HeBeTHUKA Ky, IO
BBA)XAETHCS 3aII03MUCHHSIM 13 TEPMAHCEKHX MOB; XK. man] nauTka’ i
6in. 2ana [HOB sA3aHe 3 20wt ‘rommii’; c., p03M.] ‘rone MicIe;
IPOraiuHa’, YKp. NeqbKa [IOB’S3y€ThCS 3 Melend, WO Maio
3HAa4YCeHHS ‘4acTUHA OJATY OiNls Topia’; K., BYJIbT.] ‘1) poT; 2) riioTka
i 6in. neavka[Bin. murt. pélke ‘Gomoro’; x., mian.] ‘omomxoHKa’,
VK. 4epa[Bin ir. cera ‘BHrIs Komip obmmuus’; x., mian.] ‘Komip
oGmuuus’ i Gin. yo pa[Bix mp. wbp ‘cipka’; x., 3act.] ‘BHCYIICHHT
rpud, 110 3aMaIOEThCS Bijl ICKPH MPH BHKPEIIyBaHHI BOTHIO; TPYT,
ryoka’;

— yKpaiHChKHII 200 OUTOpYCHKHI BiONOBIAHWK O3HAYA€E
CTpaBy: VKp. acyp [Bin srcypumu;, 4., mian., pimko] “xyp6a’ i
OUL. acyp [Bin nBH. Sfir ‘kucie TicTO’; 4Y.] ‘HETYCTHH BIBCSIHHIA
KHCinb; pKyp (mian.)’, yKp. nacka [Big rp. magya ‘Bemmkmens’; x.]
‘1) BenukoxHiit xmi6; 2) [po3m.] Benukaens® i 6in. nacka [Bin nac,
10 3BOJIUTHCA IO TICI. pojass ‘Tosc’; K., po3M.]| ‘cMmyra’;

— onuH abo i 061/1;[133 BIZ[HOBII[HI/IKI/I 03HAYaroTh [if0, CTaH YU
HACMINOK Jii: YKp. 3amem[Bin mecmu; 4. ‘HamereHa BiTpPOM
Kydyrypa CHiry’ i 6in. samém [Bix crapoGin. memamu ‘veratn’; .,
mian.] ‘oropoxka 3 TOHKHMX KOJOJ, 3aKJIAJICHUX Y CTOBIH 3
IPOPI3aHMMHU Ta3aMM; TMAPKaH)’, YKp. Hamy a[Bil mamy numuy mo
MOXOMUTh 3 mCH muls;, 4.] ‘l)ocan Ha jgHI BomOWMHMI i3
HaAMIPIOHIMKMX YaCTOK MiHEpPabHUX Ta OPraHIYHMX PEUYOBHH; 2) HIap
MiCKy, 3eMJIi, HaHEceHWH BOOI0; 3) [MepeH.| HeNpUEMHE MOYYTTS,
0 3aHIIAETBCS MiCHs 9Orocs’ 1 OUL. mamya[Bin mamy naus
‘HaMyJSITH, IO TOXOAWUTH 3 TCH. muliti; 4.] ‘HamynsHe, HaTepTe
MICIle; HArHiT’, YKp. couka [3 mcn. solevica, sodivo, TOXIAHUX BiJ
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iMmeHHuka soks ‘cik’; k.| ‘1)3epHO couesmili; 2) [3act.]miH3a’ i
6i1. couKa[BiI caublyb ‘CTEKUTH’, TIOB’S3aHOTO 3 TICI. SOCiti ‘IIyKaTH,
BHCTEXYBATH ; XK. ]| ‘/is 3a 3HAY. Ccaubl IIb; CTEXKEHHS; CIIIJIKYBaHHS .

IMopsim i3 pmiecmoBamMu Ta IMEHHMKaMM B il miarpymi
3aDiKCOBAHO TIPUKMETHUKH: YKp. MYIKU G ‘HOKPUTHH MymtoMm® i
OII. My AKi ‘SKHIT Mylise, THCHE, MyJBKHiI’, a TAKOX YTBODEHI Bix
HEX 33 JIOTIOMOTOK0 iIeHTHYHUX a(iKCiB MPUCITIBHUKH: YKp. MY 1KO1
6ilL. My IKa

Oco0muBHUiI THO MDKMOBHUX OMOHIMIB 13 BIJHOIIEHHSAM
CEMaHTHYHOTO BHKIIIOYEHHS CTaHOBJIATH Ti, IO 3 SABHJIMCA TiX
BIUIMBOM BHYTPIIIHBOMOBHOI OMOHIMii, TOOTO KON Jiekcemi abo
MHOKHHI OMOHIMIYHHUX JIeKCeM (OMOHEMi) OJIHi€T MOBH BIJIOBia€e
oMoHeMa iHIIOI MoBU. OJMHHUYHY JIEKCEMY MOXKHa BBa)KaTH
OJTHOKPAaTHOIO OMOHEMOI0. SIKIIO n-KpaTHiIH OMOHEMi OJHi€i MOBH
BIJINIOBiJIa€ m-KpaTHA OMOHEMa IHIIOI MOBHM W cepell KOMIIOHCHTIB
OMOHEM HEMa€ CEMaHTHYHO CHIBBIJTHOCHUX CIJIB, TO BUHHKAE 1 X M
rmap OMOHIMIB, I[UJIKOM BiJIMIHHMX 3Ha4eHHsMHU. Hampukman, ykp.
scup' [4.] ‘MACIAHUCTA, HEPO3UMHHA Y BOJi PEYOBMHA, 10 BXOIHUT
0 CKJIajy OpraHi3My IFOAMHH, TBAPHHH # POCIMHK’, cup’ [d.,
KapT., po3Mm.| ‘Tpeda’ 1 OUL acep [4., po3M.| ‘i 3a 3HAYCHHSIM
Jicvipasayb — A00yBaTU DKy, MyCTYHOUW Ta TYyJstodu (PO TBapuH,
nTaxiB i puod); >KUpyBaHHS YTBOPIOIOTH 2 X 1 = 2 OMOHIMiUHI mapu:
YKp. ocup' i Gin. scwip, yKp. scup” i 6in. sceip. Komu % B oMOHeMi
OlHi€eT MOBH € KOMIIOHEHT (KOMIIOHEHTH), M0 Mae (MaloTh) i3
KOMITOHEHTOM (KOMIIOHEHTaMH) OMOHEMH iHIIOT MOBH BiAHOIICHHS
CEeMaHTHYHOI TOTO)KHOCTi, BKJIIOYEHHSI a00 MEpeTHHY, TOII MOXHA
TOBOPHUTH TIPO 1 X m — k 1ap MDKMOBHUX OMOHIMIB 13 BiJJHOIICHHSIM
CEMaHTHYHOTO BHKIIOYEHHS, A€ Kk — KUIBKICTh Map CEeMaHTHYHO
CHIBBIJTHOCHUX CKJIaJHUKIB. Tak, ykp. ocadumu [nok.] ‘1) pizko
3aTpUMaTH, BIOBUIBHUTH XiJ // TPUMYCHUTH BIJICTYNIUTH Ha3as;
2) [mepeH.] MPUMYCHTH TOT'O, XTO BTPATHB MOYYTTS MipH, 3MIHUTH
TOH, yramyBaTucs; 3) MepeMiCTUTH BHU3, YCaJIOBUTH // MOBEPHYTH
Ha momepenaHe wmicue; 4) [mepeH.] mimipBath  (300POB’S);
5) [3acT.] 3acHyBaTH HacelNCHWU MYHKT, ©0) [clel.] BUAUIMTH
CKJIQJIHUK PO3UMHY Yy BUDNIAI ocaxy; 7)[cmen.] KyBaHHSM
30UTPIINTH ~ TOBUIMHY  3arOTOBKM  KOWITOM  ii  BHCOTH i
6in. acadsiys' [10K.] ‘3aKpiMMTH HA YOMYCh, HAMITH // 3aBECTH B
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paMKy, onpaBy // IOCTaBUTH KOPOOKY y BIKOHHUH, JBEpHUI Mpopi3’,
acaosiyy’ [10k.] ‘1) = ykp. ocaoumu (y 1 3Haw.); 2) [po3m.] 3Bamut
yaapom;  3)[mepen.] =  ykp. ocaoumu (y 2 3Hau.);
4) [crert.] = ykp. ocadumu (y 6 3Hadw.); 5) [crew.] = ykp. ocaoumu
(y 7 3Had4.)’, acadsiys’ [10K.] ‘y3aTH B 06IOry’, Maroun OlHY mapy
CEMAHTHYHO  MEPETHHHHX  KOMIIOHEHTIB  (YKp. ocadumu i
6in. acadsiys’), yrBOpOIOTE 1 x3-1=2 mapm  MDKMOBHHX
OMOHIMIB i3  BIJIHOIICHHSM  CEMAHTHYHOTO  BUKJIIOYCHHS:
YKp. ocadu mu i 6in. acadsiys', yxp. ocaoumu i 6in. acadsiyy’.

BucHOBKH Ta mMePCHEKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHX
po3Binok. OTXe, PO3IISHYBIIN CEMaHTUYHI OCOOJUBOCTI MOBHHUX
YKpaiHCBbKO-01TOPYCHKIX MIKMOBHUX OMOHIMIB, MU 3’SICYBaJIH, IO 1X
MOsIBI CHpHUSE HEPIBHOMIPHUH PO3BUTOK CEMAHTHYHUX CTPYKTYD
€TUMOJIOTIYHO TOTOXKHHMX JIeKCeM, BHIaIKoBHH 30ir Qopmm cmiB
PI3HOTO TOXO/PKEHHsSI 1 BHYTPIIHhOMOBHa oMoHiMist. [Toza yBaroro
1i€1 HAIOI PO3BIAKU JIUIIMINCA YaCTKOBI MDXMOBHI OMOHIMH, SIKi,
BiJ[3HAYAIOYKCh IMOJIICEMIEI0 Ta PI3HAYUCH 3MICTOM JIMIIIE YaCTKOBO,
BCTYNAIOTh Y 3B’S3KH CEMAaHTUYHOIO BKIIOYEHHS YW CEMaHTHYHOTO
nepeTuHy. Asie B OJU3bKOCIIOPIIHEHUX MOBaX MIDKMOBHI OMOHIMHU
MOXYTh PI3HUTHCS HE JIMIIE CEeMaHTHKOIO. Jly)ke JacTo 3MicToBe
HAINlOBHECHHS 3HAUYEHHEBO TOTOKHUX MIKMOBHHMX OMOHIMIB 3aJICKHUTh
Bi/l iXHBOTO (DYHKIIHHO-CTHIIICTHYHOIO a00 eMOLiiHO-EKCIPECHBHOIO
3abapBieHHs. Came TOMY BCEOCSDKHE BHBUCHHS MapKOBaHOL
OMOHIMIYHOI JEKCHKH, SK 1 MIKMOBHOI OMOHIMII B3arami, Mae
HE3alepeyHy I[IHHICTh Ta MOXE CTaTH CKJIQJOBOK YaCTHHOIO
MOJaNBIINX JIOCHTIPKEHb, CIIPSIMOBAHHUX Ha YIiTKIIIY CHCTEMAaTH3AIIII0
CHIB, OXOIUIEHMX IIUM SBHIIEM, 1 TIHOIIE JOCITIIHKEHHS MIKMOBHUX
OMOHEM.
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By3pko C. dyHKUIiIOHYBaHHS CKIATHHX PEYEHb Yy MOSTUYHOMY MOBJICHHI
Bacuns Cumonenka

Y  crarti mpoaHamizoBaHO  (popMadbHO-TpaMaTHYHY  CTPYKTYpy 1
(YHKIIiOHAJTBHO-CTHJIICTUYHUH ~ TOTEHITiall  CKIAQJAHUX  pedeHb,  Y)KHBAaHUX
y moeTnyHUX TBopax Bacwims Cumonenka. OmucaHo 0coOIMBOCTI BHKOPHUCTAHHS
CKJIQIHOCYPSITHUX ~PEUYeHb, CKJIAJHOMIJIPSAHUX, CKIAJHUX OE3CIOTyIHHKOBHX,
CKJIAIHUX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKWIH (peueHb i3 pI3HUMH BHAAMH 3B’S3KY).
JloBeneHo, 10 CKJIaIHI PEUECHHS € aKTUBHO BXXMBAHMM KOMITOHEHTOM ITOETHYHOTO
CHHTAKCHUCYy TIMCbMEHHUKA; HE JIUIIe 3a0e3MeuyroTh 3B’ 130K OKPEMHX CTPYKTYPHUX
€JIEMEHTIB TIOSTHYHOTO TEKCTY, CIPHSIOYM HOro 3aradbHIH IijicHOCTI, a i
MIOCHITIOIOTH 00PA3HICTh Ta EKCHPECHUBHICTD XyJO)KHHOTO MOBIJIEHHS, JIOIIOMAaraloTh
aBTOPOBI BIATBOPUTH OaraTwii BHYTPIIIHIH CBIT JIPHMYHOrO TEpoOs, JOHECTH IO
4yHuTaya iIeHHUI 3MICT BipIIOBAaHOTO TBOPY.

Knrwouosi cnosa: ckinamHe pedeHHs, MpeAWKAaTHBHA YacTWHA, OOpa3HICTh,
€KCIPECHUBHICTD.

Buzko S. Functioning of complex sentences in Vasyl Symonenko’s poetic
language

The formal-grammatical structure and functional-stylistic potential of
compound and complex sentences used in Vasyl Symonenko's poetic works are
analyzed. In particular, the peculiarities of the author's use of compound sentences,
complex sentences, compound-complex sentences are described. It is proved that
compound and complex sentences are an actively used component of Vasyl
Symonenko's poetic syntax; they provide a connection between different structural
elements of the poetic text, promoting its cohesion, and they also enhance the
imagery and expressiveness of poetic language, help the author to represent the rich
inner world of the character, convey the main idea of the poem to the readers.

Compound and complex sentences in Vasyl Symonenko's poems perform
not only the functions of creating imagery but text production function. They
provide semantic and structural connection between different elements of the text
and contribute to the implementation of such important features as coherence,
consistency and cohesion of the text. All of the described types of sentences enrich
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the imagery of poetic language, emphasize the depth of thoughts, help to convey the
essence of poetic texts.

Key words: compound sentence, complex sentence, clause, imagery,
expressiveness.

[MocranoBka mnpoGgemMu Ta T 3B’A30K i3 BaKJIMBHUMHU
HAYKOBMMH 3aBAaHHAMHU. OcoOMMBOCTI (QYHKI[IOHYBaHHS PI3HUX
TUIIB CKIQJAHUX PpeYeHb Yy XYAOXKHIX TEKCTax BHCTYMAIOTh
MPEIMETOM HAayKOBOTO aHaJi3y B JOCIIKEHHSIX 0arath0x aBTOPIB.
[IpoTre cTOCOBHO JIIHTBICTUYHOTO CTaTYCy CKJIAJHHX PeYeHb 1 Joci
HEMa€e OHOCTAHHOCT1 Y BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI. TpHuBauii yac
CKJIaJIHI peUeHHsI TPAKTYBaJIH SIK 00’ €JHAHHS MPOCTUX peYeHb yCIil
3a POCiiCEKUMU MOBO3HaBIIMH I1. ®opryHaToBUM,
O. HaxmatoBum Ta O. [lemkoBcbkuM. Opnak B. BuHorpamos
3ayBaKyBaB, LI0 YAaCTHHU CKJIaJHOTO PEYEHHs JIUIIE 32 CBOEIO
30BHIIIHBOIO OYJIOBOK TMOJIOHI JO MPOCTUX PEYCHb, HATOMICTH
CKJIaJIHE PEUCHHS sIBJII€ COOOI0 €/IMHE IHTOHAIlIHE 1 CMUCIIOBE IIiJie.
VY 3B’A3Ky 3 MM MiAXOIOM YKpaiHChKi JiHrBicty JI. BymaxoBcekuid,
b. Kynuk Ta iHIN TakoX TMOYaJM BiJ[3HAYaTH, IO 4YaCTUHU
CKJIAJJHOTO PEUYCHHs Ha3BaTH MPOCTHMH PEUEHHSIMH MOXKHA JIMIIC
yMOBHO. X04 y JApyriii mosoBuHi XX CT. modYaja TMOBEPTATUCS
TEHJIGHIIIT [0 TJIIYMauyeHHsS CKJIaJHOrO pEYEHHS SK TMOEAHAHHS
MPOCTUX PEUYEHb; 30KpeMa, Y POCIHCHKIH akajeMiuHill rpamaTuil
CTBEPJIKYETHCS, 110 CKIIAJHE PEUEHHS — [Ie TpaMaTHIHO odopmMieHe
criony4eHHs peueHb [Grammatika / 'pammaTtuka 1970].

VYxpainceki MoBo3HaBii (I. BuxoBanens, A. MenyuieBcbKuii
Ta iHmi) cnenn@iky CKIaJHUX pedeHb y0ayaroTh HacaMIlepesn y Horo
KOMYHIKaTHBHIA OyJqoBi, pO3MNIAJAIOuM CKJIaJHE pPEYEHHA Y
(dopManbHO-TpaMaTUYHOMY, CEMAaHTHYHOMY H KOMYHIKaTHBHOMY
acnekrax [Vyhovanets / Buxoranens 1993].

Huni OinpmiicTe y4eHMX BHM3HAYalOTh CKJIAJHI PEUCHHS SK
CUHTAKCHYHI KOHCTPYKIIl, IO CKJIAJalOThCsl 3 JBOX 1 Oinblie
MPEANKATUBHUX YaCTHH, TIOB’SI3aHUX BIIMOBITHUM CHHTAKCHYHUM
3B’3KOM (CYPSIHHUM, MIAPSIHUM YU O€3CTONYYHUKOBUM), 1 SBISIFOTH
co00I0 CeMaHTHYHY Ta KOMYHIKaTuBHY enHicTh [Shulzhuk /
Mynaexyk 2004 : 209]. Orxe, YacTUHM CKIAJHUX pEYEHb HE
BHUCTYNAIOTh  OKPEMHUMH KOMYHIKATUBHUMH  OJHWHHUISIMH  H,
BIJINIOBIJIHO, HE MAalOTh CMHUCJIOBOI Ta IHTOHAI[IIHOI 3aBEPIICHOCTI.
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Tinbku Bce CKJIaZHE PEYEHHsI MOBHICTIO, yCi HOro YaCTHHU 3arajioM
MOXHa PO3IIIAJATH SIK CAMOCTiIHHY CTPYKTYpPHY ¥ KOMYHIKaTUBHY
OJIMHUIIIO, MO € 3acobom ¢opmyBaHHS U mepemayi iHpopmarii.
YacTHHHM CKJIaTHOTO peYeHH MOKHA Ha3BaTH MPOCTHMHU PEUCHHSIMU
JUILE YMOBHO, OCKUIBKM CMHCIIOBA Ta iHTOHAIilHAa 3aBEpIICHICTbH
BJIACTHBA CKJIAJIHOMY PEUECHHIO 3arajioM.

JIMCKYCIMHAM 3aJIMIIAEThCS ¥ MMTAHHS KiIacu]ikailii CKiaaHuX
pedeHb. HalOinbmn ycTaneHO y BITYM3HIHOMY MOBO3HABCTBI €
Tpajuilist K1acu(ikyBaTh CKJIAIHI PEUCHHS 3aJISKHO BiJI TOrO, SKUMHU
3aco0aMu 3B’SI3Ky TOEIHAHI MDK COOOI0 MPEIWKATUBHI 4acTHHH. 3a
UM KpUTEPIieEM yCi CKIIaJHI pedeHHs MOAUIAIOTh Ha CIIOTYYHUKOBI Ta
OescriomyyHHKoBi.  PedeHHs, TpenIuKaTUBHI  YaCTHHH  SIKHX
MOEAHYIOTHCS MK COOOIO 32 IOTIOMOTO0 CIIOYYHHKIB YK CHONTYYHHX
CNIiB, HA3WBAIOTh CIHOJYYHUKOBMMHU; BOHH, 31 CBOTO OOKY,
MNOJUISIOTECS  HAa  JIBA  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI  Pi3HOBHJIM:
CKJIAJTHOCYPsIIHI peueHHs! (TPEIUKAaTUBHI YaCTHHU TOEJHAHI B OJHE
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHE, IHTOHaIlillHE « KOMYHIKaTUBHE IIijie
CHOJMYYHUKAMHM  CYPSIHOCTI) Ta  CKIQJHOIIJPSAIHI  PCUCHHS
(MpeaMKaTHBHI YACTUHM TIOEIHAHI B OJHE CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHE,
IHTOHAIlIiHE ¥ KOMYHIKATHUBHE I[JIe CHOJYYHUKAMHU MiJPSIHOCTI).
Be3crnonyyHHKOBUMH Ha3WBAaIOTh CKJIaJHI PEUYEHHS, MpPEAUKATUBHI
YaCTHHH SKAX TMOEIHYIOTbCS MDK COOOI0 JHMIIEe 3a JIOMOMOIOH
IHTOHAIIIT T2 BIJMOBIIHUX PO3/ILJIOBUX 3HAKIB.

AHani3 ocTaHHiX gocaimkenb Ta myOaikamiii. CunTakcuc
MOETHYHUX TEKCTiB JOBOJI YacTO MOTPAIUIsiE B KOJO HAayKOBUX
iHTepeciB 0araTboX BITYM3HSHUX JIIHTBICTIB. Tak, 3arajabHi MUTaHHS
CHHTAKCUYHOI ~ OpraHizailii MOETHYHMX TBOPIB  PO3IIIAdAIN
C. €pmonenko [Yermolenko / €pmonenko 1969] ta A. 3arHiTko
[Zahnitko / 3arnitko 1999]. OyHKIIOHYBaHHS CKIaJHUX PEYEHb Y
TBOPYOCTI ~ OKpEMHX  MHTLIB  JochijkyBanu 1. BaBpuHiok
(Bacunbe Cumonenko) [Vavrynuk / Baspunrok 2011], O. I'paHoBchKa
(Jlina Kocrenko) [Hranovska / I'panoBceka 1993], H. I'pumac
(ITaBno I'paboscwkumii) [Hrypas / I'punmac 2001], A. ITonoschkuii
(Muxkomna Ky3bMeHko) [Popovskiy / ITomoBcbkui 2011],
O. Tenexkina (Jlina Kocrenko) [Telezhkina / Tenexkina 2016],
I. Y3puran (Jleonin ['mi6oB) [Uzdyhan / V3quran 1988] Ta Gararto
iHmmx. [IpoTe, He3BakaroUW Ha 3HAYHY KUIBKICTh HAYKOBHX
myOmikaiiii momgiOHOT TeMaTHKU, MUTAHHS PENpPe3CHTAIlil CKJIATHUX
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pedYeHb y BIPLUIOBAHMX TEKCTaX HE BTPAaya€ CBOEI aKTYaJbHOCTI.
OcobauBocTi (YHKIIOHYBaHHsSI PI3HHX THMIB CKIaJHUX PEYeHb Y
IMOCTUYHOMY MOBJICHHI, SIK 1 CaM JIIHIBICTHYHUI CTaTyC IIUX MOBHHUX
OJIMHUIIb, TOTPEOYIOTH OUIBII JETANBHOTO i IPYHTOBHOTO BHBUCHHSI.
Hamy yBary npuBepHyau B LOMY acHeKTi TBOPH BH3HAHOTO
KJIACHKa YKpaiHChKOT JIITEPAaTypH, BUJIATHOTO MOETa-IIICTACCATHIUKA
Bacuns Cumonenxka.

MeTo10 3anponoHOBaHOI mMpami craB aHami3 (opMaibHO-
rpamMatuyHoi  opraHizamii Ta  (YHKUIOHATBHO-CTUIICTUYHOTO
MOTEeHIIaly PI3HUX THINB CKIAJHUX pPEUeHb Yy MOETUYHHX TBOPax
Bacuns CumoHeHka; JDKEpelbHOI 0a30i0 TociayryBajia 30ipka
“Bubpane” [Symonenko / Cumonenko 2002].

Buxiaaa ocHOBHOro Marepiany A0CHiI:KeHHS. Y MOSTHYHUX
TBOpax Bacuns CuMOHEHKa HMIMPOKO TPEACTaBieHI BCl CTPYKTYpHI
TUNKA CKJIAJHUX PEUCHb — CKIAJHOCYPSJIHI, CKJIaJIHOMIIPSIHI,
CKJIaJIHI OE3CIIOMYYHHUKOBI, pEUEHHS 3 PI3SHUMH BHJIAMH 3B SI3KY.

Cepen CKJIaTHOCYPSITHIX peueHb nepeBakaloTh
JIBOKOMITOHEHTHI KOHCTPYKIII 3 €IHAIBHUMH Ta MPOTHCTAaBHUMHU
CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHMMH BiJIHOIIEHHSMH; OKpEeMi NMpeJUKaTUBHI
YaCTUHH 1HKONHM YCKJIaJHEHI, $AK-OT Yy HacTy[THOMY YpPHBKY
CIOCTEpIraeMo  YCKJIQJHEHHS TMepuioi YacTHHH  OJHODPITHHUMHU
npucyakamu: /leco eimep epac ua siononueni, / Moposni nanvyi
npuxaada 0o ckaa, /| 1 mu oouna & sadicypenii oceni / 3ampisno
exununacs 0o cmoaa (9, ¢. 26).

[Monmexonu CKJIATHOCYPSAHI PEUYCHHSI PO3TAIIOBaHI OJHE 3a
OJIHUM; SIK IIPABHJIO, TAKUW IIPUMOM JOIIOMAra€ aBTopy CTBOPHOBATU
po3ropHyti Metadopu, IO 3HAYHO TIOCHIIKOE  BHPA3HICTH,
EMOI[IHHICTh Ta EKCHPECUBHICTh TOCTUYHUX PSJIKIB, Hamp.:. buiu
onuckasxu we mpusoey, / Posmunarouu nebocxun, / 1 eecenxa mooi
nio noeu | Onycmunacs, wyoua, oes cui. // Jloseo éimep ynepmo 6is8,
/ Ane womycw i 6in menep, | 3azupnysuiu mo6i nio 6ii, / Y eonocci
meoemy emep (9, c. 46).

[lerny posb y IbOMY YPUBKY BiJlirpalOTh TAaKOXK CIEMEHTH, SKi
YCKIaIHIOIOTE  (POPMaNTBbHO-TPAMATHYHY  CTPYKTYpY  OKpEMHUX
MPEAVKATUBHUX YAacTHH — BIJOKPEMJICHI TOLIMPEHi OOCTaBHHH,
BUPaKEH] AIENPHUCITIBHUKOBUMHU 3BOPOTaMHU (POZMUHAIOUU HeDOCXU,
3azupHyewiu  mobi ni0 6ii), Ta BIJOKPEMJICHE HEIOIINPEHE
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MOCTIO3UTUBHE 03HAUCHHS (uyora). 1i yckimaiHIOBaIbHI KOMITIOHEHTH
CIPHUAIOTH CTPYHKOCTI Ta PUTMIYHOCTI BIpIIOBOIO MOBJIEHHS,
JIOTIOMAararo4yy aBTOPOBi OLIBII YiTKO Ta BIYYHO BiITBOPUTH TYMKY.

Ionmexonmu B moe3ii Bacwis CumoHEHKa HATparuiieEMO Ha
TPUKOMITOHEHTHI CKJIaJHOCYPSIHI pe4YeHHs, OHA 3 MPEIUKATHBHUX
YACTHH SKMX 3JCOUTBINIONO TEX YCKIaJIHEeHa, Hanp.: Muuyna Hiy, i
conye oinoepuse | Hece nHa mpoci oenennomy Oenw, / I oauckimku,
weuoxi ma memyuinusi, /| Cmpubaiomv Ha acghanemi Oe-He-Oe
(9, c. 80). Tpers npenuKaTUBHA YaCTHHA I[LOTO PEUCHHS YCKJIaHEHA
OJHOPIJHUMHU BiJJOKPEMJICHUMH O3HAUYEHHSIMU, MI0 TEX CIPHSIE
YiTKId ~ pUTMIYHIA ~ Opradizamii MOETHYHOIO  TEKCTYy, HOro
MeTaOpPUYHOCTI Ta OOPA3HOCTI.

3-moMik  pI3HMX  THUMIB  CKIAJHOMIIPAJHUX  PEUYCHb
HallaKTHBHIIIIe aBTOp BUKOPHCTOBYE 0araTOKOMIOHEHTH1
KOHCTPYKIIii 3 OJIHOPIJHOK CYIIIPSAHICTIO; TaKi CHHTAaKCHYHI
MoOyJAOBM JONOMAraroTh OUTbII TOYHO 1 BIYYHO BIATBOPUTH
aBTOPCHKUH  3aayM, TapMOHIMHO TOETHYIOYM TOYHICTH Ta
EMOI[IHHICTh MOBJICHHS, Hamp.: A He 3Hauuio8 mym mux, | Komy
iMmenuss — 100U, | xmo xaonas y scummsi | i3 cepysi yucmomy, | xmo 3
csimy 0b6ckpibas, | nemoe aycky, o2yoy, | nposicekmopom OymoK /
poseonus memuomy (9, c. 13).

Y psaal BUNAAKIB MiAPSIHI YaCTUHU IMOMIOHMX KOHCTPYKIIiH
MEpeAyI0Th TOJOBHIA YacTHHI, M0 SKOKCh MIpOI I¢ Oiiblle
MOCUITIOE 3aralibHe eMOLiHO-eKCIIPECUBHE 3ByYaHHS TBOPY, Hamp.:
Konu 6 yci 0dypeni npospinu, | Koau 6 yci youmi ooxcunu, | To nebo,
8i0 npoxvborie nocipine, /| Hanesno 6, pennyno 6i0 copomy i xyau
(9,c.14). YacTkoBO  €MOI[IITHO-CKCIIPECUBHE  HaBaHTAKCHHS
CTBOPIOETHCS 3aBIISIKU YCKIIaIHIOBATTbHUM KOMITOHEHTaM.
VY HaBeneHOMY YPHBKY TOJIOBHA YacTHHA PEUEHHS, sIKa 3HAXOIUTHCS
B TOCTIO3MIi, yCKJIaJHEHa  BIJOKPEMJICHUM  MOMIMPEHUM
O3HAYCHHSIM, BUPAKEHUM JI€ENPUKMETHUKOBHM 3BOPOTOM  (8i0
NPOKALOHIE NOCIpine), BCTABHUM CIIOBOM (HANe6Ho) 1 OJHOPIAHUMHU
HEBIJIOKPEMIICHUMHU O0CTaBUHAMHM MIPUYUHHU (8I0 COpOMY U XYauL).

OxpiM pedeHb i3 CYHIAPSIHICTIO, TOET TOCIYTrOBYEThCS W
0araTOKOMIIOHGHTHUMH  CKJIQJHOMIAPSJHUMU  PCUCHHSAMH 3
MOCTIIOBHOI TIAPSAHICTIO, SKI TaKOX JONMOMAaralTh BiITBOPHTHU
OaraTuii BHYTpIIIHIM CBIT JipUYHOrO Trepos, Horo emomii Ta
nepexuBanHs, Hanp.: [ 30aecmovces, wo s 60100i0 | Bikosiunum
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cexpemom kpacu /| Jluw momy, wo s pozymiro | 3azadrkosi meoi ikcu
(9, c. 59). Ilepiia (rojoBHA) MPEIUKATHBHA YAaCTHHA B HABEICHOMY
MPUKIAAl  CIIBBIIHOCUTHCA 3  OJHOCKIAJHUM  0€30C000BHM
HEMOIIMPEHUM pEUeHHAM, JApyra — Ie MHiapsaHa 3’scyBalibHa
YacTUHa (sKa BOAHOYAC € TOJOBHOIO BiTHOCHO HACTYIHOI, TPETHOI,
YaCTHHM), a TPeTs — HiApsaHa npuuuHu. [locimigoBHA MiAPAIHICTH
y IbOMY pa3i CHpHUS€ CTPYHKOCTI Ta JIOTIYHIM MOCHITOBHOCTI
MOETHYHOT'O MOBJICHHS.

CknanHi Oe3CMONyYHUKOBI PEYEHHs, SKi BHKOPHCTOBYE
MUCbMEHHUK, — II€ MEepeBaXHO 0araTOKOMIIOHEHTHI KOHCTPYKIii
BIZIKPUTOI CTPYKTYpH, Hamp.: Pioko, nene, 32a0yio npo mebde, | /i
sanaomo xyyi ma man, |/ e ne 6ci wopmu emexuu Ha Hebo, /
Xooumw ix 0o bica no zemni (9, c. 33). Sk 1 pemra TUIIB CKIaIHUAX
pedeHb, CKiIamHi Oe3CHONYYHHUKOBI KOHCTPYKIII TOCHIIOIOTH
3arajibHe EeMOLIIHHO-eKCIIPECUBHE 3BYYaHHS IMMOETUYHUX PSAKIB, a
TAKOK y psAAl BUNAAKIB MiIKPECIIOTh (inocochke 3ByYaHHS
mipukn Bacuist CumoHeHka, Hamp.: V kooicnozo A € ceoe im’s, | Ha
6CIiX He Hazpumaeut 2pizto, | Mu — ye ne bezniu cmanoapmuux “s”, /
A 6e3niu ececeimis pisnux (9, c. 101).

Ax 3a3Hauae T. BaBpuHIOK, CTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI
0e3CMONYyYHUKOBUX CKJIAJJHUX PEYEHb MOJSTaloTh Y TOMY, 1[0 BOHU
HEIOCTATHBO YiTKO BHPAXKAIOTh XapakTep BiJHOIIGHHS MK
YacTUHAMU 1 IPUXOBYIOTH Y COO1 BEJIMKI €KCIIPECHBHI MOKIUBOCTI,
OCKUTBKM B HHX OUIbIIOI 3HA4YMMOCTi HaOyBa€ IHTOHAIS SIK
OCHOBHHH 3aci0 3B’s3Ky MK yacTWHaMH. Peamizaiito eKCrpecHBHO-
CTUJIICTUYHOT'O MOTEHIIANy CKJIAIHUX Oe3CIOIyYHUKOBHUX PEYeHb Y
TBOpUOCTi Bacuist CuMoHEeHKa AOCHIIHUIL onucala Ha MpPUKIaJi
30ipku  “Jlebemi MaTepuHCTBA”, JIOBIBIIM, IO aHAII30BaHI
KOHCTPYKIIT — “CTHJIICTHYHO BHPAa3Hi, CEMAHTUYHO MICTKi, JIETKI U
SICKpaBi, CTPYKTYpHO PI3HOMaHITHI”, a TOMY 3aJ0OBOJIbHSIOTH
CKJaJHI W  pI3HOMAaHITHI  CEMaHTHKO-CTHJIICTUYHI  BHMOTH”
[Vavrynuk / BaBpuntok 2011 : 562].

OnHak HallakTHBHIIIE, 32 HAIIMMH CIOCTEPEKEHHSMH, TOET
MOCITYTOBYEThCS CKIIaIHUMH PEUCHHSIMU 3 PI3SHUMH BUAaMH 3B’SI3KY,
K1 OUIBINICTh BITYM3HSAHHUX JIHIBICTIB BU3HAYAIOTH SK CKJIAIHI
CHHTAaKCH4HI KOHCTpPyKUii. JloBomi mmMpoko pempe3eHToBaHi
y TBopuocTi Bacus CuMOHEHKa TPUKOMIIOHEHTHI CKJIaJIHI peueHHs,
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nmoOymoBaHi 3a pi3HUMH Mojensmu. Hampuknan, KOHCTPYKINil i3
CYPSIIHUM 1 TiAPSAHUM 3B’si3koM: [ xouemwcsi /| Bymu Oyorcum, | 1
xowemwvcss max  awoums, | Lob6 nasimv xaminns Oaudyoce /
3axomino oocumu / I scumsn! (9, c. 18).

Oco0arBOro eKCIpecUBHOIO 3a0apBiIeHHS HAOYBAaIOTh PAIKH,
y SKUX TOMIOHI 3a (opManbHO-TpaMaTHYHOW OYJOBOI CKJIaJHI
pEeUCHHS 3 CYPSAHAM 1 TIAPSAHUM 3B S3KOM PO3TAINIOBYIOTHCS
HOpsZL, OJHE 3a OAHUM, YBUPA3HIOYHU U CTPYKTYpPYIOUU MOECTUYHUI
TEKCT, Hanp.: Tu 0o mene npuiiuiia He i3 Kazxku uu cuy, / I 30arocs
MeHi, wo cmpivaio eecny. | Tu ssunrace meni — i 30anocs, wo ceim /
THomonoowas nasxono na mucauy aim (9, c. 66).

He menm y>xuBanumu B noesii Bacuns CuMOHEHKa € peueHHs
3 MAPSAHUM 1 0€3CHOTYYHUKOBUM 3B’ SI3KOM MK MPEIUKaTHBHUMH
qaCTHHAMH, HAMp.: Bci 06pa 3u il kpusdu 00 00noi! A mobi 3a6y0dy i
npowy — | JKoy meoei nacku xou manoi, | Hx 3emasn y cneky oicoe
ooy (9, c. 55).

B okpeMux moaiOHUX BUMAIKaX OJHA 3 TPETUKATHBHUX YaCTUH
MepeprBaAETHCS 1HIIOK, SK y HACTYIHOMY MpPUKIAAl, Je Tepia
YaCTUHA TEPEPUBAETHCS MIJPSIHOI O3HAYAJIBHOIO, IO 3arajioMm
YBHPA3HIOE pUTMOMEITOJIUKY BipIlia, CIPUSIOUN YiTKOCTI Ta BIYYHOCTI
BUCJIOBJICHHS: Bpocmaro y nebo sucoke, / e 30pi — sicosmi Oxcmeni, |
1 uyro: nymvcyromo coxu /'Y mino moei zemni (9, c. 31). Ocobnuse
CMHCIIOBE HABAaHTa)KEHHS W EMOIIIIHO-eKCIIpeCUBHE 3a0apBIICHHS B
MOMIOHMX BUMAJKAX 3 SBISIETHCS 3aBJSKH YCKJIAQJIHCHHIO PEUCHHS
3BepTaHHAM, Hanp.: O zemie acopcmoka u muia, | Kosmuyna mu ixwi
oui —/ Yee, wo eonu nobunu, / Biooaii donrodoumos meni! (9, c. 31).

Takox 3agikcOBaHO CHHTAKCUYHI OJMHHMIN 3 CYpPSATHUM 1
0e3CMOMYyYHUKOBUM 3B’ SI3KOM MK KOMIOHEeHTaMu: CKpoMHA npays
Most— | mo He nuwna okpaca, | ane 8 momy, it-6o2y, / He bauy 6iou —
/ wocv y mene byno / i 6i0 dioa Tapaca, /| i 6i0 npadioa — /
Ckosopoou (9, c. 20).

OxpiM ONMUCaHWX THMIB CKJIaJHAX pEYeHb, AaKTUBHO
(YHKILIOHYIOTh 1 CKJIaJIHI CHHTaKCHMYHI KOHCTPYKIii 3 yciMa TpboMa
BUJAMH 3B 3Ky — CYPSIHUM, MAPSAHUM Ta Oe3CHOTyYHUKOBHM
(HemudepeniiiioBanum), Hanp.: A He Umy mobi 306cim eipu, | Ak
cymHow nobawy mebe, | Hebo 6 cyminv bysac cipum, | A nacnpasoi
a1c 6oHO — 2onyoe (9, c. 42).
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CknazHi CHHTaKCHYHI KOHCTPYKUii B moe3isx Bacuns
CuMOHEeHKa BHWKOHYIOTh HE JHIIe 00pa3oTBOpUy, a TaKokK 1
TEKCTOTBIpHY (DYHKIIFO; BOHM 3a0€3MCUyIOTh CEMaHTUYHUHA 1
CTPYKTYPHHH 3B’S30K OKPEMHX €IIEMEHTIB TEeKCTYy 1 CIPHSIOTh
peamizamii TakMX WOro BaXXJIMBHX O3HAK, SK 3B S3HICTb,
MOCIIIOBHICTH 1 MUTICHICTh. BaraTOKOMIOHEHTHI PEUEHHS 3 PI3HUMHU
BUJAMU 3B’SI3Ky OPraHIYHO TOEIHYIOTHCS B MOETHYHUX TEKCTax
Bacwiss CuMoOHeHKa 3 IHIIMMH BHJaMH CKJIaJHHX PEYEHb,
30aradyloTb 00pa3HiCTb MOBJIEHHS, MIAKPECIIOIOTh TIMOUHY JTYMKH,
JIOTIOMAararoTh BiITBOPUTH iICHHUN 3MICT BIPIIOBAHUX TBOPIB, HAIIP.:
He wyrae st 00 mebe | ni cmedicku, i 6pody, | 60 8i0 mebe y30iuusm
/ Hixoau He 6pie — | s Onsi mebe eopis, | ykpaincokuil Hapooe, /
minoku, mabymo, | He doyoxce sickpaso | eopie. /| Tinvku, mabymo, He
mie, | sk 60110, cnaraxuymu, | wjob ocsisimu OymKor | meii Hebo3sio,
/ w06 ycmams, Hibu 3ipka, | cisHuaM oKyma | meoix noosuzie 2opoux
/ 1t neznivenux 6i0 (9, c. 20). TyT ckilaHa CHHTAKCUYHA KOHCTPYKILis
3 PI3HHMH BHJIAMU 3B’SI3KY BXKHBAETHCS MOPSJL i3 TPUKOMIIOHEHTHUM
CKJIAJIHOMIAPSIHUM PEUEHHSM 3 OIHOPIITHOIO CYMiAPSIAHICTIO.

BHCHOBKH Ta NepPCHEeKTHBM MOJANBIINX HAYKOBHX
po3Bimok. OTXKe, CKJIAagHI PEYCHHS € aKTHUBHO BXHBAaHUM
KOMIIOHEHTOM TOETHYHOro cuHTakcucy Bacuis CumoHeHka. ABTOp
BUKOPUCTOBYE YCi BUAM CKIQJAHWUX CHHTAKCHYHUX OJWHUIL —
CKJIQIHOCYPSITHI peUeHHS, CKJIQTHOITI IPSIJTHI, CKJIagH1
0€3CNOMYYHUKOBI, a TaKOX CKIaJHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi,
TOOTO PEUEHHS 3 PI3HUMH BHJaMHU 3B’sA3Ky. YCi aHaIi30BaHI TUIU
CKJIaJJHUX pedeHb 3a0e3MeuyloTh CEMaHTHYHHHA 1 CTPYKTYypHHH
3B’130K OKPEMHX EJIEMEHTIB TEKCTY 1 CHPHAIOTH peamizallii TaKkux
HOro BaKJIUBHMX O3HAK, SIK 3B’S3HICTH, IMOCTIJOBHICTH 1 IIUTICHICTE.
Boun He nmme 3a0e3nedyloTh 3B’SA30K PI3HUX CTPYKTYPHHX
€NIEMEHTIB TOETHYHOrO TEKCTy, CIPHUSIOYM HOro 3arajbHid
LUTICHOCTI, a ¥ TOCHIIOITh O0Opa3HICTh Ta eKCIPECHUBHICTH
XYZIO)KHBOTO MOBJIGHHS, JONOMAaraloTh aBTOPOBI  BIATBOPUTH
OaraTuii BHYTPINIHIN CBIT JIIPUYHOTO Tepos, JOHECTH 0 YHTaya
1IGHHUI 3MICT BIPIIOBAHOTO TBOPY.
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KCEHO®OBCKAS PUTOPUKA: TEMATHYECKASA
OPI'AHU3ALUA UHTOJIEPAHTHOI'O JIUCKYPCA

Exarepuna Bacuiienko

KBenopycckuii 2ocydapcmeennvlii yrugepcumem
Belarusian State University
ya. Kapna Mapxca, 31, Munck, 220030, Pecnybauxa Benapyco
e.n.vasilenko@gmail.com

Bacuenko K. Kcenogobcpka  puTopmka: TeMaTH4Ha — OpraHi3arlis
IHTOJIEPAaHTHOTO JICKYPCY

VY crarTi mpeACcTaBICHO MOAIENb TEMATHYHOI CTPYKTYPH €THIYHO 3yMOBIICHOL
“MOBH BOpO)XKHEUi” SK ()OPMH IHTOIEPAHTHOTO IHUCKYpCy. BrokpemieHo dotmpm
3aranbHi Kateropii Tem, sk-or: 1) “IaryiTMBHa orinka”; 2) “XapakTepucruka
comianpHOl Tpymu sK Takoi”; 3) “3icTaBieHHS COMiaNbHOI TPYNH 3 IHIIUMH
rpynamu’”’; 4)“CraHOBHUINE COILIaIBHOI TPYIH B JAUCKYPCHBHOMY CIIBTOBAapHCTBi”.
[IpoimocTpoBaHo 3pa3ku BepOaiizamii TeM 1 miareM KceHOPOOChKOI PUTOPUKH B
iHTepHeT-IUcKypel bimopyci Ha Martepiani KOMEHTapiB iHTEpPHET-KOPHCTYBadiB
moprany TUT.BY B 2015-2019 pp. AKIeHTOBaHO Ha TOMY, IO MEXI MiX
TUQpEpeHIIIOBaHUMH TPYaMd JOBOJI YMOBHI, a iX ‘‘HaloBHEHHS  MOXeE
BIJIPI3HATHCS 3QJISKHO Bil €KCTPaliHTBAIPHHX YMOB KOMYHiKamii abo BOpPOXOro
CTaBJICHHSI MOBIIS JIO Ti€1 YH Ti€i COMiaabHOI TPYITH.

Knwouosi cnoea: kceHOPOOCHKa PHUTOPUKA, CTHIYHO 3YMOBJICHA ‘‘MOBa
BOPOJKHE1”, TUCKypC HEHABUCTI, IHTOJIEPAaHTHUI AUCKYPC, IHTEPHET-AUCKYPC.

Vasilenko E. Xenophobic rhetoric: Thematic organization of intolerant
discourse

The article presents an analysis of xenophobic hate speech in Belarus with
the focus on its functioning in online discourse. The study is aimed at determining
the thematic structure of xenophobic hate speech as a form of intolerant discourse.

Hate speech is understood as a set of language means expressing negative,
based on stereotypes or prejudices, attitude towards the addressee as a carrier of
values different from those of the addresser, and, as a result, verbalizing one or
another type of discrimination or intolerance.

The analysis of the topics covered in the online comments made it possible
to determine four major thematic categories in the structure of xenophobic hate
speech in Belarusian online discourse, each containing two topics: Category 1
“Intuitive assessment™ 1.1. “I do not like them” and 1.2 “Some of them are
better/worse than the others”; Category 2 “Characterization of the social group”: 2.1
“Their appearance is different” and 2.2 “Their character and mind is different”;
Category 3 “Comparison of the group with other social groups™: 3.1 “They are
worse than us” and 3.2 “They are the same as other ‘bad’ social groups” and
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Category 4 “Position of the group in the discourse community”: 4.1 “They threaten
our traditional way of life”” and 4.2 “They need to know their place”.

Key words: xenophobic hate speech, ethnicity-based hate speech, discourse
of hate, intolerant discourse, online discourse.

IMocTanoBKka Mpo0JeMbI U €€ CBA3b € BAKHBIMU HAYYHBIMHU
3agayamMu. HecMmoTpss Ha MyJIBTUKYIBTYPalIH3M COBPEMEHHOIO
o0I1recTea M Bce OoJjblllee pPacHpOCTpaHCHHE HUJCH pPaBEHCTBA U
TOJICPAHTHOCTH [0 OTHOIICHHIO K MPEACTaBUTEISM APYTHX
COLMANBHBIX TPYIMN, B TOM YHCIE€ OJTHUYECKHX, B HHTEPHET-
KOMMYHHKAIIUM JIOBOJIbHO YacTO TOSBJISIFOTCS —BBICKA3bIBAHUS,
TPAHCIUPYIONINE UJIEH MPEBOCXOJCTBA “‘CBOCH” COLMOKYIHTYPHOI
TpyNIbsl Haj “9yKoil”.

B 3T10ii cBsI3M 0COOYI0 BasKHOCTH NMPHOOpETaeT pacCMOTpPEHHE
BOMPOCOB BepOaIM3alry BPaKACOHOCTH, T.€. TaK Ha3bIBAEMOTO
“s3pika Bpaxkawl (hate speech), TOHUMAEMOTO KaK “‘COBOKYITHOCTh
SI3BIKOBBIX CPEICTB, BBIPAKAIONIMX HEraTUBHOE OTHOLIEHHE K
azipecaTy, OCHOBAaHHOE Ha CTEPEOTUIAX WIM NPEAyOeXKIeHHAX, U
BepOaMU3yIOUMX TOT WM HMHOW BHJ JUCKPUMHHALMH WJIH
HerepnumocTr” [Vasilenko / Bacunenko 2019a : 127].

AHaIN3 NOCJIeTHNX UCCIeA0BAHUN U myOauKanuii. Mzydenue
“s3pIKa BPXK/IpI” KaK OJHON M3 )OPM TPOSBICHHUS COLMOKYITBTYPHBIX
KOH(UIMKTOB  MpHOOpeTaeT BCe  OOJBIIYH  aKTyallbHOCTh B
COBPEMEHHOM  TryMaHUTapucThuke. B  paborax  JUHTBUCTOB,
TICHXOJIOTOB, IOPUCTOB, MOJUTOJIOTOB, KYJbTYPOJIOTOB H COIMOJIOTOB
BCEro MUpa PacCMaTPUBAIOTCS pa3HbIC BUJIBI “s3bIka Bpaxpl” [Yazyk
/ SA3pix 2007; Mazid 2012; Waldron 2012; Boromisza-Habashi 2013;
Sentiment 2016; Hromenkov / XpomenkoB 2016; Assimakopoulos,
Baider, Millar 2017; Vasilenko 2019]. Kpartkuii 0030p paboT
npexacrasieH B [ Vasilenko / Bacuienko 2019c¢].

B crathe paccMaTpuBaeTcsi STHUYECKU OOYCIIOBJICHHBIN “S3bIK
Bpakapl”. Mcnonp3yeMblil B UCCIEOBAaHUU TEPMHUH ‘‘KceHodoOus”
UMEET TpeYecKoe MPOHCXOXKIEHHE (OT Tped. Xenos — UyKOH
u phobos — cTpax) W TOHMMaercs HaMH KakK ‘‘HEraTHBHOE,
SMOILMOHAILHO HACBIIIEHHOE, UPPAMOHAIBLHOE 10 CBOEH MPHUPOAC
(HO TpUKpBIBalOlIeecs ITICEBJOPANMOHAIBHBIMA OOOCHOBaHHSIMH )
OTHOUICHUE CYOBEKTa K ONpPENeNIeHHBIM YeIOBEYECKHM OOLIHOCTAM
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(13

W WX OTAEIbHBIM TMpPEJICTaBUTENSIM — ‘“‘dykakam”, “HHBIM’, “He
Hammm” [Kroz, Ratinova / Kpo3, Patunora 2005 : 7].

Heas  ucciaenoBaHusi  3aKIOYaeTcs B BBIABICHUH
TEMAaTHYECKOW CTPYKTYPbl 3THHYECKHM OOYCIOBICHHOTO ‘‘SI3bIKa
BpakJpl” Kak (hOPMBI HHTOJIEPAHTHOTO TUCKYpCa.

H3noxenue OCHOBHOI'O marepuaia HCCIeA0BAaHUSA.
Hcrounukom (baKTqucxoro MaTepuasia HCCICAOBAaHUA ITOCIYIKUIIN
KOMMCHTapuu MoJIb30BaTeIeH K HOBOCTHBIM CTaThbsIM,

3aTparuBaOlMM O3THUYECKYI0O TEMaTHKy, OMYOJMKOBaHHBIM Ha
MOIMYJIIPHOM OEJIOPYCCKOM HMH()OPMAIIMOHHO-HOBOCTHOM HWHTEPHET-
noptane TUT.BY ¢ suBapst 2015 o urons 2019 roga BKIIOYUTENHHO U
COZIepKallliM B 3aroJIoBKE JIEKCeMBbl ‘‘MHOCTpaHeln’, ‘“‘Murpanus’,
“kcenodobus”. (MccnenoBanue reHIEpPHO OOYCIIOBICHHOTO S3bIKA
BPaX/Ibl C MPUBJICYCHHEM (PaKTHUYESCKOrO MaTepuaja 3a aHaJIOrMYHBIN
nepuon npezacrasieHo B [Vasilenko / Bacwienko 2019b]). Jlanubie
no oO0leMy KOJHMYECTBY CTaTed M KOMMEHTApHEB, MOCIYKUBIIHX
MCTOYHHKOM (haKTHUECKOr0 MaTepHala NCCIIeI0BaHuUs, IPECTABICHBI

B Tabnuue 1.
Tabnuma 1
Konuuecmeo cmameii u kommenmapueg noiv3osamenei UHMepHem-nopmana
TUT.BY x cmamwsam 3a 2015-2019 2e., nocnyscuguum ucmoyHuKOM hakmuieckoeo
Mamepuana ucciedo8anus.

KuioueBoe cJjioBo Oo0mee KOJIUYECTBO Oo0mee KOJIUYECTBO
B 3ar0JIOBKE CTaThH crareit KOMMEHTapHeB
Muoctpaneny 156 14 471
Murpanust 39 3 064
Kcenodpobust 4 80
Bcero 199 17 615
Paccmorpum  ocoOeHHOCTHM — BepOalu3allii  3THHYECKH

O0YCIIOBIIGHHOH Bpa)XIeOHOCTH B KOMMEHTAapHUsX OelopyCCKUX
WHTEPHET-TI0JIb30BaTeNleii B COOTBETCTBHM C MpeljiaraeéMoil Hamu
TeMaTU4YeCKOM  Kiaaccuukamuell  MHTONEPAHTHOrO  JAUCKYpca.
B npuBenenHsix mpumepax opdorpadus M MyHKTyalusi aBTOPOB
KOMMEHTapHEB COXPaHEHBI.

Kareropus 1 “UnaTynTHBHAA OIleHKA” HIPEAIOIIaraet
BBIPaYKEHUE — C BO3MOXKHBIM MPSMBIM WM KOCBEHHBIM OCKOPOJICHHEM
— 00IIero HeraTHBHOTO OTHOIIEHWS K COLMAIBHOW TPYIEe HIH e
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MPEACTaBUTENSIM, KOTOpPOE TOBOPSIIMKA HHYEM HE OOBSCHSET, U
BKJTIoUaeT B ceOs aBe TeMbl: “OHu MHE He HpaBaTcs” u “Hekoropsle
W3 HUX JIy4lIe / XyKe Ipyrux’.

Tema 1.1 “Onu mHe He HpaBsaTcs . B 1o Bpems kak B EBpore
BOMPOC O MUTPALUU U3 cTpaH AQPUKH B A3HH CTOHT JIOCTATOYHO
ocTpo, /g bemapycu naHHas Tema, B OTJIMYME OT BHeEIIHEH
MUTpalny, SBISETCS HE HACTOJIBKO aKTyaJlbHOH, YTO TOATBEPIUI
KOJTMYECTBEHHBI aHaimu3 (akTHueckoro matepuana. Ilpum sToMm,
YUUTBHIBas, YTO B JaHHBIX YCIOBHSIX Y JXuTened bemapycu ner
OZIHOTO 00111ero “Bpara”, B KOMMEHTAPHUIX BCTPEUAIOTCSI HETaTHBHBIC
OT3BIBBI KaK 00 MMMHTIPAHTax BOOOIIE (a), TaK U O Pa3HBIX TPyIIax
WHOCTpaHIIEB, HAIIPUMEpP, B OTHOIIEHHH PYycCKuX (0) U MonskoB (B):
a) yeszoicaiom Jyquiue npuesdicaiom...; 0) Xomv ¢ Oenedckamu Ha
xkapmanax noovexanu /fopoeue Poccusne 6 copoo Mumnck? Unu co
CEOUMU HCAPEHBIMU EXCUKAMU U 01A0bAMU U3 NeprosKku?; B) Buecme
Mbl cmanem cunvHee u 6Oozaue. Ilonbckue nawvl moogice mMax
cuumaiom? <...>.

B mpoananu3mpoBaHHOM MaTepualie ObUIM OOHAPYKEHBI
TaKKe cioy4ad BepOanM3almMud HE TOJNBKO OJTHUYECKOW, HO U
penurno3Hoit (a) u pacoBod (0) kceHodoOuu: a)<...> B eawux
cnosax ecmv pe3oH. MHozue dcenaiom 8epHymb C80€, omobpanHoe
cosemamu. Y moux 0edos mooice omdcanu muoeo. A mo umo
PYKOBOOUmMb Oy0em 4elo8eKk OnpedenéHHOU HAYUOHATbHOCMU, MAK
amo He 6eda. I nasnoe umob craaHCKOU 8epbl, U 2071084 ¢ MO32AMU
opyacuna <...>; 0) Unmepecno, a o uém Oymanu Heepvl, Ko20a
Hawanu 3a6a1u8ams NAMAMHUKU?

Tema 1.2 “HekoTopble W3 HHX JYyYIIe/XYXe JPyrux’.
B koMMeHTapusiX K CTaThsiM 00 WHOCTpaHIAX BO MHOTHX CITydasx
OTYETIMBO TPOCISKHBACTCS  pasHUI]A MEXKIY OTHOUIEHHEM
OelopycoB K eBpomeiliaM M aMepHKaHIaM, C OIHOH CTOPOHBI, U
azuataM H apuKaHIaM — ¢ Apyroil. B yacTHOCTH, B KOMMEHTapHIX
K CTaTbIM O MHUTPAIMOHHBIX Iporeccax B EBpolie, Hampsamyio He
3aTparkBaoIMX OEIopycoB, OETOPYCCKHE WHTEPHET-TI0JIb30BATEIH
BBIKA3bIBAIOT COJIMJAPHOCTh HMHIPYINIE Ha OCHOBAaHMHM pPacoBOU
MPUHAATIKHOCTH, HECMOTPSI Ha TO, YTO (PAKTUYECKH BBICTYNAIOT B
KadecTBe ayTrpymnbl, Hanpumep: 1eppumopus 6wvisuieti 1 /[P oagno
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npespauiena 8 OMCMOUHUK U MeCmo nocelenus 6cex “‘Oedcenyes” uz
apabckoeo mupa! Hckpenne sicans mamowinux vemyeg!

B psge xoMMeHTapweB BCTpedaercsl HEMOCPEACTBEHHOE
CpaBHEHHE pa3HBIX dTHOKYJIBTYPHBIX TPYII, Hanpumep: Mazoanena
Bonunvcka — nonvka :) C 601610l 6eposImMHOCMbIO OHA U Y2080PULA
cynpyea 3aHAmbCsi NOOOOHOU OesimelbHOCMbIo, U0 OPpUMAHYAM 8
obwem-mo 3mo mano npucyuje. Pazymeemcs, smom ¢paxm nHuzoe me
b6yodem ¢uzypuposameo.

Kareropus 2 “XapakTepucTHKa CONMAJBHONH I'PYNNBbI KAK
TaAKOBOW~ TPEAINOIaraeT OleHKy — MPEUMYIECTBEHHO HEraTUBHYIO
— BHCIIHUX WIM BHYTPEHHHX XapaKTEPUCTHK MPEICTaBUTEICH
COIIMAIBHOM TPyIIbI (0€3 UX CPABHEHUS C PEIACTABUTEISIMUA JIPYTHX
COIMAJIBHBIX TPYII) M BKIIOYAeT B ceOs B TeMbl: “OHM BBITJISAAT
no-apyromy” u “OHu 00JTaJIAIOT APYTUM CKIIAJIOM yMa M Xapakrepa”.

Tema 2.1 “OHu BRITASAAT HO-IpyroMy”. B mHTOMEpaHTHOM
IucKypce o0 WHOCTpaHIax BCTPEYAlOTCS NpeHeOpeKUTENbHbIC
KOMMEHTapUHU O BHEIIIHOCTH JKUTEJEH Pa3HbIX PETHOHOB, HAIPUMED:
s ueeo goobwe pazeosapusams ¢ smum nycmoim mecmom — CyHb-
Buvinw mooicem nasgyzeamv 6ce, umo npudem 6 €20 UIHINOBOKVIO
207108)Y — HAM HA dMO Hanaegamv; bByovmo — benopycel 3a ymepenHvle
babxu 6 Mockgy 610xy 3a20Ham, He MO YMO MOXHAMBIX NPUHAMb —
0a u baednvie Hamawu npocmausarom.

Tema 2.2 “OHu 00J1a1AI0T APYTUM CKIAJIOM yMa U Xapakrepa’.
B nmuckypce 00 wWHOCTpaHIax BTOpass TeMa pACKphIBaeTcsi B
3aBHCUMOCTH OT MOATPYIIIIBI: SBPOMEHIIbI, aMEPUKAHIIbI, aQpUKAHIIbI,
a3uarkl, PyCCKHUE, YKPAUHIIBL, ITOJISKU H JIp.

B oTHOIIEHNH €BpONEHIEB, aMEPUKAHLIEB, PYCCKUX U IIOJISIKOB
temMa “OHM 00MajarOT JAPYrUM CKJIAJOM yMa U Xapakrepa”
akTyanuzupyercs B Buje “OHHU 3aHOCUMBBI U BBICOKOMEPHBI” (a, 0) 1
MOXeT MpuHUMaTh Gopmy “OHu arpeccuBHb” (B) (B ciydae eciu
aBTOpP KOMMEHTapHs JeflaeT OTCBUIKY K HCTOPHUH OIPEAEIEHHOT0
Hapoaa): a) Cmopooicum  eocnoockuii  3abop? Om  KOI'O
SALTHUIAET HAC sma epanuya? 3auem Ham mpamvl HA OXPAHY
egponetiyes? Um HyjiCHO, Nycmb camu U N0GAM CEOUX MUSPAHMOG,
0) Poccusne xax poccusite, Kpome HNOHMO8 U 31bIX JUY HUYE20;
B) Unmepecho, 6bl 661 xomenu cebe coceda, Komopulil Oyoem e6ac
NOCMOSIHHO ~ 2padumy, NpPOCMO NOMOMY, YMO OH CMenbli U
omeadicHvlll, a 6vl 000pbll U cnpagednusviti Kemamu, ece smu
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KPOBOICAOHBIE HAPOOBI CeUdac NIAMAmM 3d C8010 KPOBOHCAOHOCMD,
6€0b UX 3eMAU 3ACelsIOm me HApoOobl, KOmopvle Obliu UMu
oepabnenvl Ha npomsidceHuu 6exos. A smo cyovba  écex
KPOBOAICAOHBIX HAPOOO8, KOMOPBIMU 6bl MAK BOCXULYAMECh.

B orHomeHun MurpantoB U3 AQpuKH U A3UW JaHHAS TeMa
npuHuMaer ¢opmy “OHHM JIEHHBBIC, HArlble U MEPKaHTUJIbHBIE”,
Hanpumep: @u! Ha 3apabomxu. Pooume cemepo Oemeul. XKeny
JlcenamenvHo  cHoa  bepemenHnou coenamv. Tpebyiime Kk cebe
Xopouieco OMHOUleHUs, NPUTUYUHO20 JHCUNbS, 4 He COYUATbHBIX
mpeutex, npoe3oOHol Ha 8ce ULl MPAHCNOPMA, MALIOHbL HA €0y U
00e2icoy U 003amenbHO nocobue HATUYHLIMU, 4 O NUmaHue no
MANIOHAM npuedaemcs, a y Mia0ueHbkozo ewje u aiiepeus. 1 @
nyms — 6 Egpony! <...>.

Kateropus 3 “ComnocraBjieHHe COUMAJBHONH TIpynmnbl C
APYrHMH rpynmamMu’ TMpeArnojiaraeT CpaBHEHHE ayTIPYyNIbl C
JIPYTrUMH COLMATBHBIMU TPYINaMH: KaK JOMHUHHUPYIOIIEH C OJHOW
CTOpOHBI, TaK U JPYTUMH HE 0JJOOPSEMBIMH OOIIECTBOM TPYIIaMH —
c Opyroil. B sTOM cny4yae NpUHIHUNUAIBGHBIM SIBISIETCS MOMEHT
cpaBHeHus. K nmaHHO#N kaTeropuu oTHOCATCS TeMbl “OHH XyXe, 4eM
MbI” 1 “OHM Takue ke, Kak Jpyrue ‘Tioxue’ colfalbHble TPYIIbI .

Tema 3.1 “Onm xyxke, 4yeM MbI". B xoMMmeHTapusx 00
WHOCTpAHIIaX JaHHas TeMa 4Yalle BCETO PaCKPhIBAeTCs B OTHOIICHUU
xutened Adpukn U Asum, Hampumep: Onsamos GuHOBAm 20MO
canuenc, Yymo uepHvle He Xomsam pabomamuy; 3HaeM-3HaeM, Hedageud
KaK 20Cno0d WPUIAHKULYbL 8 UBC O3HAKOMUIUCL C  MAKUM
uzobpemenuem uenoseyecmsa Kak eukal,; max “Huxmo” 6 eepone He
cuumaem u apabos MyHesi0yamu a 8 amepuxe Hezpo8 HO MO He
o3Hauaem umo u me u oOpyaue CPAGHAIUCL C OeIblM Yel08eKOM
noaumkoppexmuocmo-¢ -~ <...>. OJHaKO JaHHas TeMa MOXKEeT
PacKpBIBATLCS B OTHOIICHHW JPYTHX TPYII HHOCTPAHIEB, HATIPHUMED,
B CJICYIONIEM KOMMEHTApHH aBTOP MPEHEOPEKUTENLHO OT3BIBACTCS O
IIEHHOCTSX KaHaIeB: Iprodo... Oyoem 2060pumv O KAHAOCKUX
yennocmsax... <...> O KIEHOBbIX TUCMbAX, YMO JU?

Tema 3.2 “Onu Takue ke, Kak APyrue ‘miaoxue’ COlUalbHbIe
rpynmnel”, JlaHHas Tema pacKpbIBaeTCsl B IUCKypce 00 MHOCTpaHIAX
B KOHTEKCTE 00IIel YCTAaHOBKU O ‘‘HEMPaBHIBHOCTH EBPOMEHCKHX
LEHHOCTEH, KOTOphIe HAMPSIMYIO CBSI3aHbl B CO3HAHWHU TOBOPSILETO C
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nponsrxenueM npas JILBT-mozaeit (cMm. moapobHee moaremy “To,
YTO OHHU JEJal0T, MPOTUBOPEUHUT HAIINM TPATHULUAM ).

Kareropus 4 “Ilosioxkenne  conMaJbHOH  TIpynmel B
AUCKYPCHBHOM c000IIecTBe” OTpa)kaeT MECTO TPYIIIbI B CHCTEME
CIIOXKHBIIUXCS COLUAITBHO-OKOHOMHYECKUX, MOIUTUKO-TIPABOBBIX H
COLIMANIbHO-KYIbTYPHBIX ~ OTHOWIGHWH JaHHOTO JTUCKYPCHBHOT'O
coobmiecTBa. JlaHHas xaTeropus, Kak W MpEIbLAyIINE, BKIIOYaET B
ceOs Be Tembl: “OHM yrpOXKaIOT HAIlEMy TPaTUIIMOHHOMY YKLy
u “OHM TOJDKHBI 3HATh CBOE MECTO.

Tema 4.1 “OHM yrposkaloT HalleMy TPaJUIIMOHHOMY YKJIaay .
HeratuBHOE OTHOLIEHHE K MHOCTPAaHIIaM MOXET MPUHUMATH QOpMy
“To, YTO OHHM [eNaloT, MPOTHUBOPEUUT HAIIMM TPAJULHUAM”, a
WMEHHO YIpOXKaeT HalleMy TPaJWIMOHHOMY YKJIaly, HampuMmep:
Heyosiemo  esponeiiyvl  obpasymunucy? Taxumu memnamu u 2ei-
napadvl ¢ O0O0HONOILIMU Opakamu eckope 3anpemsam))); Torvko
2EHCEK NoYeMy-mo ymandueaem, 4mo 6ce IMu sGJNeHUs Cmaiu
peakyuell Ha Oe3ydepicHoe diceranue 2n0OATUCTNO8 PACMBOPUMD
HAyUoOHAIbHbIe 20CY0apcmea nocpedCcmeom ux HaKauky bexlceHyamu
U 6b10YMbIBAHUEM HOBLIX CEKCYATbHBIX OPUSHMAYULL.

OtnensHO B paMKax JaHHOM TeMbl B HMHTOJIEPAaHTHOM
JMCKypce 00 WHOCTpaHIax Beyiensercs mnoarema  “OHu
npeAcTaBisgeT co0oil yrpo3dy, B T.4. KPHUMHHAIBHYIO, HalleH
0C30MacCHOCTH W HE3aBUCUMOCTH, Hampumep: Hecuacmuvie
eepmanyvl He uyumanu Hnvgpa u Ilemposa... Hunume, [lypa, onu
sonomvle... [lunume, xampaowl... /s maxmyoos...; A kax 6yoem
38yuams  “‘nocie Hanademuti OexceHyed 8 HOBO2OOHIOID HOUL 8
Konoouwax”; Bo-eo! Kumaiiyes, kumaiiyes. Tuxas oxxynayusi 3mo
nazvisaemces. Ilpowati BEJIAPYChH! Jla 30pascmeyem xumaicko-
benopycckas 30Ha!

B HeckonmpkHX KOMMEHTapusax packpbiTa mnoxarema “OHu
CBSI3aHBI C BJIACTHBIMHU CTpYKTypamu’: He eonwnyiimecs, um 3a 3mo
sannamsam me, Kmo nepeceisiem mycyiroman 6 Eepony. U 6yoym onu
30€Chb JHCUMb JYHUE HAC, QOHCUOASCL CNEYKOMAHObL 8 “uac nux”.

Tewma 4.2 “OHu A0JDKHBI 3HaTH CBOE MecTo”. B nHTONIEpanTHOM
JHCKypce 00 MHOCTpaHIIaX AaHHas TeMa PAaCKPBIBACTCS MPU MTOMOIIH
TpeX MOATEM.

[epBas monrema “Vx mpobiembl HEBaXKHBI / IPEyBEIHMYCHBI”
Yamie BCEro MNPUCYTCTBYeT B KOMMEHTApHsX, 3aTparuBarolInX
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npobieMmy KceHOo(OOMM Kak TakOBOW, Hampumep: <...> HY a
2080pUmMb 0 KceHoghobuu no omuoulenulo K ykpaunyam 6 benapycu —
amo 600bwe opeo <...>.

Bropas moarema “MX mpaBa HeCTpaBeIMBO CTaBSIT BHIIIE
HamMXx”’, KaK M B CJly4ae C JIPYyTMMH COLHMAJbHBIMH TpyIIIaMH,
aKTyaJIU3UpyeTcs C LEeNbI0 JEMOHCTPAIH CIIydaeB JTUCKPUMHUHALIUN
WHTpynnel, Hanpumep: [lIma? 3auem? Bpam cmpoumenem xomen
yecmpoumucsi, mak 6esoe smuepanmul pabomaiom! Kpome smozco s
mooice npomue mozo, 4mobwvl eudems ‘“‘He crassHckue” auya, Xoms
mooice He pacucm u moiepanmen K Opyeum Jai00sM.

B pamkax Tperbedt moarembl “UX He NOKHO 31eCh OBITH”
KOMMEHTAaTOpbl MOTYT O3BYUMBaTh MpsIMbIE U 3aByaJIMpPOBAHHBIC
MPHU3BIBBL K HACWIIMIO M arpECCHH, HATIPUMED: OMAUUHbBIL NOBOO 05
CO8EPUICHCINBOBAHUS MUSPaAYUOHHO20 3aKoHoO0amenvcmaa,
B00PYIICEHUI U YKPENTCHUS 2PAHUY.

BbiBogbl W mMepCHeKTHBBI  JANbHEHINNX  HAYYHBIX
HCCIeIOBaHUA. AHaATU3 OTOOpAaHHBIX HMHTEPHET-KOMMEHTAPHEB
MO3BOJIMJI BBIJEIUTD YETHIpe 00IIe KaTeropu TeM, PacKpbIBaeMbIX
B paMKaxX dTHHYECKH OOYCIIOBJIEHHOI'O “A3bIKa BPaKIbl” Kak (opmbl
WHTOJIEpAaHTHOrO Auckypca. B karteropuio “MHTynTHBHas oreHka”
Bouui Tembl “OHM MHe He HpaBaTcs® u “Hekoropble u3 HUX
nyydiie / xyxxe npyrux”. Kareropus “XapakTepuCTHKa COIUAIBHOM
Tpynmbl  Kak TakKOBOH~ TpencTaBieHa MNpono3unusMu “OHH
BBITJISIIAT MO-ApyroMy” u “OHH 001agaroT IpyruM CKIaJoM yma H
xapakrepa”’. Kareropus “ComnocTaBieHue COIUAIBLHON TPYHIBI C
JIPYTUMHU TpyNnaMu” aKTyaqusupyercd npu mnomomu TeM “OHu
XyXxe, yeM MbI” 1 “OHH Takue ke, Kak Apyrue ‘Tioxue’ ColuanbHbIe
rpynnel”. B kateropum “IlonmokeHue conuanbHON TIpynmsl B
JMCKYPCUBHOM €O00IIeCTBE” PACKPBIBAIOTCS TeMbI “OHH yrpoXKaroT
HalleMy TpagullMoHHOMY ykiamy” ¥ “OHH JOMKHBI 3HaThb CBOE
MecTo”. I'paHMIIBI MEXIy BBIJIEIEHHBIMH TEMaMH JIOCTATOYHO
YCIIOBHBI, a MX “‘HAIOTHEHHE MOXKET OTJIMYAThCS B 3aBUCHUMOCTH OT
SKCTPAJMHTBUCTUYECKUX YCIOBUNH KOMMYHHMKAIlMM M OT TOro, K
KaKOM HMMEHHO COLMAJIBHONM TIPYIIE TOBOPAIIUNA  BBIPAXKAET
BpakJeOHOE OTHOLICHUE.
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VIIK 82—4-111'42

HPAFMATI/I‘IECKI/IvFI ACHEKT_ 5
TEKCTOB-PACCYKJIEHUM B AHIJIMUCKOM
JIMTEPATYPE XVII BEKA

Anexcanap I'opoanb, Unna [lucbmenHnas

Vuisepcumem mumnoi cnpasu ma ¢inancis
University of Customs and Finance
8yn. Bonooumupa Bepnaocvroeo, 2/4, [uinpo, 49000
alxgorban(@gmail.com, inna.pysmenna.69@gmail.com

TFopbanp O., Ilucemennal. IlparmMaTudHuMii acrekT TEeKCTiB-MipKyBaHb B
aHriiceKii mreparypi XVII cT.

3nilficHeHo  aHami3  TekcTiB  aHrmiicekoi mposm  XVII  cropiuus.
CxapakTepH30BaHO TEKCTH-MIpKyBaHHS, IIpEJCTaBleHI DPI3HUMH >KaHpaMH (ece,
MPOTIOBi/Ii, IMOJCHHUKH), IO YMOXJIMBHJIO Yy3arajdbHEHHS Ha PIiBHI THIIONOTIT
TekcTiB. CTHIIICTHKY i1 TEOpilo TOITOBHEHO HOBMMH CIIOCTEPEXEHHSIMH HAJ paHiIIe
HE BUBUCHMMH MatepiasiamMu. JlOCHi/DKeHHS NparMaTUdHOrO aclekTy TeKCTiB-
MipkyBaub X VII cropiuus, Ge3mocepeiHbO0 OB’ I3aHNX 13 PUTOPHKOIO, JTa€ 3MOTy He
TIIBKY TTIATH O PO3KPHUTTS cHerupikn po3ropTaHHsS TEKCTOBOI Mojeni, aje U
BHUBYUTH (QYHKI[IIO MOBH y BU3HAUECHHX Cpepax CIIIKyBaHHSI.

Knrouosi cnoea: TEKCTH-MIpKyBaHHS, TparMaTruka, KOMIO3HUILis, THITONOTIS,
ece, IOICHHNK.

Gorban A., Pysmenna I. The pragmatic aspect of the reasoning texts in the
17 th. century English literature

The reference to the analysis of the texts of the XVIIth. century is not
accidental. This period was defined by researchers as “experimental” in the
development of modern English prose. The variety of later developed verbal forms
of prose was most vigorously pioneered precisely in this century. The text of
reasoning is considered as a whole-formed, structural and communicative unity
created on the basic of the compositional — speech form, the elements of which
reproduce the speech process as the process of the work of consciousness.

The revival of the rhetoric in the XVII century also determined the special
nature of the generation of text in which lexico-semantic and synthetic levels were
subjected to compulsory organization. The element of consciousness and correctness is
obvious here, so the structure appears naked. The reasoning here is not contaminated
with other compositional speech forms, but represents the whole speech production.
The basis for the proposed classification of English prose texts of the XVII century in
not genre-based features, but a type of compositional-speech form. The typological
features of the speech structure of text-reasoning are studied. In addition to linguistic
analysis of previously unexplored material, the pragmatic genre parameters of
reasoning texts as a form of individual linguistic expression of thought are brought
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to the forefront of study. This type of text, being a linguistic expression of thinking
process, has specific grammatical and syntactic features that are peculiar to it and
constituting factors that depend not only on logic but also on stylistics and
pragmatics helps to understand the structure of the text and the nature of
compositional-style decisions.

The study of the pragmatic aspect of 17 th. Century reasoning texts directly
related to rhetoric allows not only to approach the disclosure of the specifics of the
text model, but to study the functions of the language in certain areas of
communication. Reasoning allow the writer to express his attitude to persons and
events, helps to realize the pragmatic attitude of the work, to influence the reader by
deliberately emphasizing the importance of an event. The process of reasoning is
impossible without taking into account pragmatic factors their unity forms the
essence of reasoning as a speech-thought process. The whole structure of reasoning
is directly dependent on the pragmatic attitude: the nature of argumentation,
evidence, analogy, and the entire system of expressive-stylistic devices and their
dynamic interaction.

Key words: composition, typology, essays, pragmatic, reasoning.

I[MocTtanoBKa Npo6eMbl U €€ CBSI3b C BAXKHBIMUA HAYUYHBIMHU
3amadyaMu. AKTYyaJIbHOCTh Pa0OTBI  OOYCIIOBJICHA BaXKHOCTBIO
pa3pabOTKH MPOOJIEM THUIOJIOTMH TEKCTa Ha KOMIIO3UIIMOHHO-
PEUCBOM YPOBHE C YU4ETOM HE TOJIBKO IKCTPATMHTBUCTHUECKUX, HO U
JIMHTBOCTHJIUCTHYECKUX (DAaKTOpOB. ECITM MHOTOaCeKTHOE U3yUeHHE
XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTOB YK€ CIIOKUIOCh B  OTICNIBHYIO
(PUIIONOTUYECKYIO TUCITUIUIMHY-TTO3TUKY, TO B OTHOIICHUM JPYTHX
BHJIOB TEKCTOB TaKOro IIOKa HeT. JIMHTBHCTHKAa TEKCTa, Kak
W3BECTHO, HE H3y4yaeT Te BaxxHe (aKTOphl TEKCTOOOpa3oBaHUS,
KOTOPBIC BBIXOJAT 33 MPEACbl TUHTBUCTUKHU, CyXKas PaCCMOTPEHHE
TEKCTA JIUIIh TPAHUIIAMH BBICKA3bIBAHUSI.

[ToMHMO JNHMHTBOCTMJIMCTUYECKOIO aHajKM3a pPaHee HUKEM He
M3YYCHHOTO MaTepuayia, Ha TEpPBYW IUIAH HM3YYCHUS BBIHOCITCS
MparMaTHYECKUe, KaHPOBBIC MapaMeTpbl TEKCTA-PaCCyKIACHUS Kak
(OpMBI  MHAMBUIYaTbHOTO  SI3BIKOBOTO  BBIPAXKCHHS  MBICIH.
OOparienue Kk aHanu3y TeKcToB BTopoi nonoBuHbl XVII Beka He
crydaiiHo.  OTO  OBUI  TMEpPHOJ,  KOTOPBIM  OINpeneNnseTcs
WCCIIC/IOBATENIIMA ~ KaK  JKCICPUMEHTAJBHBI B CTAHOBJICHUU
COBPEMEHHOM AHTJINHACKON MPO3bI [Adolph 1968 : 160].
MHoroo6pa3ue pa3BUBIIMXCS B JAaJIbHEHINIEM PEYeBhIX (HOPM MPO3BI
HanboJee YHEPrHYHO 3aKIaJbIBaIOCh UMEHHO B TOH Bek. [loaTomy
oOpamieHne Kk Tekcrtam BTopod mnonoBuHbl XVII Beka, korma
PUTOPHKA CTAHOBUTCS OCHOBOM (PMIJIOJIOTMYECKOrO 3HAHUS M KOTIa
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pa3BUBAIOTCS peUEMBICIUTENbHBIE (OPMBI MPO3bI (3cce, AHEBHUKH,
MEIWTAlliK,  MOpPOMOBEIH),  OCHOBY  KOTOPBIX,  COCTaBJISieT
paccykeHue aBTopa MO pa3iIHyYHBIM MOBOJAM, JacT BO3MOXKHOCTD
W3Y4UTh JTO SBJIEHWE B “UUCTOM” BHUJAE, YBUIETb HWCTOKU
COBpPEMEHHBIX pedeBbIX Moaupuranuii stoi KPD, nunamuky wu
MHOroo0paszue e€ HCTOpHYecKHX QopM.

Tekcr-paccykJeHrne paccMaTpuBaercsi B JTaHHOH paboTe Kak
cozganHoe Ha ocHoBe KP® nenbHOO(OpMIIEHHOE KOMITO3UIIMOHHO-
pedeBoe, CTPYKTYpHOE M KOMMYHUKATHBHOE €IWHCTBO, B KOTOPOM
MeperIeTaloTCs JIOTHYECKHe, MparMaTHYeckKue, KOHTEKCTyallbHbIE U
CTUJIMCTUYECKHE AacCMeKThl, 3JIEeMEHTHl KOTOPOTrO BOCIPOW3BOIST
PEYEMBICTUTENBHBIN MPOoIIecC KakK Mpolecc paboThl CO3HAHUS.

AHaIM3 MOCJAeTHHX HCCJIeJOBAHMIET W MyOJUKANMI.
[lparMaTika B JWHTBUCTHKE — OTO JUCHMIUIMHA, H3ydalomas
MpUMeHeHHe M PabOoTy 3HAKOB sI3bIKA B PEYM C TOUKU 3pEHUS
OTHOLIGHHH MEXKIy 3HAKOM W €ro T[oJb30BaTeleM, a TaKKe
0COOCHHOCTH CO3JaHUSl BHICKAa3bIBAHUM, 3aBUCALINX OT OCOOEHHOCTEH
YYaCTHHKOB PEUEBOT0 aKTa — OT MCIIOJIb3yEeMBIX PEYEBBIX CIOCOOOB,
cutyauuii. Jlo cepenmuHpl XX Beka TepMUH ‘“‘mparmatuka’
WCTIONB30BAJICS. B PA3IMUHBIX O0NACTAX HAayKH (TakuX Kak
CEeMHOTHKA, (uitocodusi, COIMONIOTHS, TICUXOJIOTHS), BCICICTBUC
4ero ero cojep)kaHue CTalo BeChbMa MIMPOKUM U HEOTHO3HAYHBIM.

Hexoropsle  wccnepoBaTenw — MojaraloT, 4YTO  [€4aTh
MparMaTH4ecKold MapKHpPOBAHHOCTH HECYT Ha ce0e: 0COOEHHOCTH
WHTOHAIIMU W aKUEHTUPOBAaHUs, SKCIPECCUBHBIE MOP(HOIOrnyecKue
AJIEMEHTBI, SMOILMOHANBHO-CTUIMCTHUECKH OKpallleHHasl JIEKCHKa,
Cpe/ACTBa dKCIpecCHBHOro cuHTakcuca [Bulygina / Bynbiruna 198 :
333-334; Ivanova / iBanoBa 1981 : 118-125]. Hpyrue
WCCIIeIOBATEIN  pacCMaTpUBAIOT TNparMaTHKy Kak KOMIIOHEHT
TpaMMAaTUKH, KOTOpPBIH COACPKUT TMpaBHJa HHTEpPIpETallui B
pasroBope [Riffaterre 1971 : 194] unu npoBoasT nmapamienb MEXILY
nparmMatukod W putopukod [Berkner / Bepknep 1978 : 229].
Hekoropple momararor, 4ro mparmMaThka 3aHUMaeTcs H3ydeHHEeM
s3pika B kKoHTekcTe [Dijk Teun A. Van 1981 : 331]. B tom ciyuae,
KOrJa mparMaTuka BKIIIOYAeTCS B COCTAaB JIMHIBHCTHKH HapsAgy C
JIpyruMu e€ paszenaMu, oHa 0003HayaeTcsl Kak mparMajinHTBUCTHKA
WIH JIMHTBHCTHYECKAs MparMaThka. JTa TOYKa 3PEHHs SIBISCTCS B
HacTosilee BpeMs Haubojee paclpoCTpaHEHHOH, OHa dYalle BCEro
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MPEJCTAaBJICHA B JIMHIBUCTUYECKHX CIIOBApsIX, B YYEOHUKaX U
MOCOOUSX TIO SI3bIKO3HAHMH.

Hens wucciaegoBaHusi: TMEPEUTH OT PACCMOTPEHHS TEKCTa-
PACCYXICHUS KaK JIOTUKO-TICUXOJIOTHYECKOr0 MPOoIlecca MBIIUICHUS K
MOHUMAHHUIO TOTO, YTO OH MOXKET CTPOUTCA HE TOJBKO Ha OCHOBE
YMO3aKIIOUCHUI ¥ JOKa3aTeNbCTB, HO M Ha OCHOBE CBOOOJHO
OPTaHM30BAHHOTO PEUYEMBICIUTEIBHOTO mpoiiecca. OyHaaMeHTaIbHas
3a/1a4a: TOMBITAThCA JOKa3aTh, YTO JAHHBIM THI TEKCTa, SBISSICH
SI3LIKOBBIM ~ BBIPAKEHUEM TIPOLIECCa MBINIICHUS], JOJDKEH HWMETh
crenu(UIecKue, CBOMCTBEHHBIC €My KOHCTUTYUpYHOIIUE (aKTOpBI,
rpaMMaTUYeCKUE M CUHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH, KOTOPBIC 3aBUCST
HE TOJBKO OT JIOTHKH, HO U OT CTHJIMCTUKYU U ITparMaTHKU.

HN3no:xkeHue OCHOBHOr0 MarTepuaga  HCCIeI0BAHMS.
ITockoibKy ~ pPUTOPUKO-CTUJIMCTHUYECKUN  aClEeKT  KOMIIO3ULUH
TEKCTOB-PACCYXJICHUH BO MHOI'OM OIpEIENseTcss caMuM (DaKTOM
pedn, 37eCh W BBICTYIAeT Ha TEpPBbIM IJIaH BaXXHOCTh
MparMaTUYECKOTO aHajn3a TECTOB JTOro THIA. BaXHOCTH ydera
MparMaTUKU TPU aHAIN3€ JIMHTBOCTHIMCTHYECKON OpraHU3allNH
TEKCTa HU pa3y HE MPUHUMAIIOCh BO BHUMAHHUE UCCIEIOBATEISIMHU.

CBS3b CTWJIMCTUKH U MPAarMaTHKHA YCMATPUBACTCS B TOM, UYTO
paccMaTpuBaeMasi PSIOM JIMHTBHUCTOB CTHJIMCTHKA TEKCTa UMeEET
SPKO  BBIp@KEHHBIM  nparMaTudeckuil  xapakrep. Cozgarenu
MparMaJIMHTBUCTUKY MIOHUMAJH XYA0KECTBEHHOE MTPOU3BEIEHUE KaK
“UKOHMYECKHI 3HaK”’, TO €CTh 3HAaK, IMOJ00HBIH O3HAYAECMOMY,
o0JIafIatoNIMii CXOJCTBOM C JICHCTBUTEIBLHOCTBIO, C KOTOPOW OH
COOTHECEH. YYEeT IparMaTUKU MOMOTaeT IMOHATh CTPOEHHUE TEKCTa,
NPUPOSY KOMITO3UIIMOHHO-CTUJICBBIX pemieHnid. OgHaKko Moka He
ylaercs O4YepTUTh 4YETKHWE TPaHUIBl TparMaTHKd H JaTh e
OJTHO3HAYHOE ompeseneHne. HekoTopbie nccaenoBaTeny moiaramrT,
YTO TIeUaTh IPArMaTHYECKOH MapKHUPOBAHHOCTH HECYT Ha cebe:
OCOOCHHOCTM WMHTOHAIIMM M AaKICHTHUPOBAHUS, DKCIIPECCHUBHBIC
MOpP(OJIOTUYECKUE  DJIEMEHTBI,  AMOI[MOHATBHO-CTHIIUCTHYECKH,
OKpallleHHAasT JIEKCHKA, CpEeICTBa JKCIPECCUBHOTO CHHTAKCHCA
[Bulygina / Byneirmaa : 333-334]. B 1o xe Bpemss K. Mopran
paccMaTpuBaeT MparMaTUKy Kak KOMIIOHEHT TPpaMMaTHKU, KOTOPHIit
COJIEPKUT MpaBUJIa MHTEPIPETALNHN PEIJIMK B pa3roBope. B aToii
WHTEPIPETAIMU BBISBJICHBI: a) MOTMBHPOBKA BBICKa3bIBAHUN U
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cTpaTernii BeleHHWS pasroBopa; ©O) KIacchl pPEYeBBIX CPEICTB,
BOIUIOIIAroMe 3T crpaterun [Morgan 1975 : 215].

B TakoM paccMOTpeHMHM TpaBWiia MpParMaTHKA BBITISISAT
AQHAJIOTMYHO CHUHTAaKCUYECKUM W TIO3BOJISIIOT, M3BJIEKaTh U3
BBICKA3bIBAHUM CKPBITBIC MPE3YyMIIIIUKA TOBOPSINEro, oOIIee s
cobecelHUKOB 3HaHUS W T.1. [logoOHBIM TOAXO0J BOIMJIOMIAET
APUCTOTENIEBCKUN B3TJISI] Ha DHHTUMEMBI, KaK, Ha ‘‘HEMOJHbIC
CHJIJIOTM3MBI””; TIPUHITUIIBI, YIIPABIISIONINE CTPATETUAMU YOCIKICHUS,
TIPY 3TOM OHH PACTIPOCTPAHAIOTCS Ha SI3BIKOBYIO JI€ATEIBHOCTb.

Ban Jlelik cuuTaer, 4To MparMaTUKa 3aHUMAETCS YIIyYIIeHHEM
sI3pIKa B KOHTEKcTe. [IparMatnieckuii KOMIIOHEHT, IO €0 MHEHUIO,
JIOJDKEH OBITh BKITIOUYEH B TPAMMATHYCCKYIO TCOPHIO, KOTOpasi TAKUM
o0pazoM TpeBpamjaeTcs B CHCTEMY IPaBWI, XapaKTEpU3YIOIINX
SI3BIKOBYIO (hOpPMY, 3HAYCHUE M JeATeNbHOCTh / form — meaning —
action [Dijk Teun A. Van 1981 : 331].

Ha cBsi3p KOHTEKCTA M TparMaTUKH HY)XKHO 00paTUTh 0C000e
BHUMaHHE. lccrnenys KOHTEKCTHYIO BapHaTUBHOCTh C Pa3HBIX
CTOpOH, CIEUAMCTBl  pa3pabaTbIBalOT  camble  pa3HbIe
knaccupukanuu. Tak, pas3auyaroT CHUTYaTUBHBIN, (U3HYECKUid,
TICUXOJIOTHYECKUN,  KOHTEKCT  KYJIbTYPBI,  JHUHTBUCTHYECKU,
ONepalMOHHbIN, KOMMYHUKATUBHBIN U CTUJIMCTUYECKUN KOHTEKCTBHI.
Hapsiny ¢ ropu3oHTaIBHBIM BBIACTSIOT BEPTUKAIBHBIN KOHTEKCT.

[To-pasHoMy ompenensis NOHATHE “KOHTEKCT M COOTHOCS €ro
C KaTeropuen “Tekcra’”, TUHTBUCTHI, TEM HE MEHEE, B OOJIBIINHCTBE
CBOEM  HCTONKOBBIBAIOT €ro Kak  (QYHKIUIO  OT LU

KoMMyHHKaTuBHOTO akrta [Lejkina /Jleiikmna 1961 : 130] kak
(GYHKIMIO CMBICIIOBOTO COAEPXKAHUS TEKCTa 00pa3yeMoro Lenoi
CHUCTEMOI CEeMaHTHYECKH 3HAYUMBIX BHYTPHTEKCTOBBIX

KOHCTUTYeHTOB W cBsizeil [Slama-Cazacu 1961 : 251] ommako
Y3KOJIMHIBUCTUYECKOE PACCMOTPEHUE CYIIHOCTH KOHTEKCTA SIBHO
HenocratouHo. Co3maHHOE chenuaIucTaMy  IMpeACTaBleHHE O
KOHTEKCTE KaK O CBOMCTBE BCEH SI3BIKOBOI CHUCTEMBI, KaK (OpPMBI €€
CYIIECTBOBAaHUS ONpenenseT HeoOXOAUMOCTh BCEr/a YYUTHIBATH
JKaHp NPOU3BEIEHUS U €r0 IPArMaTUYECKYHO CYIIIHOCTD.

B Tekcre-paccykI€HMM KOHTEKCT KaK peanu3auus BCEH
rITyOHMHHON XYJ10’KE€CTBEHHO-ICTETHYECKOM HAIPaBJICHHOCTH
MPOHU3BEICHUS MOXKET OXBaThIBaTh BECh TEKCT. TakuM oOpazom, B
MOHSTHE ONPEAENAIONIET0 KOHTEKCTa 11eNeco00pa3Ho BKIIOUYUTE THII
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KoMITO3uIIOHHO-pedeBoil  ¢popmbl  (KP®D) wmm xanp B Oonee
HIMPOKOM CMBICITIE.

[lepcrieKTUBHBIM B HCCIICAOBAHMM YKAa3aHHOW MPOOIEMBI
SBIISIETCSL  BBIICNIEHHME  BEPTHKAILHOTO W TOPHU30HTAJIBHOTO
KOHTEKCTOB. ECITM TOpU30OHTAIBHBIA KOHTEKCT MPENCTaBiseT coOoi
JUHTBUCTUYECKOE OKPY)KEHHWE JIaHHOW S3BIKOBOW EIUHHIBL, TO
BEPTUKAJIBHBIM KOHTEKCT, MO MHeHuio O. AXxmMaHOBOH — 3TO
¢dunonorunyeckas npodieMa, STO BOMPOC O TOM, KaK U MOYEMY TOT
WM MHOW MucaTesb NPernosaraeT y CBOMX 4UTaTenel CoCOOHOCTD
BOCIIPHHUMATH HUCTOPUKO-(PHIIOTOTHYECKYIO uH(pOpMaLuIo,
OOBEKTUBHO 3aJO)KEHHYI0O B CO3[JaHHOM WM JINTEPaTypHOM
npousBenennu [Akhmanova / Axmanosa 1977 : 49].

CnenoBaTenbHO, y4eT MUCATeleM BEPTUKAJIBHOIO KOHTEKCTa
Hapsay C COOTBETCTBYIOIIMM CTPYKTYPHBIM YJICHEHHEM TEKCTa,
XapaKTepOM aKTyaJbHOI'O YWIEHEHUS Ha (Ppa3oBOM U CBEpX(Ppa3oBOM
YPOBHSIX, KOMIIO3MIIMM W HEKOTOPBIMH JAPYIHMH TNpHEMaMH B
COBOKYITHOCTH W oOecIieunBaeT mparmMaTHyeckuii 3Qdekr, To ecTh
yACHEHHE W  aKTUBHOE  BOCIPHATHE  aJpecaToM,  IMyTEéM
JEKOAMPOBAHMS  MParMaTH4ecKOro COAEp)KaHHsl TeKcTa, TOW
MparMaTH4ecKol YCTAHOBKH, KOTOpas JISKUT B €0 OCHOBE.

LlenecooOpa3HbIM B 3TOM IUIaHE IIPEACTABIIACTCS aHAIN3

ciequdukn CTHWJIMCTHYECKOIO KOHTEKCTA, MPEANIPUHSITON
Pugdarepom, koTOphIi BBET KATErOpUIO  “HENpENCKa3yeMoro”
anementa [Riffaterre 1971 : 194], BoO MHOroM MpPOSCHSIOUIYIO

MEXaHU3M BHYTPHUCHCTEMHBIX KOHTEKCTYyaJIbHBIX B3aWMOCBS3EH,
OCHOBHYIO (DYHKIIMIO B KOTOPOM BBIIOJHIET MHOTO3HAYHOE CJIOBO.
KonTeker co3maBaeMbili “HeNpencKa3yeMbiM™” 3JIEMEHTOM Ha (oHE
KOHTEKCTa — HOPMBI, TJIe BCE AJIEMEHTHI MPEICKA3yeMBbl, pean3yeT
cTrMcTUaeckuil addekr. s riyOboKoro M IMOJHOIO MOHUMaHHS
TEKCTa HEOOXOAMM Y4YeT KaK PEYeBOro, TaK M CTUIIMCTUYECKOTO
KOHTEKCTa, B OCHOBE KOTOPOI'O JIeKaT pas3IM4HOrO  poja
COIOCTABJICHUS U poTUBoNocTaBiieHust [Arnold / ApHonba 1972 : 4],
YTO TaK XapaKTepPHO ISl TEKCTOB-PACCYKICHUM, TIe OCYILIECTBIISETCS
o0pazHas peanu3alys JOTHIECKIX MPOLIECCOB.

CTWINCTUYECKHMI  KOHTEKCT  YCTAHABJIMBAaeT  3HAYCHUC
OTJICNBHOIO AJIEMEHTA, YYUTHIBAS MAaKCHUMyM KOHTEKCTHBIX CBSI3CH.
OYHKIMS CTHIMCTHYECKOr0 KOHTEKCTa YCMATPUBACTCS B TOM, YTOOBI
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YBEJIUYNBATE MHOTO3HAYHOCTb, co3zaBast BO3MOKHOCTb
OJTHOBPEMEHHOH pea3aluy ABYX Wi Oojiee 3HAUCHUH, M CO3/1aBast
OKKa3HOHAJbHBIC 3HAUEHUS, JIOTOJHHUTEIBHBIE KOHHOTAMH U
JIOTIOJTHUTEIBHBIE CEMBI, MJT HAKOHEIl, YCHIMBAs KOHHOTAITMH 33 CUET
ocnabiieHust ieHoTaTUBHOrO 3HaveHus [Arnold / Apronen 1972 : 3].
OcobeHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS CJIOBA B TEKCTaX-PacCyKIACHUSIIX
MPOSIBIISIOTCS SIPKO, €CIIM COMOCTABUTEH ¢ (DYHKIIMOHUPOBAHUEM CJIOBA
B JIPyIOM KOHTEKCTE — B TEKCTaxX — OMHCaHHsX. Tak, oOpaTthMcs K
Tekcty “/lHeBHMKa” OBenuHa. Haubonee spkuM  mpuMepom
MPOSIBIICHHUST  CBOEOOpas3hsi  KOHTEKCTYaTbHBIX CBSI3€H  CIIOB W
CYyOBEKTHBHO-aBTOPCKOW ~ MOJANBHOCTH ~ SIBIISIETCSL  ONHCAHUE
JIx. OBenuHOM JIOHAOHCKOrO Toxapa: This fatal night about ten,
began the deplorable fire ... the fire having continued all the night —if 1
may call it night which was light as day for ten miles round about after
a dreadful manner — when conspiring with a fierce eastern wind in a
very dry season, I went on foot to the same place [Evelyn 1982 : 484].

DOMOIMOHATBHAS BBIPA3UTENBHOCTh KOHHOTATHBHBIX 3HAUCHHUI
cloB fatal, deplorable, dreadful, npenonpeneneHnas ceMaHTUYECKUM
MHUKPOKOMITOHEHTOM, POXJAETCSl U3 COYETaHUsl CO CIIOBaMH night,
fire, KOTOpBIE HE SBISAIOTCS WX TPAJAUIHOHHBIM CEMaHTHYECKUM
okpykenueM. HeoxupanHod, wim, no ompenencautro Puddarepa,
“HernpenckazyeMoi”  eIWHUIleW B 3TOM  SIPKO  OTMEYEHHOM
CTHJIMCTUYECKOM KOHTEKCTE BBICTYIAET CIOBO CONSPIring, KOTOpOe
npuoOperaeT B~ MHKpPO- W MaKpO-KOHTEKCTe  00pasHYIo,
KOHIIENTYaTbHYI0  3HAYMMOCTh  pean3ys HEOXKUIAHHBIA s
KOHTEKCTHOT'O OKPY)KEHHUS CMBICH ‘‘TaliHBIN 3aroBOp” OTHA U BETpa,
oOHaskast sipkoe 00pa3HOE 3HAYCHHUE.

WNtak, ecnm B KOHTEKCTyaJbHOM aHalmn3e HEeOoOXOIMMO
YCTaHOBHTH yKa3aTeabHbIH MHHHAMYM, MTO3BOJTSATOIIIAIH
HUACH(PUITUPOBATh OJHO 3HAUEHHE W3 HECKONBKUX BO3MOXHBIX, TO B
CTHINCTUYECKOM KOHTEKCTE, HampUMep, JKENaTelbHO BBIIBUTH HE
MHHAMYM, @ BO3MOXHBIH MaKCHMYM KOHTEKCTYalbHBIX CBSI3€EH,
MOCKOJIBKY KOMIIPECCHs MH(MOPMAIIUH B TEKCTE OMUPACTCS MMEHHO Ha
CIIOCOOHOCTh CJI0Ba BBICTYIATh B HMHBIX 3HAYCHHUSX, BBI3bIBAS
JOTIOJTHUTENIbHBIE ACCOLIMAIINH.

Peanuzanuss CTUIMCTUYECKH OTMEUEHHBIX 3HAUYEHUM CIIOB B
JTAHHOM  KOHTEKCTE BO3MOJKHA TOJBKO TPH  ydere  BCEro
CEMaHTHYECKOT'O JMara3oHa, POXKIAEMOr0 BEPTUKATBHBIM
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KOHTEKCTOM. Tak, CMbICI IepBOi (pa3bl CIeayIOlIed THEBHUKOBOM
sanucu the burning still rages, Moxer ObIThb OOBSICHEH TONBKO B
COOTBETCTBHH C CEMaHTHKOM, MUKPOKOHTEKCTA BCEr0 aHAJIM3UPYEMOT 0
(parMeHTa, a XapakTep CTUIIMCTUYECKON BBIPA3UTEIbHOCTH 3HAYCHUIT
ATUX eAUHUIL /burning, rages/ pealn3yercs JIMIb B TPAMMaTUICCKOM
MHKPOKOHTEKCTE JIAHHOTO TPEIUIOKEHUS, CTPOrOCTh M IMPOCTOTa
CTHJIMCTHYECKON OpraHM3allii KOTOPOro, JIMIIb YCHUIIMBAIOT ACIIEKT
MparMaTUyecKoi HalpaBICHHOCTH.

HecoMHEHHBI UMHTEpEC MPENCTaBISET CONOCTABUTEIIBHBIN
aHau3 (YHKIMOHMPOBAHHS CJOB B OJHOTHITHBIX CEMAHTHYCCKHX
KOHTeKcTaX. OOpaThMCs K JHEBHHKOBBIM  3allMCSM  JIPYTOro
anriuiickoro memyapucra C. [lunca, KOTOpblii B OTJIMYKME OT CBOETO
coOpaTa, co3aeT KypPHAIMCTKA TOYHYIO KapTHHY 3TOr0 OCACTBHS —
JIoHI0HCKOT0 TIoXkapa. [lneBHuku C. [Iunca mo cBoeli MaHepe OosbIiie
HAIIOMMHAIOT ~ TEKCTBI-PACCY)KICHMS,  YEM  TEKCThI-ONMCAHMSI,
OCOOEHHO €CJIM CMOTPETh HE Ha OT/ENbHbIC PEUIOKEHHUS, 8 Ha TEKCT
B 1ienioM: The churches, houses and all on fire and flaming at once,
and a horrid noise the flames made, and the crashing of houses at
their ruin [Evelyn 1982 : 661]. B stom ¢parmente peaau3anst
3HAUYEHUH CIOB MPSMONMHEHHAa M O0YCIIOBJEHa Ha CEMaHTHYECKOH
HAITPaBJICHHOCThI0 MAaKPOKOHTEKCTA. KOHTEKCTHAs! BBIPa3UTEIBHOCTh
U SIPKOCTh CO3[AIOTCS HE JIONOJHHUTEIbHBIMH  KOHHOTAIIUSIMU
3HAYCHHWH CJIOB, KaK B aHAJOTMYHOM onmcanuu JDk. DBenuHa, a
MCKJTFOUHMTEIBHO OJIarofiapsi COYETaeMOCTH CIIOB, KaXKJ10€ M3 KOTOPBIX
HPEONPEICIICHO 3aJaHHOCTBIO CO/IEPKaHUSI KOHTEKCTA.

Tak, ceMaHTHYeCKH OJIM3KHE IO 3HAYCHHIO CJIOBa fire u
flaming, coenmMHEHHbIE MHMKPOKOHTEKCTHOH CBSI3bIO, HAIOT Ty
IKCIIPECCHUI0, KOTOpas yIACPKUBACTCS HA YPOBHE OJJHOTO JICHOTATa, a
00pa3HO-accolMaTHBHAs CBsI3b 3HAUCHWIl CJIOB CBEACHA [0
MuHUMYyMa. [IparmaTdeckuil acnekT peaiu3yercs HE Ha YPOBHE
JICKCUKH, 8 HA YPOBHE CHHTAKCHCa, CO3HATEIIbHO OPHEHTHPOBAHHOTO
C. [Turicom Ha pa3roBOPHOCTh, HENPUHYKAEHHOCTh: So home with a
sad heart ... Met with the king ... [Evelyn 1982 : 662]. Paznuuus B
KOHTEKCTYaJIbHBIX CBS35X CIIOB OCOOCHHO SIPKO TMPOSIBIISIOTCS MPU
CONOCTaBJICHUU WACGHTUYHBIX ONHMCcaHWid. BOT Kak onuceiBaer
JIx. OBenun HeOo nipu noxape: All the sky was a fiery aspect, like
the top of a burning oven ..[Evelyn 1982 : 434]. A omnmcaHue
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C. Munca: ...Some how horribly the sky looks, all on fire in the right,
was enough to put us out of our wits [Evelyn 1982 : 663].

Y JIx. OBenuHa KOHTEKCT CTHIIMCTHYECKUHN, WHAUBUIYAIbHBIH,
MOJUYMUHEHHBIH PACKPBITHIO 3HAYEHHs CJIOBa, YMNOTPeOIEHHOTO
B 0cCOOOM, “HHAMBUAyaNIbHOM™ 3HaueHun — fiery aspect. Ero
pacKpbITHE TIPOMCXOAMT B KOHTEKCTE Onarofaps BBEICHHUIO
aCCOLMAaTHBHOM CBS3M, OTMEUEHHOM CJIOBOM [ike Kak CHUTHAIOM eé
BO3HUKHOBEHHSL: ...[ike the top of a burning oven. Y C. Ilurca cBsizu
JTUHEHHB — HE acCONMATUBHBI. Y CTaHOBJIEHHBIE OJHO3HAYHOCTH
CEMaHTHKH CIIOB He TpeOyeT pa3BepHYTOro KOHTEKCTa. JlocTaTodHO
MUKPOKOHTEKCTa SKY ...on fire IUId peajn3aliy 3Ha4YeHUs! IEHOTaTOB.

Ananu3 GyHKIMOHUPOBAHUS CJIOBA B JBYX Pa3JIMYHBIX THUIAaX
TEKCTOB OOHApYXHBAaET, YTO B TEKCTaX-pacCyKIEHHIX acIeKT
PUTOPUYECKON BBIPA3UTENBHOCTH CIOBECHOTO O(OpPMIIEHHS MBICIH
uMeer ceou ocobeHHocT. CoBO 00Jiee MPOYHO CIUTO C MBICIBIO,
€ro 3Ha4yeHne W 00pa3 M3 Hero poXKAANIMCs “aHaTuTH3UPOBAHBI
ropas3i0 CHUJIbHEE, YeM B TEKCTaX OMHCAHUAX, U ITO OOBICHSETCS
MPOSBJICHHOCTBIO (haKTOB pEYM CO BCEMH OCOOBIMHU (opMmamu e
nocTpoeHusl. TEeKCT U KOHTEKCT B3aMMOCBSI3aHBI. XapakTep TEeKCTa
TOXKE OKa3bIBaeT BIMSIHHE Ha CJOBO, €r0 HAaJ0 YYUTHIBaTh. Tak,
CIIOBO B TEKCTE-PACCYXKACHUM C YCUJIECHHOW apryMEHTalued 4acTo
“0e300pa3Ho” peanu3yeT cBo€ 3HaueHHe. B TekcTe-paccyXIeHuu ¢
ociaOJIeHHOM apryMeHTalueldd OHO O00OperaeT KOHHOTaTHBHOE
3HaYCHUE U OYE€Hb CUIIBHO 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA.

Bo3MOkHO, 4TO B 3TOM CKa3aloCh OCOOEHHOCTH TEKCTOB
XVII Beka, nerko nepexoauBmux u3 onHo KP® B nmpyryro. Ota
rpaHuna  Oblla  CIMIIKOM — TpeyBeNWYeHAa  COBPEMEHHBIMHU
uccnenosarensmu. B tekcrax XVII Beka paccykJeHUE MOIJIO JIETKO
OpPraHMYHO TMEPEeXOoJAUTh B  ONHMCaHHe. OTO SBISUIOCH  HE
KoHTamMuHanuel pasHbeix KP® B mpenenax 1menoro TEKCTOBOIO
€IMHCTBA, a TUAJIEKTUKOW PEYEeMBICITHTEILHOTO TIpoLecca.

T. bynplrHa DPOBOAUT Mapaliellb MEXAYy IPArMaTUKOW WU
PUTOPUKOW,  CpaBHHMBAasi  COBPEMEHHBIE  I[IOHATUS  BHEIIHEW
00yCIIOBJIEHHOCTH Ppa3IYHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUI
SKCTPAJMHTBUCTUYECCKMMH (PaKTOPaMHU COLMAITBLHOTO B3aUMOJICHCTBUS

“O0ILECTBEHHON HWHTEpaKUMW~ — W TIOHATHE ‘‘COpa3MEpHOCTH
KJIACCHUECKOW PUTOPHKH, HMEolee BBUAY KaK BHYTPHUS3BIKOBOE
OTHOLIGHHE MEXKIYy COjAepaHHeM M (QOpMOH pedn, TaKk H
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BHESI3BIKOBYIO 3aBUCHMOCTH opaTopa u myOmuku [Bulygina /
Bynbiruna 1981 : 333].

VYuuTeiBass MOJOOHBIE TMOAXOABI, B JIOOOM BBICKa3bIBAHUH
HETPYAHO YCMOTpPETh MPHUCYTCTBHE HEKOEro MparMaTHu4ecKoro
MOMEHTa, yXe B CHJIy TOrO, YTO ajpecaT, peaju3ys B PE4d CBOIO
KOMMYHHKAaTUBHYIO 3aJady, OTOMpaer ompeleleHHble CpeicTBa
S3bIKA, OMNpEAenss TeM K HUM CBOE OTHOIICHHE, a 3HAYWT,
BBICTPAaMBaET U OPTaHHU3YET MX TaK, YTOOBI OHU CJIENAH BO3MOKHBIM
a/IeKBaTHOE JIEKOPUPOBAHKME JAHHOTO BBICKA3bIBAHUS, OCYIIECTBIISS
TaKuM 00pa3oM OTHOILIEHHE 3HAKOB S3bIKA K aJipecary.

3achoyxuBaer BHUMaHusl KoHuenuus B. Haepa [Naer / Haep
1985 : 5], BemenuBmero: 1) coOCTBEHHO MparMaTHKy TEKCTa Kak
I00aIBHYIO KaTeropuIo; 2) anpecaHTta u ajpecara;
3) mparMaTHYeCKyl0 ~ YCTAHOBKY  TekcTa;  4) IparMaTuyeckoe
COZICp)KaHUe; S5) MporpaMMHpPYEMbI MparMaTH4ecKuil 3¢ QeKT.
HccnenoBarens oTMedaeT, 4To Takas MOAETb IelecooO0pazHa Jyis
WCCIIEIOBATEIbCKUX  IeJied, a B pealbHOH KOMMYHHUKAaIlUH
MparMaTHYecKuii acleKT He CYHIECTBYeT 0e3 coaep:KaTenbHO-
CMBICIIOBOTO.

HauOonbmass mnposBICHHOCTh NparMaTUueckod YCTaHOBKH
MIPOCIIEKUBACTCS. B TEKCTE-PACCYX ICHUU. 3AECh U “‘TIparMaTHYeCKOe
cozepkanue” W “TporpaMMUpPYEeMBbIH NparmMatudeckuil dPQekt” co
BCei 0YEBUIHOCTHIO BBICTYIAIOT KaK 00s3aTENIbHOE CBOMCTBO TEKCTA.

ITparmaTudeckuii Xapakrep TEKCTOB-PACCYXKICHUN
OTIIMYAETCS] JIBOMCTBEHHOCTBIO: C OJHOM CTOPOHBI, 3TO BIIOJIHE
peanbHOE OOpalleHue aBTOpa K YUTATENI0, a C JPYrod CTOPOHBI —
pasroBop ¢ camMuM Cco0oW. JTa JBONCTBEHHOCTh JWAJCKTHYHA.

€

TekcTbl-pacCyXA€HHUS BOCCO3AAIOT OTHOLIEHUS MEXIy “d4° ¢
Mojpa3yMeBaeMblM WM  ABHBIM  “ThI”. MecTroumMeHnue you
MPUCYTCTBYET B 3THUX TeKcTax. BocmpustHe mnomydaercs
KorepeHTHbIM. [licaTens He MO3BOJSET YUTATENI0 OBITH CTOPOHHUM
HaOmomatenem. OOmeHWe ¢  YHWTaTeNleM HOCHT — XapakTep
COpa3MBbILUIEHUS — JINYHON Oece/bl.

N3ydenne mparmMaTMyeckoro acneKkTa TEKCTOB-pacCy AEHUH
XVII Beka, HampsMyl CBSI3aHHBIX C PUTOPHUKOW IIO3BOJIAET HE
TOJBKO TMOMOWTH K PACKPBITHIO CIEHU(PHUKH pa3BepThIBAHUS

TEKCTOBOW MOJIENH, HO ¥ U3y4YHTh (PYHKIHMH SI3bIKa B ONpPEACIEHHBIX
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chepax oOmenus. PaccyxkjaeHue Kak HeEIb3s JIY4INE IO3BOJISIET
MUCATENI0 BBIPA3UTh CBOE OTHONIEGHWE K JHMIaM M COOBITHSIM,
nmoMoraer OCYILECTBIIATh MparMaTu4ecKyro YCTaHOBKY
MPOU3BENCHNS, BO3JICHCTBOBATh HA YHUTATENs, MpeTHaMEepPEHHO
MOUEPKHBas BAXKHOCTh TOTO WIIM MHOTO (DaKkTa MK COOBITHSL.

OTYeTaMBOCTh MparMaTHYEeCKON YCTAHOBKM Ha ajpecara,
WCIIONIE30BAaHUE PUTOPHUECKOH cUcTeMbl yOexxaeHus (puryp peuw,
¢uryp Mpicim) Hambosiee SPKO MPOSBHIOCH B 3CCE OTHOCHUTEIBHO
nponosenu [x. 'maHBuiLIa, poiab KOTOPOro B SI3BIKOBOM MOJUTHUKE
AHTJIMICKOrO 00IIeCTBA ObLIA PelIaroIie.

Tema scce — IOKa3aTENbCTBO HEOOXOJMMOCTH TPOCTOIO M
JOCTYITHOTO s3bIKa TMporoBenei. bopeba 3a “mpocroit”, “scHbIi”,
“IOCTYIHBIN S3BIK IIMPOKO Pa3BEPHYJIACH B aHIJIMHCKOM OOIIIECTBE B
cepemuae  XVII cromerus. Dpomtonms CTwis ObUla TOJYMHEHA
TJIABHOMY — CO3/JaHHIO MTPaBMBOCTH U HEMIPUHYKIEHHOCTU TIepeaun
MbIciel. JIMuHas mno3uuus aJpecaHTa B JAHHOM 3CCE€ OTYETIIUBO
MPOCIEKHUBAIOMIASCS B CyOBEKTHBHO-OLICHOYHOH  MOJalIbHOCTH
codeTaHuil CHoB: affected rhetorications, phantastic phrases,moral
and philosophical subjects [Glanvill 1967 : 363], cTaBmmX K TOMY
BpEMEHH “‘pyraTeibHBIMU’, ONPEAENISIET OTKPHITYIO MparMaTHUECKYIO
HaNpaBJIeHHOCTh TEKCTa, C TMEPBBIX CJIOB OPHEHTHPOBAHHOTO Ha
JOTWYECKUH  3axBaT  uYdTaTeNs.  AHaIM3  [parMaTU4ecKux
cocTaByoUMX yOexnaer uto [NaBWisl — TOHKMH OpaTop, — OH
MPEeKpacHO  CMocoOeH  YYBCTBOBATH  HACTPOGHHE  AyJWTOPHH,
COLMATBHYI0O W TICHXOJIOTHYECKYIO CUTYalMI0 BpPEMEHH. DTO SIPKO
MPOSIBIISIETCsI B HACTOWUMBON nuddepeHumannu chep, ynorpedaeHus
BBICOKOM PUTOPHUKH M MPHUYYLINBON 00pa3HOCTH, U3IMIOOIEHHON Witty
preaches, TPOTUB TEOPUIl KOTOPBIX M BCIBIXHYJa B AHIIUH
cTUiIMcTHYecKast Oopp0Oa. Tak, CHUCXOAWTEIBHO OCTaBiIAs 34
MopaJiMcTaMu U (husocodaMu MPaBO KUCHOIB30BAHUS YCIOKHESHHOTO
s3bIKa U 00pa3HoCTH, [ TaHBUILL, OJHAKO KAaTErOPUYECKH MPOTECTYeT
MPOTHB S3BIKOBOW BBICIIPEHHOCTH B cepe NyXOBHOM: It's commonly
the Error of the Youth, and may be pordon'd to such, in Moral, and
Philosophical subjects, but in men set apart to instruct the people in
thing of Spiritual and eternal concernment, this not to be indured
subjects [Glanvill 1967 : 353]. Melcnp TpencTaBieHa MOAYEPKHYTO
MpO3pavyHO, BMECTO YOEOUTENFHOrO apryMeHTa MpPOTHB BBICOKOTO
cliora — TPU3HAaHHE BO3MOXXHOCTH €ro Hucroib3oBanus. OTcioga —
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HOBOE BOCIPHUSTHE aBTOPCKOM WHTCHIIUM, OCOOBbI KOHTaKT C
aJ|pecaToM.

[MparmMaTrveckasl HANPaBICHHOCTh PACCYXACHUS PETYIUpPYyeT
WCIIONIB30BAaHUE  OMNPEACIICHHOW CHCTEMBI CBSZYIOLIMX  CPEICTB.
CroBecHOE 1IeNoe CTPOHMTCS MyTeM HaHU3bIBAHHS, BAPBHUPOBAHUS —
KaK HAaKOIUICHHE apryMEHTOB Uil TMPUHIMITHAILHOTO TE3Hca.
AKTyanu3zyercs Iporecc He pa3BUTHS MBICIIH, a paclMpeHue e€ uepes
HAKOIUIEHWE HOBBIX apryMEHTOB: pacCyXKIEHHWE CTPOUTCS HE II0
WHTEHCUBHOMY MPUHIHUIY, a 10 dKCTeHCHBHOMY. OTCIofa ¥ o0MiIne
AQHaJIOrui, CpaBHEHUN, HE TOJBKO JIOTMKO-PAllMOHAIUCTUYECKAS
CTPYKTYpa pacCyXIeHusi, HO W oOpasHo-puTopnueckas. [lucarens
CO37aéT y UMTaTeNs OLIyLICHUE OKUAAHMS, H KaK Pe3yJbTaT — 0co0ast
OCTpOTa HempeAckazyeMoi uH(opMaluy, HOBOTO  CIEICTBUS,
BHECEHHBIX COr030M buf. Takum 00pa3om, COw3 but wrpaer 31ech
OUKI000Pa3yIoIIyl0 pojib, TaK KaK COOTHOCHT COIIOJIOKEHHBIE
KOMITOHEHTHI, BBICBEUHMBAs UX PE3KOE JIOTMYECKOE HECXOICTBO, YTO
BJieueT 3a COOOH W3MEHEHWEe ‘‘mparMaTHyeckoro ¢okyca”
[Ivanova / Banosa 1981 : 123], mpoliecca pacCyXJIcHUS aJpecaHTa;

1 blame not all words that are not understood by the weer vulgar:
every art, every profession, every subject hath proper terms, which
are of hard, and harsh sound to those that understand not those
matters respectively... But I would caution here, that the preacher
should not employ more terms of art than need [Glanvill 1967 : 354].

ABTOp BBICTYNAeT HE MPOTUB YHOTPEOJCHHS CIEIUATbHBIX
CIIOB, a TOIBKO MPOTHB WX HEOOOCHOBAHHOTO M YpPE3MEPHOro
yrnorpebnenusi. Mpmer mporecc pacTymero  CMBICIOBOTO  H
SMOILIMOHAJILHOTO HAMPSKCHUS, TOJYCPKHYTHI CHHTAKCHYECKOU
rpajanuen. Puropuueckas apryMmeHTanus 00HapyXHBaeT
“InaneKTHKy” — BBOAMTCS “pacuieruieHue” Kak Gurypa MbICIH, 4TO
JA€T pa3BEPTHIBAEMOM HJIe€ Pa3HOE OCBEIIEHUE, BOBJIEKas ajpecara
B aKTUBHBIM MpoIecc copacCcyXJIeHUs. DTOT MpHéM — sAApo Bcel
PalMOHATIBLHO-IOTHYECKOH CTPYKTYPhI pacCyAeHHs, B TEKCT€ OH
3a0CTPEH CTPYKTYPHO: pa3BEPHYTHII CHUHTAKCUC, 3aMENJISIOIIMNI
pa3BUTHE MBICIH, COIEPKUT B CBOEH JIOTMUYECKOM OCHOBE
SMOLIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO ““BEpIIMHY’’, BBIJIEIEHHYIO COI030M
but. Takum o00pa3oM, OYEBHJIHO, YTO HAa KOMMYHHUKATHBHO-
JIOTHYECKYIO CTPYKTYpY TEKCTa-pacCyKICHHS OKa3bIBaeT
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HEMOCPEICTBEHHOE BIUSIHHUE (PAaKTOP MParMaTHUECKOW YCTaHOBKH Ha
azpecara. AHajaM3 TEKCTOB OOHApPYKUBAET, YTO YeM OOJIbIIE aBTOP
OT/AaJeH OT ajapecaTa, TeM OOJbIIE TEKCT YpeBaT PUTOPUKOW, TeM
Oorbllle MCHONB3YeTCs OOIIMX, JOXOMYHMBBIX, CUIBHOMEHCTBYIOIIIX
OpaTopcKuX NpuéMoB O(QOpPMIICHUS MBICIU. Y OCIUTEIBLHOCTh
paccyKAeHus 3aBUCHT OT MPaBHIBHOCTH BBIOPAHHOTO crocoda
pacmpenencHuss CEMaHTH4eCKOW HH(OpPMAalMd  OTHOCHTENBHO
SKCTPAIMHTBUCTHYECKUX (AKTOPOB JIAHHOH CHUTyalud OOIIEHHS.
CrhenoBaTenbHO, MPOIECC pacCyXACHHs HEBO3MOXKEH 0e3 ydera
nparMaTideckux ¢axTopoB. MX equHCTBO M 00pasyeT CYIIHOCTh
paccyX IeHus KaK peYEeMBICIUTENbHOro Impolecca. B  mpsmoit
3aBHCUMOCTH OT TIParMaTHYecKOH YCTaHOBKH HaXOIUTCS BCS
CTPYKTYypa paccyKIeHHS: XapaKTep apryMeHTallluH, 10Ka3aTelnbCTBa,
aHaJIOTHS U BCS CHCTEMa DKCIPECCUBHO-CTHIMCTUYCCKUX MPHEMOB H
WX JUHAMHYECKOe B3aMMOJICHCTBIE.
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JOMIHAHTHI META®OPHU 1JIOCTHUJIIO IOPISA KJIIEHA
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T'oponenpka B. [lominantHi Meradopu igioctimio FOpis Knena

V cTarTi aKIeHTOBaHO Ha AUCKYCIHHOMY XapakTepi chOpMOBaHUX HAYKOBHX
MiIXOMIB 10 BU3HAUCHHA (YHJAaMEHTATBHUX NPUHIMUIIB aHalizy Metadop.
JocmimkeHo MetadopudHe MOBIICHHS yKpaiHChKoro nrucbMeHHuKa FOpis Kiena sk
3aci0 mpe3eHTamil iHAMBIMYaTbHO-aBTOPCHKOI MOBHOI KAapTHHH CBITY B AaCHEKTI
AHTPOITOLIEHTPUIHO]I JITHTBICTHKH; HAarOJIOIIEHO, 10 MeTaopa € OIHUM 3 OCHOBHHUX
3aco0iB MOJENIOBAHHS Cy0’ €KTHBHOIO aBTOPCHKOTO TOTIISIAY Ha JKHUTTSA Ta HOro
XynoxHsoi  iHTepmperamii.  [IpoaHamizoBaHo  OGiHapHy  KOHIENTYai3aIlio
MeTaOpUIHOI CHCTEMH IT0eTa, THUMHU MeTadop, crocodn ix peamizarii; KoBeieHO,
0 TEKCT XYAOKHBOTO TBOPY MOXE SIBIISITH COOOI0 CKIamgHy ¥ OararomapoBy
Metadopy. 3ampormoHOBaHO KiacH(ikaimiro OMIHAHTHHX THIIIB Meradop 3
ypaxyBaHHSIM cIoco0iB X MOpP(ONOTIYHOrO BHPaKEHHS Ta CHHTAKCHYHOL
oprasizarii.

Kniouosi cnoea: aHTpoOIONOridHA JIIHIBICTHKA, 1HIWBITyalbHO-aBTOPCHKA
MOBHa KapTHHa CBITY, MeTaopa, MeTaOpHIHa KOHIIENTYaIi3allis CBITY.

Gorodetska V. The dominant metaphors of idiostyle of Yuri Klen

The article is focused on the debatable nature of the formed scientific
approaches to understanding the fundamental principles of metaphor analysis, it is
determined that the most profound and comprehensive can be considered an
anthropological view on problem taking into account cognitive, cultural and linguistic
aspects. It is stated that in modern Ukrainian linguistic the issue of functioning o
metaphors in journalistic style text on the material of English language, artistic style on
the material of German language are covered and a complex approach to
understanding the phenomenon on the material of poetic text of Ukrainian language is
presented. The issue of learning metaphorical idiosyncrasies of Ukrainian poets,
separately Yuri Klen, was overlooked by researches.

It is explored the metaphorical speech of Ukrainian writer Yuri Klen on the
material poetry collection “Caravels. In the Footstep of the Conquistadors” as a
means of presenting the individual-authorial linguistic picture of the world in the
aspect of anthropocentric linguistic; it is emphasized that the metaphor is one of the
main means of modeling the author’s subjective views of life and his artistic
conceptualization.
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The binary conceptualization of the poet’s metaphorical system, types of
metaphors, ways of their realization are analyzed namely: metaphors to denote the
spatial continuum; metaphor to denote the temporal continuum; metaphors to denote
the psychological state of human; metaphors to denote the realities of the
environment, that surrounded a human. It is proved that the text of artistic work can
be a complex and multi-layered metaphor. The classification of dominant types of
metaphor is offered taking into accounts the ways of the morphological expression
(simple): substantive metaphors, which are word combination with a noun as a core
of component are formed according to the model “nountnoun”; substantive
metaphors, which are phrases with noun as a core component are formed according

99, ¢

to the model “noun+adjective”; “noun-tparticiple” (metaphorical epithets). The types
of metaphors according to the method syntactic organization of utterances (deployed
metaphors) are distinguished: metaphor — simple sentence; metaphor — simple
complicated sentence; metaphor — complex sentence.

Key words: anthropological linguistics, individual-author's linguistic picture
of the world, metaphor, metaphorical conceptualization of the world.

[MocranoBka mnpodjemMu Ta il 3B’A30K 3 BAKJIMBHUMU
HAYKOBMMH  3aBAaHHsiMu. [loeTMuHe  COpUUHSATTS  CBITY
MUCHbMEHHUKOM BUPI3HAETHCA 1HIMBIITYaTbHICTIO i HETIOBTOPHICTIO.
CrBopeHa iHIMBIAyallbHO-aBTOPChKa KapTHHA CBITy SIBJsIE COOOIO
Mpe3eHTallil0  3alu(POBAHOr0 MOCaHHA uyuTadam. OpHuM i3
MOBHUX 3aC00iB Xy/I0’)KHBOT KOHIIENTYyai3allil cBiTy € Meradopa, 1o
Ja€ 3MOTY 4epe3 IMEePEOCMHUCIIEHHS PEalbHUX pedeld 3aHypUTHCS
y BHYTpIlHIA CcBIT OyTTS aBTOpa, SAKHHA JEMOHCTpYE CBIi
IHIMBIAYyaIbHUM JTOCBiZ, CYO’€KTUBHY CBiJJOMICTb, Tpy YSBH;
MiAITOBXYyE /A0 TMOMYKIB MpPHYMH  “3CyBiB” 00 ’€KTHBHOTO,
3pO3yMiIOT0 Ui BCIX CBITOCHPUHHATTS 10 CyO €KTHBHOTO,
(daHTacMaropuyHOro, HECTAHJAPTHOTO TOIJSAY HAa  JKUTTSL.
Meradopa BHIIrpae BUHATKOBY pOJb Y BiI0OpaKeHH1 BHYTPIIHBOT'O
CBITY Ta JYMOK MUTIl, IO MparHe rnepeaaTd CBOE CBITOOAYCHHS
YUTa4YeBI HEMPSAMHM  CIIOCOOOM, MOCTYTOBYIOUHCH IEBHHUMH
MOBHUMH 3acobamu. Cripoba jexomyBaT iH(opMallito, JIATH 10
CyTi JEHOTaTUBHOTO 3HaueHHs MeTaQOpHUYHMX HOMEHIB Ta iX
CHHTAKCHYHUX  MOJeNed  YMOXKIHMBIIOE  pi3HE  PO3YMIHHS
MeTaOpUYHOi CHCTEMH, BUWICHYBAaHS JIHI'BOKYJIbTYPOJIOTIYHUX
CKJIAJIOBUX XYI0KHBOTO MOBJICHHS.

B icropii INiHTBICTUKM C(OPMOBAHO YHMMAIO HAyKOBUX
MiAXOJIB 10 BHBUEHHs MeradopH, cepel] SKMX HaiOLTbmI Bigomi
MIPECTaBICHO (dhyHIIaMEeHTAIbHUMU parsiMu 1. bami,
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O. Becenosckkoro, B. pon ['ymbonbara, I'. [Tayns, O. [ToreOHi, 1o
CHUPAIOThCA Ha (iI0cODCHKE OCMUCIICHHS TEPEHECCHHS 3HAYCHHS
CJIOBa Ta HOro posi B pe3eHTaitii faificaocti (Apucrorens, J[x. Biko,
E. Kaccipep, Kgintiman, [unepon, XK. XK. Pycco Ttain.). Cepen
HalOUTBII  aBTOPUTETHUX  JOCIIJHUKIB  BiJIIOBIJHOTO  SBUIIA
B MOBO3HABCTBI XX CTOMITTS MOKHA BIJ3HAUHUTH TaKUX, SK-OT:
H. Apytionosa, JI. bamamosa, M. baek, A. BexOwuipka, B.lak,
. HeBiacon, M. JI>xoHCOH, 10. Kapaynos, JLx. Jlakodd,
O. Pamuenko, II. Pikep, A. Pivapnc, J[lx. Cepnb, T. Cimamiko,
B. Temist, M. Teprep Ta iH. Y BITUM3HSHIN JHTBICTHLI TEOPETUYHI
ocHOBH Meradop mpe3eHTOBaHO y mpaigx M. JlymdeHka,
JI. Omunenpkoi, JL [lycroeir, A.UyniHoBa. Y  JIHIBICTUYHIMH
HAYKOBIiH Tpamuiii (YHKLIOHYIOTb noriko-ginocodcrka,
JIHTBICTUYHA, JIIHTBOKOTHITHBHA, JIHTBOKYJILTYPOJIOTIYHA,
CeMIOTHYHA, TICHXOJIOTIUHA Ta iH. mKoau Meradoposorii. Haioinpim
aKTyaJlbHUM, Ha Hamly JIyMKYy, € c(OpMOBaHUH HAaNpHKIHII
XX cronitrs B HaykoBuXx po3Binkax X. Optera-i-I'accera [Ortega-i-
Gasset / Oprera-u-I'accer 1990 :68-81] TeopernyHuii Hampsm,
3rifHo 3 sKUM Meradopa cTajga YaCTUHOIO aHTPOMOIEHTPHUYHOL
napajurMH JHTBiCTHYHMX 3HaHb. Ha aymky 1. [IpuBanoBoi,
“YHIKQJIbHICTh METa()OPH MOJISATa€e B TOMY, 1[0 BOHA MOXE BUCTYIIaTH
K (YHKIIOHAJIbHA OAMHHUI TPHOX MPOCTOPIB: KOTHITHBHOTO,
KyJIbTYpHOTO i miHrBicTuaHoro” [Pryvalova / IIpuBanosa 2005 : 46].

AHajni3 ocraHHiX [pocaimkeHnb i myoOmikamiii. CydacHi
JIOCITI THUKH O. [IpibHroK, €. Koropoga, JI. OnunenpkKa,
H. CknaguukoBa, B. XapueHko Ta iH. OKpeC/IIOIOTh 0araTo acreKTiB
3a3HavyeHoi mpobieMu, 30KpemMa BU3Ha4YeHHs QyHKLIH Meradopw; ii
pom B TekcTax Pi3HUX (DYHKIIOHAJbHUX CTHJIIB MOBIJICHHS, OITUC
CEeMaHTHYHHX Ta CTPYKTYpHHUX THIMIB siBHIIa Tomo. Tak, I. OcTtamayk
[Ostapchuk / Octamuyk 2016] inTepnperye Mmeradopu MacMeIifHOTO
TEKCTY B aHTPONOLEHTPUYHOMY, CEMAHTHUKO-KOTHITHBHOMY Ta
MparMaTHYHOMY acleKTax Ha MaTepiaji aHIVIIHCBKOI MOBH.
C. Kopins [Korin / Kopiab 2014] 3xificauna cripoOy BUSBICHHS Poi
MeTradopy B HIMEIIBKOMOBHOMY XYAOKHBOMY JUCKYpPCI B €IHOCTI
KOTHITHBHOT'O, IMParMaTUYHOTO W MOBHOCTHIIICTUYHOTO AaCIEKTiB.
3acinyroByroTh Ha yBary Haykosi po3Biaku JI. [Tpubnyau [Prybluda /
[Mpubnyna 2018], sxka BuOyayBaia CUCTEMY JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX,
CTPYKTYPHO-TPaMaTHYHKX 1 CTHIIICTHYHHX BJIACTUBOCTEW BTOPHUHHUX
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HOMiHaIll, 30kpeMa i MeTaopHUYHMX, Ha MaTepialli yKpaiHChbKOTO
npo3oBoro MmoBieHHsS modatky XXI cromitrsa, Ta JI. KpaBeus
[Kravets / Kpasers 2012], mo Baano mpe3eHTyBaia KOMIUIEKCHUN
aHami3 Meradop B YKpPaiHCHKUX TMOETHYHUX TEKCTaxX XX CTONITTS.
T. Kic [Kys / Kic 2001] 3BepHyna yBary Ha JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUH
aCIeKT yKpaiHCHKHUX MeTadop, YMOTHBYBABIIN iXHE MICII€ B CUCTEMI
CEMaciOIOrYHMX, OHOMACIOJIOTIYHHUX, JIIHTBOKOTHITUBHUX
JOCHIDKeHh Ta 3a3HA4YMBIIM, 1[I0 MeTaopu4Hi CTPYKTYpH
YKpaiHCbKOi MOBH BIAKPHUTI, IO JO3BOJISIE MaicTpaM MOETHYHOTO
CIIOBa EKCIEPHMMEHTYBAaTH 3 MOBHHMM MartepianoMm. Ha >xanb, Ha
ChOT'OJIHI B YKpaiHCBHKIil JIHTBICTUIlI HEOCTATHRO HAYKOBHX IPAIlb,
MPHUCBIYCHUX CHUCTEMHOMY BHBYCHHIO MeTaQOPHYHHMX iiOCTHIIIB
YKpaiHCBKUX TOETiB. Y [BbOMY acleKTi JOCHiPKEHO, HampuKia,
noernyne MoBieHHs B. ['omoGopoxbka [Tykha/Tuxa 2014],
B. Cryca [Oleksenko / Onekcenko 2017]. 3anuiiaerscsi BIAKPUTAM
MUTaHHS BUBYCHHS CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHHX THIMIB MeTadop
y noetnuyHoMy MoBleHHi [Opis Kiena 3 ypaxyBaHHiIM iX
(YHKI[IOHAJBHOTO  aCleKTy, a caMe€ poili y mpe3eHTalil
1HIMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOi KAPTUHH CBITY.

Mera 3anpomoHoOBaHOi CTaTTi — JOCHIDKEHHS poii
MeTadopH SK OJHOIO 3 OCHOBHUX XYIIOKHBO-300pakajbHHUX 3aC00iB
y MOJIENIOBaHHI aBTOPCHKOTO CBITOTIISAY Toera-Heokiacuka HOpis
Knena; okpecieHHs iHIUBITyadbHO-aBTOPCHKOI KAPTUHH CBITY TOETa
4yepe3 JEKOAYBaHHS CUCTEMH Pi3HOTHIHHX Meradop Ha martepiani
noetnyHoi 30ipku “KapaBenu. Y cuin xoHkicTamopam™. 3a3HaueHa
MeTa 3yMOBWJIAa TIOCTAHOBKY TaKHX 3aBJaHb: 1) BUBHAYUTH
JIoMiHaHTHI Tumu Meradop 3a crmocoboM  MopdororiaHoro
BHPQKEHHS  CTPHU)KHEBOTO  KOMIIOHEHTA;  2) MpoaHaji3yBaTu
0COOJIMBOCTI CHHTaKCHUYHOI opranizaii PO3TOPHYTHX
MeTaOpHUUHUX YTBOPEHB; 3) IEKOAYBaTH 1HIHBIITyalbHO-aBTOPCHKE
CHPUUHATTS JIACHOCTI IIJISTXOM OCMHUCIICHHS Cy0’€KTHMBHHMX OIIIHOK;
4) MOBECTH, 10 MOCTUYHUI TEKCT SBJISIE€ COOOIO ILTiCHY MeTadopy.

Bukyian ocHoBHOro marepiany. 30ipka Bipmie “Kapasenu.
VY cnin konkicragopam” FO. Knena (Ilpara, 1943. 145 c.) npuseprae
yBary 4nTayda CKJIaJHOI0 CHCTEMOI0 MeTapOpHYHHX MepeHECEeHb, JI0
SIKUX ylaeThes moer. Cama Ha3Ba 30ipku € MeTaOpUIHOI0, OCKUTEKU
CHMBOJI KapaBel, OCHiBYBaHHX aBTOPOM, MOETUYHO MEPEOCMHUCIICHO
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SIK TIJIAaBaHHS JIFOJICTBA, €BOJIOIIIO IUBLII3AIl], MOMIYK MEPECIYHO0
JIOAIMHOIO, fKa TIparHe BUPBATUCS 3 JIAHLIOTIB cipoi # OpymHOI
OYJICHHOCTi, ~ HOBOI'O  POMAHTHYHOI'O  JKHUTTS, HAIOBHEHOTO
HeMepeciYHUMH TOMISIMA 1 3yCTpidyamH, IO NPUBHECYTh B JKUTTA
BimuyTTs pap0, HacuueHocTi, 3MiH. [loer 0e3 Oyab-IKUX 0OMEXKEHb
MOCITYrOBYEThCS MeTadopaMu, sIKi € JOCTaTHbO 3BHYHUMH IS
YUTAYiB, HAPUKIAL: <...> Ha po30opixciici ouie / Il]e 3padums nac
Haodia mapua;, <..> we U Ooci Oypsa mpyéums Ham. BomHouac
crocTepiraeMo # CKJajaHi, PO3TOPHYTI, BHIIYKaHi MeTadopH, IO
3aCBIIUYIOTh HECTaHJAPTHI MPUXOBaHI MEPEHECCHHS JIGKCUYHOTO
3HAUEHHS CJIOBA 1 CrIeU(IYHICTh MOy TI0eTa Ha 3BUYANHI MOii,
HATpUKIAT: <...> HAMEMAMU KEIMy4Yumu pACHIE MEOIX euuieHb
eecHana 3amemins. Lle CBITUNTH PO Te, 110 MTUCHBMEHHHUK BIAETHCS
n0 pisHUX (OpPM  BHPaXKEHHS MeTaQOpPHYHHX  BHCIOBJICHb.
[lporonyeMo  pO3TJSIHYTH  JOMiHaHTHI Tunu  Meradop 3a
CEeMaHTHYHUM HAIOBHEHHSM 1a TPaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO.

3a CEeMaHTHYHHMH XapaKTepUCTHKAMH Meradopu
B nmoernyHoMy MoBieHHi 0. Knena knacugikoBaHo sik:

1. Meradopu Ha mo3HAYEHHS IPOCTOPOBOTO KOHTUHYYMY.

II. Meradopu Ha MO3HAYEHHS YaCOBOT'O KOHTHHYYMY.

II1. Meradopu Ha 03HAYEHHS MICUXOJIOTTYHOTO CTAHY JIFO IMHU.

IV. Meradgopu Ha TO3HA4YCHHS pealid JOBKULISA, IO
OTOYYIOTh JIIOANHY.

I. Meradopy Ha TO3HAYEHHsI MPOCTOPOBHX XaPaKTEPUCTHK
MOXXHA PO3MOJUTUTH Ha JIBi TPYIIH.

A. OMpissHUH TIPOCTip, IO AaCOIIIETHCS 3 TMO3UTHBHUMHU
3MiHAMH B KHUTTi JIIOIUHH, fKa IIyKae MPUTOA; MOXKIHMBICTIO
MOPUHYTH Yy (EeEPit0 MIacTA BiJ OUYIKYBAHOTO HOBOI'O, a TOMY
HE3BIJIAHOTO, 3araJIkOBOr0. B ysBi MOCTal0Th EK30THYHI 1 HETOCSIKHI
JUTSL €BPOTISHIIS MICIIs, 110 BIIAJICHI IPOCTOPOM BEIIMKHUX O€3MIpHUX
OKeaHiB, OypeMHUX MopiB: I Kauue padicnuii npocmip. / Cniearomeo
6oou y 3amoyi.

CrocrepekeHo OIHApHICTH CBITY TOeTa; HOro MPOCTOPOBE

9 <

CIPUIHATTS YiTKO pO3AUIeHo Ha “TyT” 1 “Tam”. “TyT” — Lle naHIorH,
mo (i3uuHO W JOYXOBHO OOMEKYIOTH JIOAMHY; “‘TaM” — II¢
BIJICYTHICTb MEXi, 3a SIKy MOXXHa TOTPAlHUTH, OCKIIBKH 6cecgim
neozopuii: I cnyxacu, Ak eaxcko ouwie mope, / I 6 ygimi Oauuw

Kooiche oepesye. / Tym — naue cepue cniiimano 6 cinoue, / A mam
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Haskono — ececeim Heo3opuil. TIoHATTS “TaM” SIK 3aXxMapHa Mpis
OKPECJICHO TAKUMH MOHATTSIMH:

1) reorpadiuni Ha3Bu: <...> Hazycmpiu opuranmunam / Bpas
eunaueanu 3 mymarie @avopioa, Yine, Aprenmuna; /leco conHum
abomocom opimae €zunem / I ouxae naxowamu y 6ikHo;, ¥ mymani
ocsinuil eunaue Pum;

2) apxinenaru: epora ocmposis, opocmi ocmpogis: B kazxkosutl
Kpat, nio naamu i arasu, / Jle cmuzHymo memHi ¥poHa ocmpogie, /
Tebe nomuana daneuuro mopis / Kadoba 3onoma, npucod i crasu,
Posksimni opocmi ocmposie / Iotidanucs na oxeanax <...>;

3) actpoHomiuni Ha3Bu: ILle eéam Ilisoennuit Xpecm zopis
<...>; Hao namu mexc Monounuit Illnsax. / Ham meoc Iepceit i
Anopomeoa, / Ax cumeson, ceimame y gikax;, Ta Hao Ge3mipnicmio
mopis / 3aencou copume 3opa Ionspua, Tekmume Oecv Kkpisb
eéimms Cninyuuii Opion.

b. [lonarrs “tyr” — ue peanbHuil mnpocTip OyTTs, KA
MpUTHIYYye OyAEHHICTIO. ABTOp 3asBIisi€, IO 3BUYaAiiHe Oe3MisuibHE
XKHUTTS 1OAIOHE [0 IKUBOTIHHS, JAPIMOTH, SIKi CIOPUYHHSIOTH
BIJICYTHICTh 0aXKaHb; HE JIalOTh 3MOIM JIMXaTH Ha IOBHI TPy,
3BUILHHUTH cepIie Bij Tsraps. Lle Tol CBIT, Bij] IKOTO XO4EThCsI BTCKTH,
pO3ipBaTH 3aMKHEHE KiJIblle, BUPBATHCS 3 MOJIOHY TTOBHOI O€3BHXOI,
ONMUHUTHCSA Yy BHpi mofid. [IpocTopoBHii KOHTHHYYM, OXOILIEHHH
OpiMOmMON0 MpItiHO20 0036151, O TPU3IBOIUTH JI0 HPIpeu 6iduaio,
OKpECJIEHO TaKUMHU MOHATTAMH: Hemos eadickuti i mepmeuil 2ao, /
Cmuckano zpyou im nosimpsa / Tichux, 3adywnueux Kimuam <...>;
He saonsamo uawi i gycma, / /lpimoma mpiiinozo 003sinas / I cmo pas
baueni micma: / Maopuo, Tonedo i Ceginvs;, Xaii no3ady wmymums 6
oensane mope: / Cmpawnui Codom i npoxisma Iomopa; Hasxono
2opu 3acmynunu / Hlupoxuil, oanvnuiu kpyeosud; Tebe, Mos Oparky,
oocmynunu 2opu / I nonym ’sm nawmame mooi ¢ uye. / Tu poscysacut
3amKHene Kinbye /'Y 3auaposani, Himi npocmopu; Beco myn masepn,
oapnoz, nopmie, / Iljo knexomina num bickaiin, / Ckunie i cmepuem
nonemie / Ilo npipeax wacms i giouaro.

II. YacoBuif KOHTHHYYM TIpe3eHTOBaHO MeTadopamu, IO
MEepEeOCMHUCIIOIOTh TaKi peaibHi YacOBi MeXi: | X6uisa eecen wopuuil
Hamyn 3mue, 1 mooce, muxa xeunsn eéeuopis, / Ocmanuim ROTYM SM
30pi 3amuma, / Mii xopabenv, y 30n0mi omumui, / Ilpud’e 0o
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Tpunoniticokux bepecie; Pozmanys dens, sx oum < ... >; < .. >
xopabni Opaxonoxpuni / Hacmynnuii panok naciowo zoiioas /Y
so0ax muxoi 3amoxu; Konu y pummi 6inoi necmsamu / I'yoe cn’sininuii
eup 200un, / Hegorce nonnunew mu 3a kopabasimu, / Pokosanumu na
sazun?; Maiudymmui oui, Mo6 6uHOSPAOHi rpoua, / Jlo pyx meoix kpisb
oum, Kpizb yao i sicap / CXUAAIOMD 8aXHCKO CEIU N AHKUL mseap.

1. Meradopu Ha TO3HAYEHHSI ICUXOJIOTIYHOTO CTaHy JIFOIUHH,
MepefaTh  CKJIaQJHI  JyIIeBHI repeocMuciieHHs. [Ipocropoa
OiHapHICTH 3yMOBIIIOE CYIIEPEYHOCTI BHYTPIIIHIX BiTYYTTIiB. 3 OJHOTO
00Ky, OyIIEHHICTh MOPOKYE ACHPECcito, MPUTHIUEHICTh, TYXIHBICTh:
B moiui oywi pozomyxyrome nosxcap / Ocinnui euxopi i oypi wacmi; |
myza, wo cnieana ¢ cHax, / Ilo 3pina i pocna poxamu, / o
naominunaca ¢ ouax, / Yoce doxoosuu nHecmsimu, / Bpas eudyxaa, sx
epim; <...> egidzomin oOaxcanv, / Hemos mpyba, epemie y mopi, /
1 wymom ninue uopny xnamv, / I é1aono knukae y npocmopu;, I'opumeo
koxannus xcap. / I'voe y epyosix eampa / [lonym ’scma. 3 iHIIOrO, —
MOeT 3aKMKae He BiAMOBIATHUCA BiA Mpii Tpo  3MiHW,
MOCITYTrOBYIOUKCh OI0MIMHUMYU aneropismu 13 mpuTyi npo Jlota: it
BIEpE/l, HE IIKOAYIOYM PO TOKUHYTE Cipe JKUTTS, HE O3MpaTHCSI
Ha3aJ, abu He CTaTu nam SIMHUKOM 3paou, gpaxenom eanvou. Ilop.: He
osupatice, a mo Kinvysmu 2aoa / Kaxue mooi y iui uymnuii oum, / 1
CKAM SIHIEW MUMMIO CONAHUM CMOBNOM. / 3asucoyicus nam’smuuKkom
3paou, / Jlosiunum ghaxenom ceoiii 2anvoi, / Ha cmix nawaoxosi, na
arcax wpoi.

IV. Meradopr Ha TO3HAYeHHs peaiii JOBKULISA, IO
OTOYYIOTh JIFOJIMHY B 3allJIAHOBAaHIN yTedi BiJl MUHYJIOTO B TOMIYKax
3MiH, ITOB’A3aHi 3 MOPEM SIK MPOCTOPOM, SIKUI TIEPEIIKO/KAE PYXOBI.
Jis momopoxi MaHAPIBHUKY TMOTPIOHI kopabii, abu mojonatu
BiJicTaHb; BiTpHWJa, 00 BHTPUMATH BiTpH, OypeBii, mWTOPpMU Ta
mkBanu: A epanyi 6 2asarni mopcokii / Lllymni ¢impuna nanunae / 3i
cxo0y eimep xooosuii / I manums, manums y Oesxpac; l[lococuii
eimep nooysom wiymkum / Han’se poseopueni eimpuna / I eépas
nomuas; Bpocmanu woenu 6 sucouinw <...>; <..> cunitl waax /
Bam ninunu nieoenni wmxeanu, / [ljo eac y dinux kopabasx / Bimpu
npuzoo i / Hlmopmu muanu!; I pozoumanu wnapxo epyou / Bimpu
cononi, wo eyau 6 chacmsx; 1 mnseux nim nimenny ains / Ha nonin
cnanoeae Cipoko; I, moe Oums, Ha Oinux epyosx xeurv / Tebe
2otioaroms yopui oypesit; Yu uyews mu, sx memua oypa zpae?
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I Toro, xTo mpoiine Bci BUNPOOYBaHHS OYIKYIOTh KUIUMU
oopie, po3uaxHymi Opamu, He3HaHi 30pi, Oul KOXAHOL HCIHKU, KPUid
0yxy, CROUUHOK: <...> 30pumume y M, / Ak cxo0sme 3 600 He 3HAHI
30pi; Yepsonuii mopox naus, ujo éce ozopue, / [Llo 6 Hbomy minvku
onuckanu 08i wopui / 3opi il He30acHenux ouent; <...> pocmymov y
dyxa Kpuaa, 3a nicom Kpize aacionui aan / Jlopozu oo micma
aexcamy Kunumamu, / 1 kpize 3on0mucmui myman / Qyswcunyis
eéimaromv posuaxuymi Opamu; B necmsami nigoemnux Houeu, /
Y mopoxy yvoco paxmannoeo paro / 300poscenux mopem cocmeii /
Cnouunok Oe3uunHuil Midic K8imis ueKae.

[IpoanamnizyBaBIIM MMOETHYHE MOBJIEHHS MHTILS, IPE3CHTYEMO
TaKy rpaMaTU4Hy TUIONOTiI0 MeTadop:

[.3a cmocobom MopdonoriyuHoro BupaxkeHHs (TpocTi
Metadopu).

II. 3a cmocoboM CHHTaKCHYHOTO BUPaXKEHHS (PO3TOPHYTI
MeTadopH).

I. 3a cnocoboM MOp(}OIOTiUHOr0 BUPAKEHHS BUSBJICHO TaKi
THUIIU TIPOCTUX MeTadop:

1) cybcranTtuBHi ~ Meradopu, 1O  SBISAIOTE  COOOIO
CIIOBOCTIONTYYEHHSI 3 IMEHHHUKOM SIK CTPM)KHEBHM KOMIIOHEHTOM,
chopMoBaHi 3a MOAEIIIO ‘“‘IMCHHHUK Y Ha3HBHOMY BiIMIHKY -+
IMEHHHK Yy POJIOBOMY BIIMIHKY: 310M0 Ci3, 6iMpu npuco0, NOKIUK
36abu, NOKMUK dicasu, GIMpula CHig, PUMM HeCmAMU, NPaAnop
wanencmea,

2) cybcrantuBHi ~ Meradopw, IO  SABISIIOTH  COOOIO
CIIOBOCTIONTYYEHHS 3 IMEHHHUKOM SIK CTPM)KHEBHM KOMIIOHEHTOM,
copMoBaHi 3a MOAC/UTIO “IMEHHHMK + MPUKMETHHK; “IMEHHHK +
JIEMPUKMETHUK (MeTaOpUYHI eMiTeTn): 036iHKI gimpuna, padichi
GIMPUIA, WYMHI 6IMpuia, He3HaHuil ckapb, Xx0008ull eimep, CUHIl
wisx, Henpucmynuui baiikar,

3) xoMOiHOBaHMH THUN CyOCTaHTHBHUX MeTadop, y SIKOMY
CIIOCTEPEKEHO MOEAHAHHS TEpIINX ABOX THIIB “NPUKMETHUK +
IMEHHUK Y Ha3MBHOMY BiZIMiHKY + IMEHHHK B POJJOBOMY BiIMIHKY ’:
Kpuyesuti cepys oyx;

4) xoMOiHOBaHMI  TUN  CYOCTAaHTHBHUX  MeTadop, sKi
chopMoBaHi  TOETHAHHAM  Y3TO/DKEHHX 1  HEY3TOKEHHX
MeTaOpHUUHUX EMITeTIB: HebhO 3 CUHBLO20, O36IHKO20 WIKIA.
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II. 3a cmocoboM CHHTaKCHYHOTO BUPAXKEHHS PO3TOPHYTHX
MeTa(op BUSABJICHO TaKi THUIIH:
1) posropuyti Meradopu — MPOCTI HEYCKIATHEHI PECUCHHS:

Moi nicni — s3umu n’auwoyuil dap; Cmosime aicu 6 cmapazo0osit
3aoymi; Iyoyme éimpu Ha eucsix eip;
2) po3ropHyTi MeTadopu — TPOCTI pEUEHHS, YCKIaJHEeHI

OHOpiAHMMH uiieHaMu pedeHHs: Cyeopi Oypi 3axiOHux Mmopie ix
Odecsimb Oenb yoice nHocunu / Hao xnansimu 3amonnenux conyie / Kpizo
PpauKu Masei i bezcuni;

3) mera)opuuHi peUCHHS-3BEPTAHHS, TONIMPEHI TIPS THIUMU
gactuHamu: O 3010mo 2auboxux Haodp, / Lo xeunamu yce 3amonumy!
/ O 3010mo nneckyue eamp, / [Llo 3axaunyiacy num Eeponal,

4) po3ropHyTi MeTadopu — 0araToOKOMIIOHEHTHI
CKJIAJIHOCYPSIIIHI peYEHHS 3 OJHOTHIIHUM CTPYKTypaMH Ta 3aco0aMu
3B’SI3KYy TNpenuKaTHBHUX dacTuH: Cnisae mope 6 Oinim wiymi, /
1 ceimamyb Opusku cunix 3ip, / 1 monoxom naugyms y eupiii xmapu,

5) po3ropHyTi MeTadopu — 0araToOKOMIIOHEHTHI
CKJIAJITHOCYPSIIIHI pEUEHHsI 3 PI3SHOTHITHUM CTPYKTypaMH Ta 3aco0aMu
3B’I3Ky TPEAWKATUBHUX 4YacTUH: Jledcumv Midc Hamu npocmip
oxeany, / Ta Oenv i Hiu y wecmv meoro d36enums / I niewe 6 bepecu
meoi womums / Moix Kanyou ypouucma ocauua,

6) po3ropHyTi MeTadopu — 0araToOKOMIIOHEHTHI
0E3CIONYYHUKOBI CKJIamHI peueHHs: Cnosuna ceim oMy NYHYO8A
mna, / Cxpecmunucv ixuwi noensiou 6 08060i: / Poowcesuil-ycmix,
avomoc i amwoe /I conna muwa 6 cepyi / 3aysina;

7) po3ropHyTi MeTadopu — 0araToOKOMIIOHEHTHI
CKJIQIHOMIAPSIHI peueHHs: A wob y Oni cnokoiw ne 3azac / Tou nar,
AKuM 0oba tloeo posxeimna, / Bin posxkudas 3azpas mpueooicHe
ceimino;

8) posropHyTi MeTadopu — CKJIaJHI PEUCHHS 3 PI3HUMHU
BUJaMu 3B’s3Ky: Cuitomuces pauku 20ny6i, / B noas nacmyx ocene
omapu, / I conye epae na mpyoi.

Meradopuune mosnenHs FOpist Knena siBnsie coboro sickpaBo
BUPaXEHY  KOHLIENTONIOTIYHY  OIHApHICTH  CBITOCTIPUIHSTTS.
[IporucraBiieHO JBa CBITH: 3BHYAWHUI Ta OMpISHUN. 3BHUYANHMI
CBIT 3alIOBHEHO TaKUMH PEATisMH, K CyMHa OyAeHHICTh HAOPUAIOT
JOMIBKH (KIMHATH, €B IKHX HEMaE YUM JWUXaTH); OpyaHi i mpozaivHi
MICbKi KpaeBHIM (TaBepHHU, raBaHi, MOPTH, TOPH, IO YTBOPIOIOTH
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KijIblle, 3 SIKOTO HEe MO)KHa BHpBatucs); 010ilHI JIereHaapHi Micra,
nokapani borom (Comom, ["'omopa). Yce 11e 3yMOBIIOE MPUTHIYCHUIM
JIeTIPECUBHUI TICUXOJIOTIYHUHN CTaH JIOAWHU (Tyra, IpipBH Bimyaro,
noxap aymi). OMpisHHUE CBiT KJIW4Ye [0 BTe4i, 1€ MOXHA
CIIOCTEpiraTH BWrajaHi TNei3axi, JUBOBMXKHI MicTa 1 KpaiHu
(apximenaru ocTpoBiB B okeaHi, Aprentuna, lanekuit Cxin, €runer,
I3painb, Mexiko, IliBniuna Adpuka, Gravopiga, Yine, SAnoHis To1mo);
MOpe, OKeaH; BiTep, WTOpMH; 30pi Ta cy3ip’s (AHapomena,
Momnounwnii lnsx, [Tisnennnii Xpecr, Ilepceit, [Tonsspaa 3ops). Taki
pealtii 3MiHIOIOTh EMOIIIiHE TJI0 0coOMCTOCTI. JIFoAMHA YCBITOMITIOE,
0 MallOyTHE OE3MEKHE, STK HEOCSDKHUIM OKeaH, 3araJIkoBi He3BinaHi
3eMili, HecKiHueHHMH mpocTip Bcecity. | BiaMoBmsATHCS BiX
MparHeHHs 3MiH HEe MOXKHA, OCKUIBKU TOJI cTaHem (hakenoM raHbOou
W maM’sSTHUKOM 3paad. Ha TakoMy MNUISIXy IOIIYKIB TepeciuHa
OCOOUCTICTh YSIBJISIE ce0e MOPSKOM, KOHKICTaJIOPOM, 3aBOHOBHHKOM
Ha KapaBelaX 3 BUCOKMMH IIOTJIaMH, BITPHJIaMH, IO JOJArOTh
CKJIaJIHY MyTh. THM, XTO MOJ0NA€ BUMPOOYBaHHS, YEKAIOTh KHJIMMHU
JI0pir, po3uaxHyTi Opamu, He3HaHI 30pi, 04i KOXaHOI JKiHKH, KpHJia
NyXy, DyIIEBHUH CIOYHHOK.

TTperiM THIONOriYHUM THUIIOM € BJIACHE TEKCT K CKJIajiHa U
OaratorapoBa Mertadopa, SKy HEOOXIJHO JEKOAYBATH 3arajioM.
Meradopa € omHMM 13 CHoOco0iB peanmizamii TaIMOOKOro i
HEMOBTOPHOI'0 aBTOpChKOro cBirobaueHHs. FOpiit Kien cTtBOproe
BJIACHUH Mi( NpO BTEUY JIPUYHOTO I'eposi Bill MEpecidHOCTi OYyTTA.
[Moetnuni koau #ioro meragop MOTPeOYIOTh MIMOOKOT0, BCEOIUHOTO
W CHCTEMHOTO JOCHIDKEHHS, JIIHTBOKYJIbTYpPOJIOTTYHUX KOMEHTapiB,
MO€AHAHHS KOMIIOHEHTHOT'O ¥ KOMIUIEKCHOTO TEKCTOBOTO aHai3y,
3aJly4eHHS IUPOKOTO Tia 3arajibHOHAYKOBHX 3HAHb.

BucHoBkH Ta mNepcHeKTHBH MOJAINBIIMX HAYKOBHX
pPo3BiTok. 3a ceMaHTHYHHM HAmoOBHEHHSM MeTadopu MOeTHUHOL
30ipku “KapaBenu. Y cnmij KoHKicTagopam” po3MoIiIeHO 32 TAKUMH
knacudikaniiHuMu  o3Hakamu: 1) Meradopu Ha  MO3HAUYCHHS
4acoBOTO KOHTHHYYMY; 2)Meradopu Ha TO3HAYEHHS YacOBOT'O
KOHTHHYYMY; 3) MeTapopy Ha MO3HAYEHHS ICHUXOJOTTYHOTO CTaHy
moauau; 4) Meraopu Ha TO3HAYEHHS peaylid  JOBKUUIA, IO
OTOYYIOTh JIIOANHY.
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Amnarniz crocobiB MOP(QOIOTIYHOTO BHUPaKEHHS
MeTaOpHYHUX KOHCTPYKIIi BUSBHUB TaKi JOMiHAHTHI THIH MTPOCTUX
Meradop: cyOcTanTuBHI  Meradopu, MO0  SBISAIOTH  COOOIO
CIIOBOCTIONTYYEHHS 3 IMEHHHUKOM SIK CTPM)KHEBHM KOMIIOHEHTOM,
chopMOBaHI 3a MOACIO “IMEHHUK+ IMEHHHUK’; CyOCTaHTUBHI
MeTa(opH, IO SIBJISIOTH COOOI CJIOBOCHOIYUYSHHS 3 IMEHHUKOM SIK
CTPUKHEBUM  KOMIIOHEHTOM, chopMoBaHi 32  MOJEIUIIO
“IMEHHUKHTPUKMETHHK”; “IMEHHUK+AI€NPUKMETHUK (MeTadopuyHi
ermiTeTH); KOMOIHOBaHI THIM, [0 TPE3CHTOBAaHI MOEJHAHHIM
MEPIINX JIBOX PI3HOBHIIIB, TOOTO Y3rO/DKEHUX Ta HEY3TOIKECHUX
MeTa(OpHUYHUX EMiTETiB B OTHOMY KOHCTPYKTi.

Buokpemieno tumu Meradop 3a CIIOCOOOM CHHTAKCHYHOL
oprasizanii BHCJIOBIOBaHHS (po3ropHyTi Mertadopu): merapopu —
MPOCTi OMIMPEH] pedeHHs; MeTadopu — IPOCTi YCKIIJAHEHI peYeHHS,
MeTraopu — CKIIaJHI pedYeHHs (CKIaTHOCYPSIHI, CKIaHOIIIPSIIHI,
0araTOKOMITOHEHTHI, CKJIa/IHI CHHTAKCU4Hi KOHCTPYKIIii).

Y mnopanpmoMy TOTPeOYIOTh PETENbHOr0  AOCIHiKEHHS
MeTapopuyHi TepeHeceHH s, OB’ sI3aH1 3 YaCOBUMU
XapaKTepUCTUKAaMH, BU3HAYCHHSI MeTaQOpUIHUX (QYHKLIH peaTbHUX
MEePCOHAIIIN y CTPYKTYpi TeKCTy. OKpiM TOro, HEOOXITHO CIIeNiaabHO
BUBYATH TIGPEHOCHI 3HAYEHHS, INepelaHi BHCOKOYaCTOTHHUMH
CHHTAKCUYHUMH CTPYKTYpamy 3 TOPIBHSAHHSIMHU PIi3HUX CIIOCOOIB
MOpP(hOJIOTIYHOr0 i CHHTAKCUYHOTO BUPAKEHHSI.
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YKPAIHCBKHM CBIT Y ITPO3I PAMHEPA MAPII PUIBKE
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XKypba C. Yrpaiucekuii cBiT y npo3i Paitnepa Mapii Pinbke

VY cratTi fochimKeHo yKpalHChKI MOTHBH y TPo30BUX TBopax P. M. Pinbke
“ITicast mpo Ilpasmy”, “Sx crapmii Tumodiit ymupas, criBarodn’, HAMHCAHUX ITiCIIS
mojopokeit YKpaiHo Ha movaTtky XX CTOMITTSA. 3’SCOBaHO BIUIMB YKpPaiHCHKOT
KYJABTYpPH, XPHUCTHSHCBKHX TpaaWMiH, YKpalHCBKOI IICHI Ipo KO3a4uMHy Ha
JlyXOBHICTh MUTIIS, iXHIO pOJIb Yy CENSIHCBKOMY KYJIBTYPHOMY IPOCTOpi.
[IpomeMoHCTpOBaHO, SK YKpAiHCBKHH CBIT JETEpMIHOBAaHMH IaTpiapXaibHO-
XPUCTHSHCBKUM YKJIAZOM, MiIOPSAKOBAHNH NUKJIIYHOMY IPUPOJHOMY IPOIECy
KUTTS. AKIIEHTOBAHO Ha CaKpaJbHOCTI NMPOCTOPY JKUTIA ¥ CaKpaTbHOMY 3HAUEHHI
iKOH B ocensix ykpaiHmiB. [IpoaHami3oBaHO >KUTTETBOPUYY CIITy HApOIHOI MiCHI.
CxapakTepu30BaHO JyXOBHO-KYJIBTYPHI HaQJ0AaHHS YKpAiHI[B dYepe3 3aHypeHHS
MHUTISI B HApOJHOIICEHHY CTHXiIO, B YKpaiHCBKHII CBIT, BHKOPHCTaHHSI
(honbKIIOpHUX 00pa3iB.

Knrouosi cnosa: Ykpaina, Gponbkiiop, ykpaiHChKa MmicHs, ko03ap, Kuis, xaTtHs
iKOHa, CaKpPaIbHICTB.

Zhurba S. The Ukrainian world in the prose of Rainer Maria Rilke

The article examines the Ukrainian motifs in the prose works of R.M. Rilke
“Song of Truth”, “How old Timothy died singing”, written after traveling to Ukraine
in the early twentieth century. It is stated that Ukrainian culture, Christian traditions,
Ukrainian songs about the Cossacks had a great influence on the spirituality of the
artist. The history of Ukraine in the prose of R.M. Rilke is read through the mentions
of the glorious Cossack leaders — Ostryanytsya, Nalyvayka, Bulba — fighters for
national and social liberation. The main attention is paid to the depiction in the
works of images of folk singers — kobzars Ostap, Tymofiy Ivanovych and their
creative heritage. The creative interpretation of the images of kobzars brings
together the prose of R.M Rilke with the works of T. Shevchenko, Natalia
Korolyova, and the Ukrainian folklore tradition.

The topos of Rus’ is nominally represented by the “holy city” of Kyiv and a
typical Ukrainian village. As a result of the analysis, the role of the song, the icon in
the peasant cultural space is determined. In his works, the Ukrainian world is
determined by the patriarchal-Christian way of life, subordinated to the cyclical
natural process of life. It is stated that the reflection of the folk religious
consciousness in the works are domestic icons. Emphasis is placed on the sacredness
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of the living space and the sacred significance of icons in the homes of Ukrainians
for the heroes of “Songs of Truth”. The story “How old Timothy died singing”
points to the role of song in the life of the people, its life-giving power, which a
talented performer must pass on to children. Immersion in the folk song element, in
the Ukrainian world, the use of folklore images in the works allowed the author to
recreate the spiritual and cultural heritage of Ukrainians.

Key words: Ukraine, folklore, Ukrainian song, kobzar, Kyiv, home icon,
sacredness

[MoctanoBka mnpodgemMu Ta T 3B’A30K I3 BaKJIMBHUMHU
HAYKOBMMH 3aBJaHHAMHU. Tema VYkpainw, il 3Bu4Yai i Tpamuimii,
caMOOYTHS KyJIbTypa, 00pa3u HalllOHAIBHUX TEPOIB MPUBAOIIOBAIN
eBponeiicbkknx MuUTIiB — Bombrepa, J[lx. baiipona, B.Iroro,
I1. Mepime, . Tameka, I'. Bemns, I1. llenana Ta iHmmx. Ykpaina
BiZlirpaja BaXJMBY pOJb Y JKHUTTI # JyXOBHOMY CTaHOBJIEHHI
aBcTpiiicbkoro moera kiHmg XIX — mowatky XX cTOmiTTA
P. M. Pinbke. Ilin wac mnomopoxki VYkpaiHoro (Tomi y ckiani
Pociiicekoi iMmepii) MUCEMEHHUK 3aXOIUTIOEThCS 1i MPOCTOpamH,
KyJbTYPHUMH HaJIOaHHSIMH Ta PENIriiHICTIO )XUTENIB, PO LIO MHCAB
y mucrax jgo marepi [Rilke 1931]. Ilicns BimBimuu Kuera, Morunmm
T. lleuenka B Kanesi, [TontaBuiHmu, HATXHEHHUI KPacoOr Kparo Ta
MUCTEIBKUMH Haja0aHHsIMH, Pibke 31ificHIoe iepekian “Crosa mpo
noxin Iropis”. Bin iMeHi KHIBCHKOTO YeHIs HamucaHi Bipin 30ipKu
“Kuura romun” (“Yacocnop”); icTopudHa TeMa 3BYYHTH Y MOE3isX
“Kuaurn xapTuH”. YKpaiHChbKi (OJBKIOPHO-Mi()OJIOTiYHI MOTHBH
MPOCTEeXYIOThCs y TBopax 30ipku “Posmosiai mpo 'ocmoma bora”.
BusiB 1yXxoBHO-peNiriiHUX OCHOB YKpaiHIIIB y Mpo3i1 aBCTPIHCHKOTO
MUTIIS € BAXIMBUM aCIEKTOM IHTEpIIpeTanii XyJOKHbOTO TEKCTY.

AHaJi3 ocTaHHIX A0CTiIKeHb Ta myOJikaniii. Pons Ykpainu
y ¢dopmyBanni cBitormsany P. M. Pinbke, i wmictuunmii o0pa3
y noetnuHux 30ipkax ‘“YacocnoB”, “Kuura kapTuH”, (ONBKIOpPHI
MOTHBH, IJCWHO-TEMAaTUYHUN 3MICT TPO3M MHTIS 1 T.IiH. CTaB
00’€KTOM 3alliKaBJCHHS TaKWUX BITYM3HAHUX HAYKOBI[IB. SIK-OT:
H. Beneii, M. binoycoga, I'. €niceenko, M. XKypenko, O. [3apcbkoro,
M. Haripuoro, M. Hamusaiika, C. Jlebenenko, H. Jlucenko,
€. [Menencekoro, B. lllepbaTtiok, JI. Uepennuk Ta iHmux. bimbiricts
PO3BIIOK  TPUCBSYEHI  JOCHIIPKEHHIO  YKpPailHCBKUX  MOTHBIB
y moetnuyHuX TBopax. OOpa3 VYkpaiHu y ™po30BUX TBOpax
OKPECJICHUN y KOHTEKCT1 TBOPYOCTI MTUChbMEHHUKA.
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Meta 3anponoHOBaHOI CTATTI — 3’CyBaHHA OCOOJIWBOCTEH
300pakeHHS YKpaiHChKOrO CBIiTY, CBOEPIJIHOCTI OCMHCICHHS U
XYZO)KHBOT'O BIiITBOPEHHS KYJbTYPHO-AYXOBHHX OCHOB OyTTS,
pemiriiHoi cBimoMocTi ykpaiHIiB y mpo3oBux TBopax P. M. Pinbke
“ITicas npo [pasay”, “Sx crapuit Tumodiit ymupas, criBaroyn’.

Buxnan ocHoBHoro marepiany. O6pa3 Ykpainu (“miBaeHHOI
YyapiBHOI  KpaiHM’) TpHBaOMB  aBCTPIMCHKOIO  NMUCHMEHHUKA
KyJbTYPHO-XPUCTUSIHCBKUMU TpaJUIisIMHU. YKpaiHCBKUH (HOIBKIOp
CHpUSIB  BIATBOPEHHIO  PEajbHOCTi, 3aCO00M  aKyMYJIFOBaHHS
¢dinocochbkux, MOpaJbHO-STUYHHUX 1€l Y JIITepaTypHHUX TBOpax
MACbMEHHUKA I0YaTKy XX CTOIITTS. Buxopucranus
HApOJHOITICEHHNX MOTHBIB, 00pa3iB, iX CUMBOJIIYHE TIEPEOCMHUCIICHHS
JieTepMiHOBaHE HOBUMH MOYKIIMBOCTSIMH JIITEPATypPH MOJIEPHI3MY.

30ipky omoBiganb “Posnosimi mpo ['ocroma bora” mutenb
HanWcaB MIChs BiIBiAyBaHHS YKpaiHu. Y Hill TIOMITHE 3aXOIUICHHS
Mi(onoeTHYHUMH 00pazamMHu, OCHiBaHUMHU Y (POJILKIIOPI, PENiriiHICTIO
YKpaiHIIiB, criocTepiraemo yrilieHHs igeaniB boromrykanns. Ha mymky
OLIBIIOCTI JTiTepaTypo3HaBiB, onoBiganus “IlicHs mpo Ilpasmy”, “SIx
crapuii Tumodiii ymupas, criBaroun” MPUCBAYEH] YKpaiHCHKIH Temi,
MOCTaTsIM HAPOJHUX CHiBLiB. TBOpUa iHTepmperais o0pa3iB K0o0O3apis
30mmkye  TBopu  P.M.Pinbke i3 mepconaxamm  “JlereHp
CrapokuiBcekux”” Hatanenu Koponesu ta moesismu T. IlleBuenxa.

Benukuii BIIIMB Ha aBCTPIHCBKOTO THCHbMEHHHWKA Malll
yKpaiHChKi TICHI, AyMH, OCOOJNHMBO TiCHI MpO KO3a44HHY, PO
BU3BOJIbHI 3MaraHHs NPOTH TOJILCHKHX IOHEBONIOBaviB. [loctaTh
YepHiriBcbkoro ciinoro 6angypucra Ocrana MukuTtoBuya Bepecast
craina nporotunoMm HapogHoro cmiBusg y “IlicHi mpo IlpaBmy”.
[Ipountyerbcss B 00pa3i pilmbKiBCBKOrO KoO3apst i IIEBYCHKIBChKA
Tpajuiliss 300pakKeHHs HAPOJHUX CIIBI[IB — MICTHYHA [1OCTaTh
HabmkeHa g0 bora. Crminmmii ko63ap Ocran y TBopi P. M. Pinbke €
BUPA3HUKOM CIIPaBKHBOI'O MUCTEUTBA, OOUH i3 TMUX CINUX KOO3apie —
yoice  0i0  GiKOM — AKUN YUMYUKYBAE NO Celax 3 CE0€EI0
08aHAOYAMUCMPYHHOIO KOO3010, OCNIgYIOUU BENUKY ClA8Y KO3AYBKY,
ixHi0 8i06acy ma eipricmo, ixuix eemvmanie — Kuposey, Kyxybenka,
bynvby ma imwux eepois, i 6ci tioeo 3anooku cuyxaau (3, c. 43).
3aHypeHHs B icTOpir0 YKpaiHu, 100y KO3aIlbKMX YaciB, BH3BOJBHOL
00poTBOM YKpaiHCBKOTO HapoJy TMPOTH TMOJbCHKOI ILISIXTH €
BU3HAYAJIBHAM B ICTOPUYHHUX IMICHAX 1 Aymax. Y muX (OJbKIOPHHX
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KaHpax 3ManboBaHi 00pa3W 3aXMCHUKIB HAPOAHUX Mac, 3BYUUTbH
TOCTPHI OCYJI COLianbHOTO i HallioHaIbHOTO THITY. ABTOp “IlicHi mpo
[lpaBay” wHaromomye Ha TpardHeHHi YKpaiHCBKOTO HapomLy [0
3BUIBHEHHS BiJ] IOHEBOJICHHS, BIATBOPIOE yX €MOXH, IPE3EHTOBAHUI
IMEHaMU Ko3allbKUX BaTaxkiB — Octpsiauili, Hanupaiika Ta iHIIMX.

VY mepioa 3arocTpeHHs1 KIacoBoi 0OpoTHOM MOMYJISPHUMHU OYIn
MCHI COIIaJIbHOTO Ta peBoNMoNiiiHoro 3micty. Came Takuil TBIp
3BYUHUTh 3 BYCT CIIIIOr0 KOO3aps, sIKHii criiBae micHio npo [IpaBny, mpo
BIJICTOIOBaHHS ~ cripaBe/uuBOCTL. ['epoiunuii  madoc 3MIHIOEThCS
COLIJILHUAM, Ha TIEPEHIN TUIaH BHCYBAE€ThCSA COLiajbHA HEPIBHICTH i
0opotr0a 3a cBoi npasa. Ocran Tpuyi CITiBa€e MICHIO, 1 11I0pa3y BOHA
HINA: SKWO cneputy OpuHiio oaaeanHs, mo nomim — 2ipkuil OOKip, a B
KIHII — Jomuti enie Opuoicas vy caosax! (3, c.44). TpukparthHe
TOBTOPEHHSI € OJHIEI0 13 XapaKTepHMX O3HAK ICTOPHYHOI MiCHI 4H
Oymu. BHYTpilHil 38’530k HAPOTHO-TPaMLIHOIO W 1HAWBILyaTbHO-
ABTOPCHKOT'O JICTCPMIHOBAHUH JIIPUYHOK) HACTAHOBOIO, EMOIIIHHICTIO
HapaTuBy. 30MM>KEHHS JKaHpIB ONOBiZaHHSA W HApOIHOI MICHI CIIpHsiE
MOCHJIEHHIO MY3HYHOTO CKJIaJJHUKa TBOpY. B ornoBinaHHI HasBHI aro3ii
Ha 00pa3 PinbkiBcbkoro Opdes, sikuid, sik 1 midooriuauii repoi, cBoiM
CIIiBOM 3a4apOBY€E BCE HABKPYT, ‘3BOPYLIYE AYIIi JFOJIEH i CIOHYKA€ iX
Ooporucs 3a npaeay” [Cherednyk / Yepeanuk 2013 : 252].

VYkpaiHChKUII CBIT TIpEACTaBICHUN Yy TBOpI depe3 300paKeHHs
naTpiapxajibHO-XpHCTUIHCHKOrO yKiaay cimerd Ha Pyciy XVII — XIX
CTONMITTSX. YKpalHChbKa pOAMHA JOTpuMyBajacsi Boxkux 3amoBizei,
KYJIbTYPHO-JIyXOBHUX OCHOB OyTTs. baTbko OyB T'OJIOBOIO POIMHH,
Horo cimyxaloTh i MoBaxaroTh. CeNSHCHKHHA KyIbTYPHHH TMPOCTIp
MiANOPSIIKOBAaHUK — IMKIIYHOMY TMPHPOAHOMY TMPOLECY  JKUTTH,
BiJOOpaXeHUI B OpraHizalii >KuTia, MoOyTy, POIWHH, IOTPUMAaHHI
Tpaguuiii 1 3Bu4aiB. YocoOneHHs M Mojemni BcecBity, BracHe
YKpaiHCHKOTO CBITY, CHMBOJIIYHOIO KOJMCKOI Oyna CeJsIHChKa Xara.
VY Tpa MIlifiHO-IOOYTOBOMY JKUTIII CEJISTH TOJIOBHE MICIIC BiJIBOIMIIOCS
JIOMAIIHLOMY 1KOHOCTacy. XaTHsS IiKOHa SIK “‘OCOOJIMBE JyXOBHO-
cakpajbHE SBHUIIE, MacoBe M YHIKaJbHE 3a TJIMOMHOK BHTOKIB Ta
(OTBKIIOPHO-XPUCTUSHCHKUM XapaKkTepoM ikoHOrpadii €
BiJJI3epKAICHHSM HApOJHOI pENiriiHHoi CBiZOMOCTi yKpaiHIiB”,
XapaKTepHUMH O3HAaKaMH SIKOI € “IOparHeHHs [0 MO€IHAHHS
CakpallbHOro Ta TpodaHHOTO, 3EMHOr0 1  HaJNPHPOAHOrO,
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MatepiasibHOro 1 JyxoBHoro” [Osadcha / Ocamua 2016 : 30]. Xarwiii
IKOHOITUC aKyMyJIIOBaB MEHTANITET, HapOAHI Ta XPHCTUSHCHKI
TpaJuIlii, peNiriiHo-kKaHOHIYHY ocHOBY. Cakpasizailis MpoCTOpy
KHUTJIA B YKpAiHLIB i3 NPUHHATTSAM XPHUCTHIHCTBA MPEACTaBIIeHA
MOKYTTSIM — OOKHHUIICIO — CBSITUM MICIIEM, PO3TAIlIOBAaHUM HaBIPOTH
BXifHUX JBepeil. CBATHM oOpa3aM BKJIOHSUTUCS BCI, XTO 3aXOJUB JIO
xatu. Tak poOuTh 1 crapuil ko0zap OcTtan: mpuyi 6KIOHUBCA HUSLKO
myou, Oe Ccnooieascsi Ha IKOHY: mam GOHA CcHpaesdi U Oyia —
3namencoka booxca Mamip, 0o sikoi 6in He C8I0OMO 36€PHYECS
(3, c. 43). Hazana B 3nak MuiocTi boromatepi 10 pomy JrOACHKOTO,
O 1KOHA BBaXKACThCS OJHICIO 3 HAlgaBHIMX. XaTHI IKOHA €
B)XJIMBOIO CKJIQJIOBOIO YKPAIHCBKOTO KHTJIA, O0EPEroM IOMy: 1O
KYMKAX 0celb Cmosimb cmapi iKoHu, moe oopocoskasu booici, i
moMaHUU OUCK iXHbo2O ceimaa eunpominioe 3 psamyie (3, c.43).
IxoHM € BU3HAYAILHOIO OCHOBOIO CaKpaJbHOTO MPOCTOPY YKPaiHCHKOT
XaTH, BIATBOPEHHSM E€THO-ECTETHYHHX IOTIISAIB HApOAYy, JYXOBHUM
(eHOMEHOM y KYyJIbTYPHO-PENIrifHOMY JKUTTI HAIMX [PalIypiB.
Posksir momaninpoi ikorn y XVIII — XIX cromiTTsx MoB’s3aHuil i3
130JIbOBAHICTIO ¥ BiIAJICHICTIO CT BiJl IEHTPY, IO CHPHUSIIO PO3BUTKY
IKOHOITMCAaHHS HapoJHUMHU MaiicTpamu. CuHTE3yI0uHd (QOIBKIOpHi
TpaJuIlii 3 XPUCTUSHCHKOIO BipOIO, MaCTpH Haifuacrilie 300pakau
Ha ikoHax boropommito, Mukony-uynorBopus, FOpis 3miebOoprs,
Bapgrapy, apxanrena Muxaina Ta iHIIMX CBATHX, KOMIIOHYIOUH iX B
oauH 00pa3, M0 BIAPI3HAIO XaTHIO IKOHY Bix 1epkoBHOL. [Ipo
cakpallbHe 3HAa4€HHs IKOH B OCENSX YKpaiHI[iB TOBOPUTH OMNOBijad
TBOPY: IKOHU — €0UHA 3VNUHKA, €OUHUL HAOTUHUL 00PO20BKA3: HCOOHE
arcumo 6e3 Hux ne cmoimv. Bonu 3aeuwie nompioni: <...> xoau Xmoco
00pYACYEMBCA 1l YCMAmKogye Ccobi  0cento;, KOoau Xmocb — K,
npuxnaoom, cmapuii Aepam — ymupaiouu, 3abadxcaé oOu 3abpamu
mpemMmaAuumMyu pykamu ceamoeo Muxony-yydomeopys — nesmo, uod
nopieHsamu 1020 00 THUUX CEAMUX Ha Hebecax i ceped YCix ynisHamu
Haubinow  wanosarnozo  (3,c.42). YkpaiHCbka MEHTaJBHICTh
3HAXOJMJIa TEOJIOTIYHE BUPAXKEHHs B iKOHOrpadiuHOMY KaHOHI, IO
BUCTYIIAB HOCIEM BUILIOi OJ1arofiaTi, MyIpocCTi, ECTETUYHIX TPaIHITIH.
Te, o 3Buuaiinuii yodorap Ilerpo SKMMOBUY € IKOHOTTUCIIEM,
BKa3ye He JIMIIE Ha 3MiHY pOJY 3aHsTh, @ HA HAOOXKHICTh YOJIOBIKA.
CakpaJbHICTh IKOHOIMCAHHS MIAKPECIIIOE XYI0KHS neranb: Cnuna,
3ieHyma Hao wobimvmu, eunpocmyemvcs neped ikonamu (3, c. 42).
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IkoHonucIi Oynu MmaHOBaHMMH 0cO0aMH, camMe TOMYy KoO3ap,
3aMUTYIOUH PO CBOE MiCLIE3HAXOKEHHSI, 3 TIOLIAHOI0 YTOUHIOE (hax
rocriogaps. Iletpo SKUMOBUY ceped ycix ceamux wiawye cesmozo
JImumpa (3, c.42). Lleit cBITHH y XPHUCTHSIHCHKIA Tpaguuii €
3aXMCHUKOM, BOTHOM 1 MTATPOHOM BiMCBKOBOI cripaBu. ToMmy cTapoMy
[erpy, y sikoMy *HBe KO3aLbKHIA TyX, BiH TaKUi OJIN3BbKUH.

[poctip y TBopax P. M. Pinbke HOMIHATUBHO TPEACTABICHUIN
TOIIOCOM YKpPAiHCHKUX MICT Ta cil. 300paxyroun Kuis, aBTop
MPOYNTYE 1ICTOpil0 AABHBOIO MicTa dYepe3 KyJIbTYpHI W peniriiui
nam’atku apxitekrypu: Cam Kuig-epad — ceame micmo, 36i0Ku enepuie
Pycv 3as6una npo cebe yomupbmacmamu yepkosHux 6amb — 8ce
Oyarcue 3aenubnosascs 6 ceoe (3, c. 40). Oopas Kuesa sk “cBsitoro
MicTa” 3MajbOBaHMH y moe3iax 30ipku “YacocioB” Ta B OmoBigaHHi
“Sk crapuii Tumodiit ymupas, crisaroun”. JlanmmadT, mpoctip TBOpY
PO3LIMPIOETHCS, BUTBOPIOETHCA Y ““KUBHU KOCMOC”: 8 yiil KpaiHi, de
Mo2unu — M08 mi 2opu, moou — K 0e300Hi. Inuboxuu, memHul,
MosuazHull Hapio, i 1020 cno6a — Juule XUCHKI, HenesHi MICMKU HAO
cnpasoichin Oymmsm (3, ¢. 40). Tekcr HacuueHU (DONBKIOPHUMHE
o0pa3aMy, IIIEBYCHKIBCbKUMH MOTHBAMH: HEO30pHH CTel, BHCOKI
Morwiu, Kyprauu. Airo3ii Ha TBopu T. [lleBueHka BiM4yTHI y psijaKax:
Kypeanu — mo noxosuwa munynux poois, sKi nepekoyys8amucs Cmenom,
HiOu ckam smini, conni xewn (3, c.40). YKpalHChkuii mpayaHmadT
MPOCTYIA€ Kpi3b BIKM 1 Harajye Ipo CJaBy Ko3albKy. JlipuuHa
SKCIIpeCisi, TIeBHA €K30TUYHICTh HarnoBHIOWTH “IlicHro mpo [IpaBmy”
MparHeHHsM MPOHUKHYTH B IyHIy “HAapojy CTEmiB” uepe3 HMpHpOLY,
“npananamadr”’. ABTOp BHKOPHCTOBYE MapajieiizMm Ui 300pakKeHHS
MPOCTOPY TPHUPOAM i IyXOBHOI'O CBITY JIOJMHH, SIKWH, Ha AYMKY
M. HanuBaiika, “HEHaB’sI3TMBO 1 BOJHOYAC CKCIPECHUBHO IIEPEIAE
€MHUN PUTM JKUTTS TIPUPOJIH 1 JIFOJICH, 1X 3IUTHICTh. A 1€ BXKE HE 110
iHIIlE, SK TOCTUYHE BHUPAKCHHS YM HE HAWIIHHINIOIO BIiJIKPHUTTS,
BuHeceHoro Pinbke 3 ManapiB mo Pocii i YkpaiHi, — BiZKpuTTs TOTO,
IO TYT JIFOJI 30eperiii OIU3bKICTh A0 MPUPOJIHM, 30aTHICTh PO3YMITH 11
1xuTH 3 Heto omHuUM KUTTsIM” [Nalyvaiko / Hamsaiiko 2001 : 192].

Hns Pinbke Pycp Oyma ymMock OinbIiMM, HiDX 3eMis 3
OaraTMu TpaJMIlIIMH, TIPO II0 BiH NMHCAaB B OJHOMY 3 JIMCTIB JI0
Mmatepi: “Pych Oyma mis MeHe pealbHICTIO, 1 BOJHOYAC TIMOOKUM
MOBCSK/ICHHUM YCBIJIOMJICHHSIM TOT'O, IO PEaIbHICTh — II€ II0Ch TaKe,
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110, CHEPIy Ay>Ke BiajaneHe, MOBUTbHO MPUXOAUTH JIUIIE 10 THX, XTO
Mae TepriHHsA. Pyck — kpaiHa, Je Jroau 3aMKHYTI B COOi, KOXCH
HOCUTh Y COOI1 I[UTHI CBIT, KOXKEH CIIOBHEHHMI TAEMHHUYOCTI, SIK TOpa,
KOKeH TJIMOOKMI Yy CBOEMY CMHpeHHi, 0e3 crTpaxy cebe HUM
NPUHHU3UTH, 1 TOMYy KOXeH TokipauBui. Jliogum  croBHEHi
0e3MEeKHOCTi, He3aBepIIeHOCTI 1 Hamil: Ti, [0 mepedyBalOTh
y cranoBienHi” [Nalyvaiko / Hanuaiiko 2001 : 194]. Takum repoem
Bucrynae Tumodiii IBanoBuu (“SAx crapmit Tumodiii ymupas,
criBaroun’™), IHIMBimyami3amis W  I[ICHUXOJIOri3allisi  SKOro €
IHTepIpeTaIliero 00pa3y CHIBIIS 3 HApOAy. ABTOP aKIICHTYE yBary Ha
MicCIIi TTiCHI B KUTTI yKpaiHiiB. TuModiii 3HaB CTIIBKY TiCEHB, OUIIHH,
JISTEHJT TPO CBATUX, IO MIr CIHIBaTH KOXEH JIeHb 10 OJHIiH, He
MOBTOPIOIOUKCh. MaiicTepHiCTh BUKOHaHHS TiceHb Tumodili oTpuman
y CIaJIOK Bij OaThKa, aje MepeiaTu CBOi 3HAHHS HE MOXKe, 00 €IMHUIA
cuH, €rop, MiClis CBapKU 3 HUM, YTIK 3 KoxaHow Jio Kuera. batbko He
JlaB 3TOJly Ha OAPY)KEHHS CHHA, NPOKJIAS, Gi0YYPABUIUCD 11020 Ui nepeo
cycioamu. To 1 oeoprynu tioeo cym i nevanv (3, c. 36) — nepecTas
cmiBatu Tumodiid. Ane gapoBana borom micHS He TOBUHHA XOBAaTUCS
8 CMAaPOoOAGHIM MUHYIIM, HEMO8 Y ckpunyi, nuiom npunaii (3, c. 37).
Ha BupyuKy mpuxoasTh OAHOCENbII, SIKi, BUPYIIAIOYH Ha MPOIILY 10
Kuesa, posmykyroTh €ropa Ta mnepenaroTh 3BICTKY MPO XBOPOOY
Oatbka. [loBepHEHHS CWMHAa BIAPOAMIO CHJIM Yy CTaporo CITiBLSL
XBopuid 0aTbkO TPEMTSIYMM, JaMaHWM TOJOCOM CIIiBaB, MIOpa3
BiJJTHAXOMSUM TPEKpacHi micHi y cBoiii mam’sri. [licis BUKOHaHHS
Halikpamioi micHi BiH momep. €rop CTaB TakuM e CIaBHO3BICHUM
CHiBIleM, 3HaB 0araTo TEPOIYHMX IIiCCHb, BUKOHAHHS HOTO
BUPI3HSIIOCA  0coOau60 Hixchum i oicanionum monom (3, c. 39).
DonbKI0pHI peMiHiCHEHIIT CIPHUSIOTH “OMYy3UYHEHHIO TBOPY.
Po3gymyroun Haj 3HAYGHHSM TICHI B OJKHUTTI Hapony,
MUCbMEHHHK 3ayBaXkKye, II0 BOHA Ma€ cakpalibHe 3HA4YeHHS: C106d
nicenb — MO8 Mii CMAPOBUHHI IKOHU: IX aXC HIsSK He NOPIGHAMU 00
0yOennux, seuuatnicinokux cuigé (3,c.37), TomMy ix HE MOXKHA
cayxamu 6e3 caie ma naavy (3, ¢. 37). 3aHypeHHS B HAPOHOITICEHHY
CTHXIiIO0, B YKpaiHCBKHH CBIT, BUKOPUCTaHHS (PONBKIOPHUX 00pa3iB
CTIPUSUIO BiITBOPEHHIO TyXOBHO-KYJIbTYPHUX Ha/10aHb YKPaiHIIiB.
BucHoBkH Ta NepcHeKTHBH MOAANBIIMX HAYKOBHX
po3Binok. [lomopoxx YkpaiHoro Bifirpajia 3Ha4HY POJib y TyXOBHOMY
KHUTTI aBcTpilickkoro Mutnog. P. M. Pinbke Bnamocs mnepenatu
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y MIPO30BHX TBOPAaX YKPAiHCBhKI KYJIbTYpHI Tpaauii, AyX KO3aKiB-
3aMOpOXKIIiB, AYXOBHY OCHOBY YKpaiHI[iB — IICHIO, SIKa JKUBE 3aBASKH
ii HOCisSIM, HAPOAHUM CIIBIAM, K0O3apsM. ['epoiuna icTopis, CHIIbHI
JIIOJIM, XPHUCTUSHCHKI Tpamuilii, Bipa B bora Ta HallioHaILHUIA
KOJIOPUT Jajd 3MOTY BiATBOPHUTH OCHOBY YKpaiHCBKOTO OYTTS.
VY npocTopi yKpaiHChKOT XaTH B OIOBIIaHHSX BHOKPEMJICHO MOKYTh,
0 Ma€ cakpajbHe 3HadeHHS s censsH. CuHTe3 (ONBKIOPHHUX
MOTHBIB i3 3araJIbHOEBPONEHCEKUM KyJIbTYPHUM JOCBiIOM BH3HAUYHB
MOETHKY 1HJMBiTyaJbHOTO CTHJIIO MUTIS. 3alpOMOHOBAaHA HAyKOBa
mpams BigKpUBae MEPCIEKTUBU Uil MOJAJBIIOTO TOTIHOIEHOro
nociimKenns nepexnanis P. M. Pinbke ykpaiHchKorO.

Jliteparypa

1. Hamugaiiko . Illykaroun emHOCTI 31 cBiTOM 1 moabMu. Pinbke i Pyce. [Jyx i
aimepa. 2001. Ne 7-8. C. 181-205.

2. Ocamga O. YkpaiHCbKa XaTHS 1KOHA SIK IOMiHAaHTa TP CTBOPEHHI 1KOHIYHOTO
o0pa3y censtHcbkoro skutia Kinig XVIII — mouatky XX cromitrs. Vkpaincoka
Kynibmypa: MuHyie, cyyacHe, wiisixu po3sumky. Mucmeymeosnascmeo. 2016.
Bum. 22. C. 30-35.

3. Pineke P. M. OnoBinanns / niep. 3 HiM. ['. Matidera. Bececsim. 2007. Ne 5-6.
C. 35-45. URL : http://www.vsesvit-journal.com/old/content/view/318/41/

4. Yepermmuk JI. A. Yxpainceka Tema B TBopdocTi P. M. Pineke. Haykogi 3anucku
Hayionanvroeo ynisepcumeny “Ocmposvka axademin”. Cepis : @inonoeiuna. 2013.
Bum. 36. C. 251-253.

5.Rilke R. M. Briefe und Tagebucher aus der Fruhzeit 1899 bis 1902.
Leipzig,1931. 431 p.

References

1. Nalyvaiko D. Shukaiuchy yednosti zi svitom i liudmy. Rilke i Rus. Dukh i
litera. 2001. Ne 7-8. S. 181-205.

2. Osadcha O. Ukrainska khatnia ikona yak dominanta pry stvorenni ikonichnoho
obrazu selianskoho zhytla kintsia XVIII — pochatku XX stolittia. Ukrainska kultura:
mynule, suchasne, shliakhy rozvytku. Mystetstvoznavstvo. 2016. Vyp. 22. S. 30-35.

3. Rilke R. M. Opovidannia / per. z nim. H. Maifeta. Vsesvit. 2007. Ne 5-6.
S. 35-45.

4. Cherednyk L. A. Ukrainska tema v tvorchosti R. M. Rilke. Naukovi zapysky
Natsionalnoho universytetu “Ostrozka akademiia”. Seriia : Filolohichna. 2013.
Vyp. 36. S. 251-253.

5.Rilke R.M. Briefe und Tagebucher aus der Fruhzeit 1899 bis 1902.
Leipzig,1931. 431 p.

Cmamms naoitiwna 0o peoaxyii 23.08.2020 p.
Tpuiinama 0o opyky 22.10.2020 p.

© C. Xyp6a, 2020. -166-



NIHIBICTUKA | NOETUKA TEKCTY

VIK 811.161.2°373:1

PEJIT'TAHI CBITOIJISAAHI JETEPMIHAHTH Y
BITYU3HAHOMY IUCBMEHCTBI
(na marepiaJi icropuunoro pomany Jlinn Kocrenko “bepecreuxo”)

Terana Mimenina, Ipuna Cenniena

Kpusopizvkuil 0eparcagruii nedazociynuil yHisepcument
Kryvyi Rih State Pedagogical University
np. Faeapina, 54, Kpusuii Pie, 50086, Ykpaina
t.mishenina@gmail.com, irina.selischeva20l6@gmail.com

Mimrenina T., Cenumena 1. Pemiriiai CBITOIIISIIHI JIETepMIHAHTH
Y BITYM3HSHOMY IMCEMEHCTBI (Ha MaTepiaini icropmynoro pomany Jlinm Kocrenko
“Bbepecreuko”)

VY myOmikamii pO3KpHUTO peNiriiiHi CBITOTJSIAHI AETepMiHAHTH, IO Ha
KaTeropiifHO-TIOHATTEBOMY PiBHI BUPaXXEHI CaKpaJIbHOIO JIEKCHKOIO, [0 (DyHKIIIOHYy€e
B yKpaiHCbKOMy icropmunomy pomani Jlinm Kocrenko “Bepecreuxo”, sxa
perpeseHTye (oHOBi OiONiifHI 3HAHHA TMPO OINCYBaHY ICTOPUYHY EIOXY.
AKIICHTOBaHO Ha TOMY, IO XyIOXXKHE (QoTorpadiune 3iCTaBICHHS CYYacHOTO
1 TOrOYaCHOrO TEPEeXWBAHHSA CAKPAJBHOCTI CTBOPIOE E€CTETHKY CyJ4acHOI'O
YKpaiHCBKOTO  icTopudHOro pomany. OKpecleHO TIOaiblli  IePCIeKTHBH
JIOCTIDKEHHST 0COONMBOCTEH (PYHKITIOHYBaHHS CaKpaJIbHOI JISKCHKH, SIKI MOJISTA0Th
y BEpOOIIEHHI TePMEHEBTHKH aJITePEHTHUX / IHTEPEeHTHUX BUCIIOBIB, IIPEICTABICHUX
Yy HHCBMEHCTBI, 3 ypaXyBaHHSM ICTOPHYHOTO KOMEHTaps; MOAENIOBAHHI 0Opa3HOI
JIMHAMIKH Ha OCHOBI JITHTBO(1JI0OCO(CHKOT0 aHai3y.

Kniouosi  cnosa: cBiTOrTSIMHA JeTepMiHAHTA, pENIriHHUN  CBITOIIIAA,
cakpajbHa JIEKCHKA, ICTOPHYHMH pOMaH, iCTOPMYHHMI KOMEHTap, iHIepeHTHHUH
BHUCJIB, aAT€PEHTHII BHUCIIB.

Mishenina T., Selishcheva 1. Religious worldview determinants in domestic
literature (on the material of Lina Kostenko's historical novel “Berestechko”)

The publication reveals the religious worldview determinants, which at the
categorical and conceptual level are expressed by sacred vocabulary, functional in
the Ukrainian historical novel by Lina Kostenko “Berestechko”, which represents
the background biblical knowledge about the described historical epoch. Artistic
photographic comparison of the modern (historical commentary and assessment of
the consequences of the Battle of Berestechko, analysis by historians of the
campaign led by Bohdan Khmelnytsky from the standpoint of further development
of the state) and the experience of sacredness creates the aesthetics of modern
Ukrainian historical novel. The plot of the historical novel, according to the writer,
is based on understanding the failed campaign of Bohdan Khmelnytsky near
Berestechko (1651): the reasons for the defeat of the Cossack army, the nature of the
betrayal, reflections on the future of the state for further socio-political progress of
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the state. The author uses the technique of artistic reflection, which reveals as deeply
as possible the course of cognitive-affective states of the leader. A feature of the
historical novel is the pervasive sacred context. The protagonist is active in a
monologue, a dialogue with the soul, God, uses sacred concepts (sacred person,
God-pleasing action / deed, sacred object, sacred place, sacred time) during the
development of reflection. Lina Kostenko uses inherent expressions for the
realization of the creative idea, the adregent interpretation of which actualizes issues
related to the history of Ukraine, reveals the compared historical events as a
background context. Structural and semantic analysis of the language material
allowed to distinguish the following religious correlations, expressed by sacred
vocabulary: Messiah / Hetman (piety, justice, devotion to the Fatherland); man (sin /
charitable behavior); land (Promised Land / Ukraine). Regularities of use of sacred
nominations as a part of biblical expressions / onyms, which have additional positive
or negative coloring, are established. The contextual load of proper names, which
have acquired a generalized meaning (names of hetman's associates), is considered.
The further prospects of research of features of functioning of sacred vocabulary
which consist in working out of hermeneutics of adherent / inherent expressions,
functional in writing, taking into account the historical commentary are outlined;
modeling of figurative dynamics based on linguistic and philosophical analysis.

Key words: worldview determinant, religious worldview, sacred vocabulary,
historical novel, historical commentary, inherent expression, adherent expression.

[ocTanoBka mnpodjemMu Ta il 3B’A30K i3 BaKIMBUMH
HAYKOBUMH 3aBJaHHAMH. JlinrBodinocodcrkmii i
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHHUN TIIXOH 10 BUBYEHHSI KYJIbTYPHO-TYXOBHHIX
JICCKPHUIITOPIB ~ TBOPIB ~ MHCTCITBA  AKTYaJli3yIOTh  JOCIIKCHHS,
MOB’s13aH1 3 PENIrifHOI TeMaTHKOl. [IpeaMeroM NWIIBHOI yBaru
HAYKOBIIIB € CakpajbHa JIGKCHKA, sSIKa PO3TIIAJAETHCS Ha OCHOBI Teopii
JIEKCHKO-TeMaTuyHoro momis [Matskiv / Manpkis 2007 : 187]; sk
(dyHKIIOHATTEHA JIEKCHKA B XyJOKHIX TBopax [Skab / Ckab 2000 : 275];
gk peniriiauii erHokon [Koloiz / Komoiz 2002 : 3-4; Savchenko /
Casuenko 2013 : 199-200].

JIiHTBiCTUYHHMI aHaJi3 CaKpaJbHOI JIEKCUKH, BHKOPHCTaHOI
y TBOP1 XYJ0XKHBOI JIiTEpaTypH, mnependavae He JIHIIe TpaauilidHe il
BHUBYEHHSI Ha OCHOBI METOAIB CTPYKTYpHOI JIHTBICTHKH, aje W
JEKOAYBaHHs XYIOKHBOTO TBOPY, IIO 3aCBiAYYy€ TepMEHEBTHUHHIMA
aHami3 OiOmiiiHOI KapTHHHM CBITY 3 ypaxXyBaHHSIM IEpCOHAXHOTO,
TEMITOPATBHOTO 1 JOKYCHOTO KOJIiB iICTOPUYHOI iH(popMallii.

Icropuune TiO, sKe CTaHOBUTH (DOHOBY iHTEpIpETaLilo
CaxpallbHOI JIEKCUKH, csirae 700 kozauunHu (Bu3BonbHa BiliHa 1648—
1654 pokis mig npoBogoM borjgana XMenbHUIIBKOTO, 30KpeMa Mol
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HaiOTbIIOT 32 BCio BusBonbHy BiliHy Bepectenbkoi 6utBu 28 uepBHs
— 10 munus 1651 poky, Koy GakTU4HO Mopa3Ka KO3albKOTo Bilichka
Oyna CpyyYMHEHa TUM, 110 TaTapy 3aJMIIAIIN 1ojie 000, 3aXONHUBIIN
KO3aIbKOTO OYiIbHHKa 3 cO0OK 1 MPOTPHMABIIM HOrO B TIOJIOHI,
a TaKOX 3pajJii OJHOTO 3 MTOJKOBHUKIB — Kpucw).

XynoKHBOIO ~ OCOONIMBICTIO  iCTOpHYHOTO pomany JliHu
Kocrenko “bepecteuko” € HaknmagaHHs OiONMIHHOrO KOHTEKCTY Ha
TOrOYAacCHy ICTOPHYHY YKpaiHCbKY pealbHICTh, [l iHeepenmue
3HauenHs: (IHTEPSHTHI OJMHMIII CITIBBITHOCHI 3 TIEPBUHHUM TEKCTOM,
KOHKPETHOIO Oi0JNiHOI0 CHTYaIli€l0) MEePEeOCMUCTIOETHCS, TPUIOMY
TepMEHEBTHKA CAaKpaJbHOI JIGKCHKH 3aCBiluy€ HAaWBUILY Mipy BipH
y MPaBIUBICTh OIONIMHOTO TEKCTy HA PIBHI BIMOBIAHUX I[IHHICHHX
Opi€HTAIif 1 CBITOMJIAJHOTO TIEPEOCMHCIICHHS TOAINH IMPOBiAHUKA
Ko3ambKoro Biiickka. CakpaibHa JEKCHKAa pealli3ye eCTeTHKY CIIOBa,
OOCPHEHOT0 JI0 BHYTPIIIHBOTO IMIICPATUBY JIFOJWUHH, BU3HAYAE
peniriiHo  OOyMOBJIGHI ~ OCOOJIMBOCTI  MI3HAHHA  CBiTy,  SKi
KOHCTPYIOIOTh HOrO 332 TEBHUMH MOHSTTSMH-ACCKPUIITOPAMHI
pekoMen10BaHoro (“60royrogHoro”, mpaBoBipHOTO0) KUTTA. OKpiMm
0COOMCTOI  BIAMOBINATBHOCTI 33 TMPAaBWIBHICTH/ HEMPaBHIBHICTH
YUYHMHKIB, PEIiris OKPECIIOE 3aKOHH PO3BUTKY CYCINLJIbCTBA, BU3HAYAE
nepeBary BiNOBiNABbHOCTI JepKaBHOTo [isda (y MeXax Hamoro
JOoCHipKeHHsT — peduiekciss  OiorpadiuHOro IUIAXYy —OYiTbHHUKA
Ko3aIbkoro Bilickka bormana XwenbHuipkoro) nepen borow,
CHIPSIMOBYIOYH ICTOPII0 KOHTEKCTyaJbHO 10 OiOmiiiHOI eTuku depes
npu3My 1nisixy Xpucra 1 Qinocodcbkux mnputd. SIK  BHUCHOBOK,
PO3IIISA CaKpallbHOI JIEKCUKM MOXKE DPO3TIAIATHCSA SIK TOHSTTEBUH
0asuc, Kpi3b KU OCOOMCTICTH CIpUiiMae W OIIIHIOE CBIT 1 COLiyM,
BU3HAYA€ MOJAIBIINN KUTTEBUH OpPIEHTHD, POPMYE IepeBary THX 4YH
TUX WIHHICHUX OpIEHTAIli BiJIIOBIIHO JIO CaKpaJlbHUX HACTaHOB.
OuinHa pamka A i YYMHKIB PeaIbHOrO YM iCTOPUYHOTO MEepCOHa)a
MOJIAETHCS B 3ICTABJICHHI 3 BIMOBIIHUMH PETITiHHUMH HACTAHOBAMH,
SKI  BIITBOPIOIOTH MOpATBHUN  KOJEKC, BU3HAYAIOTh HANPsM
yIOCKOHAJIEHHS JIoAuHH. JITHrBOo(h110cO]is yMOKIUBIIIOE 3MICHEHHS
TEePMEHEBTUYHOTO aHalli3y y 3B’S3Ky 3 pIBHSAMH CBITOIJISLY
(KOTHITUBHUIA, €MOI[IHUMN, TOHSTTEBO-CBITOTJISIIHUI), MPOCTSKEHHS
(dbopMyBaHHS YW 3MIiHM CBITOTJISIIHHX OpPIEHTUPIB, 3yMOBIICHHX
PENITiifHOK  MPHUPOJOI0,  COI[IAJILHOK  JIIHCHICTIO, 4epe3  SKYy
MPOCKTYETbCSL  BIAacHe OauyeHHs, BHU3HAYAEThCS  AKCIOJIOTiUHA
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rpajaiiiiHa TO3WIlii B OIIHIOBAaHHI BYMHKIB, OKPECIIOETHCS
NOJANbIIMK JKUTTEBHH NUIAX. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUIA — aCIIeKT
PO3IIIsiAYy XYIOKHBOTO JAUCKYpCy Iependayae CIIOCTEPEKEHHS Hall
MOBHUMHU OJMHHISIMA — CAaKpaJbHOIO JIEKCHKOIO — Yy TBOpi
YKpaiHCBKOTO MHCHMEHCTBA, BUTBOPIOE ICTOPUYHY PpEajbHICTh SK
ICTOPUKO-KYJIbTYPHHI HEOBTOPHUH BUSIB HAIlIOHAJIBHOTO OYTTSI.

Ananiz myOaikauiid. JlocmipkeHHIO Ta  BHCBITJIIEHHIO
Bepecrenpkoi Outeu 1651 p., sk ckiiagHOi Ta GaraTorpaHHoi MoAil B
JOJIIX YKPaiHCBKOTO Ta TOJBCBKOTO HApOJiB, MPHUCBIYEHO POOOTH
HaykoBIsl 1. SlpMormka. AHani3yrouu TOTJISIM MOJNBCBKUX aBTOPIB
(1O. Bapromepuua, JI. Kybam, B.KOHOMYMHCHKOr0), JOCIIIHHK
BHOKPEMJIIOE PIi3HI MiJAXOMU JO TPAKTyBaHHs MPUYUH 1 HACIIIKIB
30pOiHOI0 BHCTYIY YKpaiHChKOro Hapoay npotu Peui [TocmomuToi
y cepenuni  XVII cr.  V3araipHIOOuYHW, ICTOPUK 3a3HAdaE, M0
MOTJISIAM aBTOPIB HEOMHO3HAa4YHI. B OMHMX Tpanme MH 3HAXOAWMO
PO3YMIHHA  COLIiaibHUX,  MONITHYHHX, JYXOBHHUX  IPUYHH
AHTUTIONBCHKUX BHCTYMIB yKpaiHcbkoro Hacenmenns y XVIIcr.,
IHIINX — TMOBEPXOBi 3BMHYBAUCHHI y 3paji Jep>KaBHHUX 1HTEpeciB Ta
nopyiieHHi crnokoto y Peui [locmonmuTiil, 30Kkpema Ha ajapecy
Bornana XwmenpHuipkoro [Yarmoshyk / SApmommk 2012 : 3].

VY HaBuasbHill JiTEpaTypi METOMUCTU-ICTOPUKH BUCBITIIOIOTH
0 TOAII0, 3a3Hayaloud, MO Topa3ka mijg bepecreukom 3Boamia
HaHIBEI[b aBTOHOMIIO KO3aIlbKOi JIep)KaBH, IMPOTE, il HE MOXKHA
BBaXaTH Katactpodoro. Ayke He OyJIo KamiTyilsiii, a sjapo
YKpaiHChKOI MOBCTAaHCHKOI apMii mpopBajo Onokany i Oyjao roTose
70 TIPONOBKEeHHs OopoThOH. Bormany XMenbHUIIBKOMY BIanocs
BITHOBUTH 0O€3/aTHICTh apMii, 3yNUHHUTH MPOCYBaHHS MOTYKHOT'O
MOJBbCHKO-IMTOBCHKOTO Bilickka B paiioni binoi Llepksu i 3mycutn
MPOTHBHUKA N0 neperoBopiB [Mytsyk / Mummk 2008 : 73; Boiko /
Boiiko 2012; Svitlychna / Ceitimuuna 2005 : 109].

XynoKHA IHTENpeTalis iCTOPUYHMX NOAIH Yy NHCHMEHCTBI
MOXKE TMOJIABATHCSA SIK XPOHIKA IMONiH, J€ 3MallbOBYHOTHCS 3aijis
peamizanii igeliHOro 3aayMy IiCTOpWYHI W XYJOXHI IEPCOHAXKI
(TumizoBani). JlinrBodinocodchkuii i TIIHTBOKYILTYPOIOTIUHHIA aHAII3
MOBHOI'O MaTepiay iCTOpHYHOTO TBOPY JI03BOJISIIOTH IPOMOETIOBATH
JIICKYPC Ha PiBHI LIHHICHUX OpPi€HTAIlif, CBITOMNISIHUX TIO3UILIH, SIKi
CTald BHW3HAYAIBHMMH 3aJUisl 3JiMCHEHHS TMEBHUX YYMHKIB.
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Icropuunnit poman Jlinm KocTeHko XapakTepu3yeTbcsi aKTHBHUM
(YHKI[IOHYBaHHSIM CaKpaJIbHOI JIEKCHKH, Ha PiBHI iEHOTO 3aayMmy
aBTOpKa 3aCTOCOBYE MPUHOM BHYTPILIHBOI pediekcii, sika Mae popmy
MOHOJIOTY, mianory 3 Borom i Hapomom. JlociiikeHHS HayKOBIIB
npuponau cakpainbHoi cepu [Matskiv / ManpkiB 2007 : 187; Skab /
Ckab 2000 : 275; Savchenko / CaBuenko 2013 : 199-200] marotb
3MOTY 3IMCHHTH TE€PMEHEBTHKY ICTOPHYHOTO TBOpY Ha TIii
TOrOYacHOI CYYacHOCTi, IO JO3BOJISE CTBEPPKYBaTH, IO OOpaHUi
npuiioM cakpaiizalii MaKCUMaJIbHO HAONMKa€e XyJOKHIO PeasbHICTh
JI0 ICTOPUYHOIO MEPioy KO3aUYHHH.

Mera 3ampomoHoBaHOi myOmikamii —  JOCHiPKEHHS
pENTiiHUX CBITOTJSIIHUX JETEPMiHAHT, BUPAKEHUX CAKPaIbHOIO
JIEKCHKOIO, Yepe3 XYyJOXKHii MpuiioM pediiekcii, 3acTOCOBaHUI B
icropuunomy pomati Jlinu Kocrernko “Bepecredko”.

Buxknan ocHoBHoro wmartepiany. CyuyacHWid iCTOpHYHHR
KOMCHTAp OITMCYBAaHOI OWTBU OI[IHIOE TMOMAIi 3 MO3MINi HPHUYHUH
MPOTHCTOSIHHSL  JIBOX BIWMChK, OIIIHIOBAaHHS pIiBHSA 0OO0€3/aTHOCTI,
cTparterii MpoBe/IeHHs KaMIlaHii, aHaJli3y ONITHYHO HEBAAIOTO COI03Y
KO3aIlbKOTO Bilicbka 3 TaTapchbkuM. YIITKy 1651 poky, y OMTBi mig
Bepecreukom Ha BonmHi, KpUMCBHKi TaTapy MOKHHYJIH T0J1e OO0 caMe
B posnajg OWTBH, IO MPHU3BENO IO OTOYEHHS Ta 3HUIICHHS spa
KO3aIbKOTO Bilicbka. XMENbHUIBKUH, SKUH BiACTYNHB pa3oM i3
XaHOM, CTaB 3aPYYHHKOM CBOT'O COIO3HMKA, ITOKU HE 3BUILHUBCS, 1100
peopranizyBaTi CBOK O0OPOHY U HE JIOMYCTUTH TIOBHOT'O 3HHUIIICHHS
KO3aI[bKOi JISPKaBHOCTI. Horo 3anexHicts Bix KPUMCBKUX Tatap
3akinumnacs katacrpogoro [Plokhii / ITmoxiit 2007].

3anuieHHs! XaHoM oJIsl 000 MOCTaBUIIO YKpaiHChKe BiliCHKO B
HAJ3BUYANHO TSDKKE  CTAaHOBMINEG, aje 3aBASKA  “OJIUCKydYe
OpraHi3oBaHOMY U MaHCTepHO BUKOHAHOMY MaHEBPOBI (IO 3alBHi
pa3 3acBiuye€ BEIMYC3HMI TOJIKOBOJHUIIBKHI TaJlAHT T'€ThMaHa)
MOLIACTHIO YHUKHYTH HAWTipIIoro — moBHOTO po3rpomy”. Biactyn
YKpaiHCHKUX IOJIKIB CIUTyTaB yCi MJIaHU MOJbChKOrO ypsiay. YactuHa
IUISXTH PO3YMiJA, 10 HACTYI MOJBCHKOI apMii HEMHHYyYE 3YCTpiHE
OITip YKpaiHCHKOT'O HACEJICHHS Ta TPHU3BEAC 10 HOBUX 00iB. Pimryde
MPOTECTYBAIO W TOCIONUTE PYHICHHS. 3MYILICHUH BiIIMOBHUTHCS Bif
HACTYIy, KOpOJb BHJAB IHCTPYKIIIO KOPOHHOMY TI'€TBMaHOBI MIOAO
YMOBH MOIJIMBOTO 3aMHUpEHHs 3 Ko3akamu [Smolii / Cmomiii 2009 :
140—144]. Ilopaska mig bepecteukom nepekpeciuia Hamipu bornana
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XMENBHUIILKOTO JOBECTH 0 IMEPEMOKHOIO KIHIS BiiHy 3 Piuuro
ITocomuroro, 3acBimumia HEHAMIWHICTG BIMCHKOBO-IIOJITHYHOIO
coro3y 3 KpuMChKMM XaHCTBOM, PI3KO TMOTIpIIMJIA CTaHOBHUIIEC
YkpainchbKol KO3alIKOi JepKaBH, sika 3MyIIeHa Oysa MOroJuTHCS Ha
yKJIagaHHs  Bironepkicbkoro joroBopy 1651 p.  [Stepankov /
Ctenankos 2003].

Y 1pOoMy KOHTEKCTiI 3aciIyroBye Ha yBary JOCIHiKEHHS
I. CBemmnikoBa, sikumii xapakTtepusye Kozainpke Bilicbko Tepiony
BusBoabHOI BIMHM SIK  [JOCTaTHBO JUIL TOMIIMIHBEOI  EIIOXH
JUCIIMIUTIHOBAaHEe 1  BIOPSJKOBAaHE  BIWChKO,  ““3a0e3leucHe
HaWHOBIIIOK JJIi CBOTO Yacy Julsl CBOro udacy 30poero. Kozaibka
apMis 32 CBOEIO OPTaHi3aIli€l0, BiiChKOBOIO TAKTUKOIO 1 030POEHHSIM
CTossla HAa OJHOMY PiBHI 3 IHIIMMH TOMIIIHIMH €BPONEHCHKUMH
apMisiMH, TIEPEeBHILYIOYM iX CBOIMH OOMOBHMH SIKOCTSIMH 1 HE pa3
OfuaiiIymHbOI0 X0poOpicTio”. deHoMEeHOM Ko3albKoi apmii, Ha
OyMKy aBTopa, € Te, W0 BOHa (QopMmyBajaci BHUHSITKOBO
3 006p080ILYIB, AKI BOHBANU 3a 600 01 cebe i C8020 YKPAIHCbKO20
Hapooy. 1li ocobmuBoCTI Bilichka XMENBHHUIIBKOTO BHUSBUIIUCS,
30KpemMa, y OuTBi i bepecreukoM, je BOTHU-I00POBOJIBIII MTOKA3aIH
3pa3ku repoi3My, 1 BHSIBWIM HE3JIAMHY BOJIFO 3BUIBHUTHCS BiX
MarHaTChbKO-LIUISIXeTChKOro THITY [Svieshnikov / Cemmnikos 1993].

Icropuunnii TBip Jlinu KocreHko, sikuii 3ManboBye mofii OMTBH
mig Bepecteukom, BiATBOPIOE PENSTHUBHY peEINiriiHy KapTHHY CBITY,
TOMY PO3YMiHHSI HU3KW BYMHKIB i pillleHb, IKi MPUHAMAIOTh XYIOXKHI
nepcoHaxi (peanbHi iCTOPHYHI 200 MPOTOTHIHN), MAIOTh MOTHBALIIHY
peniriiiny npupoay. B ykpaiHcbkoMy MMCHMEHCTBI iCTOPHYHI POMaHU
PEPE3eHTYIOTh HACKPI3HY PeNiriiHy MOJeb CBITOCHPHUHHSATTS, TOMY
€CTeTUKA CIPUHHSATTS 3MajbOBAHOI PEATbHOCTI MOJISrae HacamIiepes
y TOMY, LIO IPEBANIOBAHHS allelslii J0 CakpaJbHOr0 BHUTBOPIOE
TOTOYaCHUN CEPEeTHHOBIYHUIN CBIT, KOJIM HAKJIAJAIUCS SK OpraHiuHi
peniriiina #i Olorpagiuna nerepminantu. CakpaibHi HOMIHAIL,
(GYyHKILIOHATBHI B XyI0O)XHBOMY MPOCTOPI icTopruyHOro pomany JliHu
Koctenko “Bbepecteuko”, YTBOPIOIOTh XPUCTUSHCHKY
KoHuenTocdepy bor, mHTrBiCTHYHA KapTHHA CBiTY INpelCcTaBlieHa
KaTeropielo CakpallbHOTO: C@seHHa o0coba, 6ozoyeooua Oisi /
VUUHOK, CEAUJeHHULl npeomem, céaujeHHe Micye, CEAUEHHUU Hac.
Koncratyemo:  XynokHiii npuiioM  HakiaganHs — 0i0miliHOTO
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KOHTEKCTY Ha TOTOYacCHY iCTOPUYHY YKpPaiHCbKy pPEalbHICTh, A
IHrepeHTHEe 3HaueHHs MEePEOCMHCIIOETHCS, TPUIOMY TepMEHEBTHUKA
CaKpajibHOI JIEKCHKH 3aCBiIdy€ HAWBHINY Mipy BipH Yy MpaBIUBICTbH
0i0mifHOrO  TeKcTy Ha  piBHI  iHTepiopu3alii  BiAMOBiTHUX
nepexuBanb. [lpudyomy iHTepiopH3amis BHSBISETECS Ha piBHI
OL[IHIOBAHHSA BiANIOBIAHOCTI O10M1HUM HAaCTAHOBAM.

B icropuyHOMYy pOMaHi OCMHCIEHHS TE€TbMaHOM iCTOPii
VYkpainu 3arangom, moaid min bepecTeukom 30kpeMa MUCHMEHHHMIIS
nojja€ duepe3 OpUTIHAJBHUHA XyJOXKHIH TNPUHOM: peghiexcugrul
MoOHoN02 | eHympiwnilt dianoe 3 bocom. BukopucTaHHs amnensTuBa
teonimMa bor, [ocnogs IHTUMI3ye jianor, HaOJNMXKae HOro 0
MOJIUTBU. Take pO3YMiHHS JO3BOJISIE BIiATBOPUTH  (HOHOBHIA
BHYTPIIIHIA Jianor XyaokHboro mepcoHaxy uaciB XVII cr., ne
HasBHA aneNsilis 0 MpaBAH, SKY MICTUTh Oi0MiHHUI TEKCT.

OxpiM ocoOucTOi BiIIOBIJAJBHOCTI 33 MPaBWIbHICTH /
HEMpaBWIBHICT YYHMHKIB, PENiridHAN CBITOTJISA BHU3HAYa€ IOBHY
8I0N0BIOALHICIL  2POMAOChK020 Odisua tiepen borom. PemiriiiHuii
CBITOIJIS BU3HAYAE KOPEISAIII0 HA PIBHI: eembMan / epOMAOAHCOKUL
0006’30k, nampiomusm. O0pa3 TeThbMaHA TIO3HAYCHHWH TaKUMH
XapaKTEPUCTUKAMU:  HAOOJICHICMb,  CNPABEOAUBICIb,  8I00AHICTb
bambriswuni. BigdayTTs BiINOBIZANBHOCTI 32 MOJANBIIMK TOCTYI
YKpaiHChKOi JIepKaBU B pOMaHi 300paXkyeTbcs METOHIMIYHO:... Hozu
micunu epsazv, | [ywma nemina nao Ykpainoiw (4, c.48). ABTOopka
pOMaHy BHKOPHUCTOBYE TNPHHAOM CIIOBiJi, aKTyali3ylOUd BaXKJIUBICTh
BIJINOBIZAJIHOCTI 3a CBOI Jii nepen Oatbkamu: IIpocmu meni, mos
npasouea mamu, | Jywi moei cuniti uucmogio! (4, c.38); Xuapu.
Inueyms, naueymo, nausymo... | Milt 6ambko nponiuea, cxpecmue
Ha 2pyosax pyku. | | maminka, nedioonvka, nemums... (4, c.48) —
MOBTOP JIECIIOBA Mauemu BKa3ye Ha TJMOOKI 1 TpUBaJl PO3IyMHU PO
npupogy  mnopasku.  XyAOKHIM ~ o0pa3  CXpEUICHUX  pYyK
nepcoHiikoBaHoi YKpaiHU CTATye TiJ OAWH 3HAMEHHUK sIJICpHE
3HaUeHHs1 00pa3y mamu: Jlexuts meos 3emy3oéana Bxpaina, /
Cxpecmusuwiu pyku ecix ceoix wnsaxie. / I wo menep? Iljo dissmo,
wo nowamu? / Hi 6ynasu, ui siticexa, Hi newamu (4, ¢. 6). O4ibHUK
KO3aIbKOTO BifiChbKa HAMAara€ThbCsl TMOSICHUTU MPUYMHH, SIKi TPU3BEH
JI0 HEOOXIHOCTI PO3MOYaTH KPOBONPOIUTHY BiliHy: O Ciu, Ko3aubka
mamu! / I mu, Benuxuii JIysce! / Ta 6yovme oic meni ceiokamu miyie
bozom i modemu, / I ye xpogonporumms mym nouaru He Mu
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(4, c. 89); Boace munuit, sk 30pi ceimamoca! / Jleco mam Cyoomis,
deco mam Ciu... (4,c.12) — ysBHa TOAOPOXK JIO OCEPEIKIB
yKpaiHchKoi AepxkaBHOCTi. OpHIEI0 3 MPOBITHUX TPHYMH BiHU
reTbMaH BHU3HAua€ NMPHHWKEHHS MpaB YKPaiHIIB depe3 3ab0poHy ixX
TpaJMIii 1 3BU4AiB, 00MEKEHHsI TPOMaISTHCHKUX TIpaB: ... Kugyms 6e3
giHuanus. / Bmupaiomv 6e3 npuuacms. / J{imeil e Xpecmsmb.
3amxuneno uepkeu. / Bowce oonexnu mac oo swcusoi panu (4, c. 123);
Yoeo ne bauus ooci st ouuma, / Ilobauue panmom caonamu Oywi
(4, c. 89); I 51 noecmas. /[yma cnumana — ooxu?! / Bmonunu xpaii y
nionocmi i 31i. / 1 1 ckazas: uysicunyi, datime cnoxii. | He citime 3padu
Ha moii 3emni (4,c.109). Borman XMeNbHUIIBKUN JOXOIUTH
BHYTPIIIHBOTO MTEPEeKOHaHHs (Ha PiBHI iHTEPIOPHU30BaHOI BHYTPIIIHBOT
MoTpeOdH) y MPaBIUBOCTI CBOIX JIOBOJIB, CBOT'O CJIOBA, TOMY BIpUTH y
Te, MO0 B HEJAJIEKOMYy MalHOyTHROMY WOro CJIOBO 1 CJIOBO Hapoay
niepeBaxars: Ta npuiide uac, sk nepeo bozom ceiouy, / llle b6yoe
Cnoso, binvuue 3a crosa (4, c. 120); bo ne 3 mozo 3aniza mene 1umo /
1 ne 6 momy eapmosano eoeni, / [1]o6 im édanocs na ceoe xonumo /
Ilepepobumu oywy y meni! (4,c.154) — imerbcs mpo CBIIOMO
oOpaHMil  KUTTEBMI [UISX, TIOB’SI3aHUM 3  JONEl0  Hapony,
BIJINOBIAJIbHICTD SIK TPOMAJICHKOT0 OYLTHbHUKA.,

InrepenTtHa iHTepIpeTalis 3BUIbHEHHS 3 O6aratopiuHoi HeBOIi
HaKJIAJIa€ThCsl HAa YKPATHCHKUH ICTOPUYHUN KOHTEKCT, HamaraHHs
aBTOPKH TiepenaTH TpyIHY NyTh 10 BiHAHAEHHS CcaMOOYyTTH,
PO3YMIHHS I[IHHOCTI 1 CTBOPEHHS BIACHOI icTOpii.

VY pomani “Bepecreuko” Ha piBHI (OHOBUX 3HAHb TOAAHO
aArepeHTHe po3yMiHHS  Mecii, 'y XyIOOXHbOMY MOBJICHHI
peani3yeTbcss y 3Ha4deHHI “TOi, y KoMy OauyaTh pATIBHUKA,
Bu3BONUTENS: [ mpu 30pi ousumumymocs 6 scia. / 1 Yxpaina
arcoamume Mecii (4, c. 136). InrepenTHa iHTEepHIpeTallis 3BUIbHEHHS
3 0araTOpivyHOi HEBOJI HAKJIAJAEThCs HAa YKPaiHCHKHI 1CTOPHYHUIMA
KOHTEKCT, HaMmaraHHsi aBTOPKM TMepeAaTd TpyIHY IMyTh [0
BiJJHAaWEHHSI caMOOYyTTs, pO3yMiHHS I[IHHOCTI 1 CTBOPEHHS BIAcHOI
icropii: Moiiceit napoo csill sis uepes nycmenio (4, c. 121). Ha3ga
Mecisi B XyAO)KHbOMY TEKCTI 00’ekTuBye bora, sikmii pstye cBiid
HApoOJ YW OKpeMy JIIOJMHY, aKTyami3ye Ha BHYTPIIHIH TyXOBHIH
CHIPSIMOBAHOCTI, IO YMOMJIHMBIIOE AOCSTHEHHs cBoOomu: Koau
ecmynug y Kuis st komonno — / Ilicast Hunssu, nicis Kosmux Boo —/
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Mene sc simanu manunosum 036omom, / Mene se Moiiceem naszueas
Hapoo! (4, c. 79); Moiiceit Hapoo ceili 6ie uepes nycmenio. / A suc ne
Moiiceii. Hapoo — na pani parna. / Moe uono nobuna cusuna. / Kyou
imu? 3emnn o6imosanna — / Boua oic nio namu, nawa, oco ona! /
Ta we o sxa, min Tocnoou, 6aeama! (4,c.121). bornan
XMeNbHUIIBKUI BU3HA4Ya€ CBii  OOOB’SI30K K TPOMAJICHKOrO
BaTaxka: A 6u360.1:8, s euzeoanscsa! / A mie ckazamu npaedy npu /
Camomy Bozoei! / A eipy / Busosue 3 nautux 6e3 dopisc! (4, c. 37).

Jlina KocTeHKO yBOIUTH JIiHIIO CaKpajdbHOTO Jiaiory epix /
0obpouunna nogedinka (y nyMmkax i 30BHi): Mos euna. / Miii epix
neped moodvmu. / Yce oc Oyno 3a mac. / Yomy oc npoepanu mu?
(4, c. 7). Iepectyn Bboxkux 3amoBigell BU3HAYAETHCS SIK MEPECTYI
MOpaJbHUHM 1 TMOBEOIHKOBUH 1 BaXXMTh Ha PIiBHI 13 JIOJCHKHUMH
3aKOHaMHU 1 IOpUAMYHUMH. UWHHHN 3aKOH BiJMIOBiIa€ MOpaJLHOMY
KOJIEKCY, BHKIageHOMy y bBoxux 3amoBimsx. Take po3yMmiHHS
JI03BOJISIE BiITBOPUTH (POHOBHI BHYTPIIHIA Aiajior XyAOKHBOTO
nepcoHaxy 4aciB XVII cr., ne Mae Micie anensiist 1o IpaBay, Ky
MICTUTh OI10JIIHHUN TEKCT. 3paJHUIIBKI Ji1 HEMPaBIUBUX COH3HUKIB
— Tarap — BaTaXOK OI[IHIOE SK BJIACHUW HENOIJIs)l, HEBMIHHS
nependavynuTH MOABIMHMN 3aayMm X OdiibHMKA (IHIIMMH CIIOBaMH,
TOro4YacHa MOJITHYHA CHUTYallisl, HETPUBKICTh YKJIaJIEHUX JOTOBOPIB
3 Oycypmanamu  (iHmOI  BipW, IHIIOTO CBITOIJISIY, TOMY
Herepen0aYeHUMH, He BIPHHMHU YKJIAJeHUM yrojam) Oynu IaHUM
JUIS TeThMaHa, He OyJIM HECIOAIBaHKOKX, HAIIPOTH, OYIIBHUK KapTae
ceOe 3a Hemnependoawmeicth): Ooun 6 6i0i... Ooun — sk HA 600i. /
Oye mobi cynpsaza 3 oycypmanom. / Xioba s cemvman? Bcunuwe
anynom. / Tax oaecss omopouumu omamam! (4,c.5); Ha Hvoco
ensiHymu — He ckyyuut. / K wopm xowaeuit na xkopui, / B copouyi
yopuil adxc auckyyit, / Iypnyposiii onanyi (4, c. 17); A 6y0y sik cebde
xkapmamu, / Lo 3amemascs cam ue ceii — / He 3uae, yu xana
saeepmamu, / Yu mym npoooeoicysamu 6iu? (4, c.9).

3paJHUITBO X KO3aIbKOI CTApIIMHN TeThMaH BH3HAUAE SIK 2piX,
OCKITbKM WIEThCS PO HEBUKOHAHHS TPOMAISHCHKOTO 00OB’SI3KY,
NopyeHHs O0i0MiHUX 3aN0BITIB, 3pajly PiaHiH 3eMili, POJIOBOIY, CBOIH
coBicTi (mel TICHXONOrYHMI paKypc BHCBITJIIEHO B pPOMaHi SIK
HAWOUIBII ApaMaTHYHUN eranm y peduiexcii odiibHUKA): A mym uie
eimep — y aune — Hagionize! / booail s ceimy Oinoeo ne 6udis, / Ak no
ceoix cmpinsau eapmawi! (4, c. 10) — aBropka 3acTocoBye MeTadopy
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331 TIepeAaBaHHsl BHYTPIIIHBOTO TEPEKUBAHHS 3pa3H KO3aIbKOI
CTapIIMHU (HECIIOIIBAHICTh, XOJIOHICTh, KOJIOUICTh, OUIh); Ta o mam
Kompozoce npocmo niokynuau, / Iljo6 ywunue oyeil poseapoisuu. /
Bonu o nikonu ne 6ynu ckynumu / Ha mpuousme cpionux ons iyo...
(4,c. 10) — omiHka TIEpECTyIly CBOIX KOJHUINHIX TOIUTIYHUKIB; Ky
nopyuwiunu yeooy, / 4oeo xominu ne ceoeo? / Tadxc 3padnux e1acrhoeo
Hapody — / Xmo eipnuii eopoey tioeo! (4, c.30) — xapakrepucTuka
TOHATTS 3pajy 3axucHUKa BiTunsHu; Henasuoicy nepesepmuis. Ile
Ko0ono, / Mabyme, ne menw, Hidic sopoeu, Hawxkoouno. / Koaucw iwu
nio inwi kopoeeu, / To we dywa xou smpunacs 6oxem (4, c. 81).

@®oHOBa TepMEHEBTHKA Ja€ 3MOTY BiITBOPUTH TOTOYACHUH
CBITONISAA, SIKMH ToJiArae B po3yMiHHI BcecBiTy sk HEBIMHHOI
OyXOBHOI TMpalli ¥ TepeocMHCIeHHS CBOiX i W  YYHHKIB.
JlinrBodinocodiune TOTPAKTOBYBaHHS DSy nopaska / nepemoea
HaOyBa€ EK3UCTCHINI HE JIMIIE 3 TIO3UIli OCMHUCIICHHS TOMUJIOK 1
MEPEOCMUCIICHHST YYMHKIB, ane ¥ mojaibmoro moctymy. “‘Boxka
Jlacka” 3 TUMH, CTBEPIDKYE aBTOPKA, XTO BIJICTOIOE CBOKO TiJHICTH Ha
PiBHI BipH B IpaBOMIpHICTh 3anyMiB: Hapode ginbHutl, asxc menep mu
— gin. / Mos nopaska 3semvcsi Bepecmeuxom (4,c¢.5) — mnopaska
KO3aIlbKOTO BaTa)kKa, BTpaTa HE3AJIEKHOTO CYCHIIBHO-TIONITHYHOTO
Bubopy; Yoeo mu scoew? HAxoi ¢ boea nacku? / B meoix padymax
npopocmae mox. / Oye i éce. Oona meos nopaska / 3axpeciioe
cmonadysamo nepemoz (4, c. 6); ... Yu cnpasoi eipue s y nepemozy /
B maxiit msoickiu nepieniti bopomw6i? / Tax, eipue s1. Hatinepuie sipus
— boey. / I sipueé nroosm. JIroosm i cobi (4, c. 71) — HEBATTy KaMITaHikO
reTbMaH BHUIPaBIOBYe Tmiepen bHozcom i Hapooom npasougumu
namipamu,; lpamxo... / Kaocy: — Ilopaska — He kineywb. 1 copom 6i0
moodei. —/ A ein meni: — Hopazka — ue nayka. / [ mu 6 yii Axademii
cnyoeil (4, c. 147) — mepeoCMUCIICHHS TIOPa3KU IIICIsS PO3MOBH 3
norutiyHukoM  [lpamkom, sikuii Takok OyB CBALIGHHUKOM; He
odonyckait maxoi mucni, / o boe noxaxce nam nenacky. / Kummsn
aocvkozo cmpoku cmuchi. / Hemae wacy na nopasky (4, c. 157) —
pe3yabTaToM pediiekcii cTano nepeKoHaHHs B TOMY, 1110 BaTa)KOK M€
BUKOHYBaTH OOOB’SI30K HE3JIGKHO BiJl TIOPa30K 1 IEPEMOT,
ypaxoBYIOUH TOMHIIKH.

IIpocrexxyemo Ha  piBHI  JiHrBodizocodii  pemniriiny
CBITOTJISIIHY JETEPMIHAHTY YKPAiHCBKOTO ICTOPUYHOTO PO3BOIO,
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MO3HAa4YeHy BHYTPILIHIM CIIOJBHKHHIITBOM 1 TpaIalliiHOI0 paMKOI0,
gKa MAa€ OCHOBOIO aHaJliTHYHE TOEJHAHHS IHTEPEHTHOro W
aJITEPEHTHOr0 y3araibHEHb. B iCTOpHYHOMY KOHTEKCTi JieKceMa
“pyiHa” IHTEpHpPETYETbCS SIK HEAOCTaTHBRO BHPOOJICHI IiHHICHI
171e0NIOT1UHI HACTaHOBH, fKi mepeadavyaroTh JEP:KABOTBOPEHHS SIK
HaBHIy WiHHICTh Y MOOYIOBiI BUIbHOTO cycminbeTBa: Obnanumy
yacom oymxa kpudxcana —/ Ocob 100U tidyms, a cKpizb 00Ha pyina. /
I noxu 5 ix euszeonro 3 spma, / To uu ne mepmea Oyoe Ykpaina?
(4, c. 21); Omax sono i tidemwvcst 0o pyinu. / Omak mu i 3a2py3a€mo
6 ybo3meo. / € bopomwvba 3a donio Yrpainu. /Bce inwe — mo enuxe
muckobopcmeso (4, ¢. 99).

IcTopuunmii XyqOXKHIA TBip BIATBOPIOE PEIATHBHY pENirilHY
KapTHHY CBITy, TOMY pO3YMIHHS HHU3KM BYMHKIB 1 pilleHb, SIKi
NPUIMAIOTBCST XYJIOKHIMU TIepCOHaXXaMH (pealbHUMHU 1CTOPUYHUMHU
abo mporoTHIIaMH), MarOTh MOTHBAIHHY peNirifHy mpupomy
(6ockpecnymu, mamu céamicmo, Oymu WAXeMHUX Oill, YUCMUX
nomucnie). Ilonkosenuxu moi! He woek, He kapmazunu — /
Lnsxemuux Oiil i nomucnie 3pazox (4, c. 155); ... ckaocy st na Cyodi
Cmpawmnomy. / Ympy 6 6aeni, sockpecny 6 boeyni. / bo 6in — lean. lsan
—mo € cun I pomy. / Bin bpam eécvo2o cessmoeo y meni (4, ¢. 4041).

BHCHOBKH Ta TIEPCHEKTHBH TOJAJIbIINX HAYKOBHUX
po3Binok. B ykpalHCbKOMY THCBMEHCTBI ICTOPHYHI pPOMaHH
PENPE3CHTYIOTh HACKPI3HY pEeIiriiHy MOJelb CBITOCHPUUHSATTS,
TOMY €CTeTHKa CIPHHHATTS 3MallbOBaHOI pPeajbHOCTI MOJATae
HacamIlepen y TOMY, [0 MpEeBaJOBaHHS amelsiii 7o cakpalbHOTO
BUTBOPIOE TOTOYACHHH CEPETHHOBIYHUIN CBIT, KOJIM HAKIAJAIUCS SK
OpTaHiuHi penicitina i Gioepagpiuna demepminanmu. Jlekcema 0os
B POMaHi 3 MOCTYIIOM BHYTPIIIHBOi PO3MOBH OYUJIbHHKA 3 BUIIOKO
CHJIOI0O TIEPEOCMHUCIIOEThCS, cTae  OlorpagiunHor.  XyIooXKHE
(dotorpadivune 3icTaBlIeHHS CY4acCHOIr0 W TOrQYacCHOTO MEePEeKUBAHHS
cakpajibHOCTI MaTepii BOKeCTBEHHOTO CTBOPIOE €CTETHKY CYy4acHOT'O
YKpaiHCBKOTO  iCTOPHYHOTO pOMaHy, 3acBimdye MpaBOCIaBHI
Tpamulii  CBITOCOPUHHATTA AK €OUHO TNPABWIBHUM  ILIAX
MOJIETTIOBAHHS JKUTTS JIIOJMHU, PO3BUTKY JEPKaBH.

B icropuunomy pomani Jlinu Koctenko “bepecteuko” TeoHiMHi
MOBHI OJIMHHIII BHKOPHUCTOBYIOTHCSI Ha PIBHI IHTEPEHTHOro U
aArepEeHTHOr0 XyJOKHBOTO (DOHY, 1110 YMOXKIMBIIIOE KOHTEKCTYallbHE
MoJaHHS YKpaiHChKOi icTopii. DOHOBa TrepMEHEBTHKA JA€ 3MOTY
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BIITBOPUTH TOTOYACHUH CBITOTJISIN, SIKMK IMOJSITa€ B PO3YMiHHI
BokecTBeHHOr0 K HEBINUHHOI  JTYXOBHOI mpami. XydOXKHE
¢dororpadiyHe 3iCTaBICHHS Cy4acCHOrO W TOrOYaCHOrO TEPSKUBAHHS
cakpaJlbHOCTi MaTepii Bo)KeCTBEHHOTr0 CTBOPIOE €CTETHKY CY4acHOTO
YKpaiHCBKOTO ICTOPUYHOIO pOMaHy, 3acBiuye MPaBOCIABHI TpaaWIIil
CBITOCIIPUIHATTS SK €AWHO TPAaBUJIBHUH MUISX MOZIETIOBAHHS KHUTTSI
JIIO/IMHU, PO3BUTKY JiepkaBu. [IpocTexxyeMo Ha piBHI JiHrBodinocodii
pemiriiiHy CBITOTTSIIHY JETepPMiHAHTY YKPaiHCBKOTO iCTOPUYHOTO
PO3BOIO, TMO3HAYEHY BHYTPIIIHIM CIIOJBHXKHHUIITBOM 1 TpajialliitHO
paMKoOIo, sIKa Ma€ OCHOBOIO aHAJITUYHE IIOEJHAHHS IHTEPEHTHE M
aJrepeHTHE y3araJbHEeHH.
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JEKCUKO-IHTOHAIIMHA CTPYKTYPA BUPAKEHHS
IPPAIIIOHAJIBHUX CTAHIB SIK IEPEJIBAYEHHASA
BJACHOI'O LIJISIXY B MOETUYHIM 35IPII B. CTYCA
“ITAJIIMIICECTH”

Inna OnikicHko

Kpusopizvkuil Oeporcagruii nedazociynuil yHisepcumen
Kryvyi Rih State Pedagogical University
np. Faeapina, 54, Kpusuii Pie, 50086, Ykpaina
onikienko69@gmail.com

Omnikienxko 1. Jlekcnko-iHTOHAIIHA CTPYKTYpa BUPAKSeHHS ippamioHATEHIX
CTaHIB sK mependadeHHs] BIACHOTO INUIAXY B moeTwuHid 36ipmi B. Cryca
“ITamimMncecta”

Y crarti gocmimpkeHO aBTOpchky Midonorito B. Cryca Ta JeKkchko-
IHTOHAMIHHI 0cOOIMBOCTI 1 BUpaXKeHHs. 3/ifiCHEHO aHai3 ippalliOHATEHUX CTaHiB,
MIPE/ICTAaBIEHUX Y XPOHOTOMI CHOBHIHB. 3’SCOBAHO, IO AKTUBHE BUKOPHCTAHHSI
aBTOPCBKOTO  CIIOBOTBOPEHHS,  JI€MOHCTPAIlisl ~ OKCHMOPOHHOI'O  MHCIIEHHS
y BU3HAYEHHI BOXIMBUX KaTeropi OyTTs, dWacy i HpOCTOPY TOIIO 3yMOBIIEHI
Mi(pOMHCIEHHSIM ToeTa. BHOKpeMIIeHO JTeKCHKO-iHTOHANiiHI 3ac00H, IO SIBISIOTH
co0ot0 ipparionanbHe marpyHTs moesii B. Cryca. JlaMkuit Ta iMITyTbCHBHUIA PUTM,
IHTOHAIIMHI 371€TH Ta 3HAUYYII May3H, eNINTHYHI KOHCTPYKIMIi, Tpajarii, mcuieHi
aHa(oporo, MepeatoTh MICUXONIOTIYHI CTaHH, IOB’s3aHi i3 CEMaHTHKOIO TOJOCIHB 1
KITACHYHOIO KaHBOIO XPUCTUSHCHKUX 1HITIAIIN.

Knwouosi  cnosa:  IHTYITHBHE  CaMOOCSTHEHHS,  TpPaHCIEH/ICHTHICTb,
MidooreMa NUIsIXy, Tpagaris, OKCHMOpPOH.

Onikienko I. Lexical-intonational expression structure of irrational states as
a prediction of one’s own way in the poetic collection of Vasyl Stus “Palimpsests”

The article communicates the mythology of Vasyl Stus and lexical-
intonational features of its expression. The analysis is carried out based on the
irrational states, and is expressed in the chronotope of dreams.

The mythological thinking of the poet was proved in the process of
analysing the poems of the collection, due to the active use of the author’s word
formation, demonstration of oxymoronic thinking in determining important
categories of life, time and space, etc. It has also been found that the manifestation
of creative intuition as an inner force is embodied in the poet’s mythological
reconstruction of his own way of life, which he intuitively felt as a correlative pair to
Golgotha of the Savior. The outline of Christian initiations is determined, according
to which V. Stus foresaw and described his way. Dramatically sharpened perception
of the world affected the intonation syntactic features of the poet’s poetry. Fragile
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and impulsive rhythm, intonation ups and significant pauses, elliptical constructions,
gradations, amplified by anaphora, convey psychological states associated with the
semantics of wailing, breaking hands, cracks. These lexical and intonational means
determine the irrational basis of V. Stus’ poetry. Intensive word formation by V.
Stus, variants of tokens to characterize the key image of the collection confirm that
palimpsests are the main principle of the author’s text formation.

Key words: intuitive self-comprehension, transcendence, path mythology,
gradation, oxymoron.

[MocranoBka mnpoOjemMu Ta il 3B’A30K 3 BANKJIMBHUMHU
HAYKOBMMH 3aBIaHHsIMH. TBOpYy IHTYILIO SIK HaWOUIbII MOBHHM
cnoci0 mMi3HaHHS TAaEMHUX pedeil, fKi He MOXHA Hi TepeaaTd
CIIOBaMH, Hi OCSATHYTH PO3YMOM, BH3HABaB II€¢ HIMEIBKHHA IMOET i
¢inocop XVIII cr. @. llnerens [Lanovyk /JlanoBuk 2008 : 80].
[HTYiTMBHE OCSITHEHHS B CHCTEMI MOJIEpHI3MY O3Ha4Ya€ MPOHUKHEHHS
y TPaHCUEHJEHTHICTh — MOXIIUBICTh CATHYTH 32 MEXY BHIMUMOTO,
Oaunty morolOiuHe. IHTYiNis Mapkye repMeHEeBTUYHE MHUCTEUTBO,
70 PI3HOBUIB SIKOTO HAJIGKUTH 1 MOETHMYHA TBOpYiCTh Bacuis
Cryca. [IposiB BHYTpIIIHBOT CHJIM, HEIOCSHHUH palliOHAIIEHOMY
PO3YMIHHIO, € PEKOHCTPYKIIIE) aBTOPCHKOI IHTEHIIl, CBOEPITHUM
MPOBUAIHHAM, 30KpeMa ¢ Tmepen0ayeHHsM BIIACHOTO IIUISIXY.
BiguyTHuii iHTYITUBHO, BiH BHSBISETHCS €AWHO MPABUIBHUM.
OOpanuii HEe po3yMOM, a cepiieM, TICHO TOB’S3aHHH i3 BIMYYTTAM
¢datanpHOrO — JloMe€ro, 3 KO HE MOKHA PO3MUHYTHCS.

[HTYiUig K TBOpYa cHiia MOTYXHO MpPOsBIsiE cebe y Bipmiax
B. Cryca mepiomy yB’S3HEGHHs, 4epe3 [0 BOHM HaOyBalOTh
XapakTepy OAKpOBEHb. OCKUIBKU MOE3is MHUTIS KOHIICHTPYE HU3KY
KIIIOYOBHX BEKTOPHUX XapaKTEPUCTHK, TAKUX K (iIOCOpIUHICTD,
Midoorizamis, yHiBepcalbHICTb, I103a4acOBICTh, TO Ba)KIUBOIO
MpoOIeMOI0 3aMIIAEThCA SIK OMUC IppamioHabHUX CTaHiB, SIKi
MEepEeKUB MHUTEIb HA IIUIIXY CBOTO JYXOBHOTO IMEPEPOIKEHHS, TaK i
JOCIIDKEHHS JIEKCUKO-IHTOHAIIIMHOT CTPYKTYpH BHUpPaXXeHHS ILHX
craniB. Po3p’s3aHHs 1€l mpoOieMH  JONOMOXKE BU3HAYUTU
ocobmuBocti ctwio B. Cryca, sikuii opmyBaBcsi sIK B CHUCTEMI
KOOPAMHAT Mi()OJIOTTYHHUX, TTUOOKO IOB’SI3aHUX 13 HAIlIOHAJIbHUMH,
peniriiHMMH ~ apxeTMnamd, Tak 1 B CHCTeMi  KOOpAWHAT
€BPOMEICHKOrO0  MOJEPHI3MY, IO 3arajioM BIUIMHYJIO Ha
MoJiepHi3alifo 00pa3iB Ta MOBHM YKpaiHCBKOi JIiTEpaTypu KiHIIS
XX cr.
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Anajis OCTaHHIX JOCTiIKeHD Ta nyOJikaniii.
HaliaBTopuTeTHIIIIMM ~ JTOCTITHUKOM  IppalliOHANIBHUX — TEHJCHILIN
y MOJIepHiil ykpaiHchkiii Jiteparypi € 1. HabutoBuu. [locmigHuk
MOB’SI3y€ IppamioHaNbHI TIEpEKUBAHHS 3 KaTEropiero sacrum’y, sika y
(heHOMEHOOT1 penirii po3rasaaeThes IK TAEMHHUI 1 OTOTOKHIOETHCS
3 0OXKECTBEHHICTIO, 3 CHJIOKO, IO “BUKJIMKAE B JIFOJIUHI KOHTPACTUBHO-
TapMOHIHHY peakIifo — BigUyTTs 3arpo3d 1 CTpax, a OJHOYACHO —
3axoruieHHs” [Nabytovych / Haburosuu 2008 : 15].

ono micTuunux BipmiB B. Ctyca mepiony yB’s3HEHHS, nie
MUTEb MI(OIOri3ye BIIACHE XHUTTS, BUTBOPIOIOYH KOPEISATUBHY
napy noer / XpucToc, TO HaWOUTBIIIMMK HAMPALIOBAHHIMH B IIbOMY
HanpsamKky € ece K. Mockanbis “Crtpacti mo BitTunsni” [Moskalets /
Mockanens 1999] ta crarts B. IBamka “Mi¢d npo Bacumnst Cryca sk
n3epkaiio mictaecsaTHUKIB” [Ivashko / IBamiko 1994].

TBopuiii icTopii Ta TEKCTONOriYHMM mpobiemMaM 30ipKu
“ITanimmcectn” npucesiuero nepeamosy . Ctyca 10 TpeTboro Tomy
mecrutoMHoro Buganus TBopiB B. Cryca [Stus / Ctyc 1999]. Micue
30ipku “TlamiMricectn” y TBopuoMy A0poOKy B. Cryca, il ecteTnuny
KOHIICIIIF0, MOJAM(IKAIiI0 SK3UCTCHIIATIB 1 KOHIENTIB PO3TJIsiIalu
K. Mockanenp [Moskalets / Mockanens 2007], TI'. ScrpyOerbka
[Yastrubetska / SActpyGenbka 2010].

[NoeTnuHwmii 3ByKONMC Ta OCOOJIMBOCTI IHCTPYMEHTAIlii BipIIiB
moera gociipkyBanu A. bonpapenko [Bondarenko / Bonmapenko
2008], K. Mockajeus [Moskalets / Mockaneus 2007].

MeTor0 CcTaTTi € 3/IHCHEHHS aHai3y JICKCUKO-IHTOHAI[IHIX
0COOJIMBOCTEH BHpAXXCHHS IppailiOHAIbHUX CTaHIB Ha O3HAYCHHS
BJIACHOTO IIISIXY B oeTnuHii 30ipui B. Cryca “IlamimMncectu”.

Bukiaan ocHoBHOro Marepiany aocaimkenns. B. Ctyc nouas
¢dbopmysatu 30ipky “Tlamimricectu” 1977 p., KOIU Micls YB’SI3HEHHS
npulyB 10 cenuina MaTtpocoBe MarajaHCbkoi 001acTi Ha TpHUPIUHE
3acnanHs. [. CTyc Harojomrye, mo TOAl y peajbHOMY CBiTi OaThKa
NMaHyBaJH “TOCTIHHI TPOBOKallii, HENEBHICTh, HECTEPIHHH MOOYT
ryproxutky” [Stus / Ctyc 1999 : 6]. V cBiTi % TBOpUYOMY, HaBIIaKH,
BinOyBaiocsi caMOCTBEpPKEHHSI MHTIL, “NIEBHICTH cebe, ajie MeBHICTh
MOHa/1 CHITY 1 Beyrieped BciM Ta BecboMmy” [Stus / Ctyce 1999 : 6]. Tomy
TOJIOBHUM XYAOXKHIM oOpa3oM 30ipku moeT o0paB wUBIX A0
MICTHYHOTO OCSITHEHHS OyTTs ayxy” [Stus / Ctyc 1999 : 17].
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HeokpecneHicTh MeXi MK MaTepialbHUM CBITOM 1 JTyXOBHUM
(boxecTBeHHHM), TMPOodaHHUM 1 CaKpalbHHUM PO3MHUBAE OyAb-sIKi
MEXKI MDXK CIIOraJlaMyd MHHYJIOTO Ta Mepen0adeHHsIMU MaiiOyTHBOTO,
MUTTEBICTIO Ta BIYHICTIO, MDK XHUTTAM i cMmepTio. Ille mo cBoro
nepuioro yB’s3HeHHs y crarti npo B. Ceimzincekoro 1970 p.
B. Cryc 3axommtoBaBcsi 3AaTHICTIO TIOETa PO3KOLIYBATH 1 B XKHUTTI, 1
OpH  KOHAaHHI, mMoeTHUYHWUH BHCHIB CBiA3IHCBKOTO  “3HHKOME
pO3LBITaHHS Ha3BaB TI'eHIAJILHUM, aJKE BiH BIPUTYN IiJBOJAMUTH
yuTaya 0 BAXKJIMBOI ICTHHM OYTTS : B I[BOMY CBITi IKHUTTA
BpiBHOBakKeHE cMepTio. JKuTTecMepTh sK CcTaH OyTTs, SIK
“ceOeHasBHICTD icCHyBaHHS Oaumirch CTyCOBi B PO3MHUTOCTI Hacy i
MPOCTOPY, y OaMIy»KOCTi O 3MIHU CTaHIB — JKUTTS YU CMEPTi, —
a/Ke BOHM He MOPYIIYIOTh TOToKHOCTI [Stus / Ctyc 1994 : 356].

K. Mockasnenp  Harojiomye Ha OCOOJMBIA  BaKJIMBOCTI
y TBopuoMy JnopoOky B. Ctyca BipmiiB, y SKHX 3acaJHAUYHM €
pENirifHUI  eK3UCTEHIiaNi3M, a/pKe I[i TEeKCTH JIEMOHCTPYIOTh
“MicTUUHY TJIMOMHY W yHIBepcalsli3M, SIKi HIYMM HE MOCTYNAaIOThCS
ocsissuusM Tabpiens Mapcens™ [Moskalets / Mockanens 2007 : 17].
I3 MicTrUHUX BIpIIB BCYIUIh CKIIATAEThes mepiia 30ipka B. Cryca,
HarnucaHa B yB’si3HeHHI, — “Uac TBopuocti” (1972), npyra mnoiiopuHa
SIKOT MICTHTh TTEPEKIIA I 3 T'ere. CKJIau BOHU i eMOITIITHO-CMUCIIOBE
sapo  30ipku  “Tlamimncectn”. Came 1i Bipim, SK CTBEPIKYE
K. Mockarnenp, BiIOWIM HOBE HApOJKEHHS ToeTa W OIHOYACHO
BXO/PKEHHS Y HOT'O HOBOI CMEpTi, HE PUTOPUYHOI i pOMaHTHYHOI, a
peanbHO1, “sk 1 B Ayun I'opcbkoi, 3apanHs’” [Moskalets / Mockaenp
2007 :18].

Y pipmax B.Ctyca mepiogy yB’A3HEHHS JIEKCHKO-
IHTOHALIIHHI 3acO0M CIIYTYIOTh BHPaXEHHIO CTaHIB JIyXOBHOI'O
MEpEecOTBOPEHHS, SKi BUCTYMAaOTh HAHOLIBII MOBHUM CIIOCOOOM
Mi3HAHHS  BJIACHOIO  JKUTTEBOrO HUISIXy Ta  IHTYITUBHOTO
CaMOOCSTHEHHS, SIKE 3aBXXIH JOMOBHIOE 00KECTBEHHE TPU3HAUCHHS.

Midonorema nuIsAXy po3rOpTAaEThCS y OaraThoX BapiaHTax
30ipku “Tlamimmcectn”. YV Bipmi “MeHi 30ps cisiia HUHI BpaHili”
4yepe3 aBTOPCHKI MOBHI HOBOYTBOPH BHUPaKCHO HOBHH CEHC KHTTS
yB’SI3HEHOTO TIOE€Ta, SIKUW TIOJISATaB, BIAMOBIIHO 1O BUEHHS HOTO
yumrtens . CKOBOpony, y JyXOBHOMY CaMOBJIOCKOHAJICHHI: JKUTH €
“camocoboronanoenenns”. Y CBITI abcypay moer obupae s cebe
CaMOCTBEPKEHHSI IIJISIXOM BHYTPILIHBOTO “caMOCOOOIOHAIIOBHEHHST .
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Bopotbba 3i 3j10M, Ha SKy IMOET TaK JIOBFO BHTPAayaB CBOE JKUTT,
MPUNHHAETHCS, SIK TPUMUHAETHCSA 30BHIIIHINA TIepelir Horo Giorpadii.
[TounHaeThcst iHIIA OOPOTHOA — 332 30EPEIKEHHS CBOET TIOETUYHOI CYTI.
I 310 TyT GaumThbes sSIK HEOOXIMHMI eneMeHT OymoBu Bceecity, 1110
Bunpo3opioe a00po. [loer HIOM camMum (QaTyMOM 4M MPOBHUIIHHSIM
MaB MIiCil0 TBOpUTH JOOpPO BCyleped MOBCIOIHOMY 3i1y. Temy
BJIACHOTO TIpH3HA4YEHHs TBOpUTH 100po CTyc posroprae y Bipmi
“Kpisb cotHi cymHIiBIB s #ny mpo Ttebe...”. IlincraBoro mis
CIIPaBKHBOTO ONTHMI3MY MHTISL OyJO yCBiIOMIIEHHS BipHOCTI CcOOi
caMOMy, CBOill Ol Ta BITYYTTS JyXOBHOTO 3BUIbHEHHS, MONPH
¢iznune yB’si3HeHHs. I3 Bipma y Bipmr CTyc BHOYAOBYE TOPH30HTAIb
CaMOIi3HaHHS ¥ BEPTHKAIb BUBLILHEHOTO JyXY, IO CTAJA OCHOBOIO
Horo ¢inocodii “caM0c000IOHATIOBHEHHS . Tax naain
YPIBHOBa)KYBaBCsI BHCOUMHOIO, JyXOBHMM BHUBUIbHEHHSM: ““Mos
oywa, 3anpazia Heba, / 8 OypemHim jemi Oepicumv nymv Ha cmosn /
8UCOK020 602HI0...”. 3ByKoBa Meradopa ‘“CTOBI BHCOKOTO BOTHIO”
TBOPUTHCSI HAa OCHOBI €THMOJIOTIYHO CIIOPiJTHEHUX CJiB, a caMme,
CaKpaJlbHOI JIGKCHKH, MOB’513aHO1 i3 00pa3oM BHCOKOI O0KECTBEHHOT
CWJIM — BOTHSHOI CTHXii, IO pyxae AyX moera. SKIIO B MOBHii
CHCTeMI LI OJUHUII iICHYIOTh SIK CEMAaHTWYHO BilJaJieHi, TO y Bipmii
BOHH 30JIIKYIOTBCS, BIIKPUBAIOUYM HEOOMEKEHHH Jiana3oH TyXOBHHX
MEePETBOPEHb MHUTIA. [liICHITIOI0YN MICTHYHICTH CBOTO NUISXY, TOET
Harojomlye, Mo Ied UUISIX TMPOJSTaE “ajc no3a cmepmui epami
modcbrux depzarnsy”. TlofiOHa BUHATKOBICTh HABIIOE acoIialliil JIUIIE 3i
nusixoM  CriacuTens, TOMY IO€T BHM3HAayae MHoro sk “HIUIAX
npaBavBHii”, cebe kK OaunTh HOro Mmpearedero, apke YKpimieH!d BiH
XPUCTUSIHCBKMMU ifieaniamu 1oOpa 1 mpaau. K. Mockasienps Ha3uBae
nepury TiopemHy 30ipky B. Crtyca “Yac TBOpYOCTi” #oro TBOpUMM
“mikoM”, aJpke caMe BOHA “TIpOOYXKAye OIOWH 3 HaWTPI3HIMMX i
HaiiOnaricHimmx apxeruniB — apxerun Croacutens” [Moskalets /
Mockanens 2007 :21]. Ha paymKy mochiiHuKka, Il apXeTur
3aMummBes npoBinHuM 1 B 30ipui “Tlamimmcectn”. I'. SctpyOenbka,
HaBIAKK, TBEPUTS, 110 “Bxke B “Ilamimrcectax” camoifeHTU(IKaIlis 3
Icycom Xpucrom 3a3Hana cepiio3HHMX KOpekTuB. [loeT yCBiIOMUB:
JIOIMHA HE MOXE IEPeCcTYNUTH PaMK{d CBOT'O 3€MHOTO iCHYBaHHS’
[Yastrubetska / SlctpyGenbka 2010 : 32]. He MOkHA HE TIOTOAMTHCS 3
o0oma JIOCTiJHUKAaMH, NPOTe HE MOXXHa W He momituTd, mo Cryc
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y “IlamimMricecTax” Hamaraerbcsi TNPHUMUPUTH CBOi  HaWrocTpimi
OiHapHi oro3uiii. 3a7js [BOr0 BiH BJAETHCA JIO OPUTIHAIBHUX
JICKCHKO-IHTOHAI[IHHUX 3ac00iB, fKi, 3 OIHOro OOKYy, JOIOMAararTh
PO3KPUTH HOT0 ippallioHabHI CTaHu, a 3 IHIIOr0, — CAMOCTBEPUTUCS
BCyIeped BUHHMILICHHIO Ta HEOYTTIO, 3QJIHUIIUTHCA XHBUM a00 K
JIUIIATH TI0 cO01 BipIili — 3HAKK CBOET MPUCYTHOCTI y Beecniri.

IppamionanbHi Bi3ii moeTa Ha TMOYaTKy HOro HOBOI JIOPOTH
MOB’S13aHI 3 TepemdyTTAM 3aBEpUICHHS 3BUYAMHOIO JIOJCHKOTO
icuyBanHs. L[i mepemuyrtsi omucano y Bipmi “XIIOIUTH BOAA.
I cytinb 3a BikHOM ...” Yac o3HaueHo meradoporo “Boaa”’. Borous,
Ha SIKUI JIETUTH Jlylla MOeTa, MOB’A3aHUH 3 TOPIIIHIM PyXOM AYyXY,
Boja k — i3 majmoiioM. Boma Teue W HaOmmxkye “0o peuenys’.
3BepHEHHST J0 3acTapiioi JIGKCHKU Jall0 MOXJIUBICTh IIOETY
YHUKHYTH PI3KOT0, HETATHBHOTO CJIOBa “‘CTPOK”, sIKE B YsIBI uMTaya
MOTJIO acOIIOBATHCS 3 B SI3HUYHUM CTPOKOM. “Jlo pedeHIs” Hapasi
O3Hayae “M0 MEXKi, 3a SKOI BiJKPUBA€ETbCA IHIIMHA BUMIp”.
OcCTaHHBOIO TEPENOHOI0 JI0 Ii€l HOBOI JOpOTH OynaM croramy, Lo
MOB’S3yBajli 3 MHHYJIUM Ta 3 PIiIHUMH, ajie, HE IIHKUBJICHI
KOJIHUMH PEaTbHUMH 3yCTpiuamMu, i BOHHM BiKE€ MEPETBOPHIIUCS Ha
“yopni éupeu”. ENINTHYHI KOHCTPYKIii, BXXHTI TIOETOM, BHPAXKAIOTh
3MiHYy #Woro crany: “/Jopocy posminosano — pywai!”. Y Bipuii
MOCTYMOBO TOCHIIOETHCS OKCHMOPOHHICTh MMOETUYHOTO MHUCIEHHS,
Je T OJHUM 3HAYCHHSM OO0 €JHYIOTHCS TPOTHJICKHI TOHATTS,
aHToHiMiuHI mapu. [loer opHakoBO OjarocioBisie CBOI 1
“cxo0orcenns”, 1 “npipeu’”, POCIABIAE “piOHull i HUWIGHUN Kpau.
JlroboB 1o YkpaiHu, sK i BIacHy TBOpUICTh, B. CTyc posrisigae sk
OiHApHI OMO3MUILi1, SIK JBOKpaiHIiCTh. 3 OHOTO OOKY, BOHH CTBOPWIIH
WOro caMe TakuM, K BIH €, a 3 IHIIOrO, — 3a HHUX XK€ H IIIarTh
3HUIIEHHIO.

Mictuunuii epexia Mexi onucano y Bipmi “Ile kinbka it —
1 yBipBeTbCs B’513b...”, e Mi(piuHUN (eHIKC MEepeHOCHTh MoeTa Bix
JIOICBKUX CBaBOJb B “sicHi yepmoeu. MoOXeMO cIlocTepirat, sk
HUISIXOM Tpajamii Ta JEeKCHYHOro MPHUOMY HApOIyBaHHS CMHCIIB
Kateropist OyrTss HaOyBae yHiBepCcaJIbHOTO 3MICTY 1 3a3Ha€
Tpanchopmaniii Big OyTTs A0 “Hebymmsa” 1 po “ecebymms’.
IMoetnka B. CTyca Ha oO3Ha4yeHHS ippalliOHAJILHUX CTaHIB CKpi3b
HOCUTh OKCHMOPOHHE 3HAa4yeHHS SK TIOEJHAHHS HEMOEIHYBaHUX
CMHCIIB, SIK AyaJIbHICTh BCIX TAEMHHX pedei, X JABOKpaiHicTh. Tak
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y Ha3BaHOMY BipIIi, MParHy4d EK3UCTEHIIIHOI CBOOOAM, SIKYy Jae
“eceOymmsi”, TIOET OJIHOYACHO TOYYBa€E HOro “Hecmepnricmyv”, ajpKe
3a/y1sl CBOOOM HAIEKUTh NEPEUTH KyJIbMIHALIHHUNA MOMEHT CMEPTi.
CBoe Maii0yTHE BOCKpeciHHS W Oe3cMepTsi moer 0ayuTh y BIACHIN
TBOpYOCTi. TOMY XPOHOTOIT TTOETUYHOT'O MPOCTOPY 30IPKU OXOILTIOE
TENepilIHe, Je Yyekae 0ia, Ta MallOyTHE, e 3MIUCHUTHCS IACTSL.

V Bipun “HeBsxke one T i €, 6i710...” 3ByYUTh MCUXOJIOTIYHA
YCTaHOBKA Ha MO3UTUBHY MOXKJIMBICTB BiIOYTHCS, OAHOYACHO BKOTpE
HATrOJIOUIYIOYM Ha JIBOKPAMHOCTI BCIX pedeid, fAKi 3 HHUM
BiOyBalwThcsa. EmoTuB “mons” (QOpMyETbCS HABKOJIO JIEKCEM
“0110”, “B0oJ0”. 3BYKOBa IHKpYCTallid BipIa siBIIsSiE COO0I0 aCOHAHCH
Ha -0 Ta ajiiTepanii o / w, AKi MepeiaoTh 1 maix BoIy, 1 BOAHOYAC il
THXE, aje NePEeKOHIUBE KeOOHIHHS: “IIymu, 6000, wanii, 6odo, / i
JHcebonU.; Ham 001 — gdacmbcs!” KIoUoBi JKUTTEBI €K3UCTEHIIATN
YTBOPIOIOTh AaHTOHIMIYHI TapH, sIKi 00’ €JHYIOTh B OIHO MPOTHIISKHI
3micTu: Oima € “nocecmpoio wacms”, a pons — “ocap-nmuys” i
“niuna cosa”. Te, MO CTpaXJaHHA BU3HAUMIN OO MHUTIIS,
CBIIYMTH O3HAYCHHS TPOCTOPY, B SAKOMY “‘GOCHEHHA 6 10Jcumy
s3amemine”. TloeHaHHS JBOX MPOTHJISKHUX CTUXIM B O3HAUYCHOMY
OKCHMOPOHI aKIIEHTYE TOJOBHY AYMKY moesii: “/[eoxpatio obpywae
Oinb Ham Oywry”, ce0TO € yTpartu, alie € i HaOyTkH, € Oija, ajie BOHa
npuiinnia y mapi 3i mactaM. CaMOOKpecieHHsl BJIAacHOi 0N, LI0
BMICTHJIa BECh Jialma30H JYIIEBHUX €MOIlil, MepearoTh JEKCHKO-
IHTOHAIITHI 3acO0M Ha O3HAYCHHS ippaIlioHaIBHOrO CTaHy “datym”.
Came Taka 107151 CyJuiIacs, 3 Hef0 He MOXKHA PO3MHHYTHUCSL.

[MpuHIMI MaTIMIICECTIB — 116 OCHOBHMI npuHIMIT CTyCOBOTO
TEKCTOTBOPEHHs. Y 30ipIili KOXEH HACTYITHHI BIipII MPOJIOBKYE TEMY
MOMEPEIHLOT0, a KOXKEH TIONEPeNHId € TaJliMIICECTOM s
HacTymHoro. Tak, po3MOBY Mpo Kpacy CBO€1 J0JIi MPOJOBKEHO BKe
y Bipmi “Lleit Oeper 3ycTpiueii — i He 30arHem...”. [loer mie
BiuyBa€e ceOe Ha MOPO31 HOBUX JIyXOBHMX iHIIialliif, HOBE AyXOBHE
HApOJLKEHHS IIIe MoIepery, TOMY TaK BaXKKO PO3II3HATH Kpacy CBO€ET
J0JT1 1 IpUAHATH 11 SIK BUHATKOBY, SIK BHCOKY: “ue noGeH cK@epHu
mu. 1 uedomoea / meoss — cnizwamu ooni ninomy”. KHikHa
CTapOCIIOB’STHChKA JISKCHKA BKUBAETHCS 3HOBY SIK aHTOHIMIYHA Mapa:
MOBEH CKBEpHH, CEOTO TMOPOKiB, MO 3aBa)kae OauyuTH Kpacy.
HeoOxiagHo yKkpimmoBaTHCs y Bipi, 0O 3MOTI'TH MPOHTH CBOIO HAJATO
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KPYTY CTeXKY “6i0 yapcmea Camanu oo yapcmeéa boza”. Y uiit
1moe3ii MOPIBHIHO 3 TOMEPEIHLOI0 HEOOMEKEHHH Jiana30H eMOIlin
BKJIAJIA€ThCSA, HIOM TiepeMilaeThcs Bi HeHTpanbHux “Oima” i
“mactsa”’, 10 BUPA3HUX PENIriHHO-XPUCTUSHCHKHX MEX 3JI0T0 i
nob6poro — “Carana” i “bor”. Cryc npuiimae 6i0miliHe ysSBICHHS PO
cBiT, fe napctBo CaTaHu iCHye Tak camo, sik i boxke napcrso. Lporo
HE 3MIHUTH, SK HOMYy 37aBajocs crovatky. HeoOxigHo murie
3pobuTu BHOIp, KUK MpOCTip — Jo0pa 4M 37a — TH YKPIIUTIOENI
BJIACHUM KHUTTSIM.

XynoxHin BapiaHT aBTOPCHKOTO CaMOBHpaXEHHS
crmoctepiraeMo B OpHTiHambHIM iHTepnperanii CTycoMm Bimomoi
HaposHoi micHi “Ixamu kosaku i3 Jlony nogomy” y Bipuii “Toputs
COCHa — oJ HHu3y noropu...”. Onmpazy MOXHA 3ayBa)KUTH, IO
3BEPHEHHS A0 CNINTHYHUX KOHCTPYKIiH JEMOHCTPYE BCEOXOIHICTh
Tpareiii, Ipo sKy OIOBiga€e aBTOp. Y HApOJAHOMY BapiaHTi akKIEHT
3po0JICHO Ha BHMXOBHOMY MOMEHTI, KOJIM MaTepi NMOBUHHI HABUYATH
CBOIX JIOYOK IIHOTHM, a JIOYKH BIJMNOBITHO HE TOPYIIyBaTH
CIIOKOHBIYHHX MOpaNbHO-eTHYHHX HOpM. Y CtycoBoMy Bipii
TOJIOBHOIO € JipamMa po3dyapyBaHHS JiBYMHHU, 1i oOMaHyTa J0Bipa, il
HelacanBa XiHo4a 10718, ueil ¢patym, skuidl npucyams ii qo 3arubeni
Ta 3’sBIAEThCS B Toe3ii B oOpasi camoro bora. Ilan ['ocrmoxab
HE3BOPYIIHWH, HE BUABISE, Ha BIAMIHY BiJl aBTOpa, KOMHOTO
CHIBYYTTA JiBUMHI. BiH JMie BUKOHYe mpu3HadeHu# iii Bupok. I i
HIYOTO He JTHIIAETCA, K MpUitHATH Horo: “Hoe ITan Focnoov. Linyii
Tocnoonio pusy, / oti woprobpusa I anio, yvoprobpu...”. Big rops moer
MPOCTO 3aXJIMHAETHCS, YPHUBA€ CJIOBA. 3aHANACTHBIIM JiBYMHY,
KO3aKH TynsaroTh. | HaBiTh ['ocniogp He BeTynuBces 3a Hel. EMouiliny
YacTUHY BIpIIa MPHUCBSIUCHO CTPaXKJAHHSM JIBYMHH, OXOIUICHOL
MOJMyM’sIM, 1 JAYIIEBHHM, 1 BOTHSHOI CTHXii. 3ByKomuc moe3ii
Bpaxkarounidi. EMOTHB Oulb aKyMyJlbOBaHO HABKOJIO 3BYKOBOI
MeTa(opy Ha 03HAYCHHS KPUKY, TOJIOCIHbB, TUIa4y 3 aliTepaiisMu Ha
0 Ta acOHaHCaMHU Ha 0, 3 BUTYKaMH, TIOBTOPAMHU Ta BUKOPUCTaHHAM
(hopM OJTHOTO ¥ TOTO XK CIIOBA: “Oinie, Haue Oinb, 3a binv Oiniwa”, “O
aK ma 6ina 6inoma 6onuna, / o ax 6oauna oina d6iroma!”. Y upomy
BipIIi — IHTYITHBHE MPOYYBaHHS BIACHOI A0, KOJH 32 Bipy B HOBI
JTyXOBHI HIHHOCTi, 1[0 MPHUHECTH B CYCIUIBCTBO IIICTAECATHUKH, 32
HeOaXaHHS BiJl HUX BIACTYIHUTHUCS, 3pAIUTH, HAMOUIBII OJCPKUMUM
JIOBEIIOCST BTPATUTH BCE, 3TOPITH B UYEPBOHO-YOPHOMY TOIYM I
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TopTyp 1 3HymaHb. KonbopoBa rama Biplia KaHOHIYHA, II0
HApOIHOMY YEpBOHO-YOpHA. 3 iHMIOTO OOKY, Y I[bOMY BipIlli KaHOH
MOPYIIEHO: TIOeT He BOauae AIBUMHY TPIlIHUIECIO, HABIAKK, HA3UBA€E
ii cBATOIO, MTpPOCUTH BUOAYEHHS 3a BIACHY Ta BCEIIOJICBKY
HEMIYHICTB, 0 TpU3Bena 10 0€3HEBUHHOI KEPTBH.

Camoo3nauenHss moera Yy Bipmi “KpuBokpuwnmii mnrax:
KOpPOTKE..” MICTUTh Maiike JEMOHIYHHI 00pa3 nTaxa — “Kpusokpuiull
KpyKom Kpsu)”. AniTepaiis Ha K Tepenae TparidHe ToJOCIHHS HaJ
CBOEIO JIOJICIO, TiepenOaueHHs Oiau. 3a JOMOMOIroK rpajarii Ta
JIOPOLIYBaHHSI CMHUCIY JIEKCEMH, IMOET O3Hauye CBii ILIIX dYepes3
KaTeropito yHiBepcalbHOCTi, MO O0’€HYe BCI JKUTTEBI CMHUCIH:
“Oopoea ecedopoeu / écenezycmpiui — 6cecony”. Aje 3aBEpIIYETHCS
BipIIl IParHEHHSM BPIBHOBaXHUTH CBOI BTpaTH i HaOyTku. [lompu Te,
110 HOBHH IIIAX BPOYUTH CAMOTHICTb 1 CTpaKIaHHS, BPOUUTh CMEPTH,
a/LKe IIbOr0 XOTUIM MpHUCITYKHUKH cucteMH, Cryc, sk i LlleBuenko y
BipIIax TMepiofy 3aciaHHs, CaMOCTBEPKYEThCS. sl MpUMHpEHHS
CBOIX HAWTOCTPIIIMX OMO3MIi BiH BAAETHCA 10 TOBTOPIB CIiB-
CHHOHIMIB, SsIKi CTBOPIOE 3a JIONIOMOrO mpedikca nepe- Ta
(dpazeonioriamy: “Are — 6ydy-nepebyoy, nepeuyio-nepevauy. Ckinbku
6iKy — cminbku ti mpydy”. Bipm cBim4MTH Mpo Te, M0 B yB’SI3HEHHI
Cryc TpyamBes i MM CBOIM TPYAOM IIEPETBOPIOBAB BIIACHE OVmiu B
nepebymu, ce0TO B MOMXIIMBICTh TIepeTpUBATH, BHUTPUMATH BCi
BUTIPOOYBaHHS, AKi HoMy cyaunmcsi jgonero. Y 3B’SI3Ky 3 LM
BaroMuMH € crnocrepekeHHs K. Mockamblsi mpo CHHTE3 [JIBOX
B3a€MOBHKITIOYHHX HACTAHOB, sIKi chopMyBasly [Ba BiAMIHHI THITH
eK3UCTEeHLIHHNX MocTaB y Bipmax CTyca, HalMCaHWX B YB SI3HEHHI, —
ne “kmrrantyBaHHs” 1 “dgarym”.  JIOCHIAHMK —TOSICHIOE, IO
KINTAITYBaHHS € HACTAHOBOIO POMAHTHYHOIO, BOHO 3JISKHUTH BiJ
JIO/ICBKUX 3yCHJIb 1 BUMHKIB W JKOIHOTO ippalioHanbHOTO ¢arymy,
3MaTHOTO BIUIMBaTH Ha BUOIp moguHu, He icHye [Moskalets /
Mockanens 2007 : 21]. B anamizoBaniii moesii € ippauioHanbHi Bi3il
HUISXY, TIEpeJT IKUM OITUHUBCS TIOET, aJie, BPIBHOBAXKYIOUH IIi BUJIIHHS,
MUTEIlb MUILIE MPO CBiil MIOAGHHUH TPYyI BHYTPILIHBOTO JTyXOBHOTO
craHoBieHHs. Llefl Tpyn TBOpUOCTI € HIYMM IHIIMM, SIK OMOPOM
HEOYTTIO, y SIKMI Heclia HOro CTHXisi BOJM — HOBAa MICTHYHA
“Bcemopora’.

VY Bipmi “TropeMHHX BEYOpiB CMEpTENbHI aJKOroii” IMoeT
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nepenae ippalioHaJbHE BiAYYTTS TIOPEMHOI peanbHOCTI, KOIH
BiIOyBasioCcss 30JMIKEHHS 31 CMEPTIO: “‘cmo Mmepyis, obcisuiu cepye,
arcoymob / Moei’ cmepmi, a c8o€i 6oni”. 3a JONIOMOTOI0 MeTa(pOPUIHOTO
MoBJieHHs! CTyc 3MalTbOBYE CBif HUIAX yTpar i IUIAX HAOYTKiB: “éarye
oum” Bif “Hecamoeumux OHWig”, 1O CIONENSIOTh Ha TOMI, MpoTe
yTpaTu rapaIoKCaIbHUM YHUHOM “yeopy nopusaiomy”.
BubynoByeTbcst BepTHKaIb yXy, sSKWM BUBUTBbHSETHCA. LlikaBo, 110
Borka imocrack y CTycoBuX Bipiax He € cTaTH4HOI0. Sk #ioro camoro
eK3UCTeHIiliHa 1o700a SBISETHCA TO Yepe3 KIITAJITyBaHHS yXy, TO B
ycili TparigyHocTi (aTanbHOrO BU3HAYECHHS 0, Tak i o0pa3 ['ocmona
MiHMBUH. braromaTh 1 Hajil0 Ha TMPOIICHHS MMOET OTPUMYE II0
MPOWJEHNX CTpaKIaHHIX 1 BTpaTax, a caMe Ha IMOYaTKy TIOPEMHHX
BUIIPOOYBaHb “hoe / nocmas, sx momuil 6uu i modxcrhosradys”. Jluiie
HIOJICHHO YKPIIUIIOIOUKCh Y Bipi, MOKHA OyJ10 IPUIHATH Wi paTanbHi
MPUCYAH, TOKapaHHS 1, 3pEIITOI0, HEBIIBOPOTHICTH CMEPTI.

I. HabutoBn4 Haromomrye, 00 MPUCYTHICTH CaKpajJbHOTO
B MOJIEPHHMX JiTepaTypax CBiTy CBIIYMTH TIpO “‘IparHeHHS
MUCTEIBKOT'0 BIOPSIKYBaHHS MO3IPHOTO Xa0CY JIOJICBKOT0 OYTTS 10
neBHoi cuctemu” [Nabytovych / HaburoBuu 2008 : 266]. dyxoBHa
cucTeMa, [0 CKIAAAEThCS 3 PAdYy PUTYalNbHUX OOpsiIiB abo ik
iniyiayit, i 9ac SKUX 1HIUBIA TIEPEXOAUTH Bijl OJHOTO CTaTyCy JO
HILIOTO, MPH I[LOMY Heo(iTa MOCBAYYIOTh y MOTa€MHE, MPUXOBAHE
3HAHHS, — TaKa CHUCTeMa, SIK CTBEP/UKYE JIOCHITHUK, MOCTIIHO
NpHUCYTHS B YKpaiHCBKIM HapoaHiii TBopuocTi [Nabytovych /
Haburosuu 2008 : 279].

Inimianiss 3 ¢irocodchkoro MOrsiAy € pPiBHOZHAYHOI 3i
3MIHOI €K3UCTeHIliHHOI cutyarii. [lyxoBHa usipuka B. Cryca
nepiofy yB’S3HEHHS MICTUTH CIIOBiJb MOETA MPO TOW THIT IHII{AIliH,
SKHW OB’ s3aHUI 3 00)KECTBEHHUM TOKIMKAHHAM (MiCI€F0 TBOPUTH
J00p0) Ta 3 y4acTIO B PEJriHHOMY JIOCBiJi, HACTUIBKH €MOIIiITHO
IHTEHCUBHOMY, WO II¢ POOWJIO HOro HEIOCTYITHUM JUIS 1HIIHX.
KiacuyHa CTpykTypa KaHBM iHIlllallii BUMarae MPUCYTHOCTI B Hil
PHUTYalbHOI CMEPTi, sIka MPHUBEAE 10 HOBOTO HapoKeHHA. J[yxoBHE
KHUTTS MOJKHA 3all0YaTKyBaTH JIMIIE Yepe3 iHiiamiiny cMepts. s
B. Cryca, Ha xanb, cMepTh Oyja peajbHICTIO, & HE CUMBOJIOM YU
JiTepaTypHUM MOTHBOM. L{MM BiH Bipi3HA€THCA Bifl YCiX pemiriiHux
HeoQiTiB, IO 32451 HOBOI'O HApOMXKEHHS MPOXOIWIH YMOBHHIA
00psix iHiIiaIifHOT cMepTi. Y ke 30ipka “Uac TBOpUOCTI” HAaNIOBHEHA
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BipIIaMHy, IO TEPENaloTh MICTUYHI 3yCTpidui MOeTa 31 CMEpPTIO.
V 36ipui “Ilanimmcectn” Taki Bipuli TeX He piAKicTh. [HTOHaIITHO-
CMUCIIOBHM MasroHOK Bipiia “Komu tebe 310mae TiyMm cMmeprei...”
BH3HAUAE HAKOMMYCHHS MIIPSHUX Yacy, rpajallis B TO€IHAHHI
3 aHagoporo. HeBiIBOpOTHY CMEpTh TYT CHMBOJI3YIOTh JEMOHIUHI
iICTOTH — “I360MnNeH] Mapyou”, O “nonecymv < > zcemb chepeo
ouerr”. Xax Bin mMomiOHWMX Bi3ili BPIBHOBAXKYETHCS CAKPATbHUM
BIIUYTTSIM OYIKyBaHHsS OJIATOCTHHI, MPOIISHHS, IO MiATBEPIKEHO
HICZIPUM CIIOBOTBOPEHHAM. JIeKceMr MOXOAATh 3 OJHOrO KOpEeHs i
BIJICWJIAIOTh JI0 PENITIHHUX PUTYaliB: “Onacocmurs / npouwjeHw,
onpowens, npowy i npowasans”. [lepexuBaHHS €MOIIiM, OB’ I3aHUX
31 CMepTIO, Ma€ B I[bOMY BipIli IIe OAMH BapiaHT ii oOpa3sy: “sax
gidwanie 6Oezeonocuil kunendv’. Jlekcema “KHIIEHB’ XapaKTepHU3ye
PO3MOBHE MOBJIGHHSI 1 O3Hayae Te came, 1o okpim, Crycom
B)KMBA€ETHCS. B TIEPEHOCHOMY 3HaueHHI. Boma mpu xumiHHi, y 4ac ii
OypxJIMBOrO BHpYyBaHHsI, yTBOpIoe Ouny. Lle cBoepimuuit mik. Y mii
noe3ii BUCHIB “6e3con0cuti KuneHv”’ CTOCYETbCS CMEPTENbHUX
CTpakJaHb, M Yac SKHX JIIOJUHA HE MOXE 3700yTHCS BIACHOTO
ronocy. Ilizkpecmiooun BaKIMBICTh OTPUMAHHS MPOILIEHHS, TOET
BCTylae B Jiajior 3 boroM, HaMaraeTbCs 3apyduTHCS HOro
MiATPUMKOIO, aipecye HOMY 3alUTaHHs, IO HaJlae Moe3il AMHAMIKH,
JUAJIOTTYHOCTI 1 BOMHOYAC CBIAYUTH NP0 Yy4acTh Y PEIITIHHOMY
NOCBii: “uu enycmuw, bBooice, 6 yapcmsie Teoe?”.

Cryc He BiACTyIa€e Bij MparHeHHs MOIO0JAaTH Xaoc Ta arpeciro
30BHIIIHBOIO CBITY, MPOTUCTABIISIIOYM iM XPUCTUSHCBKY peNiriiiHy
CHCTEMY, sIKa Jlajia oMy 3MOTY NMPUHHSATH CMEpPTh, MOJ0JIATH CTpax
nepen Hew, MIATOTyBaTH cebe 1 PIJHMX JI0 JKHUTTS IICNIS CMEpTi.
V Bipui “ByaHi TyT TOOi po cBsiTa” MPUCYTHS KJIACHYHA iHiMiamiiHa
KaHBa. HaBiThb TIOpeMHY KaMepy NOET TOYMHAE CIPHUAMATH SIK
“3anaomo meopuy xamy”. 3a JOIMOMOTOK NMpUHOMY MeTadOpUUHOL
rpajamii onucaHo Oe3mid TMEepPemKoA Ui TBOPUOCTI: XOU “‘nuibhi
noensdu Oypaensame”, X04 “meoe 32o0ine cepye mym ooMayyiomo
pyKkamu”, TIpOTe BHUCIIOBIIOETHCS TOTOBHICTH J0O HACTYIHOTO eTamy
JYXOBHOTO II€PETBOPEHHS-IPUOOPKAHHS IPUCTPACTEH, 10 T03BOJIUTh
Biquytn bBoxy OnaromaTth i OTpUMATH y CMEPTI TOPATYHOK: “‘He
38axcail Ha me, He cepObcst / me 006iuHe, Wo Had Hamu, / cmpinu
nosutimae 3 pawu / i eybamu obyinye, / adxce xeuis nodxcaoauma /
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yousaouu pamye”.

3aBepuieHHs CBOro (Di3MYHOTrO iCHYBaHHS MOET MOB’S3yeE i3
TUM BiJpi3KOM TyTi, SKWH Bene y mpipBy. MoBoTBopeHHs CTyca
0710 00pa3y NUISIXY, 31a€ThCs, He Mae Mex. Y Bipii “CymHi i CHHI,
Haye NTHIl...” CTBOPEHO IUIMH CHUHOHIMIYHHMI psij EHITETIB Ha
O3Ha4YeHHS TOTO BiIPi3Ky MyTi, Ha SKOMY BiAOyNeTbCsl 3aBEepLICHHS
WOro 3eMHOr0 ICHYBaHHS: NYTh ‘‘CnAOHa, yKomucma, Y36i3Ha’”.
3ByKOBHII 00pa3 CypM CYNPOBOIDKYE Il 4ac MIThMH, MapKOBaHHI
TIOpMaMHU, €TaramMu, Torpo3amMu: “cypmu 001b 6 CMO 20pi pesymyv”
(“CymHi 1 cuHi, Hade NTHI...”), “MidaHocopaa pemcmsye cypma”
(“HenoBimomi  3akunaroTh  rpo3u...”). 3ByKoBi  meradopu
BHUOY/IOBYIOTHCSI HABKOJIO eMOTHUBY “‘cypma’. TloeTnyHuid 3ByKOMHC
y HaBEeJICHMX TPHUKJIAJaX Ma€ sK 3BYKOHACTIIyBaJbHUH, TaK 1
JICKTMOTHBHUM  XapakTep, KOJIM CJIOBa-MOTHBH JIOOMPAIOThHCS
3ajexHO Big (oHiuHOI obonoHkM ciiB-TeM. [loeT yTBOproe HOBI
CIIOBa Ha O3HAYEHHS TICHXOJIOTIYHOTO HANPyKEeHHs, HEBU3HAUEHOCTI
JUIs  TiepeAadi CBOiX ippallioHaJbHMX CTaHiB, TMOB’S3aHUX 13
KyJbMiHAIHHUM MOMEHTOM 3ycTpiui 31 cmepTio. [Ipedikc we-
YCKJIATHIOETHCSI TOJJABAHHSIM YaCTKU 00-: TPO3U “Hed08ioomi”.

3aBepmanbpHUN eTan iHIMialiifHOTo MepexoJy — HapOMKEHHS
Iyl Ticasl CMePTi — OMUCAaHO SIK PeNiridiHui IOCBif, SKOro HaOyB
MOET, MPOWIIOBIIM Yac yTpar, CATHYBIIM Horo miky, y Bipmri “Toii
oOpa3, moO B BiACIOHaX MepexTuTh’. HoBoHapomkeHuit o0pa3
MOBTOPIOIOTh J3epkasia. OmuH 13 Hakvacrinie BxkuBaHux Crycom
MidororivHux 00pa3iB, SIKMH O3HAYAE MEXKY, pyODK MK 3eMHUM i
MmoTodiuHMM  cBiTOM. J[3epkano ciayrye 3aco0oM 3ariauONeHHS
B HEOyTTs. CaMe B J3epKalli MOXKHA MOOAYMTH CBili cMepTHHWII yac.
Xou y BecUIbHHX O00psiiax /[A3epKalo CHMBOJNI3YBaJO JAPYKHi
cTocyHKH. B ykpaiHcbkoMy (onbKIIopi A3epKaio Ha3uBalOTh CBIYaJI0.
Te, mo Takoro cioBa HEMae y “‘BEIMKOPYCCKOM SI3bIKE”, YIIEpIie
sayBakuB [l Kymim i1 Ha3BaB iioro “mparomeHnbiM” [Voitovych /
Boiitopru 2002 : 145-146]. Ctyc 4acTo MOCITYTOBYETHCS JIEKCEMOIO
€8iYa0o 3aMiCTh 03¢pKkano. Alle B TI0€31i BIKUTO BUCIIB “106MOpoioms
Osepranamu Ozepxana”. Jlami BigOyBaeTbCs JEKOMYBaHHS IIbOTO
BUCIIOBY. OCKUIBKH JI0 CBOTO HOBOIO HApOKEHHS TOeT HIIOB
JIOpOTOI0 CaMoTlo4e3aHb, TO BiH HiOM pO3MOPOIIMBCA Y CMEpTi Ha
THCAYl 1o00. | Termep HOBOpPOXKIEHHA Iyla, MO B “NpUCKAIKax
arcaxmums”, 30Upae ‘6 cmocuxu mowxi / yci meoi pozcunaui
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6iobumxu”. Ha upoMy eTarli iHiniamii 3MiHIOETbCS i KOTbOPOBA rama,
TJ0, Ha SKOMY BiZIOYBaroThCsl TepeTBOpeHHs. TeMmHO-Cipi, ThbMSHI
BITIHKA 3MIHIOIOTH CHHI Ta 30JIOTI KOJIbOpHU: “V cumix eimpaocax,
0 touu, K maicms, / 6dice 3010ma cnaaxye noooba”. Bipi 3aBepiiye
3BEpPHEHHsI M0eTa 3 MOJMTBOIO Ta MOAAKor 10 bora 3a 3BepiieHe
TBO: “3noea /Oywa nocmana 3 muiny eceaxcusal”. Ilpedikc sce- mae
TYT HE JIMIIE 3HAYEHHS BCEOXOIHOCTI, K y MOMEpPEeqHIX Moe3isix, a i
JI0IATKOBE — IIEPEMOTH >KMUBOTO HaJ TIIHOM, JKUTTS HaJ CMEpTIO.
Omaum 3 nocsrHens  B.Ctyca y  30ipui  “Yac  TBOpuocTi”
K. Mockanenp HazuBae “BBENEHHS TPaHCIEHICHTHOTO A0 OiXydoi
icTopii”’, M0 COPUYMHWIO TMOSBY Y HOETHYHOMY MoBIeHHI Cryca
YHCIEHHUX LEPKOBHOCIIOB’ SHI3MIB, JaBHBOTPELULKUX Mi(OIIOTriIHHX
IMGH Ta TIOHATh, JIATHHI3MIB. Te, 10 I JIGKCeMU 3BYyYaTh
MEPEKOHJIMBO ¥ JUIS ChOTOJHIIIHBOI PEIENIlii, JOCIIIHUK BBAKAE
HaiioipM auBoM [Moskalets / Mockaners 2007 : 26]. Penirifine
MOBOMOBJICHHS 3aJTMIIMIIOCS aKTyanbHUM i s “[lanmimmcectis”.

Imimiamii sk JQyxOoBHAa cHCTeMa BIAKpWIM JJIs  TO€Ta
MOMJIMBICTB CIIOBiZi TIpo cBOKO ['onrodyy, BOCKpECiHHS JIO0 HOBOTO
KUTTSI, MOXJIMBICTH TAKOTO Yepe3 CMEepTh 1 CTpaKJaHHS, IO
3acBimunB cBoiM kuTTsM Cun boxwii. 1li cnoBimi W MOTUTBH,
npocnaBissHHS TBOpII 3a 3100yTe MPaBO TBOPUOTO CAMOBHU3HAYCHHS
W CKJIaJI 3MICT OCTaHHBOI 301pKH ToeTa.

BaxJIMBUM €IeMEHTOM CTYCIBCBKOI IOETHKH, a BiATaK 1
4acoONpOCTOPOBOI OpraHi3ailii HOro BIpIIIB € CHOBUMIIHHSA, SKi
BHPaXAIOTh IIOETOBI PO3AyMH Tpo Tpupony uacy. OCKiUIbKH
PeaNIbHICTh TparivyHa, MOeT 3aHYPIOETHCS y CIOTaIv 1 HaKIIMKA€E CHU.
Ile 3aHypeHHs B MIJICBiOME 3aBXAM € HIOM TPOIOBKCHHIM
peanbHOro icHyBaHHS. Y Bipmi “Y TeMiHb CHY 3aHYPIOETHCS
IIIAX...” IOE€T HaMaracThbCs OMUCATH HEBIAOMI JOCI €K3MCTEHIIHHI
CTaHM, KOJM ‘‘Xouemwvcsi ciaeHymu 3a kpauyacy”. KopoTki Ha3uBHI
pEUCHHS XapaKTepPU3yIOTh CHUTYyaIlil0 3JlaMy JIoJi, 00ipBaHOCTI
KUTTS: “Ocb i 3namanace meoss oopoea. Teminv. Ilpipea. Kpaii”.
Hacrynue cnionykanbHe pedeHHst “3auidu 3a epams’” CHIBBIHOCHE 3
ippamioHaJbHUM BITYYTTSAM MEPEXOAy MEXi, 3 HaUIIOJICbKIMHU
MOXKIMBOCTSIMU. CTyC YCBIJIOMIIIOE CKIIQJIHICTh 3aBJaHHS, TOMY W
BIIAETHCSL JIO TMIJICBIIOMOCTI: HaWHEOE3NMEUHIMMI BIAPI30K HOro
HUISIXy BUpUHAE Homy 31 cHy. Bipir 3aBepuiye 3i3HaHHS B TOMY, IO
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JIO/ICBKI MOXIIMBOCTI MaroTh CBOi Mexi: “Biwyy mainy / cnisnamu
cepyem, / 0yxy He 32youswu / <... >, Mabymv, He nio cury / Hikomy 3
nac”. Tlpuiiom rpapnaiii 1o3BoJise Ha3BaTh W 3aikCyBaTH HOBI
eK3UCTEHIIHI CTaHW, 3aBASKH 4YOMY BipIl HaOyBa€ OIMOBiAHOIO
XapakTepy, 3a POPMOIO € MPO30BIpIIEM.

B. Ctyc iHTOHALIHO Ypi3HOMaHITHIOE BIipII, BiAIIYKYIOYH
OpraHiuYHUI MIACTUYHUA CUMBONIYHHIA 00pa3. KitodoBi 3 HHX —
CBiYa ¥ CBiUaj0, IO BiJOMBAaIOTH OLIb 3a BTPAUCHUM MUHYIIHM,
JIOPOTOIIHHICTh ~ SIKOTO  BHpaxkeHO Meradoporo  “Oismanmom’.
CBivya/10 HAaKOMUYY€ BCE MEPEKUTE, THM 1 IOPOre MOETOBI.

BucHoBkH Ta mNepcHeKTHBH MOAAINBIIMX HAYKOBHX
PO3BiTOK. AKTHBHE BUKOPHCTAaHHS aBTOPCHKOI'O CIOBOTBOPEHHS,
JEMOHCTpAIlisi OKCHMOPOHHOI'0 MHCJICHHSI Y BH3HAUCHHI Ba>KIIMBUX
KaTeropiii OyTTs, 4acy, mpoCTOpy 1 T. iH. 3yMOBJIEHI Mi()OMUCIICHHSIM
noeTa, sike 3aJIeKHO Bill MepeXHBaHb HAOyBallo TO PENiridHOro, TO
(OJILKIIOPHOTO, TO MOJACPHO-EK3UCTEHIlIIiHOTO 3MicTy. Haituacrime
X 1[I 3MICTH € HEBIJUIUIbHUMHU OJHE BiJI OJHOTO, JEMOHCTPYIOTh
YHIBEPCANBHICTD CBITOTJISITY MUTIIS.

Ha msx myxoBHoro mepecoTBopeHHsi cebe camoro B. Ctyc
CTae B YMOBax YB'SI3HEHHS, KOJH 3aJHIIAETHCS IIJIKOBUTO
1mo30aBIeHNT MOKIIMBOCTI CHUIKYBaHHS 31 CBITOM 30BHimHIM. Tomi
MOET aKTHUBI3ye CBOE BHYTPILIHE AYXOBHE KHUTTSA. 3a MPHKIAIOM
cBoro yuutens ['. CkoBopo i, “CpofHOI0” Mparero 00upae TyXOBHE
BJIOCKOHAJIEHHS, TBOPYICTb, CHiNKyBaHHS 3 YcecBitom i1 Borom.
V Bipmax TOpeMHOro mepiony (a me (akTHYHO Bce CBifOMeE,
HAKOLIBII, Yy TBOPYOMY PO3YMiHHI, aKTHBHE KUTTS MHTIIS, KOJIU BXKe
3HAB, XTO BiH, SKOI MICI€F0 BU3HAYCHE MOro OyTTs 1 sKa IliHa HOoro
TBOPYOCTi) aBTOPCHKHIA MIKPOKOCM ICHYE JHIIE B MAaKpOKOCMIi
Bcecgiry. [IposiB TBopuOi iHTYILIi SIK BHYTPIIIHBOI CHJIM 3HAXOIUTH
CBOE BTUJIEHHS B Mi(pONOTiUHIA PEKOHCTPYKIT BIACHOTO KUTTEBOTO
HUISIXy, SKAH TIOeT IHTYiTHBHO BiAYYB SIK KOpPENATUBHY Hapy 10
Fomropn Croacurens. | Xxou y Bipmax-npoBHIIHHAX 30ipKH
“ITanmimncectn” B. Ctyc cam OopoHUB co0i mepecTymaTH Mexi
JI03BOJICHOT0, 3a3UpaTd ‘“‘3a Kpaifuacy”’, yce X mnependauuB CBid
OUISIX, ONKMCaB HOro 3a KIAaCHYHOI KaHBOI XPHCTUSHCHKHX
iHirianiid. IleprmuM eramoM CBOro JyXOBHOTO JIOCBiJy BH3HAYaE
pPO3pUB 3 MUHYJIMM, 1 II€ IOCBSYCHHS JAJoCs HOMY IIiHOMO
HAJJTIOACBKUX cTpaxaaHb. Llefi po3puB ommcaHo SK OCOOHCTY
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Tparefito y Bipluax 3 KyJIbMIiHAIIEIO 37aMy, PO3PUBY, TPO3H, XBUIIIL.
JlpamMaTu4HO 3arocTpeHe COPUHHATTS CBITY [O3HAYMIIOCS Ha
IHTOHAI[ITHO-CHHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTSX BipmiB. Jlamkuii Ta
IMITYJIbCUBHHM PUTM, 1HTOHAIIITHI 371€TH, 3HAYYIL [ay3H, eTINTHYHI
KOHCTPYKIii, Tpagamii, migcuieHi aHadopolo, MepeaarTh
IICUXOJIOTIYHI ~ CTaHM, TIIOB’S3aHI 13 CEMAHTHKOIO TOJIOCIHB,
3aJlaMyBaHHS PYyK, po3myku. Ha3BaHi JIeKCMKO-IHTOHAIIIiHI 3aco0u
BH3HAUaIOTh ippallioHanbHe miarpysTs noesii B. Cryca.

VYci nonmanbimi ippaiioHalibHI CTaHW — BXOJDKEHHS CMEpTI,
HOBE JIyXOBHE HapOPKEHHsI — IIOB’s13aHi 3 KaTeropiero sacrum’y u
OTOTOXKHIOIOThCSI 3 OO0XECTBEHHOK TPHUCYTHICTIO B  Harmepen
Bu3HaueHin Jloni. Ctyc — moguna Bucokoi Jlomi. Tomy nekcuko-
iHTOHAIlIIiHI 3aco0M, 3 OAHOro OOKY, CHpSIMOBaHI Ha mepenavy
ippamioHaJbHOr0 Bim4yTTs (aTaibHOi 3alporpaMoOBaHOCTI Ha

CMEpTh 3a imeanu no0pa i mpaBau, 3 IHIIOTO, — YBUPA3HIOIOTH
eK3UCTEHIIHy TMocTaBy ‘‘KIITaNTyBaHHS~  OyXy, (ijgocodiro
“caM0oCcOOOIOHAIIOBHEHHS, KO MOBCSKYaC BiOyBaocs

VKpIIUIEHHS. Yy Bipi, Y MOXIHMBOCTI TepeOyTH BUIPOOYBaHHS i
BIDKHTH BCyleped HHIIeHHI0. Y Bipmax 30ipku “Ilamimmncectn”
3BYYUTh TICHXOJIOTiYHA YCTAaHOBKAa Ha TMO3MTUBHY MOXIIUBICTD
BiIOyTHCS 1 CaMOCTBEPIUTHCS Y TBOPYOCTi. 3BYKOBA IHKPYCTaIlis
BIpIIiB BifIpi3HSAETHCS YEPTYBaHHSIM acoHAHCIB Ta amirepanii. 1106
cTBOpUTH OiHapHi omo3ullii Ta BogHo4yac mnpumupuTH iX, Cryc
3BEPTAETHCS [0 TOETUKA OKCHMOPOHIB, IO CTa€ MPOBiIHOIO
O3HAKOIW Woro cruito. EmoruBu “Ounb”, “mons”, “pika”, “myTh”,
aKyMyJbOBaHO JIOBKOJIA 3BYKOBHX MeTadop, L0 BapilolOTh Ta
YBHPA3HIOIOTH OCHOBHE 3Ha4YeHHS 3BYKOOOpasy. besmiu 3ByKoBHX
o0pa3iB Ha O3HAa4YeHHS TOJOCIHb, BOJSHOTO IIaly, PEBY CYpM
03BYYYIOTb OCOOMCTMH ANOKaJmicuc MUTHOS. 3a  JOHNOMOI0I0
rpajaiii Ta JOPOIIYBaHHSI CMHCIY JIEKCEM IOCT 3MajbOBYE CBil
IUISAX 4Yepe3 KaTeropito YHIBEpPCaabHOCTI, 110 00’ €JHY€E BCI XKHUTTEBI
cvucid. LM MOXKHA TOSCHUTH CTBOPEHHS BEIMKOI KiTbKOCTI
JIeKCeM, sIKi y BapiaHTaxX MPEICTaBISIOTh MICTUYHY JOPOTY MHTIIS.
[HTEHCHBHE CIIOBOTBOPEHHSI, BapiaHTH JIEKCEM /ISl XapaKTEePUCTUKU
KIIFOYOBOTO 00pa3y 30ipKH MiATBEPIXKYIOTh, IO MAJTIMIICECTH €
OCHOBHUM IPHHIUIIOM aBTOPCHKOTO TEKCTOTBOPEHHSI, KOJIM KOXKHA
HACTYITHA OIOBiJb, KOXKEH HACTYITHHUH MPO30BIpII MPOAOBXKYE TEMY
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MOMEPEIHLOT0, a KOXKEH TIONEPeNHId € TaliMIICECTOM s
HactynHoro. Came Tomy 30ipka “TlamiMiicecTn” MPOYUTYETHCS SIK
€IMHUN TEKCT. Y Temi MioJIOriyHOro MpPEJACTAaBIICHHS BIACHOTO
OUISIXy Ta TepeleHnX MAyXOBHHX MeTraMop(o3 CHMBOIIYHO-
Midonoriudi obpasu BipmiB B. CTyca BHKOpIHIOIOTH HaliOHAJIbHY
3aKOMILICKCOBAHICTh, TPOBIHLIAHICTE YKpaiHCBKOI JiTepaTypH,
MICTATh YHiBEpCalbHi CMUCIH, aJI)Ke ippamioHaabHe BIAUYTTsI CMEpTi
JIOJIAETHCSL YTBEPPKEHHSIM BIIACHOTO TBOpUOro 6e3cmepts. Ll crarts
€ (parmentom nmociimxenns midomoernku B. Ctyca. Oxpecrneni B
Hii TWTaHHSA CTAHOBIATh OCOOJIMBHH IHTEPEC B CYYaCHOMY
JTEepaTypO3HaBCTBI Ta OTPEOYIOTH AETANBHIIIONO BUBYEHHS.
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KJIFOUOBI ACHEKTH KIJIbKICHOI CEMAHTUKH
B TEKCTAX CYYACHUX KYJIIHAPHUX PELIEIITIB
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Octpoymko O. KirodoBi acmekTH KUTBKICHOI CEMaHTHKH B TEKCTaxX
CyJacHUX KyJiHApHHX PEIeNTiB

Y crarTi pO3MISHYTO OCHOBHI AaCIEeKTH BUSBY KUIBKICHOI CEMaHTHKH
B. YKpaiHChKO-, aHTIIHCHKO- Ta POCIHCHKOMOBHUX TEKCTaX KYJTiHAPHUX PEIICTiB,
ONMMCAaHO 3acO0M BHPAXKEHHA KIJIBKICHOCTI. AKIICHTOBAaHO Ha  KUIBKICHHX
BIJTHOIICHHSIX, SIKI BHUSBIISIFOTHCS B PI3HUX CMHCIIOBHX ITUTONIMHAX. 3’SICOBAHO, IMIO:
1)y TekcTax KyJTiHapHHX PEIENTIiB CEKIUTIKOBAaHO 3HAYCHHS O3HAa4YeHoi Ta
MPHUOIM3HOT  KITBKOCTi; 2) OCHOBHUMH 3aco0aMH BUPaXXCHHS  KUTBKICHOCTI
BHCTYIAIOTh  YWCIIBHUKOBO-IMCHHUKOBI ~ CJIOBOCIONYYEHHS;, 3) TUIIOBUM €
Y)KUBaHHA JIGKCEM 31 3HAYCHHSAM “OMUHHI BHMIpY’; 4)3acodbu Ta crmocobu
BHpPa)KEHHS KUIbKICHOCTI 3aCBIAUYIOTh HaIllOHAIEHO-KYJIBTYPHY CHEIUQIKY.

Knrouosi cnoga: KylniHApHUH pelienT, CEMaHTHKA, KUTbKICTb.

Ostroushko O. Key aspects of semantics of quantity in texts of modern
culinary recipes

The article deals with main aspects of actualization of semantics of quantity
in modern Ukrainian, English, and Russian culinary recipes. The language means of
expression of quantitativeness are described.

The semantics of quantity is a necessary component of a recipe text.
Quantitative relations are manifested in different semantic planes of the analyzed texts:
according to substance and objects, actions, temporality. Quantitativeness is a
necessary component of structural-semantic part of the recipe text “list of ingredients”.
The descriptive-instructive part of the recipe can emphasize not only the number of
certain components of the dish, but their spatial size, divisibility. Quantitative
parameters are indicated for the duration of a certain action (state), as well as for the
general quantitative characteristics of the time required for cooking. Temperature
parameters of cooking are described with quantitative characteristics. The meaning of
the definite and indefinite quantity is expressed in the texts of culinary recipes.

Noun phrases with pre-modifying numerals are the main language means of
expression of quantitativeness. The usage of measuratives, and other words meaning
“unit of measure” is typical. Means and ways of expression of quantitativeness have
national-cultural specificity.

Key words: culinary recipe, semantics, quantity.
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[MocranoBka mnpodemMu Ta ii 3B’A30K 3 BAKIUBUMHU
HaykoBUMH 3aBaaHHaMH. KomyHikamis y cdepi, mor’si3aHiil i3
XapuyBaHHSM, BUPOOHUIITBOM 1 CIIO)KMBAHHSIM 1Ki, OKPECITIOETHCS B
TEpPMIHOCHCTEMi CydYacHOI IIHI'BICTUKH SIK TaCTPOHOMIYHHUM, abo
TIIIOTOHIYHME, ab0 KymiHapHui auckypce [Olyanich / Onsamu 2015;
Derzhavetska / JlepxaBenibka 2014]. B aHTIOMOBHIHN JIIHTBICTHYHIMH
Tpaguuii yCTaJeHUM MOXKHA YyBaKaTH TEPMIHOCIONYYeHHs food
discourse [Burton 2016], a cami MOBO3HaBYi TOCIIKCHHS 11i€l cepu,
ki uepe3 11 crmenudiky MarmOTh BHUpPa3HUH MDKIUCIMILUTIHAPHUAN
Xapakrep, y3aralbHIOIOTbCS B MOHSTTI culinary linguistics [Culinary
Linguistics 2013] sik 0COOIUBOr0 HAIIPSIMY MPUKJIAAHOL JTIHIBICTUKH.

CyuacHuit KyJiHapHHAN JUCKYpC XapaKTepU3yeThCs
JUHAMIYHICTIO, MYJbTHIUCKYPCHUBHICTIO, PO3MAITICTIO KaHPOBUX
dopM. Moro HmeHTpoM BBaKAEMO PEIENTYpHi TEKCTH — CBOEPimHi
KOMITJIEKCHI CTPYKTYpU IHCTPYKTUBHOTO XapakTepy. KyminapHi
pelenTH, OCOONUBO TPU3HAYEHI Ui JOMAaIIHHOTO BHUKOPUCTaHHS,
SICKpABO BiJIOOpakarOTh HE TUIBKH TI€BHY CTOPOHY IIIOJCHHOTO
KUTTS JIIOMUHHM, a W pPenpe3eHTYIOTh HAalllOHABHO-KYJIbTYPHI,
COlliajIbHI, iICONOriuHi, PEIiridHi Ta 1HINI IIHHOCTI, TIEPEKOHAHHS,
MPUHIUIHN TOBEeAIHKH Tomo. KymiHapHUil perenT nocrae BigOUTKOM
CBITOTJISIIHOTO Tia B MOOYTI JIIOJWHU. BHBUEHHS PI3HUX CTOpIH
IBOTO IJIACTY TEKCTIB JI03BOJISIE TPOCTSIKUTHU HE TIIIbKU 30EPEKESHHSI,
3aKpiTJIeHHs, BiIHOBJICHHSI THX YU TUX KyJIHApHUX TpaJullid, aje i
3MIHM B KYJIbTYpi Xap4yBaHHs, MDKKYJIbTYpHY Ta MIDKMOBHY
B3a€MO/IiI0, BIUTMB TI00aTi3alifHIX MPOIIECiB Ha HA[lOHAJIbHI MOBH
U KyJIbTYpH.

AHaji3 ocTaHHIX AocTaimKeHb Ta myoOJikamiii. OcHOBHI
HampsIMH ~ BUBYEHHS Cy4acHOI MOBH  KyJiHapii  OKpeclieHO
B nyomikanii I'. Menex [Melekh / Menex 2014]. XKaup kyniHapHOTrO
pelienTa BHBYAIOTH Y PI3HUX aClEKTaX: THI TEKCTY, NpeleJeHTHUH
TEKCT, PENpe3eHTAaHT KYNbTYpH; aHaji3yloThb HH3KYy MOBHHX
ocoONMMBOCTE penentiB (Ha3BM CTpaB, IpaMaTH4HI OCOOJIMBOCTI
tekctiB Tomo) [Dolhusheva / lonrymesa 2019].

Karteropis  KiTbKOCTI HaNeKuUTh A0 (QyHIaMEHTAIbHHX
yHiBepcallbHUX (ITOCOPCHKUX KaTeropid, sIKi MaloTb CBOEPIIHUMA
Habip MoBHHX 3aco0iB BupaxkeHHst [Shabi / 1Ha6i 2012]. Jloriko-
¢inocopcbka Ta MOBHa  KaTeropii KUIBKOCTI  MepeOyBaroTh
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y NPSMOMIHIMHUX BiTHOIIEHHSX, ajeé He TOTOXHHUX, Yepe3 10 oaHa i
Ta camMa KUTbKICTh HEPIAKO BHSIBISIETHCS BHPAKEHOIO IO-Pi3HOMY
B Pi3HUX MOBaX, IHKOJM HaBiTh 1 B MEXaX OJHI€T MOBHOI CHCTEMH
[Baranova / bapanosa 2012 : 9]. JlociikeHHS BUSBY PI3HOACTISKTHHX
KUTbKICHMX BIJIHOIICHb Y MOBI Ma€ B JIHTBICTHII JIOBOJII TPUBAITY
ICTOpIlO: KUIBKICHICTh, 30KpeMa, BuB4Yamu B. Akynenko, . bonyen me
Kyprene, C. bapanosa, C. bponikosa, B. [Imutpuk, C. )KaboTnHchbKa,
I. KobsixoBa, O. Mengins, E. Cenip, C. 111a6i, C. [1Isauko Ta iH.

Mera ii 3aBIaHHA JOCTIITKEeHHs. MeTol Halloi po3BiJKU €
OIUC OCHOBHUX aCHEKTIB BUABY KUIbKICHOT CEMAaHTHKH B Cy4acHUX
YKpaiHCBKO-, aHTJIIHCHKO- Ta POCIHCHKOMOBHHX TEKCTaX KyJIiHApPHUX
peuentiB. OCHOBHI 3aBIIaHHS CTaTTi: BUWJUIMTH CEMaHTUYHI
TUTOIIMHKA  PElENTYPHOTO TEKCTY, y SKHX SCKPaBO peati3yeThes
3HAQYEHHsS KIITbKICHOCTI, BHM3HAYUTH OCHOBHI MOBHI 3aco0u
BUPaXEHHSI KUIBKICHOCTi; 3aCBIJUUTH  HAI[lOHAJILHO-KYJIbTYPHY
cnequdiky aHamdi30BaHMX OAWHHUIL. Ll myOmikamis po3mmproe i
MOrNIMOIOE  KITIOYOB1  i/1€i, BHCJIOBJIEHI B paMKax HayKOBOi
koH(pepeHtii, nmpucesyenoi 90-piuuro KpuBopizpkoro nep:kaBHOTO
nenarorigvnoro yHiBepcutery [Ostroushko / Octpoymko 2020].

Bukian ocHoBHOTo Matepiany nociaimkenHs. Momudikairis
camoi cepu CIUIKYBaHHSI, OB’ sI3aHa MEPEAYCIM 3 iHPOpPMATH3AIIIED
Ta PO3BUTKOM BipTYyaJIbHOTO KOMYHIKATHBHOTO CEPEOBHUIIIA, BILIUBAE
Ha Te, 10 MOIUQIKYETbCS 1 KaHP KyJiHAPHOTO pelenTa, 3a3Harouu
3MiH SIK Yy CBOIX CTPYKTypi, TaKk 1 CMHCIOBOMY HaIllOBHEHHI.
KyniHapHuii caliT sIK CBOEpIAHWIA BIpTyalbHHH aHAIOT KyJiHapHOI
KHUTH, OHJIAWH-310paHHA  KYJIHAPHUX  PpElEeNTiB  BUSBISETHCS
3arajibHOJIOCTYIIHUM  JDKepesioM  iHdopMarlii, J0 SKOro Moxe
3BEpPHYTHUCA Oy/b-XTO, Oylb-1Ie 1 B OyIb-SIKUii Yac 32 YMOBH HassBHOCTI
TEXHIYHUX 1 TEXHOJIOTIYHUX MOXJMBOCTEH. [IpakTnyHo HeoOMexeHa
KUTBKICTh JIFOJICH MOXE CTaTH MaCUBHUM KOMYHIKaHTOM, BOJHOYAC
BOHH MOXYTh Yy OYyAb-SIKH MOMEHT JOJYYHTHUCS A0 CITUIKYBaHHS,
JIOJIaBIIIM, HANIPHUKIIAJ, KOMEHTap. BipTyajbHe iHTEpHET-CepeIOBHUIIEC
Jla€ 3MOTy He MPOCTO KOMYHIKYBaTH i OOMIHIOBATHCS iH(OpMAIIi€lo,
aJie caMopealli3oByBaTHCs, Po30y/IOBYBATH Ta 3MII[HIOBATH KOHTAKTH 3
JIIOJIbMH, BiJJIAJICHUMH SIK Y TpocTopi, Tak 1 B 4yaci [Koltsova /
KomprioBa 2019 : 110]. KyminapHuii peuent Ha BipTyalbHHUX
CTOpIHKaX KyJTiHapHOTO CalTy, 3 OAHOTO OOKY, 30epirae TpaaumiiHy
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CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHY  OyaoBy  (HailiMeHyBaHHs,  TEpemiK
IHTpE/IIEHTIB, OMMC JIif), 3 IHIIOr0, — YCKJIAJIHIOE W PO3IIUPIOE Ti
(BcTymHa yacTWHA, 3arajibHa iHQOpMalisi, KOMEHTapi, YTOYHEHHS,
MOODKHI 3ayBa)KCHHsS, PO3MOBIIi TOIIO). bararo TEKCTIB MaroTh
SICKpaBi BITOUTKH aBTOPCHKOTO “”.

CemaHTHKa KUTBKOCTI € HEOOXi1THUM CMHCIIOBUM KOMIIOHEHTOM
PELENTYPHOTO KYyJIIHAPHOTO TEKCTY. MaTepialioM JOCIIKSHHS CTaJIn
TEKCTH PEUENTiB i3 KyJTiHApHUX CadTIB: YKpaiHCBKOMOBHOIO (2),
anriiicekomoBHoro (1), pociiickkomoBHOro (3). 3ayBakuMmo, IO
AQHIJIOMOBHUM Ta POCIHCHKOMOBHHH IHTEPHET-PECYpPCH  SIBIISIOTH
co0010 3pa3Ku, Tak OM MOBHUTH, BIIKPUTOI KOJIEKTUBHOI TBOPYOCTI: 1€
3i0paHHsl pelenTiB, Bigkpure A OyOb-KOTO OXO0YOro aBTopa,
CBOEPIIHI TEMATUYHI COIIabHI MEPEXi. Y KpaiHChKOMOBHHUH pecypc €
ABTOPCHKHM, TIPHYOMY MOXIIMBAa (YHKLIS MEpEeMUKAaHHS MOBH.
3aranom npobieMa BUKOPUCTaHHS YKPaiHCHKOT MOBH Y BIpTYaJIbHOMY
KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOPi, 30KpeMa y cdepi KyliHapii, € MUTaHHSM,
110 MOTpedy€e OKPEMOTO PO3TIISIAY.

[lepenyciM  KimbKiCHA ~ CEMaHTHKA  BUPAXKAETBCS Y
CTPYKTYPHOMY KOMIIOHEHTI TEKCTY pelenTa “Iepeik iHrpeaieHTiB”.
VY penenTax He MPOCTO BU3HAYAETHCS, SIKI CaMe IHTPEIIEHTH MOTPiOHO
B3SITH, a BKa3y€ThCs iXHS KUTBKICTh UM BU3HAYAETHCS TIEBHA YaCTHHA!
- %> ke Monooa xapmonna - 50 e Bepwxoge macno (wu pociunna onis)
- 5 einovox Kpin -1-2 cm. 1. Oyem —3a cmaxom Cine (Monooa
xkapmonjsi 3 kponom) (2); - 3 tablespoons soy sauce - 1 tablespoon
honey - 1 tablespoon vegetable oil - 1 teaspoon lime juice - 1 teaspoon
chopped garlic - 4 skinless, boneless chicken breast halves (Key West
Chicken) (1); - Knybnuxa — 3 ke - Caxap — 4xe - Cnupm — 100 2
- Kucnoma numonnas — 1 cm. nooxcka (“Koponesckoe” eapenve u3
xkayoruku) (3). Tepenik iHrpeqieHTIB — 3a3BUYall 4iTKO BUOKpEMIICHA
YacTHHA PEENTYPHOTO TEKCTY, IPHUOMY THIIOBUM € CTPYKTYPYBaHHS
iH(OpMallii: KOKeH IHTPEIiEHT 3a3HAYacThCsl 3 HOBOTO psijiKa, HOTO
KUTBKICHI TTapaMeTpH MOXKYTh BHOKPEMITIOBATUCS PO3JI1IIIOBUM 3HAKOM
THUPE, MOXYTb BHJIUISTUCS OCOOJIHMBUM IIPUPTOBHM BHIUICHHM
(xkypcuB, xupHuA WPUQT). K 06ayMMO, EKCIUTIKYETHCS 3HAUYEHHS
O3HAYCHOT 1 PUOIM3HOT KUTHKOCTI.

3acobamMu BHpa)K€HHsI BUCTYMAIOTh TOJIOBHE YHCIIIBHUKOBO-
IMEHHUKOBI CJIIOBOCHIONY4eHHS. TUIIOBUM € Y)XKMBaHHSI ME3ypaTUBiB,
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a TAKOX 1HINMX JIEKCeM 31 3HAUYEHHSIM “‘OJMHUIS BUMIpY”, IPUIOMY
iX yXHUBaHHS JOBOJI YAacTO BUSBISE HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHI
BigMiHHOCTI: I pound tri-color baby potatoes (rved, gold, and purple),
rinsed and drained (Pan-Roasted Marble Potatoes) (1) — 1 ¢yHT
JOPIBHIOE TIPUOIN3HO 454 T.

B ykpaiHCBKO- Ta POCIHICBKOMOBHOMY KOHTEHTaX MOXKIIUBE
OJIHOYACHE B)KMBaHHS BUPAa3iB Ha TMO3HAYCHHS Bard iHTPEIIEHTIB Y
rpamax, iXHporo 00’eMy B MiIUTITpax Ta BUPa3iB i3 Me3ypaTUBaMH Ta
IHIIUMHA OIUHULSMH BUMIipY: Med owcuoxuu — 502 (unu 2 cm.n.)
([luemuuecxoe napgpe ¢ conyouxou u 6anarnom) (3). Kyxonui paru
yBIAOUTM B TOOYT YKpalHCBKMX Ta POCICBKHX TOCHOAApOK
(rocniofapiB) He Tak AaBHO, 1 X0Y IIe Hapa3i OKpema rpymna ToBapis,
MPOMIOHOBAaHUX Mara3uHaMH TEXHIKH, Bard € JaJiek0 He Ha KOXKHIil
kyxHi. Lle ) CTOCyeTbcs 1 Pi3HOMAaHITHHX €MHOCTEH-BUMIPHUKIB.
OxpiM TOro, CHpanbOBYe NparHeHHS OOIWTHCS SKOMOra MEHIIO
KUTBKICTIO TIPHJIAJIS.

SKIO THUIIOBUM BUMIPHUKOM 13 TEMATHYHOI TPYIU Ha3B
MoCyay JUisl YKpaiHCbKOMOBHOT'O KYJIHAPHOTO TUCKYPCY € CKAAHKA,
JUIsl pOCiiCBKOMOBHOTO — cmakar (Ionpasaa, i yKpaiHCbKOMOBHUI
KOHTSHT He T1030aBlIeHUH Ili€l JIEKCeMH), TO JJisi aHTJIOMOBHOI'O
CepeoBHUIIIa TAKOI0 MOBHOIO OJMHMIICIO € cup ‘“Jamka’ - [ ckaaHka
Monoxko - 1 cknanka bBopowno (Bypsxogi nauxeiiku 3 Kpem-cupom)
(2); - % cup white wine -4 cups vegetable stock -1 cup cherry
tomatoes, halved (Asparagus Risotto) (1); - Ke¢pup — 1 cmakan
- Bapenve — 1 cmakan (Ilupoe “babywxun cexpem”) (3).

Ane 1 BUMIDHMKM HE € TIOBHICTIO aHAJOTTYHUMH.
VYkpaiHCbKO- Ta POCIHCHKOMOBHI CKJIsSHKA 1 cmakan MOXYTh OyTH
o6’emom 200mn 1 250 mm (ToMy [0BOJNI HYACTO B pelenTax
KOHKPETU3YEThCSI, SKYy CaMe CKISHKY aBTOp Ma€ Ha yBasi),
AHTJIOMOBHUH cup Mae 00’em mpubmuzHo 240 mu y CroiydeHux
Ilratax, 250 mn — y Kanani, Aecrpaunii, Hosiii 3enannii, Benukii
Bpuranii [Cookbook].

Jlnss Ha3sWBaHHS HEBHM3HAYCHOI Majoi KINBKOCTI IEBHUX
IHrpeieHTIB — 34e0LTbIIOro Iie Cilb, Nepelb, MPUIPaBH, TyXMSHI
TpPaBH TOLIO — Yy BCIX TPHOX JIIHTBOKYJBTYPax YKHBalOTh OCOOJIHBI
JICKCEMH-BUMIPDHUKN a00 ycTajeHi crnoiyku: - I dpioka Kopuys
- 1 opibka Cim - 1 opioka Ilepeyv (Cygne iz cupy) (2); - I pinch
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garlic powder - 1 pinch onion powder (Quick & Crispy Home Fries)
(1); - Cooa — na xounuuxe noouca - Coav — I wenomxa (Ileuenve
cmemannoe) (3).

CemaHTHKa TPUOIM3HOI KITBKOCTI BUPAXa€ThCA 3a3BHYAi
MOEHAHHIM JBOX 4YHCHIBHUKIB: - Colp meepovii — 150-200 2
- Yecnox — 2-3 3ybouuxa (Canam “Becennuii 6puz”) (3). IloniOna
BapiaTUBHICTh HAJa€ MPOCTIp JUIs KyJIIHAPHOI TBOPUYOCTi ajpecara.
e TakoX mMmigKpecnioe, MIO KyJdiHApHHHA penenT — HE TO4YHA
IHCTPYKIiS  “A0 BHKOHaHHS’, 1€ WIBHJIIE 1HCTPYKTHBHO-
METOANYHHUN TMOpaJHUK. AJle BOAHOYAC 1€ BCTAHOBJICHHS MEBHUX
M@K KUIBKOCTI, HEOOXIJHOT JUIsi OTPUMAHHS HAJIOKHOI SIKOCTI
roToBoi ctpaBu. KinbKicTh iHTpEmi€HTIB y penenti He Moxe OyTu
HEBU3HAUYCHOIO, BOHA Mae OyTH ab0 TOYHOK, ab0 MPHUOIU3HOK Y
BHU3HAYEHUX JIOBOJI TOYHUX MEKaX.

TumoBuM €  yXHBaHHA  NPUHMEHHUKOBO-IMEHHHKOBHX
KOHCTPYKLIN 3a cmakom, to taste, no 6Kycy, SKi, TO CYTi,
“NpuB’s3yr0T” O0’€KTHBHI KUIBKICHI BUMIpH IHTpeIi€HTa 10
cy0’eKTHBHOI cepH BiquyTTs CMaKy KyJiHapa — sIK aBTOpa pelenTa,
TakK i 4nTaya, TOro, XTo Oy/e 3a MM PELeNnTOM TOTyBaTH CTPaBy: - 3d
cmaxom Cinv, nepeyv (Ilacma 3 Oinumu epubamu) (2); salt to taste
(Basil Pesto Bread Rounds) (1); - llempywxa ceedxcas — no ekycy
-Conv — no exycy - Yepmuwlli nepuux MONOMbIL — NO 6KYCY
(@pumamma camas npocmasi) (3). BigzHaunmo, 1110 B aHIJIOMOBHOMY
KyJiHapHOMY JHCKypci MOAiOHI KOHCTPYKLil MOMMPEeHi 3HaYHO
MEHIIe, BOHM MOXYTh BHCTYNAaTH aJbTEPHATUBOIO [UII TOYHO
BUPAXEHOT KUTBKOCTI: % teaspoon ground cayenne pepper, or to taste
(Cheddar Cheese Nippers) (1). KinbkicHa XapakTepUCTUKA 3¢ CMAKOM
B YCiX TPbOX JIIHIBOKYJbTYpax CTOCYETHCS MPUMPAB. AJie TaK CaMo, SIK
1 B pa3i NpuOIM3HOTO BU3HAYEHHS KUTbKICHOTO BUMIpPY TOTO YU TOTO
IHTpe/ieHTa, 1€ BUCTYNAE CBOEPIAHAM 3HAKOM B3a€MO3B’SI3KY
KUTbKOCTI Ta sKOCTi. CyO’€KTHBHI CMaKOBi yroj00aHHS i BITYyTTS
TOrO, XTO TOTYBaTHUME CTpaBy, CTalOTh BHMIPHHUKOM JIOBOII
HEBU3HAYEHOI ONTHMAJIbHOI KIJTBKOCTI.

BaxJmBoI0 CEeMaHTHYHOIO CKJIaJ0BOIO0 TEKCTY KYITIHAPHOTO
pelienTa, siKa OTPUMYE KUIBKICHY XapaKTepUCTHKY, € YacoBa
IIomMHa. BHOKpeMIloeMO  KUIBbKICHI  TapaMeTpH  TPUBAJIOCTI
BHKOHAHHS TMEBHOI Mii: 3anapme kyckyc ... i Oaime tomy
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Hacmosmucst 5 xeunun nio kpuwxorw (®ine xexa Ha nooywyi 3
kyckycy ma os8ouig) (2); Bake in preheated oven for 20 to 25 minutes
(Cocktail Meatballs) (1) — Ta 3araibHOTO 00CATY Yacy, HEOOXIAHOTO

JUIS TIPUTOTYBAaHHS CTPaBM YW JUI OKpPEeMHX eTamiB: - Yac
niocomosxu 30 xeunur - Yac npucomyeanus 7 xeunun (Coyc
bewamenv na Oyaviioni) (2); - Prep:20 mins - Cook: 15 mins

- Additional: 1 hr 5 mins - Total: 1 hr 40 mins (Fried Mozzarella
Puffs) (1); 50 mun (Mscuoie 3paswer ¢ suiyom) (3).

KinbkicHO-TeMnopanbHUN TapamMeTp BUSBISETHCS BaXKJIMBUM
HACTUIBKM, IO MOXE CTaBaTH AaKIEHTOBAaHHMM CEMaHTHYHHM
KOMIIOHEHTOM Ha3Bu ctpaBu: Cummua 3zaxycka 3a 5 xeunun (2);
5 Hour Beef Stew (1); [omawmnue 6ypeepvr (3a 15 munym) (3).
BupasHo TO3MTHBHY OL[HKY OTpPUMYy€ HE3HauYHHH YacOBHH
MPOMIDKOK, HEOOXiMHWI Uil TpPHUroTyBaHHS CTpaBW. 3arajibHa
COLIIOKYJITYpHA TEH/IEHIIisl TPUIIBHU/ILICHHS TEMITY KU TTsI BU3HAYAE,
IO 32 BEIMKOI0 KUIBKICTIO CHpaB i Al cydacHa JIIOJJMHA YacTo He
MOX€E JO03BONUTH CO01 TPUTOTYBaTH DKy CaMOCTIHHO, a HaJaae
nepeBary roToBUM CTpaBaM “IIBHIKOI Dxi” abo, B Kpamomy pasi,
HamiBpaOpukaTtaM. AJle MaeMO Hapasi COLIOKYJIbTYpHI TpeHAU
3I0POBOTO XapuyBaHHA, JOMAIIHBOTO XapuyBaHHS Ta pyX slow food,
aKkui Bce Oinmplie HaOyBae momyisipHocTi. Came 1 mpomaroBaHi
IIHHOCTI BiZIOMBAIOTHCS B HA3BaxX CTPAB 1 3a0X0UYIOTh aJPECATIB 0
BianoBiHOI JiHIT moBemiHku. BojHouac penenTtd “TpaaumidHOI”’
KyXHi, OCOOJHMBO pPHUTYyaJbHOI, OOpSIOBOI, CBSTKOBOI, BUMAararoTh
JIOBOJIi 3HAYHMX 3aTpaTr yacy. Alle B TAKOMY pasi BUCTA4EHUH dac
CTa€ CBOEPITHUM 3HAKOM 30epeKeHHS TPaIuLii.

KinbkicHa ceMaHTHKa BUSBISIETHCSI B ONMMCOBO-IHCTPYKTUBHIH
YaCTHHI, JIe WIEThCS TIPO MOALT IHrpeIieHTiB. BUXinHuii KOMIIOHEHT
TUTUTBCS Ha TIEBHI YaCTHHM, NPUYOMY CEMAaHTHYHO BaroMUMH
BUSIBJISETHCSI  SIK  iXHS BHU3HAUeHa TOYHO a00  MpHOIM3HO
MPOTSKHICT, Tak 1 ixHs Qopma : Cup ¢hema nopixcme niockumu
wmamouxamu moswunolo He Oitouwe 5 mm (Kypsauuu pyrem 3i
wnunamom i eopixamu) (2); Cut the baguette into 3/4-inch slices
(Double Tomato Bruschetta) (1); [ernaem uz mecma xoabacky u
oenum Ha 12 pasnvix yacmert (Ilvtuxu co cmemanoti) (3).

KinpkicHI ~ XapakTepUCTUKA  OTPHUMYIOTH  TeMIlepaTypHi
napaMeTpu MPHUTOTYBaHHS CTpaBu: Bunikaiime nupie y 0yxosyi 3
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memnepamyporo 180 epadycie npomseom 45 xeunun (Ilupie na
xeghipi 3 euwnero) (2); Preheat the oven to 400 degrees F (200
degrees C) (Ram (Rosemary, Ancho, Molasses) Wings) (1);
Homecmumo 6 pazoepemyro oo 180-190°C oyxosxy ... (buckeum
oywe) (3). [lpu npoMy aisi MPUTOTYBAHHS CTPaB y JyXOBIi a0o
B MYJIBTUBApIi TEKCTH PEUENTiB MICTATh iH(OpMAIil0 MPO TOUHY
a00 mpuOAM3HY TeMIepaTypy, TOAI SK JUIs OUIBIIOCTI IHIIMX
peLenTiB Y)KUBaIOTHCS YCTajeHi BHCIOBH Ha 3pa3ok “Ha (Komy?)
BOrHI”: [lepexnadimv cano 6 dcaposHio i mpoxu obcmadxicme Ha
manenvkomy eocHi (bBoepau) (2); Ha cyxoii cxosopode creeka
002icapums MyKy, HA CpeOHeM O2He, NOMEeWUBas, oKoio 2—3 Mumuym
(MKronven ¢ kypuyeil u wamnunvonamu) (3).

Ille omuuM OOOB’SI3KOBMM KOMITOHEHTOM 13 KIJIbKICHOIO
CEMaHTHKOIO B JIOCIiPKEHUX TEKCTaX BUSBUBCS CMUCIOBUN €IEMEHT
i3 Onoky 3aranpHOi iH(popMamii Tpo peuent, SKAH MH YMOBHO
Ha3BaJlMd “KUIBKICHICTH TOTOBOI CTpaBW”. IgeThbcs Mpo KiIBKIiCThH
Nopuid B YKpaiHChKOMOBHOMY Ta pPOCIICBKOMOBHOMY KOHTEHTI:
THopyii 2—4 (Biecsinka 3 2apbysom) (2), a B aHTITIHCBKOMOBHOMY —
Mpo KUTBKICTh MOPLiM Ta PO Pi3HOIUIAHOBY iH(OpPMAIil0 MIOA0
BHUMIPHOCTI TOTOBOI CTPaBH, sIKa y3araJbHIOETHCS JIEKCEMOIO yield —
“KUIBKICTH  BUJO0YTOr0 (BUPOOJIEHOT0) TPOAYKTY:  Servings:
4 Yield: 4 sandwiches (Copycat Fried Chicken Sandwich) (1);
Servings: 12 Yield: 12 servings (Red Skinned Potato Salad) (1).

BucHoBkH Ta mNepcHeKTHBH MOAAINBIIMX HAYKOBHX
po3Binok. [IpoBeneni crocTepexeHHs 1al0Th 3MOT'Y BUCHOBKYBATH,
0 KYJIIHAPHI PelenTy JEMOHCTPYIOTh JIaJICKTUYHUI B3a€MO3B’ 30K
KUTBKOCT1 Ta SIKOCTi: OTPUMaHHS TOTOBOI CTPaBH SK HOBOI CYTHOCTI
3 MEeBHUM Ha0OpOM HOBUX SKICHHX XapaKTEPHCTHUK HaMpsMy
3aJIeKUTh BiJl KUIBKICHUX TapaMeTpiB BHUXIJIHUX IHIPEAi€HTIB,
TPHUBAJIOCTI BUKOHYBaHHX MAil, KUIbKICHUX YaCOBHX XapaKTEPUCTHUK
Il Ta mporieciB Tomro. HasBHA cemaHTHKAa TPUOJIN3HOI KITBKOCTI
3acBimUye, MO KYyJTiHApPHUW pelenT 3a CBOEK CYTTI0 MOXe OyTu
BH3HAUCHUH SIK IHCTPYKTUBHO-METOJUYHUN MOPAIHUK, 10 3aJIUIIAE
MPOCTIp I TBOPYOCTI KyJiHapa-ajapecara. CeMaHTHKA KUTbKOCTI
BUSIBIISIETHCSI B PI3HUX CMHUCIIOBUX TUIONIMHAX PEENTYPHOTO TEKCTY:
MPEeAMETHOMY, AI€EBOMY, TEMIIOPATBHOMY, — a 3acO0M 11 BHpaKeHHS
3acBiAUYIOTh Yy  HH3II [PHUKIAAIB  HAIOHAILHO-KYJIBTYPHY
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cnenudiky. 3acobu Ta crocoOu BUPaKEHHS KUIbKICHOI CEMaHTHUKU
B KyJIiIHApHUX pelenTax BiioOpa)kaloTh i COIOKYJIBTYPHI TEHEHIIil
PO3BHTKY Cy4acHOT'O CYCIILCTBA.

[Momanbii gocHipkeHHsT OyayTh CHPSIMOBAaHI Ha BHBUYCHHS
B3a€MO3B’SI3KYy CEMAaHTHKH KIUTBKOCTI Ta MIipH, aHaji3 IHIINX
CEeMaHTHYHHMX KaTeropii y TeKCTax KyJdiHapHUX pelenTiB 3
ypaxyBaHHSM  IIUPOKOTO  COLIOKYJIbTYPHOI'O  KOHTEKCTY  iX
Mo0yTyBaHHSI.
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MYXKCKASA A3BIKOBASI IMYHOCTDb B KHHOAUCKYPCE
(HA MATEPHAIJIE DKPAHU3AIIUU POMAHA
M. JIEPMOHTOBA “I'EPOU HAIIEI'O BPEMEHHN”)

Buxkrtopusi Punresnu

Moeunesckuii eocyoapcmeennwiii ynugepcumem umenu A. A. Kynewosa
Mogilev State A. Kuleshov University
ya. Kocmonasmos, 1, Moeunes, 212022, Pecnyoauxa berapyco
ringevichv@gmail.com

PinreBiu B. YonoBiua MOBHa 0ocoOHCTICTh y KiHOMHMCKYpci (Ha Marepiami
ekpanizanii pomany M Jlepmonrosa “I'epoii Hamoro gacy”)

VY crarti mocnmimkeHO mepmii, BepOaTbHO-CEMAaHTUYHMI, PIBEHb MOZIENi
MOBHOI OCOOMCTOCTI, Ha SIKOMY 3/iHCHEHO CKIIaJIAHHS 1HIMBITYyaJbHOTO JIEKCHKOHY.
[IpoananizoBaHO KiNBKICHHII CKJIaa BepOATBHO-CEMAaHTHYHOTO DIiBHS YOJIOBIYOTrO
MOBHOI ocoOuCTOCTI Ha Marepianmi ekpasizamii pomany M. JlepmonToBa “T'epoit
Hamioro 4acy”’. YCTaHOBIICHO, IO 3a KUTBKICTIO CIIOBOBXKMBAaHb 3HAYHY IepeBary
MaroTh 3aiIMEHHUKH, IO TIOB’S3aHO 3 00’ €KTOM JOCIIDKEHHS: KIHOIMCKYPC TEBHOO
MipoI0 BiOMBa€e 0COOIMBOCTI PO3MOBHOTO MOBJIEHHSI: BKa3iBHI CJIOBA SIBIISTIOTH COOOI0
BepOasTbHI 3aCO0M, SIKi MOJICNIOIOTH €JIEMEHTH KOMYHIKATHBHHX CHUTYaIliid. AKIIEHT
3po0IIeHO ¥ Ha 0COONMMBOCTSIX BUKOPHCTAHHS IIECTIB Ta MPUKMETHHKIB.

Kntouosi cnosa: NEKCUKOH, BepOAbHO-CEMaHTHYHHMIT piBeHb, MaKpOKIIACH,
CEMaHTHYHI HOJIL.

Ringevich V. Male language personality in cinematic discourse(based on the
film adaptation of the novel“A hero of our time” by M. Lermontov)

The article presents an analysis of the verbal-semantic level of the linguistic
personality of Grigory Pechorin based on the material of the film adaptation of
M. Lermontov's novel “A Hero of Our Time”. The lexical analysis of the main
character of the film adaptation was carried out according to the three-levelled
system proposed by Yu. Karaulov. At the first stage of the study, all the hero's
replicas were selected by the method of continuous sampling. Further, all the
selected words were distributed by macroclasses (parts of speech), and within
macroclasses — by semantic fields and concretizing subgroups.

A quantitative analysis of the selected unique words and their word usage in
the hero's speech made it possible to establish that pronouns prevail over all parts of
speech in terms of the number of word usage. It can be explained by the fact that the
object of research is one of the varieties of discourse — hero’s speech which is
surrounded by real life, and, as you know, even depicted colloquial speech usually
tends to a certain degree of similarity to real colloquial speech, which determines the
role of the environment within the text fragments with direct speech. Indicating
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words (pronouns) can be considered as such an environment since they are verbal
means of explicating the elements of a modelled communicative situation. While in
terms of the number of positions, verbs prevail over all parts of speech. The
numerical superiority of adjectives over adverbs in terms of the number of positions
and the priority of adverbs over adjectives in terms of word usage was also noted.
Key words: vocabulary, verbal-semantic level, macroclasses, semantic fields.

IlocTanoBKa Mpo0JeMbI H ee CBS3b ¢ BAXKHBIMH HAYYHBIMH
3agayaMu. B COBpEMEHHON JIMHTBUCTUKE AHTPOINOLEHTPUYECKHUM
MOJIX0Jl, Ha OCHOBE KOTOPOr0 KaXKIbIi HOCHUTENb SI3bIKa MOXKET
paccMaTpuBaThcs ~— Kak ~ obOnamaTens — BHYTPEHHEH — CHCTEMBI,
MO3BOJISIONIEH BBICTPAaWBaTh U BOCIIPUHUMAThH TEKCThI, HAXOAUTCS B
(oKyce BHHMMAaHHWS JIMHTBUCTOB. TakOW TMOJXON K HCCIEIOBAHUIO
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH HEPa3phIBHO CBA3aH C U3YUYEHUEM JIEKCHUECKOU
CHCTEMBI, OTpakarolllell HHIUBUAYaIbHYIO KAPTUHY MHUpA.

WznauanbHO WHTEpec K (EHOMEHY SI3BIKOBOW JIMYHOCTH B
JUHTBUCTHKE OBUT CBA3aH C  MCCIIENOBaHUEM  JINTEPATYPHO-
XYAO)KECTBEHHOTO  JMCKypca — XapaKTepUCTUKOM  aBTOPCKUX
HUJIMOCTWIIEW M PEUYEBON KapTUHOW IEpPCOHAXKAa KaK TUMA JIMYHOCTH
[Vinogradov / BunorpagoB 1995]. M. baxTuH mnog4epKuBal
CaMOCTOSITEJIbHOCTh TEPCOHaKa — TOBOPAIIETO 4YeJIOBEKa — B
mpenenax XyJOKECTBEHHOTO TEeKCTa: ‘‘CIIOBO Tepos HE TPOCTO
nepefaeTcss B pOMaHe, HO “XYJIOXKECTBEHHO u300paxaercs’”;
“roBOpSIIIMK YENOBEK B pOMaHE — CYIIECTBEHHO COLMATIBHBIN
YeJIOBEK, NCTOPUYECKH KOHKPETHBINA U ONpeeNIeHHbIN ; “ToBOpsIIuii
YeJI0BEK B pOMaHe — BCer/ia B TOM MJIM MHOM CTENeHH MJIEONOT, a ero
CJIOBO BCErJIa MJICOJIOreMa, OTpajkarolnasi OCOObI B3I HA MUpP”
[Bakhtin / Baxtun 2017]. B cBsi3u ¢ 5THM HIMPOKO MpPEACTAaBIIECHBI
WCCIIEIOBaHNs TEKCTOBOT'O TIPOCTPAHCTBA IIEpCOHaka M, Kak
CIIE[ICTBUE, XYIOKECTBEHHOTO JAUCKYypca, CYOBEKTaMH KOTOPOro
BBICTYTIAIOT, C OJJHOI CTOPOHBI, aBTOP U YMTATENb, a C IPYToil — caMu
MEPCOHAXH, KOTOPBIE T'OBOPSAT, CIYIIAIOT, MBICIAT U JEHCTBYIOT B
paMKax JAHMCKYPCHBIX (parMeHTOB, CO3[laBaeMbIX aBTOPOM U
OTpa’KaeMbIX C UX TOMOIIIBIO.

W3 sToro crenyer, 4TO A7 U3YHEHUS UHUBHYAIbHBIX KapTHH
MHUpa S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH HEOOXOAWM aHalIu3 3aKOHOMEPHOCTEH
opranuzanuu Tekcta. OHAKO Takol Moaxol TpedyeT ompeneneHHbIX
OrOBOpPOK, TaK Kak, Mo chpaBeannBoMy 3amedanuio 0. Kapayrnoga,
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“A3bIK TBOPYECKOW WHIMBHIYaJbHOCTH CKJIAJBIBAETCS HE TOJIBKO U3
S3bIKa MPUHAUISKAIINX el XyI0KeCTBEHHBIX M MyOIHIMCTUICCKHX
TEKCTOB: €ro 00s513aTeNbHON COCTaBISIONICH SBISAETCS M MOBCEIHEBHAS
peyb 4YelloBeKa, ero pedeBoe MoBeAeHUE B OBITY, B OQUIMATEHOM U
WHTUMHOM OOIICHWH, B KPYI'y CEMbH, ONHM3KHX JIOAEH — KOJUJIer,
Jpy3el, MPOCTO 3HAKOMBIX, ero snucToisipHoe Hacieaue” [Karaulov /
Kapaynos 1987].

AHanu3 ucciaenoBanuii u nyoamkanuii. B mocinennee BpeMs
JIUHTBUCTHI NMPOSABIAIOT aKTUBHBIA MHTEpEC K M3yYEHHIO TMOBEIACHUS
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B pa3iMyYHBIX TUMAX AMCKypca “Pycckuil s3bIK,
si3pikoBast jimuHocTh” 0. Kapaynosa [Karaulov / Kapaynos 1987],
“SI3pIKOBasi TMYHOCTH B XyJokecTBeHHOM Tekcte” JI. UypminHoi
[Churilina / Yypununa 2011] B ToM umcne kuHoAuckypea: “Craryc
KMHO/AMAJora B psy COIOJOXKEHHBIX MOHATUN: KHHOAWAJIOT,
KknHOTeKcT, kuHoauckypc” E. Komomgmuoil. 32To  00ycnoBieHO
HEMpPEpbIBHBIM ~ Pa3BUTHEM KHHOMHAYCTPUM U  BO3MOXHOCTHIO
pacliMpeHrds paMOK H3Y4eHHs COIHMaJIbHOTO KOHTEKCTa WU
XapaKTEePUCTUK S3BIKOBOM JIMYHOCTH. OTMETHM, 4TO Takoe ‘“‘rione
NEeSITeIbHOCTH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, KaK KUHOUCKYPC, HE SIBIISIETCS
JOCKOHAJIBHO M3y4eHHBIM U 00ycClaBIMBaeT aKTyaJbHOCTh H
HEOOXOJJMMOCTh MCCIIEOBAHUSI.

Leas ncciieqoBanus 3aKiI04YaeTCs B BBISIBICHHH CIETUPHKH
TOro, KaK paclpeneisoTcsl ClIoBa B MHAWBHUIYaJIbHOM JIEKCUKOHE
MY>KCKOM s3bIKOBOM nu4HOCTH I'puropus Iledopuna B s3kpaHu3anuu
pomana M. JlepmontoBa “I'epoit Hamero Bpemenu”’. OCHOBHBIC
METOJIbl HCCIEIOBAHMS: OMHUCATENbHBI METOJ, 3aKJIIoYalolniica B
oTOOpEe ¥ CHUCTEeMAaTH3allMd HCCIEAYyEeMOro Marepuaia; MeToJ
KOJINYECTBEHHOT' 0 aHallM3a, HAalpaBJIEHHBIM Ha MOJCUET KOJIWYEeCTBa
MO3MLIUHA ¥ CIOBOYNOTPEONCHUI B JIGKCHKOHE TJIaBHOTO Tepost
MIPOU3BECHHUS.

H3a0keHne  OCHOBHOIO  MaTepuaja  MCCJIeJ0BaHMS.
SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH MOXKHO  OXapaKT€pU30BaTh C  IMO3ULMMI
SI3BIKOBOTO CO3HaHMS M pEUeBOro ITOBEAEHUS, T. €. C IO3MIUM
JIUHTBUCTUYECKON KOHLENTONOTMM M TEOPUM JUCKypca. NpPU 3TOM
SI3BIKOBAs IMUHOCTh pacCMaTpUBAETCS KaK CTEPKHEBOE MOHATHE MPH
W3YUYSHUH Pa3JIMYHbIX THIOB quckypca [Ringevich / Punresuu 2017a],
B TOM 4HClie KHHOAMCKypca. PaccMoTpuM U mpoaHaM3upyeMm
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COCTaBJIAIOUIME SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B KuHOAMCKypce. Ilox
KHHOJIMCKYPCOM B paboTe IIOHMMAaeTcs “‘IpoIecC CO37aHus,
BOCIIPOM3BEACHUS M BOCTIPHATHS (PUIIbMa, BKIIOYAIOIINA B CeOst
CHHTE3 YYacCTHHKOB JAWCKypca, a HMEHHO HX pedb, BpeMms H
MPOCTPAHCTBO WX  B3AaUMOJCWUCTBUS, C MOMOLIBIO  KOTOPOTO
MPOUCXOUT Pa3BEPTHIBAHUE CIOXKETA, MMOCTPOCHHE 00pa30B TepPOeB U
WX B3aMMOOTHOIIEHWH, a TakkKe pacKpbITHE UHX XapaKTepoB”
[Ringevich / Punresuu 2018a]. Kunoauckypc paccMatpuBaercss HaMu
KaK OJJUH U3 THIOB apT-AucKypca [Ringevich / Punresna 2017b].

[Mon wHAMBUAYaTbHBIM JIEKCHKOHOM B DPa0OTe MOHHMAETCS
cucTeMa, oTpaxkaromas GyHKIMOHATGHBIH MPUHIUI CYIIECTBOBAHMUS
JUHTBUCTUYECKUX JJIEMEHTOB. BBuay Toro, urto ‘“‘00s3aTenbHBIM
YCJIOBHEM YCIEITHOCTH BBISBICHUS CTICHM(UKH SIMHHUL] JEKCUKOHA
MPUHIWTIOB WX OpraHU3aliM SBISETCS YCTaHOBJIEHHE DOJH 3THX
SIUHML] B TPOIECCaX PEYEMBICIUTENBHON [IEATETbHOCTH W y4er
cien KN TICHXOJIOTUYEeCKON CTPYKTYphl 3HaueHus” [Zalevskaya /
3aneBckast 2014], s3pikoBas suuHOCcTh ['puropus Ilewopuna
paccMatpuBaercs o ctpykrype FO. Kapaynora [Karaulov / Kapayios
1987], koTopast TpedyeT MoCcIeI0BATEILHOIO TIEPEX0/ia OT YaCTHOTO K
o0IlleMy © SBJISCTCA “TapaHTOM TIOJHOTBI U OOBEKTUBHOCTH
npeiokeHHoro omucanus” [Churilina / Yypwimmna 2011]. s
CPaBHEHUS: AHAJIM3 JKEHCKOM SI3BIKOBOW JIMYHOCTH IIPEJCTABIIEH B
[Ringevich, Vasilenko / Punresmu, Bacunenko 2017; Vasilenka,
Ryngevich / Bacinenka, Peraresiu 2017; Punresny 2018b].

B cy0OwexTHO# muckypcHol cdepe “I'puropuii Ilewopun”
B KMHOJMCKYpCE OBUIO BBIICICHO 6 JMCKYPCHBIX OOBEKTOB, B
KOTOPBIX Tepoil oOpamiaercs K cebe (BHYTPEHHUH JUCKYpPC),
14 nuCKypCHBIX OOBEKTOB MOHOJOTHYECKOTO XapakTepa, KOTOpbhIe
aZpecoBaHbl Pa3HbIM TeposiM, 25 AHCKYPCHBIX (parMeHTOB
MpeAcCTaBiIeHbl B NHCbMEHHOM (opmare (3amucKd, MUChbMa),
OCTalIbHBIE (PparMeHThl OTHOCATCS K MPSIMBIM BBICKa3bIBAHUSIM T'eposi
(ero BHemHU# muckype). Ha mepBom atare ncciemoBaHusi METOIOM
CIUIONIHOW BBIOOPKM OBUTM  OTOOpaHBI M pacHpeneneHbl 1o
Makpoknaccam (d4acTsiM peun) Bce ciosa [ puropust [leuopuna.

WNuuBuayansHblil nekcukoH ['puropus Iledopuna Bkiro4aer B
ceOst 1 352 mo3unmu U MpeACTaBIeH CISAYIOIMMA MaKPOKJIACCAMH:
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KosnuecTrBo no3unmii / oéiiee
Maxkpoxnacc -
KOJHYeCTBO YNOTpedIeHui
CrnoBa yka3yromue (MeCTOMMEHUS) 40/ 441
CrnoBa UMEHYIOIHUE (CYIIECTBUTEIBHBIE) 180 /288
Crnosa, UMEHYIOILIHE MPHU3HAK 205 /371
TIPOIIeCCyaTbHBIN (TJIarobl)
Crnosa, AMEHYOIIHE MPHU3HAK
N 80/110
HETIPOIleCCyaBHBIH (TIprIaraTenbHble)
Crnosa, I/IMCIfYIOHII/Ie MPHU3HAK 64/ 142
HeTIpolecCyaIbHbIHN (Hapedns)
Bcero 569 /1352

Ha BTOpoM 3Tare oroOpaHHBIE CITOBa OBUTH pacHpeneyieHbl Mo
pasHbIM TpyNIaM BHYTPH BBIAETEHHBIX MAaKpOKJIACCOB, TaK Kak
C TOYKH 3pEHHS CEMAHTUKHU CJIOBA MOT'YT BXOAWUTH B pa3HbIE TPYIIIBI
B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa.

1. CnoBa ykasyromme. J[aHHBI MakpoKiIacc TIpeacTaBiieH
40 MO3UIHUSAMH 1 BKIIIOYAET B €051 2 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHIE TPYITIIBL:

a) “Ykazanue Ha npeamer’”’ — 23 Mo3uIuy;

0) “Yka3zaHue Ha HEMPOIECCyaANIbHBIN MPU3HAK™ — 17 MO3UIIMIA.

2. CnoBa mmenywomue. [laHHBII Makpokiacc NpencTaBieH
180 mo3unusMH 1 BKITIOYAET B ce0sl 5 JTEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX TPYII:

a) “KoHkpeTHBbIi npenMeT: Bce KUBOE” — 55 MO3UIIHii;

0) “KonkperHblii peamer: Benm’” — 12 Mo3unui;

B) “IIpupoaHble sSBIEHMS, CTUXUK — 7 TIO3UIIHIA;

r) “T'eorpaduueckne o0bekTh” — 10 Mo3uNUK;

1) “OTBJICYCHHBIC TOHATHS: SBJICHUS, CUTYaIlun — 96 MO3UIInH.

3. CioBa, nMeHyIOIIIHe MIPH3HAK NMpoLeccyaabHbIN. J[aHHbIN
Makpokjacc npeactarieH 205 TO3MIUSIMH W BKIOYAaeT B ceOs
3 JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX TPYIIIBL:

a) “/letictBue u esTenbHOCTL” — 116 mo3uIuii;

0) “beiTHe, cocTosHUE, KauecTBO — 60 MO3UIIHIA;

B) “OTtHomienue” — 29 no3uiui.

OTMernM, YTO B KHHOAMCKYPCE JIEKCHKO-CeMaHTHYeCKas
rpymnmna‘“JlefictBue u nesTeIbHOCTS” TpeAcTaBlieHa 9 MOATpyNIaMu,
KOTOpbIE B CBOIO OdYepeab JeIsITcd Ha KOHKPeTH3HMPYIOIIHe
MUKpOKiacchl. Hampumep, rpymnma“@usndeckoe BO3JCHCTBHE Ha
00BbeKT” mpencraBieHa 14 KOHKPETU3WPYIOIMMH MHKPOKIIACCaMHU.
Taxxe ormernM, uto Tpynna “HHTennexkryanbHas AEATENbHOCTH
npeacraBieHa 13 KOHKPETH3UPYIOMMMH MOArPYIIaMy, a MOArpyIma
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“CoranbHble OTHOIICHUS’, BXOMASINAS B JIEKCHMKO-CEMAHTUYECKYIO
rpymnmny “OTHoLEeHHE”, NeMUTCA Ha 9 KOHKPETHU3UPYIOIMX MOATPYIIL.
4.CnoBa, HMeHyIIHe TIPU3HAK HeNpoueccyalbHbII
(npujarartejibHbIE). Janubiii MaKpOKJIacc MpEACTaBIIEH
80 mo3umusiMu 1 BKIToUaeT B ceds 10 JTeKCHKO-CEMaHTHYECKHUX TPYIII:

a) “HexwuBas npupoaa” — 2 O3UIUH;

0) “YKusas mpupoaa” — 2 MO3HUILINY;

B) “UenoBek Kak )KUBOE CYIIECTBO” — 7 MO3UIIHI;

r) “Hacenennblii myHKT” — 2 TIO3UIUH;

n) “Haruun” — 3 no3unuu;

e) “UenoBek u ero BHYTpEHHHUI MHUP” — 28 TIO3UIIHIA;

K) “OOIIeCTBEHHO-TOCYapCTBEHHA cepa” — 5 o3UIIHiL;

3) “CorunanbsHas cepa )KU3HU YenoBeKa” — 3 TIO3UIINY;

n) “Bocrnpustue okpyskatomiero Mupa” — 16 mo3unumi;

i) “YHHBepcanbHbIC TPEICTaBICHUS, CMBICIBI M OTHOLICHUS
— 12 mo3uuii.

OtmeruM, 4YTO JIEKCHKO-CEMaHTHuecKas TIpymnmna ‘“‘Hexwusas
MpHUpoJia” MpeACTaBieHa 2 MOATrPyYIaMy, a JIEKCUKO-CeMaHTHYecKas
rpynna“YeroBek W ero BHYTPEHHHH MHUp~ sBiIAeTCS caMol
OOIIMPHOM M BKIIOYAET B ce0s MOArpyNiy “Omonun’.

5. CaoBa, uMeHyIIHWe NPU3HAK HeNpoUeccyaJabHbII
(Hapeums). JlaHHBIH Makpokmacc IpejacTaBieH 64 MO3ULUAMU U
BKJTIOYAET B ce0s1 9 JIeKCMKO-CEMaHTHYECKHX TPYIIIL:

a) “O0pa3 neiicTBus’” — 4 MO3UIUY;

0) “Bpems” — 20 nmo3umuii;

B) “MecTo” — 9 no3unuii;

r) “Mepa u creneds” — 14 no3unuii;

n) “KauectBo” — 11 no3unmii;

e) “Ilpuunna” — 1 mo3unus;

x) “Llens” — 1 mo3unus;

3) “Muenue” — 1 mo3unus;

1) “MonanbHOCTh” — 3 TIO3HIIMH.

BeiBoabl ¥ mepcneKTHBBI  JAJbHEHIINX  HAYYHBIX
ucciaenoBanuid. KoinnyecTBeHHBIH aHaIM3 OTOOPaHHBIX YHHKAJIBHBIX
CIIOB M UX CIIOBOYNOTpEOIEHHI B PEUYH TepOosi TIO3BOJII YCTAaHOBHTH,
YTO HAJ BCEMH YAaCTSIMH PEYM MO KOJIMYECTBY CIIOBOYIIOTPEOIEHUI
npeodaaloT MECTOMMEHHSL. DTO MOKHO OOBSICHUTB TEM (aKTOM, YTO
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OOBEKTOM UCCIIEAOBaHUSl BBICTYIA€T OAHA W3 Pa3HOBHIHOCTEH
JMCKypca, T. €. U300pa’keHHasi pa3roBOpHasl pedb, KOTopas B Hjeaje
CTPEMHUTCSL K OIPEACICHHOW Mepe MOJ00Usl peallbHOM pPa3rOBOPHOM
peur, uYTo OOyCIaBIMBAaeT 3HAYMMOCTb OKPYXCHHS B paMKax
TEKCTOBBIX (PparMEHTOB C pEMJIMKaMH TJIABHOTO Tepos. B kauecTse
TaKoro OKpPYKEHHUsI MOXKEM paccMaTpUBaTb MECTOMMEHHS, TaK Kak
OHU TIPEJICTABJIIIOT COOOM  BepOaJbHBIC CPEICTBA, KOTOPHIC
MOJIETUPYIOT 3JIEMEHThI KOMMYHUKATUBHOW CUTYaIlUH.

I[lo konmyecTBY NO3UIMKA HAJ BCEMH 4YacTSIMU pPEUH
npeodIaZiafoT TIaroibl. beil OTMEUYeH MPUOPUTET MpHIlaraTebHBIX
HaJ HapeuusiMH MO KOJMYECTBY MO3UIMK U MpeodiiafiaHne Hapeuni
HaJ IpuiIaraTellbHbIMU 10 00IIeMy KOIUYECTBY YIOTPeOIeHHH.

PesynbTaThl mccnenoBaHWsT MOTYT OBITH HUCIONB30BaHBI B
npolecce 3yudeHuss 0COOEHHOCTEH CTPYKTYPHI SI3bIKOBOM JTHYHOCTH
W BBUIBIIGHHA  OCOOGHHOCTEH  CTpOEHHsS]  MHIMBHIYaTbHOTO
JICKCUKOHA MYKCKOUM M KEHCKOM A3BIKOBBIX JINUHOCTEH.
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JIEKCUYECKAS SI3bIKOBAS UT'PA
B AMEPUKAHCKOM IOMOPUCTHYECKOM JUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE CUTKOMOB “FRIENDS” U “THE BIG
BANG THEORY”)

Burtaanna CokoJ

Moeunesckuii eocyoapcmeennwiii ynueepcumem umenu A. A. Kynewosa
Mogilev State A. Kuleshov University
ya. Kocmonasmos 1, Moeunes, 212022, Feropyco
sokol@msu.by

Cokon B. JlekcnaHa MOBHa Tpa B aMEPHKaHCHKOMY T'YMOPHCTHYHOMY
mckypei (Ha marepiani cutkoMiB “Friends” 1 “The Big Bang Theory™)

CrarTioO TPHUCBSYEHO JIEKCHYHIH MOBHIH TIpi B  aMepHKaHCHKOMY
TYMOPHCTHIHOMY AUCKYpCi. PO3rissHyTOo mOHATTS “MOBHa Trpa” 1 “ryMOpUCTHYHIN
nmuckype”. TlomaHo 3araypHUIA aHaANi3 MOBHOI Tpu B 1, 6, 7 1 8 ce30HAX CUTKOMIB
“Friends” 1 “The Big Bang Theory”. [leranizoBaHo 0COOIUBOCTI JISKCHYHOI MOBHOT
TpH, 30KpeMa Taki il NpuifoMm, SIK-OT: TOPIBHSHHSA, INeperpaBaHHsA, Meradopa,
aHTOHOMa3isl, YOCOOJICHHS, aJIOTi3M, CITeT, KajamOyp, OKCEOMOPOH, rimepOona i
niepudpas. [IpoinmocTpoBaHo NPHHOME JIEKCHIHOI MOBHOI TPH 3 TIPOMOBH T'OJIOBHUX
MIEPCOHAKIB CUTKOMIB. AKIIEHTOBaHO HA MEBHUX 3ac00aX BUKOPWUCTAHHS JIEKCHIHOL
MOBHOI I'pH.

Kniouosi crosa: MOBHa T'pa, TYMOPHCTHYHHIH AUCKYPC, IEKCHYHA MOBHA I'pa,
curkoM “Friends”, cutkom “The Big Bang Theory”.

Sokol V. Lexical language play in American Humorous Discourse (Based on
sitcoms “Friends” and “The Big Bang Theory™)

The article considers the lexical language play in American humorous
discourse. The research was based on the 1st, 6th, 7th and 8th seasons of the world-
famous American sitcoms “Friends” and “The Big Bang Theory”. The author begins
by considering the concept of humorous discourse and its characteristic features. In
this article humorous discourse is understood as text immersed in a situation of
laughter. Humorous discourse is impossible without language play, which is viewed
as a certain type of speech behavior of speakers based on a deliberate violation of
the system norms of language. There are different types of language play, for
example, lexical language play, phonetic language play, word-formation language
play, syntactic language play and etc. The author gives the general analysis of the
language play in the indicated seasons of these sitcoms. The author considers the
lexical language play and gives the examples of the lexical language play from
seasons 1, 6, 7 and 8 of the sitcoms “Friends” and “The Big Bang Theory”. The
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author draws the conclusions on the frequency of lexical language means as a way to
achieve a humorous effect.

Key words: language game, humorous discourse, lexical language game,
sitcom “Friends”, sitcom “The Big Bang Theory”.

IMocTanoBKa NMpodeMsbl U ee CBSI3b C BAKHBIMH HAYYHBIMH
3agayamu. lccnenoBaHue IOMOPHUCTHYECKOTO JHCKYpCa, a Taroke
SI3BIKOBOM WIPBI B IOCICIHEE BpeMs HaOupaer Bce OOJIBIINYIO
nomyasipHocTb.  OcoOblif  MHTEpeC  TPENCTABISET  BBISBICHUE
0COOCHHOCTEH SI3BIKOBOM HWIPhl B aMEPUKAHCKOM FOMOPHCTHYECKOM
JMCKypCe BBUAY HEAOCTATOYHON M3YyYEHHOCTH JAHHOTO HAIpaBIICHUSI
TyMaHUTapHBIX uccienoBanuii [ Vasilenko, Kniga / Bacunenko, Kuura
2017 : 296-303; Kniga, Vasilenko 2018 : 69—72; Kniga 2018 : 13-20].

AHaU3 TMOCJAeIHMX HCCAEAOBAHMNA W MyOaMKAIMid.
B. Kapacuk omnpenensier 1OMOPUCTMUYECKHH IUCKYpC Kak ‘‘TEKCT,
MOTPYKEHHBI B CUTyaluio cMexoBoro obmenus” [Karasik /
Kapacuk 2002 : 252]. K xapakTepHbIM MpHU3HAKaM FOMOPUCTHYECKOTO
IWCKypca JIMHIBUCT OTHOCHT: KOMMYHHKATHBHOE HaMepeHHE
YYaCTHUKOB OOIIEHUS YHTH OT CEphe3HOr0 pa3roBopa, Tak Kak 4acTo
JUI  TOBOPSILErO JABHJKYIIMM MOTHMBOM pasroBopa  SIBISETCS
CTpeMJICHHE COOOMIUTh HEYTO CMEUIHOE, FOMOPHCTHYECKYIO
TOHAJBHOCTBH OOILEHHS, TO €CTh CTPEMJIEHHE COKPATUTh AUCTAHIIUIO,
CONMM3UTBCS M KPUTHYECKHM TIEPEOCMBICTUTh B MATKOH Qopme
aKTyalbHble KOHIICNTHI; HAJIW4YMe  ONpelNelieHHBIX  MOjenel
CMEXOBOTO TIOBEACHUS, KOTOphie, MO BhlpakeHHio B. Kapacuka,
“BKIIIOYAIOT THUITWYHBIC JNEOIOTHI M “SHIMMWINA NIYTOK, THITHYHBIC
CMEXOBbI€ pEaKIMH W TUIHYHBIE IKAHPOBBIE  CTPYKTYPHI
OIpEEeTICHHBIX FOMOPHUCTHYECKUX PEUYEBBIX JIEHCTBUH, HAmpUMep,
aHeknoToB. Jle0I0T cMEXOBOro MOBEAEHHS — 3TO IMEpPeXoh OT He
cMmexoBoro obmienus k cmexoBomy” [Karasik / Kapacuk 2002 : 254].

HeorsemieMbiM KOMIOHEHTOM FOMOPHCTHYECKOIO JAUCKYypca
sBisiercst  s3bikoBass wrpa.  E. 3emckas, M. Kuraiiropoackas wu
H.Po3anoBa B cBeii pabore “S3pikoBasi urpa” paccMaTpUBaIH
S3BIKOBYIO WIPY KaK OTKJIIOHEHHS OT SI3BIKOBBIX HOPM, ‘‘KOTOpBIE
HMMEIOT MECTO, KOrja roBOpsImii “urpaer” ¢ ¢GoOpMOH peud, Koria
CBOOOIHOE OTHOIIEHHE K (opMe pedd TMoaydaer 3CTETHYECKOe
3aJaHue, IyCcTh JaKe caMoe CKPOMHOE. JTO MOXET ObITh H
He3aTeinBas LIyTKa, ¥ OoJjiee WJIM MeHee ynadHas OCTpOTa, U
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KanaMOyp, ¥ pasHble BHJIbI TpONOB (CpaBHEHUs, MeTadopsbl,
nepudpazel U T. 1.)” [Zemskaya, Kitaygorodskaya, Rozanova /
3emckasi, Kuraiiroponckas, PozamoBa 1983 : 175]. M. Kpucran
ONpE/ICNIsieT SI3BIKOBYIO WIPY KaK YHHUBEPCAJbHYIO aAKTHBHOCTb
YCJIOBCKAa MW OTMEYCT, 4YTO JIIOJAM HPABUTCA TAHYTH CJIOBA H
BOCCO3[1aBaTb UX B HOBOM BHJE, CTPYKTYpUPOBATh UX B HCKYCHBIE
CHUCTEMbI, HAaXOAUTb CKPBLITBIC CMLIC/IBI BHYTPU HUX W NbITATHCA
HUCIIOJIb30BaTh X B COOTBETCTBHMU C CIICLIHMAJIBHO pa3pa6OTaHHI)IMI/I
MpaBUiiaMy B OrpoMHOM pazHooOpazuu [Crystal / Kpucram 2006 : 64].
B mnHamem wuccnenoBaHMM MbI OpUEHTHpPYEMCS Ha OINpecieHHue
S3bIKOBOM  urpel  naHHoe H. /[anuneBckoil, koTopas NOHUMAET
SI3BIKOBYIO WIPY Kak “‘OMpENeNeHHBI THII PEYeBOrO ITOBENEHUS
TOBOPSIIIMX, OCHOBAHHBIA Ha TIpeJHAMEPEHHOM (CO3HATEIBHOM,
MPOAYMAaHHOM); HapyIIEHHWH CHCTEMHBIX OTHOIIEHUH s3bIKa, Ha
JECTPYKLUUHN PEeYeBOH HOPMBI C IENbI0 CO3JaHUsI HEKaHOHUYECKHX
SI3BIKOBBIX ()OPM U CTPYKTYp, MPHOOpETAIONMX B Pe3yJbTaTe STOU
JECTPYKLUH SKCIPECCHBHOE 3HAYEHHE W CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATH Yy
CIIYILIATEIIS/AUTATENS ACTETHUSCKU W, B IICJIOM, CTHJIMCTHYCCKHIA
a¢ ekt [Danilevskaya / lanunesckas 2006 : 657]. MOXHO BbIIEINTH
(oHeTHIEeCKY1O, CHHTAaKCHYECKYIO, CII0BOOOPA30BaTENBHYIO,
JISKCHYECKYI0 M Jp. sA3bIKOoBYIO urpy [Sannikov / Cannukor 2002;
Kovylyayeva / Kosbusiea 2015].

Heas u 3amaum mucciaeaoBanms. JlaHHOE uccieqoBaHUE
BBITIOJIHEHO Ha MaTepuane 1, 6, 7 u 8§ CE30HOB aMEPUKAHCKUX
cutkomoB “Friends” m “The Big Bang Theory”. O0bexTom
WCCIIEIOBaHUS SBJISIETCS JIGKCHYECKasi S3bIKOBas WIrpa, a UMEHHO
Takhe ee IMpHEeMbl, KaK CpaBHEHHUE, IepeurpbiBaHue, meradopa,
AHTOHOMACHS, OJMLETBOPEHHE, aJOoTWU3M, OIHTEeT, KajaamOyp,
OKCIOMOpOH, THrepOona u nepudpas (Ipo BUIBI S3BIKOBOH UTPHI B
naHHbIX cuTkoMax cM. [Sokol / Cokom 2020 : 299-303], o mpuemax
(oHeTnveckoil s1361k0BOI Hrpbl cM. [Sokol / Cokon 2020 : 95-100]).

N3no:xkeHne OCHOBHOIO  MaTepuajia  HCCJEeIOBAHHS.
Merosiom  CIUIOIIHOM  BbIOOpKKM ObT  oTOOpan 901  ciywait
WCIIONTB30BAaHMSA SI3BIKOBOW MTPBL. B pesynbTate mccienoBanus ObUIO
YCTaHOBJICHO, YTO JIGKCHYECKas S3bIKOBas Wrpa sBISAETCS caMoii
pacopocTpaHeHHOM B peun  mepcoHaxkei: w3 901 ciyuas
WCIOJIB30BaHMs s3bIKOBOM Wrphl 740 (82%) mpencraBisioT coOoi
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JISKCHYECKYIO S3bIKOBYIO HIPy. CHHTAKCUYECKOH SI3BIKOBOM UTPBI OBLIT
orobpan 71 (8%)  cmywair, ¢ouernyeckoir — 58 (6,4%),
cioBooOpazoBarensHoit — 32 (3,6%) (aHamoruuHas TEHICHIHS
Habmonaercs u B Apyrux cutkomax [Kniga / Kaura 2019 : 148-150]).

OOmiee KOMMYECTBO CIIy4yaeB MCIOIB30BAHUSA JIEKCHUYECKOU
SI3BIKOBOM MTPHI B YKa3aHHBIX ce30HaX CHUTKOMOB “Friends” m “The
Big Bang Theory” Mo>kHO TIpeACTaBUTH B BU/IE TAOIUIIBL:

Cutkom “Friends” | “The Big Bang Theory” Bceero
[Tpuem
AJorusm 11 20 31
AHTOHOMACHSI 7 3 10
I'umepbona 44 48 92
Kamambyp 10 8 18
Meradopa 44 93 137
OKCIOMOpPOH 2 1 3
OnuieTBOpeHNe 28 14 42
[lepeurpriBanue 0 0 0
[epudpas 38 13 51
CpaBHeHHE 82 164 246
OnuTer 49 61 110
Bcero 315 425 740

Kak cnenyer u3 tabmunbl B 1, 6, 7 u 8 ce30HaxX CHUTKOMA
“Friends” Bcero Obu10 OOHapyxeHO 315 ciy4aeB HCIOJIb30BAHUS
JIEKCUYECKOH SA3BIKOBOM UTPHI, a B cuTkoMe “The Big Bang Theory”
425 ciydyaeB UCIIOIB30BAHHS.

CutkoMm “Friends” moBecTByeT 0 KW3HU IiecTy Apy3eit (Patiuen
I'pun, Monuka ["ennep, ®ubu bydde, Uenmnep bunr, Pocc 'ennep u
Ixoyn TpuOGOnanu), Kotopble XUBYT Ha ManxaTTeHe. PaccMoTpum
MPUEMbI JIGKCHYECKOH S3bIKOBOM WIPbI, UCIIOJIb30BaHHBIC TJIaBHBIMU
reposiMu B 1, 6, 7 1 8 ce30HaX JaHHOTO CUTKOMA:

1) Pocc ucnonb3yer cpaBHeHHe, paccKasbiBas, KaK OH IIPOBEI
BpeMsi CO CBOEH JeBYMIKOH Onu3abeT, KOTOpYI BCE CUHTAIOT
ciuikoM monozou st Pocca, u ee moapyramu. When [ was over
there, 1 felt like I was a babysitter (ce30u 6, cepus 24, 14:53);

2) Jlkoyn B CBOGH peuM HCIOIB3YeT JMHTET, CIpalMBas y
MoHUKH, BCTpeYaercst JI1 OHA elle C TeM CKYYHBIM IOKTOpPOM: So,
Monica. Still going out with Dr. Boring, huh? (ce30H 6, cepus 15, 4:56);

© B. Cokon, 2020. -218-



NIHIBICTUKA | NOETUKA TEKCTY

3) Uenanep ucnoib3yeT B CBOel peun mepu¢pa3s, Ha3bBas
Hoswiii 'op mpaszgaukom Jluka Kiapka (moy Jluka Kiapka arto
BeuepHee cyOOOTHEe pa3BieKaTeIbHOE 10y, KOTOPOE OBUIO OJHUM
U3 cambIX pocMatpuBaeMbix Ha HoBwiit [on): It's just that I'm sick
of being a victim of this Dick Clark holiday. I say this year — no
dates, we make a pact (ce3oH 1, cepus 10, 3:00);

4)epon cupiat B kKadhe W BCIIOMHUHAIOT CTapIIyl0 MIKOIY.
MoHHKa HCIOJB3yeT THMEPOOIy, TOBOPS, 4YTO OYyATO 3TO OBLIO
MUJUIMOH JieT Ha3al: Gosh, doesn't it seem like a million years ago?
(ce3on 1, cepus 19, 22:06);

5) Pocc oOcyxxnaer ¢ Paiiuen ux OTHOIIGHHUS M B CBOCH peuu
ucrnons3yer Mmeragopy: You were a closed book, okay? I'm not a
mind reader! (ce30H 8, cepus 11, 11:29);

6) l'epon mpemnarator ®ubM MOIOPOCUTH MOHETKY, YTOOBI
NpHUHATH BepHOe pemieHne. ®uOm B CBOEH peyM HCMHONB3yeT
OJIMIIETBOPEHHE U TOBOPUT, YTO MOHETHI HEHAaBHIAT ee: No, coins
hate me (ce30n 7, cepust 6, 9:22);

7) Yenanep Ha cBUAAHMHM ¢ JeBymKod. OHa paccka3biBaer
HWCTOPUU W3 CBOEW JKU3HU U B OJHOM W3 UCTOPUM YINOMHHAET O
Myxe. YeHanep B HEJOyMEHHH CIIpalllMBaeT y Hee, B Pa3BoOfC JH
OHA, Ha YTO IOJy4aeT OTPULATENbHBINA OTBET. B peun Ueniepa Mol
BUJMIM AJIOTH3M, KOTJa OH CIpallliBacT y ABPOpHI BJOBa JIM OHA H
00aBIIsIET, YTO OH HAJEETCs HA JTO.

Chandler: Oh, so you're divorced?

Aurora: No.

Chandler: Oh, I'm sorry. So you are widowed? Hopefully?
(ce3on 1, cepus 6, 5:24);

8) Pocc mpuriacun Bcex Ha KpBIILy MOCMOTPETh Ha KOMETY
Banmrelin-Kunra. B utore Ha kpsline ocranuch Toiapko [xoyn u
Pocc, a aBepn ciryuaiinbiM 00pa3oM 3a010KupoBaiack. JI>KOyn BUHUT
Pocca u TOBOpUT, YTO 3TO OH MUpUTIACKHI HX BCEX HCKaTh 3Ty
nypankyio komery byprep-Kunra. B peun [xoyu ™Mbl BuIuM
Kanamoyp.

Joey: You wanted to come up here and look for some stupid
Burger King comet.

Ross: It's called the Bapstein-King comet, okay?
(ce3on 7, cepus 12, 3:39);
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9) Pocc mpocur Pubu ormaTh KIHOY OT €ro KBapTUPHI
obpatHo. ®ubM B OTBET I'OBOPHT, YTO OHA HE 3HAET, T1e OH, a Pocc
TOBOPHT, YTO KoY TpsiMo B pyke dubu. ®ubu B cBoeil peun
WCIIONb3yeT aHTOHOMAcHI, HasbiBas Pocca — Illepmokom: Okay,
Sherlock (cezon 7, cepus 5, 10:00);

10) Doxoyn mnpemnoxuidl MOHHKE CXOOUTh Ha JBOWHOE
CBHJIAaHHE C MAapHEM, KOTOpOTrO0 OHa He 3HaeT. YKe B pecTopaHe
Monuka y3Haer, uro J[>Koyu TOX€ ero HUKorja He Bujesl. MoHuka
TOBOPHT, YTO OH MOXKET OBITh Y’KACHBIM, HO B 3TOT MOMEHT BXOJHT
3TOT MNapeHb. MOHHKa B CBOEW PEUYHU HCIOIB3YET OKCIOMOPOH,
TOBOpSI, UTO ATOT MapEeHb yKacHO KpacuBbiii: Oh, my god, Joey! For
all we know, this guy could be horribly... Horribly attractive. I'll be
shutting up now (ce3oH 1, cepust 5, 8:18).

Cutkom “The Big Bang Theory” pacckasbiBaer 0 XH3HH
4yeTBephIx Apy3ei-yuensix (Jleonapn Xodcrenrep, Lllennon Kymep,
T'oBapn Bonosun u Pamkem Kyrpanmnanu) u ux aeymkax ([Tennu,
Omu Dappa Daynep u bepranert POCTEHKOBCKH), KOTOPHIE KUBYT B
[Macanene, mrat Kanmudopuus. PaccMoTpum npuMeps! JTeKCHYECKOH
SI3BIKOBOM WTPBI, MCIOJIB30BAHHBIE TTIABHBIMH TeposiMi B 1, 6, 7 u
8 ce30Hax JJaHHOTO CUTKOMA:

1) [eBymku oOCyXIand KOMHKCHI U criopuwind o Tope u ero
MojoTe. B cBoell peun DOmu ymorpeOniia cpaBHeHUe, CpAaBHUBAs
Top u ero momnor ¢ lllennonomM u ero 3yOHO# 1meTkoit: No, no, no, it
doesn’t. Thor is a god. The hammer is his, only he can use it. It’s like
Sheldon and his toothbrush (ce3on 6, cepus 13, 16:29);

2) l'oBapa He XO4YeT HUYEro MEHSTh B JIOME CBOCH martepu, a
bepuanert rosoput Omu u [lennn, yto, Korga ox yener Ha Komuk-
Kon, oHa npuHeceT B 10M “pa3pylIMTENbHBIN IIap”, B CBOEH pedn
OHA MCTONb3yeT MeTadopy, HMest BBHY, UTO MepeaenaeT 34eCh Bee
B ero orcyrctBue: Okay, okay. When he’s at Comic-Con, I’'m
bringing in a wrecking ball (ce3on 8, cepus 20, 02:37);

3) Omu u BepHazmert oOCyXaaroT mapHei, KOTOpble KyMWIH
UM BBIIIUTH. DMHU HCIOJIB3YeT B CBOCH PEeUM IMUTET M FOBOPHT, UTO
BbIOpana Obl mapHs ¢ Xypaukoil mpuueckoit: [ think I would have
gone with the short one with the goofy haircut (ce3on 7, cepus 1,
18:35);
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4) bepHazserr, uWCHONB3yS ~ rUNEpPOOdY,  paccKasbiBaeT
MoJpyraM, 4To IMOcjie Aylia CIy4ailHO BBITEPIAch HIDKHUM OelbeM
MaMmbl ['0Bapa 1 eil NpUnuIoCh NPUHSTH €UIE OJUH YL, HO 3TO el
HE IOMOTJIO U BPS JIM YTO-TO moMoxkeT: So, [ was taking a shower
this morning, and when I got out, I started to dry off with what [
thought was a towel but turned out to be Howard’s mom’s
underwear. I had to take another shower. It wasn’t enough.
Nothing will ever be enough (ce3oH 6, cepus 6,03:49)

5) IlenHn oTpHUIIAaET, YTO 3aMKCHIBAET CEPUalbl HA TEIEBU30PE
Ilennona u Jleonapaa. IllennoH B CBOEH peun UCIIONIB3YET AJTOTU3M,
roBopsi, 4ToObl [IeHHN oTBeuana YecTHO, TaK Kak OHa HE Ha CyJAe:
Answer honestly. This is not a trial (ce3oH 6, cepus 21, 0:03);

6) Omu, bepuanert u [lennu coopanuce B Jlac-Berac. B cBoeii
peun bepHaneTT ucnonb3yer oJMIeTBOPeHHE, TOBOPS, YTO C OO0
OHa B3sJla TOIM, KOTOPBIM TOBOPUT — “HAM cloja”, M MEepLOBBINA
0aJUIOHYHK, KOTOPBIH TOBOPUT — “‘ciimiikoM Onusko, JIxek: I got a
sexy new tube top that says come hither, and a can of pepper spray
that says close enough, Jack (ce30H 6, cepus 23, 02:34);

7) Jleonapa roopur lllenmony, uro oH Bcrperua lleHHU u,
Kakercsi, oHa Obula 4YeM-TO paccTpoeHa. lllemmoH ucmons3yer B
CBOEH peun mepu(pas, NpearnoNnokKuB, YTo celyac ee BpeMs Mecsia,
nuMes BBHY MEHCTPYaIHIO.

Leonard: Hey, I just ran into Penny. She seemed upset about
something.

Sheldon: [ think it's her time of the month
(ceson 1, cepus 4, 09:14);

8) lenmon, 'oBapn u ceekp [oBapma cmoTpsaT ¢yToOI.
[llenmon u cBekp I'oBapma 00CYk)IarOT UTPY, B TO BpeMst Kak ['oBap
HUYEro B ATOM HE MOHUMAET, HO MBITAETCS MPOM3BECTH XOpollee
BIieuatiicHue Ha cBekpa. [locie Toro kak llennon ymorpeOun ciioBo
“blitz” T'oBapa wmytuT, uro oH JrOuT “blitz”, ocobeHHO co
cmeraHoil. 3atem ['oBapa OOBSCHSET CBOIO IIYTKY, TOBOPS, HTO
cioBo “blitz” moxoxke Ha cmoBo “‘blintz”, uro o3HAYaeT
TPaIUIMOHHBI €BpelCKuil OMMHYMK, TakuM oOpazom, [oBapn B
CBOEH peun ynorpedisier Kajaamoyp.

Sheldon: I would throw a quick slant to a wideout, given that
the defense is showing blitz.
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Howard: Oh, I love a good blitz, especially with sour cream.
'‘Cause it sounds like “blintz” (ce30H 7, cepus 9, 10:24);

9) Pamx mpuayman AETEeKTUBHYIO UTPY IS repoeB. bepHamert
OUYEHb XOpOILIO OTBEYalla Ha BOIPOCkl, U Pajk noxsamn ee. B ceoeit
peun Pamkx wucmonmp3oBal aHTOHOMAacHIO, Ha3BaB bepHamerT
bemkemam bakmm, KOTOpBIM ABISETCSs WHIUMKWCKOW BepcHuei
Illepnoka Xonmca: Very good, Bernadette. You are a regular
Byomkesh Bakshi (ce3on 7, cepus 18, 2:48);

10)OmMu u bepragerr mnomwm B cTpuntH3-Oap. [lpm
OOCYXIEHUW CTPHUNTHU3EPOB OMHU B CBOEH pedd UCMOIb3yeT
OKCIOMOPOH, TOBOPS, YTO Ha 3aHATUSAX 10 aHATOMHH Y HHUX ObUIH
KpacHBbIe TOpAYHE TPYIBI, HO HUKTO U3 HUX HE JBUTAJICS TaK, Kak
ot niapuu: We had some pretty hot corpses in my anatomy class, but
none of them moved like that (ce3on 8, cepust 5, 09:51).

BbiBoABI W  NEPCNEKTHBBI  JAJbHEHIINX  HAYYHBIX
ucciaenoBanuii. B xome wuccimenoBaHUsS  yCTaHOBJIEHO, 4YTO B
cutkomax “Friends” m “The Big Bang Theory” nekcuueckas
SI3BIKOBAsi WIpa sBIISETCS caMoil pacmnpoctpaHeHHoi. Hawubonee
yIoTpeOIsseMbIMH  MTPHEMaMH  JIEKCHYECKOH SI3BIKOBOM WTPHI B
JAaHHBIX CHTKOMax SIBIIIIOTCS CpaBHEHHE, Meradopa, SIHUTET H
rumepOona, a HaWMEHee YIOTPeOIeMbIMH — OKCIOMOPOH H
aHToHOMacusl. [Iprem mepeurpbIBaHus B peUH MEepCOHaXKeH NaHHBIX
CHUTKOMOB OOHapy>keH He Obul. Pe3ynbraTsl TaHHOH pabOTBI MOTYT
OBITb HCIIOJB30BaHBI JUISl JAJbHEHINEero MCCIENOBAHMS S3BIKOBON
UTPBI B aMEPUKaHCKOM IOMOPUCTHYECKOM TUCKYpCE.
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Bakym 3., IlampumkoBa O. @opMyBaHHS KIIOUYOBOI  KOMIIETEHTHOCTI
“CriskyBaHHS IHO36MHIMH MOBaMH™~ y9HIB CTapIIOi IIKOJIM HAa ypOKax yKpaiHCHKOI
MOBH

VY crarri mopymeHo mpoOieMy HaBYaHHS YKpaiHCBKOI MOBHM Ha eTari
y3araJibHEeHHS I cucTeMarn3amnii 3HaHb i3 ¢paseosnorii y crapmiif mKoiai B yMoBax
KOMIIETEHTHICHOI MapaJirMH OCBiTH. AKIIEHTOBaHO Ha (hOPMYBaHHI KIFOUYOBHX
KOMITETEHTHOCTEH, MOMiXk sKkuX “CHiJIKyBaHHS 1HO3EMHHMHU MOBaMU’* TIOCIJIa€ OTHE
3 YimpHMX Micmb. [logaHo MeTOmWYHI peKOMEeHIalil Ui PO3BHTKY O3HAYEHOI
KOMIETEHTHOCTi, IO CIPHUSATHME: MOCHICHHIO IPAaKTUIHOI CHPSMOBAHOCTI
HaBuYaHHSA (pazeornorii; GOpMyBaHHIO KOMYHIKaTHBHUX YMiHb i HABHYOK YJHIB Ha
OCHOBI 3aCBOE€HHS (Ppa3eosOriyHMX KaTeropiil; BUKOPHCTAHHIO CTAlMX CIIONYK Yy
Tporieci iHIIOMOBHOI MisUTBHOCTI Tommo. Buokpemierno ¢paseonoriuni omuHMII,
SIKUMH JIOIITBHO TIOCTYTOBYBATHCS i/l Yac HAaBYaHHS yKPaiHCHKOI MOBH B TiCHOMY
B3a€MO3B 53Ky 3 aHIIIIHCHKOFO. [Ipe3eHTOBaHI METOAMYHI HAlPaIIOBaHHSI ITepe10oavaoTh
pobOTy HaJ YCBIIOMJICHHSM poii (pa3eosoriaMiB y BioOpakeHHI HalliOHAIBHO-
KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, PO3MAITTS KyIbTYpPHHUX 1| MOBHHX KapTHH CBITY.

Kniouosi cnoga: ¥IIOYOBI KOMIETEHTHOCTI, CHIJIKYBaHHS 1HO3EMHUMH
MOBaMH, YPOKHM YKpaiHCHKOI MOBH, Y9HI CTapIIoi IIKOJIYM, HaBYaHHS (hpa3eoorii,
(dpazeomnorizmu.

Bakum Z. Palchykova O. Formation of a key competence “Communication
in foreign languages” of high school students in Ukrainian language lessons

The article raises a problem of teaching high school students the Ukrainian
language (through the example of phraseology) within the framework of
competence-based education paradigm. It focuses on the formation of key
competencies, among which “Communication in foreign languages” holds pride of
place, includes the ability to appropriately understand an utterance made in foreign
language, to make assumptions and interpret concepts, thoughts, feelings, facts,
views in oral and written form (by means of listening, speaking, reading, and
writing) in a wide range of social and cultural contexts.
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The paper analyzes legislative and regulatory groundwork, educational and
methodological assistance within the linguo-didactic category under study. It
provides instructional guidelines on formation of high school students’ key
competence “Communication in foreign languages”, which will facilitate increase in
practical focusing on teaching phraseology, formation of school students’
communicative competence based on digesting phraseological categories, use of set
expressions in the course of foreign language activity. There were defined the
phraseological units which are worth using while teaching the Ukrainian language in
complex relationship with English. The methodology created involves work on
awareness of the role of phraseological units in reflection of national-cultural
peculiarities, which helps place school students’ greater focus on diversity of
cultural and linguistic worldimage.

Key words: key competencies, communication in foreign languages,
Ukrainian language lessons, high school students, phraseology teaching,
phraseological units.

[MocranoBka mpoOiaemMu Ta T 3B’A30K i3 BaKIUBUMHU
HAYKOBHMM 3aBAAHHAMH. Y CYYacHHX YMOBaxX YTBEPIDKECHHS
KOMIICTEHTHICHOI ~ OCBITHBOI ~ MapajurMd  3pociia  yBara Jio
ocobucticHOro KoMnoHeHTa. Bianmosigno no [porpamu 3 ykpaiHcbkoi
MOBH JUIs 3arajibHOOCBITHIX 3akianiB [Ukrainska mova / Ykpainchka
MoBa 2017] mera HaBuaHHS B IIKOJI momsrae y ¢opMyBaHHI
KOMIICTEHTHOTO MOBIIS, HAIlIOHAJLHO CBIJJIOMOi, JIyXOBHO 0araroi
MOBHOi ocobuctocTi. MoBHa ocBiTa HaOyBa€ IOCTIAHUIIBKOTO Ta
MPaKTHYHO CIIPSIMOBAHOI'O 3MICTY, IO 30PIEHTOBYE METOANYHY HAYKY
Ha TIOUIYKH HOBUX i/lel, MOB’SI3aHUX HE JIMIIE 3 YCBIIOMJICHHSM
YUHSIMH SBHI Ta OJUHMI YKPAlHCBKOI MOBH, a W IPAKTHYHUM
MOCITYrOBYBaHHSIM HUMH B YCiX cdepax xuTTs. BogHowac oxmHiero 3
BUMOI' Cy4YacHOCTi € BOJIOAIHHS OCOOHMCTICTIO KiIbKOMa MOBaMH. Y
“IIpoekti JepkaBHOrO CTaHIAPTy Oa30BOi CEpPelHBOI  OCBITH™
3a3HAYCHO, [0 MOBHO-JIITEPATypHA OCBITHS Tally3b OXOILIIOE
YKpaiHChbKy MOBY, <...>, IHIIOMOBHY OCBITY <...> 3a/Isl yXOBHOTO,
KyJBTYPHOTO 1 HAITIOHATBHOTO CAMOBHPAXXEHHS, KOPUCTYBaHHS HUMHU
B OCOOHMCTOMY 1 CYCHITBHOMY XHTTi, MDKKYJIBTYPHOMY [iajiosi,
30araueHHs] eMOLIHHO-YYTTEBOTO JOCBiTy, PO3BUTKY MOBJICHHEBO-
TBOpuMX 3ai0H0CTel ToIo [Proiekt / [Tpoekt 2019].

JloriuauMm, 3 OrsAy Ha CKa3zaHe, € OOIPYHTYBaHHS y 3MICTi
Konnenii  “HoBa  ykpaiHCbka  IIKOJA”  HU3KM  KJIFOYOBHUX
KOMIIETEHTHOCTeH,  (opMyBaHHS  SKMX  JIO[IOMAarae  y4yHsIM
3a0e3MeYnTH 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH 300YyTi 3HAHHS, YMIHHA H
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HaBUYKW HE JIMIIE B IIKOMI, a ¥ 3a 11 Mexamu B ycix cdepax
KATTEAIIbHOCTI. OgHe 3 YUIBHUX MICHh MOMDK KIFOUOBHX
KoMIleTeHTHocTel mocigae “CrijKkyBaHHS 1HO3EMHHMH MOBaMH.
YMiHHS Halle)KHO PO3YMITH BHCJIOBJICHE 1HO3EMHOI0 MOBOIO, YCHO i
MUCHMOBO BUCIIOBIIIOBATH 1 TIIYMAaYUTH MOHATTS, TYMKH, MOYYTTS,
(dakTH Ta morasAu (depes cliyXaHHsl, TOBOPIHHS, YUTAHHS 1 MUCHMO)
B IIMPOKOMY Jiama3oHi COWIaTbHUX 1 KyJIbTYPHHX KOHTEKCTIB.
YMiHHS ~ TIOCEPEAHMIIBKOI  JISUTBHOCTI  Ta  MIXKKYJIbTYPHOTO
ciinkyBanHs” [Kontseptsiia / Konmeniris 2016].

AHaJji3 ocTanHix xocaimkeHb Ta myosikaniii. CtyitoBaHHS
HAYKOBHX JDKEpEN Ja€ MiACTaBM CTBEP/DKYBATH, IO TOPYLIEHY
npo0JjieMy  JIIHTBOAMJAKTH  3°SCOBYIOTh 13  PI3HMX  IIO3MIIIM:
KOMIIETEHTHICHA TlapajurmMa B MoBHi ocBiti [Omelchuk / Omenbuyk
2019]; dbopMyBaHHS KIFOYOBUX Ta MPEAMETHOI KOMIICTCHTHOCTEH Y
HaBYaHHI ykpaiHcekoi MoBu [Pentyliuk / [Tentmmok 2011; Bakum /
Bakym  2018];  ¢opmyBaHHS  KIIOYOBOI  KOMIIETEHTHOCTI
“CninkyBaHHs iHo3eMHUMH MoBamu™ y4HiB [Horoshkin / T'opomrkin
2019; Bakum / bakym 2019]; oco0JMBOCTI METOJAMKHA HaBYaHHS
yKpaiHCcbKOi MOBH B cTapmiiii mkoii [Karaman / Kapaman 2000;
Horoshkina / T'opomkina 2008]; meroauka HaBuaHHA (pa3eoorii Ha
komrieTeHTHIcHIA ocHOBi [Hreb / I'pe6 2015]. Ilpore Ha choroaHi
HEBENMKa KUIBKICTh JIOCTI/KEHb, TMPUCBSYCHUX (OPMYBAHHIO
O3Ha4YeHOi KOMIIETEHTHOCTI MiJ Yac HaBuaHHA (paszeonorii B
CTapIIii IKOJIi, 1[0 MPU3BOAUTH J0 MPOTAJIUH Y IPAKTHIII HABYAHHSI,
HEBTIIIHUX OCBITHIX pe3ynbTaTiB (HEJOCTAaTHI piBEHb BOJOJIHHA
MOBOIO (IEp)KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO): OOMEKYE MOMKIHMBOCTI
KOMYHIKaHTa, SKIIO BWHHKAE Taka MoTpeda, iHTErpyBaTHCS B
IHIIIOMOBHE CYCHUIBCTBO, CTBOPIOE HEKOM(OPTHI YMOBH HAIIUM
CHIBBITUM3HUKAM, SIKi MPOXKHMBAIOTh 3a KOPJIOHOM, 3aJ0BOJLHSTH
HaI[IOHAJIbHO-KYJBTYPHI # MOBHI MOTpeOM (HaBUaHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO Ta BOJOAIHHS Helo). OKpiM TOro, HEraTWBHO BIUIMBAE Ha
SKICTh 3MICTy Cy4acHHUX MiIpYYHHUKIB, MOCIOHUKIB, JOBITHHUKOBOI Ta
HIIIOT HABYAJILHOI JIITEPaTypH TOIIIO.

Mera HaykoBOi pO3BiIKH: OOIpYHTYBaHHSI METOAMKH
(hopMyBaHHSI KITFOUOBOI KOMIIETEHTHOCTI “CIiIKyBaHHS IHO3EMHUMU
MOBaMHK™ YYHIB CTapIIOi IIKOJIHM MiJX yac HaBYaHHS (paszeosorii Ha
YPOKax yKpalHCbKOI MOBH.
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3acagHuui 3aBAaHHA: HA TMACTaBI aHaily HayKOBUX
JOCITIPKEHb 3’SCyBaTH KIIOYOBI TMO3UII METOAWKHA (OpPMYBaHHS
KIIIOYOBOi KOMIeTeHTHOCTi “CHiNKyBaHHS 1HO3€MHHMH MOBaMH’
YUYHIB CTapmioi MIKOJW IMiJ] Yac y3arajJibHGHHsS Ta CHUCTeMaTH3aIlil
3HaHb 3 YKpaiHChbKOi MOBH (Ha MpHKIaAi MaTepiany 3 ¢pa3eoiorii);
pPO3POOHMTH METONMYHI BKAa3iBKH, SIKi CIPUATHUMYTh NpPaKTHUHIH
CTIPSIMOBAHOCTI HaBYaHHS ¢pazeonorii, (dbopMyBaHHIO
KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI Y4HIB CTapIIOi IIKOJIM Ha OCHOBI
3aCBOEHHS (Ppa3eOoIOriYHUX KaTeropiid, BUKOPHCTaHHS X y mporeci
IHIIOMOBHOT [ISUTBHOCTI; TOMOTTHCS YCBIJOMJIEHHS YYHSIMH TOTO,
o (pa3eonori3aMu SICKpaBo Bi0OpakaloTh HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHI
0COOJIMBOCTI, pO3MAITTS KyJbTYPHHUX 1 MOBHUX KapTHH CBITY.

Bukiag ocHoBHOro Martepianay 1ocaikeHHs. 3 ypaxyBaHHIM
BUMOT, BUCYHYTUX y MPOaHANIi30BaHUX BHILE HOPMATHBHO-TIPABOBHX
aKTaX, aBTOpM HaBYalbHOI Mporpamu “YkpaiHcbka MoBa. Jlng
3araJbHOOCBITHIX HABYAIBHHX 3aKIaliB 3 YKpaiHCHKOIO MOBOIO
HaByaHHs. 10-11 wnacu. PiBenp cranmapty” [Ukrainska mova /
VYkpaincbka MoBa 2018] BU3HAYalOTh HU3KY 3aBJaHb, sIKi HEOOXIIHO
pO3B’s3aT B MpOIIECI y3arajbHEHHS Ta CHCTEMaTh3allil 3HaHb 3
yKpaiHChbKOi MOBH: ()OPMYyBaHHS JyXOBHOTO CBITY YYHIB, LLTICHHX
CBITOIVISIZIHUX YSIBJICHb, CUCTEMH 3arajbHOJIOICHKHUX, HAIIOHAIEHHX,
OCOOMCTICHMX I[IHHICHUX OpI€HTHpIB; HABYaHHA 3ac00aMH MOBH
Mi3HaBaTH CBiT, 00JIaIITOBYBATH TApMOHIHE CITIBICHYBaHHS B HHOMY,
30epiraTn ¥ mepemaBaTH KyJbTYpHI HAaOyTKW, BHpaXxaTH eMolil i
MOYYTTs,  pO3B’SI3yBaTW  JKUTTEBI  mpobiemu;  GopmyBaHHS
MOBJICHHEBOI ~KYyJIbTYPH, pAaIliOHAJIbHOI MOBJICHHEBOI ITOBE/IHKH;
PO3BUTOK JIOTIYHOTO 1 KPUTHYHOTO MHUCJICHHS, TBOpYOi YsBH;
(opMyBaHHS MOBHOTO CMaKy, MOBHOI'O YYTTS 1 MOBHOI CTilKOCTI,
CTIPHUSHHSI YCBIIOMJIGHHIO KpacH i ecTeTHKH yKpaiHcbkoi MoBH. Came
B CTaplliil MIKOJi BUITYCKHUK MTOBUHEH OBOJIOMITH HU3KOIO KITFOYOBHX
KOMIIETEHTHOCTeH — 3[0aTHOCTEH, SKHX HaOyBae KOXEH Y4YeHb SK
Cy0’€KT HaBYaJIbHO-BUXOBHOTO IMIPOLECY [UIi CaMOBW3HAUYCHHS,
3arajibHOrO PO3BUTKY U camopeatizaltii.

dopmyBaHHS KOMIETeHTHOCTI “CHiJKyBaHHsS 1HO3EMHHUMH
MoBamMu”~ (TOTOBHICTH (3ATHICTH) peaji30BYBaTH pi3HOMAaHITHi
KOMYHIKaTHBHI HaMipd B LIMPOKOMY Jiala3oHi OCOOHCTICHUX,
COIiaJIbHUX 1 KyJbTYPHUX KOHTEKCTIB) Ma€ CUCTEMHHUI Xapakrtep. Ha
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METOAOUKA BUKITAOAHHA MOB

3aBepUIATEHOMY €Tarli HaB4YaHHs YKPaiHCHKOI MOBM CTapIIOKJIACHHK
MOBHHEH PO3yMITH iH(OpMAIlil0 1HO3EMHOK MOBOI, CIIpUAMATH W
aHaJi3yBaTH IHIIOMOBHI TEKCTH 3ajyis  3700yTT  HEOOXiIHOI
iHdopMallii, BHCIOBIIOBATA CBOI MOMISJM, TMOYYTTS, EMOILil,
B3a€EMOJIISITH 3 HABKOJMIIHIMH, BHKOPHCTOBYIOUH, Y pa3i morpedwu,
iHOo3eMHYy MOBY. brmaromatHum wmatepiamom s Takoi podoTH €
MTOBTOPEHHSI, TIOTJIMONCHHS, y3arajibHeHHsI Ta CHCTEMAaTHU3allisl 3HaHb
i3 (paseonorii, amke came y (dpaseoaorizamMax ‘‘aKymyJIbOBaHO
KyJAbTYPY Hapoay, MyApicTh 0aratb0X IOKOIIHb,  BiZOHTO
0COOJIMBOCTI iCTOpIi, KYJIBTYpH, TOOYTY HapOAy, CTBOPEHO MiAIPYHTSI
JUISL TOTO, II00 3aMUCITUTHCS HaJl IHIMMU KYJIbTYPaMH U I[IHHOCTSIMHU
[Uzhchenko / VYxuenko2007 : 411]. JlobGipna HamioHaIbHA
(pazeostoris — “ayrna KOXXHOT MOBH, CHJIBHO 11 KpacHTh 1 30arauye”, —
3a3nayaB l. Orienko [Ohiienko / Orienko 2001 : 15]. He moxxHa
OTIaHyBaTH MOBY, HE OBOJIOJIIBIIM (pa3eoiori€lo, y siKii BizoOpaxeHo
HaIlOHAJILHI O0COOIMBOCTI HapoAdy, Horo camoOyTHICTH. Jlo Toro x
HeaOWsKI TPYAHOII BHHUKAIOTH IiJ| 4Yac Iepekiaaay (1o0upaHHs,
TpaHcopMyBaHHs)  (pa3ecoNori3MiB 3311  BHKOPHUCTaHHS  IX
y TIPOILECi OBOJIOMIHHS iHO3EMHOI0 MOBOIO, OCKIJIBKU JOBOJI CKJIAJHO
pO3ITI3HATH CTali BHpPa3W, ypaxyBaTH HaliOHABHY crenudiky ix,
CTWIICTHYHE 3a0apBJeHHS, “y (pazeonoriaMax 4Yacro MiCTHTBCS
MeTadOpUYHUI eIEeMEeHT, <...> 1X He MO)KHa TepeKaaaTd OCIiBHO,
<..>Yy 0ararboX BUITAJKaX BOHA MAlOTh SIBHO BHUpaKeHe Hal[lOHAJIbHE
3a0apBieHHs, <...> (pa3eosioriuHi OJMHUII YacTO HE MaroTh
aOCOIIOTHUX BIAMOBIAHMKIB B IHINIA MoBI Tomo [Bondarenko /
Bonnapenko 2011 : 271-277].

PoGora wax  (¢pasconorier0  TOBUHHA  371MCHIOBATHCS
HACKpPI3HO, YIPOJOBXK OIPAIfOBAaHHSA BCIX PO3JUIIB, BHU3HAYCHUX
3MICTOM MOBHOI OCBIiTH. AHaii3 mporpaMud 3 YKpaiHCBKOI MOBH
YMOXJIMBITIOE 1UTIOCTPYBaHHA HACTYMHOCTI MiJ 4ac (OpMyBaHHS
komrieTeHTHOCTI  “ChijiKkyBaHHS 1HO3eMHUMH MOBaMH~  Y4YHIB
crapioi mkond. Tak, y MOBHIH 3MICTOBI#H JiHii YHHHOT IPOrpamH 3
ykpaincbkoi Mo (10 ximac) Bu3HaueHo Temu: “OCHOBHI Tpymu
¢paseonoriamiB, OaraTO3HA4YHICTh, CHHOHIMIS ¥  aHTOHIMIs
¢pazeornorizmis”; “YkuBaHHS CiliB y (ppaseonorizmMax BiIOBIAHO 0
ixHporo crwiictuuHoro 3abapmieHHs”. Illogo MoBieHHEBOI Ta
COI[IOKYJILTYPHOI 3MICTOBMX JIiHIid, TO B HHUX IJIeTbCS MPO

-229-  © 3. Bakym, O. Manbuukosa, 2020.



(¢paseonoriuie 0araTcTBO TBOpIB, MependavyeHo  3’SCYBaHHS
npobieMu, TOB’S3aHOI 3 TOBarol0 JI0 HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHHUX
IIHHOCTEH IHITUX HAPOJIB.

Y 3HAaHHEBOMY KOMIIOHEHTI BHCYHYTO HH3KY BHMOT [0
HaBuaHHs (paseosorii (yd4eHb / YYCHUIlA: BU3HA4Ya€ POJIb 1
JOLITBHICTh  BHKOPUCTaHHs  (ppaseonmoriunux 3acobiB  MOBH,
CTUIICTHUHY (QYHKIIFO iX; JOPEYHO BXKMBAE iX y TEKCTI BiAMOBIIHO
70 CTHJIICTUYHOro 3abapBliCHHS; OPraHi3oBY€ CBOIO JiSUTBHICTB
(MOTHBYE, CTaBHUTH 1IiJIi, MJIAHYE, POTHO3YE, KOHTPOIIOE, 3/IHCHIOE
peduiekciro, KOpUTye); Mpalioe B TPyIi i HAOyBa€e JOCBidy Takoi
pOOOTH; OIIHIOE BJIaCHE W YyXe MOBJICHHS 3 MOy TOYHOrO, U
BHUPA3HOTO CIIOBOBXKHMBAHHS; MPAKTUYHO 3aCBOIOE MOPATBbHO-CTUYHI
W TICUXOJIOTIYHI TPUHIMIMN CHUIKYBaHHS 1 criBmpaili; (hopMylioe
MIpKyBaHHS ¥ TPOMO3MIIi MIOAO TapMOHI3alii CHUTKYBaHHSA).
BumMoru, nocTasiieHi B IIHHICHOMY KOMIIOHEHTI: Y4H1 BHSABISIOTH Y
TEKCTaX Ta OOIPYHTOBYIOTh OCOOHUCTICHI ¥ 3arajibHONIOJCHKI
LiHHOCTi;  BHUCIOBIIOIOTH  BJAacHE  PO3YMIHHS  I[IHHOCTEH;
JIEMOHCTPYIOTh TIOBary Jo cede i iHIIMX, JoOUparouu i BKUBAIOYH
noTpiOHi cioBa. Y 3MicTi eMOLIHHOrO KOMITOHEHTa NpOrpamMu
HaeTbest MPO BMIHHS BUpPaXKaTH aJleKBaTHI MOYYTTS 1 BpaXKeHHS Bij
MOYYTOr0 ¥ MPOYMUTAHOTO, KepyBaTH MOYYTTAMH BIAMOBIAHO [0
oOcTaBuH. J[eMOHCTpyBaTH Ha ypOKaxX aKTHBHICTb, iHII[IATUBHICTb,
Bi/IMOBiIaIbHICTh, KOMYHIKaOENBHICTh, YMIHHA HaJlaroJKyBaTH
CTOCYHKH TiJI YaC TPYMOBOI JisUTIbHOCTI — YMOBa IMOBEIIHKOBOI'O
KOMITOHEHTA.

VYci o3HaveHi mporpaMoBi 3aBAaHHS MOTPIOHO peanizoByBaTH
MiJi Yac HaBYaHHA YyKpaiHCHKOI MOBHM 3arajoM 1 Qpaseonorii
30KkpeMa. BigmoBimHO, 3MICT ypOKy YKpaiHChbKOi MOBH, Ha SIKOMY
BUHMTENb CTAaBUTh 32 METy C(OPMYBATH KJIIOUOBY KOMIIETEHTHICTb
“CrinkyBaHHs 1HO3EMHUMH MOBaMH~’, O3HAaHOMHTH Y4YHIB i3
OararctBoM (paseosorii  pigHoi Ta IHIIMX MOB, HABYHTH
pO3Mi3HaBaTU CTajl BHpa3W, YPaxXOBYBaTH HAIIOHAIBHY CHEIH(IKY
iX, CTHICTHYHE 3abapBiieHHs, (GOPMyBaTH BMIHHSA PETEIbHO
JOOMpATH BIAMOBIIHUKHU J0 TOrO 4YM TOrO (Ppa3eoyiorisamy 3 iHIIOL
MOBU (TpaHC(hOpMyBaTH), BHKOPHUCTOBYBATH O3HAYeHI SBHUIIA Y
BJIACHOMY MOBIICHHI TOIIO, MAa€ XapaKTepU3yBaTUCA MOTYKHHM
MOTHUBAI[IHHAM eTanoM, abuW KOKHUH CTapHIOKIACHUK YCBiIOMHUB
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MEPEOBCIM TMPAKTUYHY 3HAYYIIICTh 3alpPONOHOBAHOIO MOBHOIO
Marepiany. Porb HaB4aibHOI MOTHBAIIl B OpraHisaiii ypoKy BajkKKO
MEPEOIIIHUTH, OCKUTLKYA B HUHIIIHIX YMOBaX 30LIBIIYETHCS KUTBKICTh
YUHIB 3 BIJICYTHICTIO MOTHBIB JIO OTPUMAaHHS SKICHOT OCBITH.

Ha nunpomy erami BuUuTeNEBI HEOOXIJHO IEPEKOHATH
CTapIIOKIACHUKIB, MO ()pa3ecoNoriuHi OJUHUII MalTh MiCIle HE
JIUIIIE B XYJIOKHIX TBOpax 4u 3acobax macoroi iHdopmariii. CyuacHa
MOJIOJIb Y TIOBCSKACHHOMY CIIKYBaHHI TaKoX JOBOJII YacTo
MOCIYTOBYETHCS  i[iOMaMU, TPUCITIB’SIMH, TPUKA3KaMH, 3aBISKU
YOMYy MOBJICHHS CTa€ OpUTIHAJIBHUM, CBDKUM, EKCIIPECHBHUM,
BIYYHUM, OOpa3HUM, MepekoHIMBUM. OKpiM TOro, pO3IIMPEHHS
cepu 3aCTOCYBaHHS YKPAiHCHKOI MOBH MOJIOJUIIO € HEBIJ €EMHUM
SJIEMEHTOM HaI[iOHAJIBHO-TATPIOTUYHOTO BUXOBAHHSI.

JUis  MmiaTBEp/PKEHHS CKa3aHOTro JIOLUIBHO arlejIioBaTH  J0
nmo3ullii BunmyckHuii HamionaneHOro yHiBepcurery iMmeHi Tapaca
IlleBuenka Oubru Illapko, ska 3akiIMKae CBOIX OTHOJITKIB
OlepYBaTH TaKHUMU CTaJMMH CIOIIYKAMHU: QOCAYXAMucs 00
KamepmoHy 1acHOi Oyuii — 0ocayxamucs 0o cebe; nycma 30ubaHKa
cnie — 0e33MICmoeHa, Nycma pomosd; 6 adCmpaxmuitl cxemi 3
2071010 CMAMUCIUKOW — 0e3 YC8IOOMIIEHH NPUYUH I HACAIOKIS,
HeNo2iuHo, XaOMUu4HO;, MOGHUL MillaHeyb — CYPHCUK, HOMYypamu

cmaxkam  O006KIIA — 6mpayamu  [HOUGIOYANbHICMb, NPOPOCAE
HACIHHA 3 YUIXOCb MEOPUUX 3YCUNL — YUACL NPAYs MAE NO3UMUGHI
pe3yabmamu, RIOCMYRUMUCs 00 HEBHUX GUCOM — O00pPOCMU 00

NneeHo20  pIiGHA;,  CMPYKMYpHA  OOMIHAHMA 6  nepeniemeHHi
63AEMOBNIUBIE — PYUMITIHULL YUHHUK.

HeoOxigHo pa3oM 3 y4YHAMH BHTJIyMAayuTH [OJAAHI
¢dpaseornorismMu i AIATH BUCHOBKY, IIO II€ — CIPaBXHI ‘“‘nepauHu’
(tBepxenHs I. OrieHka), sKi TPUKpacATh MOBIICHHS OyIb-SKOT'O
KOMYHIKaHTa.

HactynHuii eran ypoky — aktyaii3alisi ONOPHUX 3HaHb, YMiHb
1 HaBMYOK (mependauvae: BU3HAYEHHS PIiBHS OTPHUMAaHHX paHille
3HaHb NP0 (ppa3eosorito SK HayKy Ta (Ppa3eosiori3sMH SK yCTaJIeHi,
CTiliKi, ()ikCOBaHI KOHCTPYKIIil, CIOBOCIOIYYEHHS YH PEUCHHS;
aKTyali3alilo 3HaHb, yMiHb Ta HABHYOK Y4YHIB Uil BHOYJOBYBaHHS
HOBOTO CIOCOOY [iif; MiATOTOBKY MHCIIEHHS A0 MPOEKTYBAIBHOL
poboTH; QopMyBaHHA YMiHb TOB’SI3yBaTH PI3HOMAHITHI HayKOBi
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(dakTH B CKIaJHUKH [EBHOI CHUCTEMH; YMIHHS Yy3arajbHIOBaTH,
crcTeMaTHu3yBaTu HaOyTi paHille 3HAHHS, HABUYKHU ToIo). Ha mipomy
erami BapTo PO3MJIIHYTH JediHilii, moB’s3ani 3 ¢pa3econoriero Ta
(dpaseonorizmamu, OOIPYHTYBaTH OCOOJIMBOCTI O3HAYEHOI MOBHOI
OMUHUIN:  ¢hpazeonoeis  (rp. phrasis — “Bupas, 3B0pot”, logos —
“cIIoBO, BUEHHSI') — CYKYNHICTh (ppa3eosnorisamMiB MeBHOI MOBH,
PO3IiI MOBO3HABCTBa, KWW BUBYA€ (ppa3eonoriuHuil cKiaj MOBH
(M. Anedipenxko, 1. Aprnonsa, . bapanuuk); ¢paszeonocizmu — yci
CJIOBOCITOJTYYCHHSI, SIKi BUHUKAIOTh y IMaM’sITi SIK TOTOBI OJIMHUILI
MOBH, a HE YTBOPIOIOTHCA B MpoIeci CHIKyBaHHs (i110MH, KpHIIaTi
BHUpa3W,  TEPMIHONIOTIYHI  BUpa3W,  NOPUCITIB’S,  MPHUKA3KH)
(M. Iaucekuil);  ¢pazeonoeizmu  —  CEMaHTUYHO  3B’si3aHi
CIIOBOCTIONTYYEHHS, Ha BIIMIHY Bill CXOXHUX 13 HUMH 3a (HOPMOIO
CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp, HE CTBOPIOIOTHCS  BIANOBIZHO 10
3arajilbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH BMOOpY 1 KoMOiHamii cmiB mijg 4vac
opraHizaimii BHCIIOBJEHHS, a BIITBOPIOIOTECS B MOBJEHHI Y
¢ikcoBanomy Burisiai (B. Temis).

BaxnmBuM efieMEHTOM Ha YpOIll € akKTyami3alis 3HaHb PO
o3Haku (ppazeosioriamis: 1) ycTasieHa, crilika, ikcoBaHA KOHCTPYKIList
CIIOBOCIIONIYYEHHS UM PEUCHHSI (30uUpamu 6epuiKy, césmas C8Amux, sk
Cimb 3eMai, XMO HAPOOUBCS B0BKOM, MOMY Jaucuyero He Oymu),
2) cnoBa, fIKi € KOMIIOHEHTaMH (hpa3eosiori3MiB, BTPadalOTh CBOE
3HAQUEHHsS 1 BCI Pa3oM BHUpPAKAIOTh OJHE JIEKCHYHE 3HAYCHHS:
Hapiicnuti kamine (ocHoBa); FOOun noyinyrok (3pana);, xou epeomo
eamu (0ararto); nosepmamucsi Ha Kpyeu c60si (IIOBTOPIOBATHCS);
3momysamu 6yoxu (3aBEpIyBaTH); He 8i0x00auu 6i0 kacu (Biapasy);
3) MOXKyTh (OpMyBaTHUCsI B CHHOHIMIYHI psSAM (HANpHKIAl, MOpO
JICNAPIOBaHHS MOXKHA CKa3aTh KijbKoMa (Ppa3eosiori3aMaMu: JIeXCHs
cnpasnsimu, cobax 2ausmu, daznai 200yeamu, 6OKU GIONENHCYBAMU, Hi
3a XO0M00HY 600y; 4)HaNalTh TEKCTYy TIEBHOIO CTHIIICTHYHOIO
3abapBieHHs (Bona ne 3aens0a y mabenv paneie Ha cyonim pyobeoici.
Jlna wei eci o0nakoeoi mimu — Koponv uyu cmapeyv, wedputi uu
ckynuil — Bona — ocmanns cnpaseonusicmo cgimy, AHxy nikonu 6 ceimi
He kynumb. Hi ¢hapucero, wo cnyocue mamoni, I Ypainy enye na csii
xonun. Hi 3100010 deporcasrnomy 6 3axoni, [l]o Hasimb 3esca 3 uensnoow
xkynug) (b. OniiHuK).
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Ilix 4yac akryamizamii mMOJaHMX BiJOMOCTEH  MOXKHA
BUKOPHCTAaTH pPI3HOMAaHITHI Tpuiomu: 1)acoriaTuBHuil psia (yuHi
3rajlytoTh 1 Ha3WBaIOTh ACOIliallii, SKi BUKIMKAE TEMa YPOKY: €MOILi,
crmoraau, TO4YyTTs, o0pas3d, iaei); 2) TecTyBaHHsS pI3HUX THIIIB;
3) nuaakTuyHi irpu; 4) 3aIJIaHOBaHI TIOMIJIKU TOIIO. 3aBJaHHS YYHIB
Ha O3HAUCHOMY €eTalll MOoJIsirae MmepeoBCiM y ToMy, aOl BCTAaHOBHTH
piBeHb BIIACHUX 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK, YCBIJIOMHUTH ITOMHJIKH, SIKi
BUSIBUIMCS TTiJI YaC BHKOHAHHS NEPBUHHUX 3aBIaHb i3 (hpa3eosorii.
[Ticns 3°sicyBaHHs TOHATTS “(hpazeosnorizMm”, po3risily O3HAK JAOPEUHO
BECTH MOBY TIPO OCHOBHI crioco0Ou mepeknany. st 1boro JoIiibHO
MOJIATH HAYKOBO-HABYAIBHHUN TEKCT, sikuii O. AHJpI€lb BUTIyMauye
SK MIceMHe a00 yCHe BUCIIOBJIEHHSI HAYKOBO-HaBYAJIBHOI'O CTHIIIO, 110
MICTUTh Mi3HABAJIbHY HAYKOBY iH(OpMaIlil0 3araJbHOHAYKOBOTO Ta
(axoBoro xapakrepy [Andriiets / Anapiers 2016].

Cnocodn nepexkaany (Tpancgopmanii) ¢ppazeosorizmis

@pazeonoriuanii ekBiBaneHT. Taki oOpa3sHi (pazeonorisaMu B
pifHINA MOBI, SIKi MOBHICTIO BIAMOBINAIOTH 3@ 3MICTOM aHTJIIHCHKOMY
(¢paseonoriaMoBi W TIpPYHTYIOTbCS Ha OJHOMY 3 HHM 00pa3si,
MEepeKIafiafoThCsl 3a JIONMIOMOTOI0 EKBiBaJIeHTIB (iHTEpHAIlIOHAbHI
BHUpa3HW, WLI0 MarTh OiOmilHO-MiQONOriYHMA YM JiTepaTypHHH
xapakrep). Hampuknan: an old dog will learn no new tricks —
cmapoeo nca Hosum goxycam He Hasuuwt; strike while the iron is hot
— Kyl 3471130, 00KU 2apsiye.

®pazeonoriuni aHanoru. KiabpkicTs 00pa3HuX Gppazeonoriamis,
AK1 30iraloThCsl 32 3MICTOM 1 OOpa3HICTIO B AHTJIMCHKIH Ta pigHii
MOBax, MOPIBHJIHO HEBeNMKa. 3a3BHYail MepeKiagad BUKOPUCTOBYE
yKpaiHCbKH (hpa3eonorizM, aHaJOTTYHHUN 33 3MICTOM aHTITIHCBKOMY,
ajne, SKAW TPYHTYETbCS Ha iHImIOMY oOpa3i. Hampukman: absence
makes the heart grow fonder — 6iocmanv nocunoe nowymmsi;, the
leopard cannot change his spots — kpueozo depesa ne eunpasuwi //
20pbamoeo Mo2ua URPasums // 3 YOpHo2o Koma 0ino2o He 3poouuL.

KanbkyBanus abo nmocniBHul mepeknan. [Homi mepekiianad,
abu 30epertu 00pa3HiCTh OpPUTIHANY, SIKUI HE Ma€ Hi €KBIBAJICHTY, Hi
aHaJIoTy B PiAHIN MOBI, yAa€Tbcs M0 IOCTIBHOI mepenadi odpasy B
iHo3eMHil (paseonorii. Takuii croci0 Moxke OyTHM 3aCTOCOBaHUM
TO[i, KOJIM B pe3y/bTaTi KaJIbKyBaHHsS OTPUMAEMO BUpPa3, 00pa3HiCTh
SIKOTO JIETKO CIPUMMAEThCA YKPATHCBKUM YUTAa4E€M Ta HE CTBOPHOE
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BpaKEHHSI HEMPHUAATHOCTI 3arallbHONPUHHATAM HOpMaM YKpaiHChbKOT
moBu. Hanpuknan: little pitchers have long ears — y manenbkux
eneuwuxie senuxi gywika; one swallow does not make a summer — o0na
aacmieka nima He pobums (00paz 3posyminull, Mmemaghopuune,
NepeHOCHe 3HAUEHHSL BUXOOUMDb I3 NPAMO20 3HAUEHHS).

IHomi 3a gocnmiBHOrO Tepekiay BHUKOPHCTOBYIOTH BCTaBHi
clloBa (K TOBOPHUTBHCS, SK KaXKyThb) HIOM MiOKPECTIOIOTh, IO
iHo3eMHa (pa3a momaHa mpociiBHO. JlocnmiBHUI mepeknajg He €
(paseonoriuHuM mepekyiaoM, 00 BiH HE BUKOPUCTOBYE T'OTOBI
(hpa3eonoriuli OIMHUIL, SKi € B MOBI IIEPEKIIaJy, a 0pa3y CTBOPIOE
HOBHI 00pa3HUii 3BOPOT, UyXKHH piIHii MOBI, X04a 1 3pO3yMiNuil.

OnwucoBuii mepeknaa. SIKmio aHrmidchKUi (hpa3eonorizm He
Ma€ aHaJora B pifiHid MOBi a00 €KBIBaJCHTY, a JOCITIBHUI TIEpeKIIa
Mir OM TpPUBECTH 10 MaJlo3pO3yMiioro OyKBallizMy, MepekianaveBi
HEOOXiTHO  BiJJMOBHTHCS  Big  mepegadli  oOpa3HOCTI  Ta
BUKOPHUCTOBYBATH OIMCOBUII MEpeKiIag — i3 TMOSCHEHHSM 3MICTy
(hpa3eonoriuHoi OJUHMIII 3@ JOIMOMOI'OI0 BUILHOTO CIIOJYYCHHS CIIIB.
Hanpuknan: one man’s meat is another man’s poison — npo cmaxu
He cnepeuaromovcst;, to sleep like a log — cnamu 6e3 3a0muix Hie.
KonTekcTyanbHi 3MIHM MOJATAIOTH Y TOMY, M0 MepeKiiagayd
HaMaraeTbCsl 3HANTH TaKy YKpAiHChKY (Dpa3eosioriuHy OJMHHMIIFO,
sKa, XO04 1 HE BIANOBia€E 3a 3HAYCHHSM AaHTJIHCHKOMY
¢paszeonorisMoBi, JOCTaTHBO TOYHO TIepenae WOro 3MiCT Yy
KOHKpPETHOMY KOHTeKkcTi. Hanpuknan: ask no questions and you will
be told no lies — 6acamo 6ydew 3namu, weuoko nocmapieut; don’t
trouble trouble until trouble troubles you — ne 6you auxa, 0oKu 60HO
muxo (3a O. bonnapenko, O. PangzieBchkor0).

Pobory Han iHdopmaiiero, OTpEMaHOK 3 TEKCTY, MOTPiOHO
NPOJIOBKUTH HA HACTYITHOMY €Talli YPOKY — 3aCTOCYBaHHSI 3aCBOEHOT
CHCTeMH 3HaHb JUIsl TIOSCHEHHS HOBHX (DaKTiB Ta BUKOHAHHS
3aB/IaHb, — KU HEOOXIJHO OPraHi30BYBaTH 3 ypaxXyBaHHSIM TOTO,
IO Y4YHI TOBHMHHI 3acCTOCYBaTH 3HAaHHS B HOBHX YyMOBax, Ha
npaktuni. Ha npoMy erami ¢GopMyeTbcsi HHM3KAa BaKIMBHX YMiHb:
3HAaXOAUTH iHQOpMANio, CTPYKTYpyBaTH 3HAaHHS, 3AiHCHIOBATH
CAMOKOHTPOJb 1  KOPEKI0  BJIACHUX  HaBYAJIbHHUX  JIii,
CHIBNpAIfOBaTH 3 YYUTEIEM 1 OAHOKJIACHUKAMH, CTBOPIOBATH
BHCJIOBJICHHS, 3JIIICHIOBATH CAMOOI[IHKY 1 caMOaHaJli3 TOIIO.
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Hanpukman: 3ictaBTe mnepekiaa YKpaiHChKO-aHTIHCBKHX
(paseonorizmis. [loscHITh iX 3HaueHHs. SIKi 3 HUX TIEPEKIaIal0ThCs
OJTHAKOBO, a SIKI PI3HATHCS?

Compare the translation of Ukrainian and English fixed
phrases. Which of them are translated similarly / differently?

3pasok:

bpamu cebe 6 pyxu. — Pull oneself together. Peuenns pizusamocs
3a smicmom. Pull oneself together — docnisno: msemu cebe pazom.

Onyckamu pyxku — lose heart, cudimu ckaaswiu pyxu — twiddle
one’s thumbs; 20100 — Havkpawa npunpaeéa — hunger is the best
sauce; in the dead of night —y enyxy niu, mind your p’s and q’s —
cniokyi 3a mum, wo 2oeopuwi; roll with the punches — susigiamu
enyuxicmo;, beware of Greeks bearing gifts — bitics danaiiyis, wo
dapu npunocamv; roll one’s eyes —zaxouyeamu oui, jump the
queue — npoxooumu de3 uepeu;, shake a leg! — nemu cmpimeonos!

EdextuBHOIO € BripaBa, il 4ac BAKOHAHHS SIKOi IPOMOHYETHCS
nibpati 10 YKpaiHCHKHX (Ppa3eosori3MiB aHIJIICHKI BiATIOBIHUKH,
HAPUKIAJ: JIFOJMHA, SKa Ma€ BEJIMKUN >KUTTEBUH JOCBinm, 0Oarato
nepexuna 1 oauwna (bauus i eopox i couesuyio;, 6y6a6 HA KOHI Ul Ni0
KOHeMm; 6y68as Ha 8001 Ul nid 800010; 6Y6a6 HA NOKYMI Ul Ni0 NOKYMMAM,
3HAE, WO KUll, WO NAIUYS, He 3 00HO20 KON00A35L 600 NUG; NPOUULO8 |
Kpum, i Pum; nepetiuiog kpizo cumo i peutemo).

BaxxnuBuM 3aBiaHHSM TiJl 4ac 3aCBOEHHS (ppa3eosiori3MiB €
¢bopMyBaHHS B Y4YHIB HaBUYOK PO3PI3HEHHS 1 MPaBUIBHOTO
BXXMBAHHS CTAJUX KOHCTPYKI[ 3 HEOAHAKOBMM CTHITICTHYHHM
3a0apBIICHHSAM, PO3YMIHHS KOHTEKCTYaJIbHOI 3yMOBJICHOCTI 1X.

Tak, KkmO4OBe Miclle B OpPUTAHCHKIH KyabTypi BiIBEACHO
KyXHi, @ OJJHUM 13 HalBIJOMIIIUX aTpUOYTIB CHIJIAHKY € OEKOH, IO
3a3BHYail MOJAIOTH 13 SHIIMH Ta KoBOackamu. Bigrak dpasa bring
home the bacon (mocn. npunocumu 0000my bOexkon) Ma€ KilbKa
BapiaHTIB IepeKIany: odocsemu ycnixy / sapobnsmu Ha Xai6 i3
macnom | 6ymu 2o0ysanvhuxom cim’i. BUTOKH 1IIOMH CSTaiOTh
XII cromiTTss Ta MOB’S3aHi 3 TPAAUII€l0  HAroOpOMKCHHS
“IOJIOBUHKOI” O€KOHY (TOJIOBMHA CBHHOI TyIli) THUX Map, sKi
MOXYTh TPHCATHYTHUCS, IO HE CIEepPEeYalMcs MPOTATOM POKY i
omuHoro gusA. [loxomkeHHs (pa3eonorisaMmy IPYHTYEThCS Ha iCTOpIl
MicieBoi napwu, sika B 1104 pori Bpaszuia macTopa cBOEK ILTIOOHOIO
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BiIIAHICTIO HACTUIbKH, IO BiH HAropOAMB iX O3HAYCHUM IIPH30M.
CbOrofHi Tpaaullis TPOXOJUTh OJWH pa3 Ha YOTHPH POKH Y MICTI
I'peiit-aumoy (Benuka bputanis), ne mapu JeMOHCTPYIOTh
IMOOKY TPUXMIBHICTh OJIHE OJHOMY Ta 3MaralOThCs 3a Haropojy
[The Phrase Finder / Te3zaypyc]. OTxe, OekoH 3/1aBHA OYB CUMBOJIOM
JIOCTaTKy, 00 CHIZJAaHOK 3 OEKOHOM MIT JIO3BOJUTH CO01 HE KOXKCH
OpuTaHelb, HUHI aCOI[IIOETHCS 3 00CATOM KOIITIB, HEOOXIMHUX st
320e31eUCHHS 3aMOXKHOTO KUTTSL.

3araapHOBiIOMO, 10 moroma y Bemnukiii  Bpuranii
HernepenOayyBaHa, MiIHJIMBAa Ta JIONIOBA, 10 BIUIMHYJIO Ha
(hopMyBaHHSI TAKUX PUC XapaKTepy OpUTAHIIB, K YPIBHOBaXKEHICTD,
CTPUMAHICTD, IDOHIYHE CTABJICHHS 10 HABKOJIUIIHIX MOiH 1 BUMHKIB,
Ta 3HAWIUIO BiZOOpaskeHHS y MOBHIM KapTuHi cBity. ®@paszeosorizm
to keep money for a rainy day (noci. sbepeemu epouti 01 0008020
OHs1) O3HAYAE GIOKAAO0amu epowti Ha ‘‘Yophuil OeHb’ Ta CATAE
cepenuan  1500-x pokiB, KomM #oro Oyio Brepmie 3ragaHo B
iTanmidcekid m’eci A. I'paunmni La Spiritata (Onepxxuma). [liznime
TBip OyNo mepekiajeHo Ha aHTJIMChKy MOBY 1 MepeiiMEHOBaHO B
Bugbears (Xobrooniuun): Wold he haue me kepe nothing against a
raynye day? (Would he have me keep nothing for a rainy day? — Bin
dopyuue bu meni Hivo2o He giokaadamu Ha “uopruti Oens 7). OTxe,
CJIOBOCIIONIyUEHHS rainy day (IOCI. Oowo6ulli OeHvb, B TIEPEKIali
“yopHull 0eHdv’’) aCOIIOETHCS 31 CKPYTHHMH TOTOJHHMH YMOBaMH,
XMapHUM HeOoM, a (pasy fo keep money for a rainy day BXUBaIOTH,
KOJIU CHUTYyaIlisi BUMarae 30€peXeHHs KOIITIB Ta BUTPATH iX y pasi
HaraybHOi morpedu [Rogers / Pomkepe 1992].

Ha cyuacHomy ypomi ykpaiHCBbKOi MOBH HEOOXiIHO
CTBOpIOBATH CHTYyallii, MaKCHMajlbHO HaONMKEHI J0 pPeansbHOro
MpoIeCy CIIKyBaHHS. ToMy Ha erami 3acTOCYBAaHHS 3aCBOEHOI
CHICTEMHM 3HaHb JJIS MOSICHEHHST HOBUX (DAaKTiB Ta BUKOHAHHS 3aBJaHb
JIOIIIBHO BUKOPUCTATH HaBYAJIBHUU JiaJIoT, METa SIKOTO TOJISrae He
JUIIE B 3aCBOEHHI MOBHUX OJMHHMIb, (PAaKTHUYHOTO MaTepialy 4u
BHKOHAHHI TICBHHMX 3aIlJTAHOBAHUX [ii, @ ¥ y TOIIYKOBI HOBOTO.
CamMe 1IuM MOYKHA TIOSICHUTH areIiOBaHHS JI0 HAaBYAJILHOTO JIaJiory
SK 10 ©pEeKTUBHOTO 3aco0y, IO CIOHYKa€e JIO TBOPYOi POOOTH.
3aBasku  giasiory (OpMYEThCSl KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTh
CTapIIOKIaCHUKA.
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3aBaaHHs A1 NepuIoi rpymnu.

[Iponossxte mianor. BukopucroByiite nonani ¢gpaseonorizmu.

Vueno A: Ysaite, mo Bu — xypHamict i Oepere iHTEpB’IO
B a0iTypieHTa yHIBEpCHTETy. 3amuTaiite, 10 MailOyTHEOMY
CTY/IEHTOBI HEOOX1IHO 3pOOUTH UIsl YCHIIIHOTO BCTYMY JI0 BUIILY; HA
SK1 TpoOJIeMH BiH / BOHAa MOKE HATPAIUTH.

Yuenw b: Bu — abitypieHT. PO3KaxiTh PO Ba>kiIMBi KPOKH JUIS
BCTYIy, Ha YoMy TpeOa aKIeHTYBaTH yBary, sKi TPYIHOLIl MOXYTh
BUHUKHYTH.

dpazeosiorisMu: 6xooumu 6 Koo, 0asamu 3ejeHy Gyauyio, Ha
6CIX napax, NAUSMu 3a Meyiclo, MpuMamu Kypc, KUHymu sKip,
pAmieHe KOA0, HAMUCKAmu Ha 6Ci neoaJi.

[MouaTok mianory

Kypnamict: JJobpuii oenw. A oicypranicm menexkanany. Xouy
e3amu y eac iHmepg’to npo eauti nodarvuii niaanu. Kyou Bu
mpumaecme Kypc, KOau 3a8epuiume HAGUAHHS 6 2IMHA3IL?

Yuenn: A obupaio mosu. Xouy Kunymu akip na ¢axyiomemi
ginonoeii...

3aBaanHs 1A APYTOl TPYyNH.

Continue the dialogue. Use the phraseological units given
below.

Student A: Imagine you’ve worked hard on the presentation,
but suddenly during the lesson you discover that your deskmate has
stolen your material and now you lack the information to share.
Explain to your teacher that all the ideas considered by your
deskmate are yours, provide a proof.

Student B: Imagine you’re a teacher. One of the best students
appears to be unprepared for the lesson. Ask him / her what happened.

Phraseological units: to burn the candle at both ends, to play
hooky, to put one’s thinking cap on, to sail through, a walk in the
park, to make one’s blood boil, to bring someone up to speed, to
clear the air.

The beginning of the dialogue

Teacher: 1'd like to know why you aren’t ready today. I know
that for you to prepare a presentation is a walk in the park.

Student: I'm so sorry, I want to clear the air...
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JoBiaka ays ydns

to burn the candle at both ends — écto niu ne cnamu,

to play hooky — nponyckamu ypoxu 6e3 no8axcHoi npuyuHu;

to put one’s thinking cap on — cepiio3Ho 060ymamu wocy;

to sail through something — docsiemu ycnixy;

a walk in the park — me, wo necxo docseHymo,

to make one’s blood boil — posiznumu / pozcepoumu Koeocw;

to bring someone up to speed — 3abe3neyumu HAUHOBIULOW
inghopmayiero 3 npeomema,

to clear the air — nposicnumu cumyayiio.

Pedekcis — onuH i3 3aBepliaibHUX €TAMiB YPOKY, Ha SIKOMY
YUHI IOBMHHI OIL[IHUTH CBOIO POOOTY, MiACYMYyBaTH, IIpoaHaIi3yBaTH,
10 BAAJOCA, a 10 HEeOOXIAHO AOIpallfoBaTH BIOMa CaMOCTiiiHO. 3
OIJISAY HA Te, IO IPEeIMETOM PO3IJISAY Ha 3aHATTI € (Ppa3eoIori3MH,
MOKHA BUKOPUCTATH CTaJli CIIOIYKHU IS CAMOOIIIHFOBaHHSI.

ChoroyiHi Ha yporti s:

sopywus miskamu, 00...

cnyxae Kpaem gyxa, 6o...

aoic eonocces oubku cmaesaio, 00...

n08U8 ras, 0o...

aoic poma po33s6us, 0o...

cnigas yuumeneei 0canuy, 00...

aoic wiKipa Ha 201086i bonina, 60...

[lin yac opranizamii 3aBeplIABHOIO €Talmy YypOKy —
MiBEZIEHHsI TiJICYMKIB — YYHTENb pPa3oM 31 CTapUIOKIaCHUKAMH
POOUTH BUCHOBKH, 110 PO3YMIHHS MOBIIEM 3HA4YCHHs (hpa3eosiorizmin
CHpUsi€ YCBIIOMJIEHHIO TOTO, IO Halii MO-pPi3HOMY CHPUHMAIOTh
CBIT, AIMCHICTh, MOBKULIA. BinTak 3a1s JOCATHEHHS 371aroy, MUPY
MU TOBCAKYaC IMOBHHHI JIOJIATH TMEPENIKOIW, IOB’s3aHl 3
HEpO3YMIHHAM KyJBTYPHOTO 3MiCTy iHQoOpMalii, mo CcToiTh 3a
MOBHOIO (hOpMOIO HOr0 BUpaKEHHS.

BHCHOBKH Ta TNepPCHeKTHBM MOAAIBIINX HAYKOBHX
po3Binok. Ha mincraBi anamilzy HOpMaTHBHO-IPaBOBOI 0Oasw,
JIUHTBOAMJIAKTUYHUX  JIOCTI/DKEHb  HAYKOBIIB  3’SCOBaHO, IO
HaBUYaHHS YKpalHCbKOi MOBHM B 3aKjiaJaX CEPeIHbOI OCBITH
BiIOyBa€THCSI B yMOBaX KOMIETEHTHICHOI MapaJurMu, 3TiHO 3 YHM
YiJlbHE MiCIle TOocijae BHUMOra moj0 (OpMyBaHHs KIFOYOBUX Ta
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MpeAMETHOI  KOMIIETEHTHOCTEH. Y  MpONOHOBaHIH  po3BiAwi
aKIEHTOBaHO Ha (OpMyBaHHI KIIOYOBOI KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB
crapmoi 1mkomu  “CroiikyBaHHsS 1HO3EMHHUMH MOBaMH~, IO
nependadae yMiHHs HaJISKHO PO3YMITH CKa3aHE iHO3EMHOIO MOBOIO,
YCHO 1 MHCBMOBO BHCIIOBJIIOBATH 1 TIAYMAauuTH TOHSTTS, JYMKH,
nmouytTs, (aktu Tomo. [lomaHo MeroaMuHI peKOMEHMAIil, sKi
CIPUSATHMYTh MPAKTUYHINA CHPSAMOBAHOCTI HaBYaHHA (Hpa3eonorii:
(hOpMyBaHHIO KOMYHIKATHMBHOI KOMIICTCHTHOCTI YYHIB Ha OCHOBI
3aCBOEHHS (Ppa3eoNoriuyHuX KaTeropiid; BAKOPUCTAHHIO 1X y Mpoleci
IHIIIOMOBHOT JISUTBHOCTI; YCBIIOMJICHHIO TOT'0, IO (hpa3eosorizMu
SCKPaBO  BigoOpakaloTh  HAIIOHABHO-KYJIBTYPHI  OCOOJIMBOCTI,
aKIEHTYIOTh Ha PO3MAiTTI KyJbTYPHHUX 1 MOBHHX KapTHUH CBITY.
BuokpemiieHno ¢dpazeonoriuni OJIMHUII], SKI JOLTEHO
BUKOPUCTOBYBATH MiJ] Yac HaBYaHHS YKpaiHCHKOi MOBU B TiCHOMY
B3a€MO3B’SI3KY 3 aHTIIHCHKOIO.

[epcriekTiBY TOAATBIIMX HAYKOBHX PO3BIIOK yOadaemo y
CTBOpEHHI METOAWKH (OPMYBaHHS BCiX JIECATHOX KITFOUOBHX
KOMITETEHTHOCTEH Y4YHIB 3arajoM i KoMmeTeHTHOCTi “CrHiJKyBaHHS
IHO3EMHUMH MOBaMH~ 30Kpema (aHali3 TEOPETUYHUX 3acaj:
JIHTBICTHYHHMX,  IICHUXOJIOTO-TICArOTIYHNX,  JIIHTBOJWUJAKTUYHHUX ).
[MoTpeOyroTh peTenbHOr0 JOCHIPKEHHsST Tpo0iIeMu, MOB’s3aHi 31
CTPYKTYPHUMH  KOMIIOHEHTAMHM  O3HAU€HOI  KOMIIETEHTHOCTI,
kpuTepisimu (i3 BIAMOBIMHUMU TIOKa3HUKAaMH 33Ul BCTAHOBJICHHS
piBHIB  cOPMOBAaHOCTI) IiJi 4Yac BUBYCHHS BCIX PO3AUIIB
MOBO3HABCTBa TOIIO. Taki MOCHIMKEHHS CHPUSTAMYTh PO3YMIiHHIO
CTapIIOKJIACHUKAMH 1H(opMaIlii, BUCIOBICHOI PITHOIO Ta iIHO3EMHOIO
MOBaMH, YAOCKOHAJEHHIO BMiHb aHalli3yBaTH IHIIOMOBHI TEKCTH
3au1s 3100yTTS HeoOXimHOI iH(OopMaIlii, BCTAHOBJICHHIO KOHTAKTIB 3
HaBKOJMIIHIMA B MDKKYJIBTYpHiI  KOMyHIkamii.  Po3ymiHHS
(hpazeosIoriuvHOr0 KOHTEHTY MOBHU — II€ YCBIJIOMJICHHS MEHTaJbHOCTI
KO>KHOT'O HApOJy, HOTO CBITOCTIPUHHATTSL, BITUyTTs ceOe y CBITI.
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Binokonenko JI. Kypc komyHikomorii B cucremi mpodeciifHol miaroToBKH
¢inonoris

VY crarti po3MISHYTO OCHOBHI eTanmu poOOTH BHKIAAAYiB  Kadeapn
yKpaiHChKOi MOBH KpHBOpi3pKOTO AepKaBHOTO MeENaroriyHoro yHiBEpPCHUTETY 3
(dhopmyBaHHS y 37100yBaviB BUIIOI OCBITH KOMYHIKaTUBHOI KOMITETCHTHOCTI, IO Ja€
3MOT'y Cy4acHOMY II€ZIarory BHHTH HAa BHCOKHH piBeHb 3/iHCHEHHS IpodeciiHnx
¢GyHKIIT Ha OCHOBI CBITOBHX craHmaptiB. [IpoaHaii3oBaHO BiIOBITHOCTI
Jlep>kaBHUX cTaHAApTiB criemiansHocTi “@imonoris’™ 1 3MicTy mporpaM JUCIHILTIH
Kagenpy, BHOKPEMJICHO TPH €Talyd KOMYHIKaTHBHOI OCBITH. AKIIEHTOBaHO Ha
MepCIIeKTHBAaX  KOMYHIKaTHBHOI OCBITH B  VYKpaiHi 5K  00OB’S3KOBOMY
TryMaHiTapHOMY KOMIIOHEHTI IpodecifHOro HaBYaHHS.

Kniouosi crnosa: XomyHIKoJoOris, TpodeciiiHa misNIBHICTh, TyMaHiTapHa
OCBIiTa, CIIIIKyBaHHS, KOMYHIKaTHBHI KOMITETEHITi.

Bilokonenko L. The course of communicology in the system of vocational
training of philologists

The purpose of this work is to share the experience of the Department of
Ukrainian Kryvyi Rih State Pedagogical University in the field of communication
studies, in particular, in organizing the practical work of students at bachelor’s
degree, master’s Degree and PhD Degree. The activity of the teachers of our
department is aimed at ensuring that students and postgraduate students acquire
communicative competences, which allow the modern teacher to get to a high level
of realization of professional functions based on national and world standards. The
focus of this work is an analysis of compliance of the State standards in speciality
“Philology” and the content of the programs of disciplines of the department, which
ensure the quality of higher education. In this context, the author talks about the
three stages of communicative education. We draw attention to our own practical
experience in teaching the course in Ukrainian Communology for PhD students. As
a result, postgraduate students learn to predict the results of communication in
different situations, to notice mistakes in communication, to submit information to
avoid conflicts correctly. They acquire the skills to make informed decisions and to
carry out their professional activities in accordance with national communication
standards. The article also discusses the prospects for communication education in
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Ukraine, which today has not yet become a mandatory humanitarian component of
vocational training.

Key words: communicology, professional activity, humanitarian education,
communication, communicative competencies.

Problem statement and its connection with important
scientific tasks. Today, the natural and technical sciences are of
great importance, because, thanks to them, critical scientific
problems are solved. Moreover, this fact is difficult to dispute
because humanitarian knowledge does not play a significant role in
the development of science and technology. However, the role of
humanitarian knowledge is essential. With the development of
information technology, a new communication link arises in the
relationship between a person and a technical device. It is much like
a person-to-person interaction, but doesn’t this new link replace the
usual contacts between people? Vice-communication is a product of
the digital world, which has a great influence on the formation of the
mental and sensual world of human. This is a valuable product, but
we think that it should not be unconditional. True verbal partnership
— the meaning, pattern and necessity for the development of society.
Society is a persistent, communicative population of people, and a
violation of communication entails its change or destruction, affects
the consciousness and activity of each of us. Therefore, the question
about human contacts has always been relevant, because if an
individual is deprived of normalized personal connections, he
encounters significant difficulties in his life. The world is reforming
towards utilitarianism, a reduction in humanitarian knowledge, and
we should say that such a process is the reason for the loss of a
culture of communication.

Communication  has  constant  properties, elements,
connections, relationships, therefore, it is perceived as a unity with
its theoretical basis, providing the mechanisms of its functioning, the
results of the reception and transmission of information, the impact
on the subject. We talk about this concept in a broad sense when it
involves knowledge of the various mechanisms of its
implementation, and we do not discard the narrow meaning when it
coordinates the universal connections and patterns of contacts
between people. Since this process is complex, there is a strong need
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for highly qualified specialists who can teach the rules of
communication in achieving the goals. For example, you need to get
to know the important people, maintain a conversation, correctly
present yourself at an interview, find contact with an employer,
discuss issues with a colleague or business partner, have a
conversation with a child, neutralize a speech conflict, etc. Daily use
of communication rules creates effective communication and allows
you to achieve your life goals.

However, a person must understand that there are different
strategies and tactics of communication. Communication strategies
depend on the goal, objectives, audience, information transfer
channels. It is crucial to realize what results of the communication
process are expected, how it is tentatively assessed, is there a “plan
B” if this process goes along an unplanned path. These are all
components of a communication strategy. Communicative tactics are
communicative steps that are focused on achieving a strategy. The
problem is not how we exchange information, but how to make
people hear and understand each other. This is the meaning of the
bilateral principle of communication, which considers the stages of
its construction: (1) the beginning of the contact, (2) the speech
presentation of oneself, (3) the completion of the contact.

Communicology, like any other scientific branch, should be
based on standards, in our case, on the standards of the
communication process. Every graduate student should know these
standards, be able to work with them, including the adaptation to a
specific situation. This is especially true for graduates specializing in
humanitarian knowledge. Usually, this knowledge is acquired in the
school course “Modern Ukrainian language”, but is postponed until
the high school, when all the primary language and speech skills
have already been acquired.

At foreign universities (Skandinavisk institute for
communicology (Norway); University of Ni§ (Serbia), Faculty of
philosophy; University of Novi Sad (Serbia), Faculty of technical
sciences; The University of applied sciences Velika Gorica (Croatia);
National institute of technology (Japan), Fukushima college; Bosnia
and Herzegovina university of Sarajevo; Universidad de los
Hemisferios  (Ecuador); The  Scandinavian institute  of
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communicology (Denmark), etc) are taught courses on
communicology. Magazines are published (“Communication

theory”,  “Journal of communication”, “Language and
communication”, “Communication reports”, “Communication
education”, “Speech communication”, “Western Journal of

communication”, “Psychology of language and communication”);
dictionaries are published [Weik 1996; International encyclopaedia
2017] etc. The United States operates the National Communications
Association; Department of communicology, the University of
Hawaii at Manoa (Hawaii); Department of Communication,
University at Buffalo, (New York); College of Social & behavioural
senesces. Communication, The University of Arizona; Department of
communication, University of Pittsburgh (USA). The European
Communication Congress holds international conferences.

Analysis of recent research and publications.
Communicology is a synthetic science that originated at the
intersection of philosophy, sociology, psychology, political science,
and other sciences, therefore, has a long interdisciplinary tradition.
There are several definitions of communicology. Let us take this:
communicology studies: types of communication; functions of
communication systems and models of communication; basics of
intercultural communication; methods of researches in different
spheres of life [Denysiuk / [enuciok 2015: 7-14]. Another
definition says that communicology is a scientific system that
synthesizes into one union a knowledge about communication
theory, theories of different communications; directions studying
different communications (sociology of communication, the
psychology of communication, etc.); the practice of communication
in various spheres of society [Sharkov / Illapko 2010 : 8-10].
Communicology is called “human science” [Smith, Catt, Klyukanov
2018 : 7] and insists that communicology should be considered a
human science and should be clearly distinguished from the social
sciences, which are founded on information theory [Catt 2019 : 22—
25]. On a Department of communicology, the public web site the
University of Hawaii at Manoa the actual fields of communicology
are named: “Functions of communication (things we do with
communication such as creating understanding, persuading and
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influencing people; Contexts in which communication activity is
highly prevalent (situations that are characterized by significant
amounts of communication, such as interpersonal situations, small
groups, organizations, intercultural settings, public settings);
Messages, message outcomes, and message effects; Message
delivery and communicative performance (studying how people
present or perform messages such as in public speaking); Augmented
communication (examining the technology that extends or enhances
our communicative abilities such as the internet, cinema, television,
radio, and telephone)” [University 2020].

Using this background, we will try to outline the prospects of
communicative education in Ukraine. Once again, we should say that
communicative education, as an important component of vocational
training in Europe and America, has not yet become so in Ukrainian
universities. Officially, we have only one branch of knowledge
(“Social and behavioural sciences”, speciality “International
relations, public communications and regional studios”), focusing
only on communicative education. It is understandable that teaching
students the rules of communication are still aloof from social,
economic and, especially important — pedagogical, training of a
competitive specialist. Although we must add that in recent years the
theory of communication and communicology have been
successfully studied in our universities. In Ukraine, curricula provide
communicative competence in interdisciplinary materials in the
range of subjects and areas (pedagogy, journalism, psychology,
sociology, conflictology, the psychology of management). For
example, the monographs ‘“Marketing communicology as a
mechanism of public policy implementation” [Kislov, Romanenko,
Chaplai / KicrmoB, Pomanenko, Yammaii 2018], “State-public
communication as an object of scientific research in Ukraine”
[Chaplai / Yarnait 2018]; textbooks for students “Communicology”
[Denysiuk / Henmcrok 2015], “Communication in public
administration” [Dreshpak / J[pemmakx 2015], “Communication
policy in the activity of a civil official” [Naumik / Naumik 2010],
“Communications in management” [Osovska / OcoBcbka 2008]. We
think this is just the beginning. The importance of teaching
communicology, its need for many, mainly humanitarian, specialities
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will gradually come to the fore, forming the cultural level and social
position of a 21st-century specialist.

The aim and approaches of the study. Unfortunately, all
textbooks on the university’s curriculum contain only the main topics
for discussion and study of the rules of communication but do not
give hints on how to organise a practice with visible results of
turning students into specialists who are ready to teach
schoolchildren the process of communication. The university must
decide how to develop such competence among graduates. In
conditions of modernisation of the education system of Ukraine,
focused on entering the world educational space, a modern teacher
needs to be competent not only in his narrow scientific field but also
to be competitive in the labour market. Communicative competence
is the main condition that allows the teacher to reach a high level of
professional functions, an important indicator of his socio-
professional status. Our Ukrainian language department has
developed its approach to the formation of the necessary
communicative competence, as one of the important soft skills of a
university graduate.

The purpose of the article is to consider the main stages of
work of teachers of the Ukrainian language department of Kryvyi
Rih State Pedagogical University on the formation of philological
communicative competence, which allows reaching a high level of
professional functions based on world standards. Tasks: 1) to analyse
the compliance of the State standards of the speciality “Philology”
and the content of the programs of disciplines of the department on
their implementation; 2)to determine the stages of teaching
communication within the various professional disciplines of the
department; 3) describe their own experience in teaching the course
of Communicology, which contributes to the formation of
communicative competence of the teacher-philologist, allowing to
reach a high level of professional functions.

Presentation of the main research material. In any case, in
our educational institution, the teaching of disciplines is regulated by
normative documents and standards. These standards cover all parts
of the disciplines, so it is natural to build our curricula, plans and
topics based on regulatory documents. First, we based our practice
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on the Higher education standards of Ukraine [Standarty /
Crannmaptu 2019], as they include all information about professional
activities and competencies of students. In accordance with these
standards, we at our department divide the process of communicative
education into three stages. The first and second is the formation of
students' communicative literacy within other humanitarian
disciplines; the third is the study of communicology in a practical
course for PhD applicants. We are designing the training process so
that students can successfully complete each of its stages, complete
program tasks, and prepare final works under state requirements.
Understanding of the standards, the possibility to use theoretical and
practical knowledge will allow students and graduate students to
adapt depending on the conditions of their professional duties and the
type of communication. The whole learning process is as follows.
According to State standards, there is a set of requirements for the
content and results of the educational activities of universities within
each speciality. This is a program product that should ensure the
quality of higher education. In these documents, we see that the
characteristics of the speciality “Philology”, the list of competencies
of graduates, the normative content of their training comprise
(among others) and the requirement for the formation of
communicative competence. In the professional activity of a teacher,
the role of communicative competence is special. It will ensure the
effectiveness of his training and educational activities.

In fact, according to the standard of higher education of
Ukraine of the First level among the objects of study and
professional activity of the bachelor is also called interpersonal,
intercultural and mass communication in oral and written form. The
purpose component defines the organisation of successful
communication in different languages. The standard sets individual
(professional) competencies, including (1) the ability to use the
language freely, flexibly and effectively, verbally and in writing form,
in different genres, styles and registers (formal, informal, neutral)
for resolving of diverse communicative tasks in various spheres of
life and (2) ability to organise business communication. Therefore,
we see that the normative content of the bachelor's training implies
free communication on professional matters with specialists and non-
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specialists in state and foreign language, both verbally and in writing
form, and the organisation of effective intercultural communication.
Also, an important result of education is the use of language in
different genres, styles and registers of communication (formal,
informal, neutral), for solving communicative tasks in the social,
educational, professional, scientific, and everyday spheres.

As we have already mentioned, the activities of teaching
communication science take place within different professional
disciplines. Their programs, teaching materials are available to our
students in the university's learning management system Moodle.
Here are some examples.

Bachelor’s Degree. The course “Modern Ukrainian literary
language” [Koloiz / Konoiz 2017] is designed so that students not
only know the structure of the language but also use it effectively in
verbal and written form. We study specific topics that allow you to
form your bachelor's communication skills. For example,
Characteristics of Ukrainian language vocabulary by areas of
communicative functioning. The communicative organisation of the
sentence. Formal-grammatical, semantic-syntactical and
communicative organisation of a complex sentence. The concept of
text. Text and discourse. Text and context. Functions of the text. Text
in the process of communication. Functional and communicative
versions of texts. Construction of texts of different types. Text as an
object of syntactic and communicational unity. For foreigner
students, the discipline “Ukrainian as a foreign language” is taught.
According to the state standard curriculum [Prohrama / IIporpama
2015], a communicative principle of material presentation and a
communicative approach is provided. Knowledge of types, kinds,
forms, models of intercultural communication allows reaching an
understanding and a positive result in intercultural contacts.
International students learn to apply their knowledge in concrete
situations of intercultural interaction, to be tolerant to speakers of
other languages and representatives of other cultures. The curriculum
of our department [Malivha / Mamora 2018] aims to
comprehensively formulate communicative, linguistic, discursive,
socio-cultural competences in foreign students. The latter contributes
to their ability to use individual communication tactics in situations
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of varying degrees of difficulty and in free conversation, to
implement speech in spontaneous communication, to use verbal and
non-verbal means according to the task. Example. Teachers offer
various types of communication for discussion: Travel. Government
of Ukraine. Student's home country (state and economic system). The
education system in Ukraine. The education system in the student's
country. Ukrainian traditions and customs. The traditions and
customs of the student's country. We pay attention to the linguistic
means of texts of different styles. Students discuss topics:
Development of science. The world today. World economic system.
Integration of Ukraine into the European educational environment.
Ukraine, through the eyes of foreigners. Global problems of
humanity. The youth of the world. A separate block of topics on
scientific communication: Scientists of Ukraine. World-famous
scientists. The moral responsibility of the scientist of the 2lst
century. The communicative goal of teaching foreigners is achieved
through the formation of students' necessary skills in all types of
speech activities, providing the opportunity to communicate in the
Ukrainian language environment.

Another discipline (“Stylistics and rhetoric of Ukrainian”
[Bilokonenko / binmokonenko 2017]) has the task of developing the
ability to assess the stylistic capabilities of different language levels
in creating the necessary communicative effect. Bachelors need to
learn how to motivate themselves to choose speech methods,
depending on the communicative purpose, field and conditions of
communication. In the module “Functional styles of Ukrainian
language and rhetoric”, we pay attention to the topics: Intellectual-
communicative function of the language. Psycholinguistic features of
mass communication. Non-verbal communication with the audience.
The value of language communication for the teacher.
Communicative qualities of speech. Psychological and pedagogical
features  of rhetorical communication. Secrets of public
communication. That is a discipline I am teaching to students, so in
my classes, | pay attention to intercultural communication and the
peculiarities of interethnic linguistic contacts between people living
in different regions of our country. Another critical question for me
is communication with regard to professional, religious, age, gender
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and other differences between people. Because communicative
competence can have many components, these three courses focus on
its various details. However, their primary purpose is to systematise
the knowledge and skills acquired by students earlier (back in
school) through a series of conceptual lectures, presentations and
practical work.

Nevertheless, the most meaningful is the discipline
“Communication theory” [Vavryniuk / Baspuntok 2018].
Unfortunately, it belongs to the variant part of the syllabus and is
only studied for one semester. The curriculum implies that, after
completing theoretical and practical training, the bachelor (1) must
be able to interact constructively with other people which is
necessary for successful professional activity, (2) to understand the
non-verbal language of communication, (3) to know the norms and
rules of communication, observe etiquette in communication, to be
tolerant, (4) to interact with people based on their age, status, socio-
cultural characteristics, (5) to take into account the features of
intercultural communication, in particular, the national and cultural
specificity of the maximum of communication, (6) to perform an
adequate behave in a given situation, (7) correctly to evaluate the
interlocutor as a person, as a potential competitor or partner and to
choose the right communication strategy, (8) to be able to neutralise
conflict communication, (9) to cause the interlocutor a positive
perception of his or her persons. Training consists of different
pedagogical activities, such as lectures, demonstrations, project
preparation, practical tasks, business games.

Master's Degree. According to the Standard of higher
education of Ukraine of the Second level interpersonal, intercultural
and mass communication in verbal and written forms named among
the objects of study and professional activity of the master. The
standard specifies that they must be professionally able to organise
successful communication in their native and foreign languages. The
system of competences defines that students can communicate with
representatives of other professional groups of different levels (with
experts in other fields of knowledge/types of economic activity),
effectively participate in various forms of scientific communication in
the field of philology (conferences, round tables, discussions,
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scientific publications). The normative content of the training implies
the ability to speak fluently in the state and foreign languages for the
implementation of written and verbal communication (in situations of
professional and scientific communication), the use of knowledge of
expressive, emotional, logical means of language to achieve the
intended pragmatic result and the organisation of successful
communication.

Masters can summarise their knowledge of communication
across three disciplines. The first is “Fundamentals of mass
communication” [Vavryniuk / BaBpuntok 2017]. Its purpose is to
study the basic categorical concepts of mass communication,
sociological and psychological aspects of mass communication,
public policy in mass communication, the development of mass
communication systems in the international context and structure of
human civilisation. Masters learn to create outreach texts, to navigate
in the information space of the state, to use methods of information
protection; to understand the economic, political, scientific, spiritual
importance of communication for human and state life. In fact, they
are trained to be experts in the effective implementation of social
communication rules.

The second discipline is “Scientific style of the Ukrainian”
[Koloiz / Komnoiz 2017]. It has a slightly different object of study, but
its content is important for teaching communication science. For
example, Communicative features of a scientific text. Fundamentals
of scientific communication culture. Culture of written and verbal
scientific language. These topics help masters to broaden their
understanding of scientific texts as communicative units of a kind, to
form language culture and linguistic and professional competence as
indispensable signs of the young researcher's education and
professionalism.

PhD Degree. At our university, this program is based on
international and national levels: FQ-EHEA (The framework of
qualifications for the European higher education area) — level 3, QF-
LLL (The European qualifications framework for lifelong learning) —
level 8, NQF (National qualifications framework) — level 3. This
framework of preparation allows postgraduate students not only
employment in educational institutions or scientific organisations,
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but also scientific positions in the field of communication and
management. The program [Osvitno-naukova / OcCBiTHRO-HayKOBa
2016], among other things, defines general scientific competencies:
the ability to use different ways of linguistic behaviour in different
areas of communication, in situations of conflict prevention and
resolution; the ability to apply a set of sociolinguistic, national and
intercultural knowledge to achieve a communicative purpose, the
ability to use communicative strategies when solving professional
tasks. Among the instrumental competencies, we see the use of
theoretical and empirical knowledge in the field of intercultural
communication.

A set of disciplines are taught at the Department of Ukrainian
language to fulfil the requirements of the program and further
communicative preparation of postgraduate students. For example.
The course “Language and intercultural communication” [Mishenina
/ Mimenina 2017] helps postgraduate students fo predict the results
of communication in different situations; break down information
into components, to understand connections between those
components, to notice mistakes and errors in the logic of
presentation of the material, the difference between facts and results;
properly integrate information in a speech to obtain a single
communicative space with a new system value. Teachers draw
attention to the problems in communication between people
belonging to different national and linguistic and cultural
communities. They teach to speak and hear the interlocutor correctly,
to understand the specific meanings that are expressed and
interpreted by the participants in intercultural communication. Upon
completion of this course, postgraduate students should be able to:
(1) distinguish aspects of intercultural communication; (2)
understand the essence of verbal communication and to notice the
national features of verbal expression; (3) identify the meaning and
sense of words in intercultural communication, a semantical
difference of words in different languages. Another example. It is the
discipline “Spiritual synergetic of the mother tongue” [Maliuha /
Manrora 2017], which summarises the processes involved in
communicating with people within the same ethnic group, as well as
in inter-ethnic and inter-state relations. We draw attention to the fact
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that language is not only a way of communication but also a socio-
cultural phenomenon that promotes the cognition and transformation
of a person's social reality. Postgraduate students are trained in the
philosophical analysis of the functioning of linguistic means in a
particular social environment. In practical training, we also rely on
the experience of our colleagues in the departments of English and
German. In their studies, they teach postgraduate students to use
communication strategies adequately when solving professional
tasks; to differentiate conceptual and linguistic pictures of the native
speakers' language and other languages, to use different means of
speech behaviour in different spheres of foreign language
communication. Therefore, the organisation of educational material,
distinct ordering and distribution of pedagogical frameworks of
activity is for the teachers of our department the basic requirements
of a high level of formation of communicative competences. The
syllabus is also designed to create a continuous process of self-
development, training, cooperation.

Course in Ukrainian communicology: main results.
“Course in Ukrainian communicology” [Bilokonenko / BinokoHenko
2019] is compiled in accordance with the PhD Degree program. The
subject of the study is the communication rule that ensures the
success of postgraduate students' professional activity, the ability to
cooperatively communicate and interact with people, effectively
exchange information, model communication in different situations.
The course helps postgraduate students find out precisely what
communication abilities are needed and what kind of skills each of
them needs for successful scientific and professional activity. So, 1
offer the information that is a high priority to him or her. After
training, applicants must understand the basic principles of
communication science represented by different linguistic trends;
have an understanding of communication mechanisms in different
spheres of life; correctly accept the rules of harmonious and conflict
communication taking into account social, psychological, ethnic and
other factors; be aware of society's request for effective
communication that affects the culture, outlook, and moral principles
of people. They should also be able to use this knowledge in
scientific and teaching activity; diagnose the linguistic and
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extralinguistic system of harmonious or conflict communication;
think critically about barriers of communication; effectively use
methods of conflict resolution; implement the standards of conflict-
free communication.

The whole learning process looks something like this. The
discipline consists of two big blocks — the theory of communicology
and the rules and mechanisms of cooperative and conflict
communication. In fact, we have these parts that go hand in hand
with real-world tasks we can work on. The primary purpose of both
is to systematise and summarise the knowledge gained by the
postgraduate students before, through a series of conceptual lectures
made by the students themselves in the form of a presentation, as
well as through practical work. For example, we organise paired or
group business games that reproduce professional communication
conditions that are similar to real ones. Postgraduate students play
different roles in these games. They can be team leaders, experts,
analysts, technical executors and more. They work on projects;
organising material is a specific way. Case-study is used when
postgraduate students analyse specific communication situations,
model their development, and find ways to solve problems optimally.
In any case, we must pay attention to the self-examination of the
work. Postgraduate students should see their own mistakes, analyse
them and correct them. These and other teaching methods create a
work atmosphere that stimulates mental, communicative and creative
activity.

The topics of conceptual lectures. The topic of conceptual
lectures is quite broad. In fact, all the key theoretical fields and units
of communication science are well represented in the scientific
works we have named above. Therefore, we have only included these
topics in our syllabus. However, these topics became the basis of
only the first block of “Theory of Communicology”. Additionally,
we use a lot of other information and literature. We refer to our
monograph [Bilokonenko / Binokonenko 2019], for which a special
section “Conceptual apparatus of the communication process” is
written. It will take several pages to introduce all the course in
Ukrainian communicology topics, so, in the list of topics below, we
will only include those that have direct relevance to this article.
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Block 1. The theory of communicology.

Topic 1.Communicology as a science and discipline. History of
its development. Main issues: The structure of communicology, its
concepts, methodology, methods of research. History of the formation
of communicology [Lanigan 2010]: theoretical and methodological
aspects of the first (beginning. of the 20th cent. — middle 60th of the
20th cent.), second (60th — 80th of the 20th cent.), and third (80th of
the 20th — beginning of the 21st cent.) stages in the study of
communicology. Postmodern theory of communicology studies [Catt
2015; Eicher-Catt, Catt 2010]. Topic 2. Scientific approaches to the
study of communicology. Cultural and psychological factors of
communicative interaction. Main issues: Traditional, applied,
philological, psychological and sociological directions for the study of
communication  theory.  Traditional scientific  approaches:
hermeneutics, homiletics, rhetoric, philosophy, logic. Applied results
of communication processes in semiotics, mass communication theory
and psychoanalysis. The problem of interpersonal communication.
Topic 3. Communication channels and barriers. Main issues: Types of
communication channels. Selection and effective use of various
communication channels for the implementation of their own
communication action. Natural, technical, artistic communication
channels. Language barriers of communication. Psychological barriers
of communication. Topic 4. Mass and business communication. Main
issues: Organization of mass communication. Functions, types and
channels of mass communication. Auto-communication, interpersonal,
group and mass forms of business communication. Rules of
preparation and organisation of business communication. Types of
business communication. Communication management. Topic 5.
Political, intercultural and international communication. Main issues:
Subjects and objects of political communication. The role and place of
mass media in political communication. The specificity of Internet
usage in the political sphere. Culture as a form of communication.
Areas of intercultural communication. Problems of intercultural
communication. Elitist and mass culture. The place of international
communication in the global information space.
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Block 2. Mechanisms of cooperative and conflict
communication

Topic 1. Cooperative communication. Tolerance. Main issues:
The pragmatic boundaries of cooperative communication. Conflict
denial. Tolerance and communication. Scientific polemic as a standard
of tolerant communication. Rituals of politeness and tolerance. Topic
2. Communicative conflictology. Main issues: The subject and tasks of
communicative conflictology. Linguistics conflict. Interpersonal
conflict: causes and patterns of human behaviour. Linguistic markers
of conflict. Topic 3. Tactical-strategic ways of conflict
communication. Main issues: Communicative strategies and tactics in
verbal conflict. Psychological conflict tactics language aggression.
Pragmatic markers of conflict communication. Topic 4. Lexical and
phraseological markers of conflict. Main issues; Semantic groups of
lexical markers of conflict. Groups by the value of phraseological
markers of conflict. Topic 5. Morphological markers of conflict.
Conflicting sentences. Main issues: Conflict potential of pronouns,
forms of imperative verbs, incentive forms of verbs. Functioning of
interrogative, inciting, contradictory, exclamatory, one-word,
incomplete, interrupted sentences in conflict. Topic 6. Communication
models in the stage of conflict development and completion. Main
issues: Conflict development: Model 1. Conflict awareness with
language constraints. Model II. Perception of unmanaged conflict
development. Model III. People's focus on escalating conflict. Ending
the conflict: Model 1. One party advantage. Model 1I. Compromise.
Model II1. “third party” intervention. Topic 7. Verbal ways of avoiding
conflict. Main issues: System of ways of verbal neutralisation of
conflict. Ways to prevent verbal conflict. Topic 8. Communicology at
the beginning of the 2l1st century: prospects for development in the
new conditions of globalisation.

And finally — about practical work. We have already mentioned
that postgraduates prepare several tasks within specific time frames.
For example, teams are formed to execute practical projects.
Postgraduate students prepare their documents with their own vision of
these projects in the standard form. At the lecture, we explain the basic
steps they need to take. Then they move on to creating projects. This
happens in several phases. The first phase is the first month of study. It
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is not long at all because they do not yet have full information about
the subject. Postgraduate students can prepare questionnaires, conduct
questionnaires to develop project frames, make a list of literature by
topic, process literature, write a plan or abstract. The postgraduate
students and the teacher review pre-prepared documents. Then
corrections are followed until the materials are approved. The second
phase overlaps with the first phase and begins at the time of project
proposal approval. At this time, postgraduate students have already
defined the structure, scope of the project, which facilitates their
further work. The third phase is the completion of work on documents;
here again, the process of expert review takes place. The fourth phase
consists of the presentation of the project and testing to confirm its
effectiveness and efficiency. Each postgraduate student is responsible
for his or her own line of work as well as for timely submission of the
materials to the group. All this time, we have been trying to coordinate
the work of the group so that we can support them. At the end of this
phase, we work together to analyse and summarise the results. Of
course, the limited time of such work does not allow the graduate
students to pass all the theoretical and practical links in the study of the
discipline. Nevertheless, even what they have time to do on specific
topics deepens their knowledge and teaches them to develop in the
future.

Conclusions and perspectives of further scientific research.
As a result, postgraduate students learn to predict the results of
communication in different situations, to notice mistakes in
communication, to submit information to avoid conflicts correctly.
They acquire the skills to make informed decisions and to carry out
their professional activities in accordance with national
communication standards. All kinds of individual, team or teamwork
are subordinated to this goal. We think that our experience in
teaching Communicology, like the whole system of our department,
forms a meta-competence for students and postgraduate students.
After all, they learn to analyse, plan, control, evaluate their own
cognitive processes, experience, knowledge, to overcome problems,
to find ways to use their knowledge effectively. Course in Ukrainian
Communicology is based on a long-standing theoretical scientific
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base. But for us, the practical formation of a conscious experience of
communication is more important.

We believe that communication that is predicated on the
framework of our cultural code needs to be critically analysed in
today's context and cannot be regarded as merely a reflection of
human behaviour. That is why we form learning conditions that
allow postgraduate students to identify and evaluate the positive and
negative in communication, which becomes a powerful additional
life and professional resource for them.

Prospects for further research can be used to analyse the
features of the formation of communicative skills of students
specializing in various professional fields.
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l'amantok B. HoBi akmeHTH B MOBHIl OCBIiTi: 3MiHHM B JIOaTKOBOMY TOMi
“3arabHOEBPOIEHCHKUX PEKOMEH/IAIlIN 13 MOBHOT OCBITH

VY crarTi 3MiiCHEHO aHali3 3MiH 1 JIOMOBHEHh 10 ‘‘3araJbHOEBPONCHCHKIX
peKOMeH/aiii 3 MOBHOI OCBITH’, TIIONITOBXOM JI0 TEPETIISMy SKUX —CTall
TpaHcdopmarii B CYCHUIbHIM IUIONMHI, TeXHIYHWH Tporpec Ta iH(opmMaTu3aris
CYCITUTECTBA. AKIICHTOBAHO Ha IMOSBI B HOBIH peaKIlii AECKPUITOPIB JI0 paHiIlIe JIHIIe
MO0OIYHO HA3BaHMX KOMYHIKATHBHIEX JIii, HE ONMCAHUX Y BMIHHAX (Meiaris), 30KkpemMa
JTOydeHHsT online-KOMYHiKaIii SK BHIy MOBJICHHEBOI isUTBHOCTI, JOMABAHHS PIBHS
pre-A 1, mpomikuux piBHiB A2+, Bl+, B2+, mo chopustume Oinbin
epeHniioBaHOMy BW3HAUCHHIO pIBHS OBOJOMIHHS MoBoro. Ha mnpuximamax
JIecKpUnTOopiB Memiamii i online-KoMyHiKamii MPOIEMOHCTPOBAHO TIPOTPECIIO B OIHCI
YMiHB Pi3HUX PiBHIB. 3aIPOIIOHOBAHI 3MiHH PO3ITITHYTO Kpi3hb MPH3MY MDKKYIIBTYPHOI
KoMneTeHnil. BucHOBKOBaHO, 10 HOBI aKIEHTH MAaayTh 3MOTY aKTyali3yBaTH 3MiCT
MOBHOI TIJTOTOBKM ¥ MiIBHIMTH 1i SKICTh, MPOTE BOXHOYAC CIPHIAMAIOTHCS SIK
BHKJTUK JUTSI CHCTEMH MOBHOI OCBITH i METOJMKH BUKIIAIaHHS MOB.

Kniouosi cnosa: MOBHa OCBiTa, METOJVMKAa BHKJIAIaHHI MOB, IUAAKTHKA
0araToMOBHOCTI, MeJTiallist, Mi>KKYJTBTYPHA KOMITCTCHITISL.

Hamaniuk V. New accents in language education: changes in the “Common
European Framework of References for Languages: Learning, Teaching,
Assessment. Companion Volume with New Descriptors”

In the article are analyzed the changes and additions to the “European
Recommendations on Language Education”, which were adopted in 2018. Among
the reasons that prompted the revision of the Common European Framework of
References for Languages: Learning, Teaching, Assessment (2000) are the
transformations in the social sphere, technical progress and informatization of
society. Among the challenges posed by migration and globalization is the
emergence of multilingual societies, which has prompted the search for new
language teaching methods. Among them is the didactics of multilingualism, the
elements of which are taken into account in the Companion Volume.
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Attention is drawn to the appearance in the new edition of descriptors to
previously only indirectly named communicative actions, which were not described
in the skills (mediation), the inclusion of online communication as a type of speech
activity, adding pre-A 1 level, as well as levels A 2+, B 1+, B 2+ to the already
existing ones, which will allow to determine the level of language proficiency more
differently. Progression in the description of skills of different levels is shown on the
examples of descriptors of mediation and online-communication. The changes also
affect intercultural competence, the level of development of which is taken into
account in all types of speech activities. It is emphasized that the new accents in the
Companion Volume will update the content of language training and improve its
quality, but they are also a challenge for the system of language education and
methods of language teaching.

Key words: language education, methods of language teaching, didactics of
multilingualism, mediation, intercultural competence.

[MocranoBka mnpodjemMu Ta il 3B’A30K 3 BAMKJIMBHUMHU
HAYKOBMMH 3aBAaHHAMHU. HaykoBii, sKi 3BepTaiucs A0 MHUTAHHS
BHU3HAYEHHS (PYHKIIH MOBH, 31€01IBIION0 IOTOXKYBAJIMCS 3 THM, IO
HalBaXUIMBIIIO Cepell yCiX MOXJIMBHUX € CaMe KOMYHIKaTHBHA
(b. Tonogin, 3. Ilomora, A.Cynpyn). Sk yHiBepcaJibHUIH 3aci0
CIIJIKYBaHHS MOBa HE MOXK€ (YHKIIOHYBATH 1032 CYCHiJIbCTBOM,
MpoTe i CyCHiIbCTBO MPHUITMHSE CBOE iICHYBAHHSI, SKIIO 3HUKAE MOBA,
SIKOIO TIOCHTYTrOBYBajiucsl ioro mpencraBHuku. Tak, M. Kouepran
3a3Hayae, 0I0 ‘MOBa BHHHKIA B CYCHUIBCTBI, OOCIyroBye
CYCIIBCTBO 1 1032 CYCHUIBCTBOM HEMOXJIMBA, SK 1 HEMOXKIIUBE
cycrinbetBo 0e3 moBu” [Kocherhan / Kowepram 2018 : 300].
Bu3Havaroun cBOEPIIHICTh MOBH SIK CYCIUIBHOT'O SBHIIA, HAYKOBEIIb
3ayBaxKye: “Ha BiAMIHY BiJi MHHYIIMX SBHILI CYCILUIBHOTO >KHTTS,
MOBa CTIOKOHBiYHa i Oyzie iCHyBaTH JOTH, IOKH iCHYE CyCHiIBCTBO”
[Kocherhan / Kouepran 2018 : 301]. 3Baxkaroun Ha BaXKJIMBICTh MOBU
K 3ac00y KOMYHiKallii, iHTepec HayKOBIIB 0 BHBYEHHS MOBH HE
3HIDKYETHCS, @ HaBIaKW, B YMOBaX Ijo0aii3allii, CyCIUIbHUX
Tpanchopmaniii, TMOSBH HOBUX KOMYHIKATUBHUX  (OpMATIB,
MOCUITIOEThC. BogHouac BinOyBaloThCs 3MIHM Wy Migxomax 0
HaBYaHHS MOB, aJK€ 3MIHIOIOTHCS BUMOTHY JI0 BOJIOAIHHS SIK PIJHOO,
Tak 1 1HO3eMHUMH MOBaMH. SICKpaBUM  MiATBEPKEHHIM
aKTYaJbHOCTI THUTaHHS WIONO 3MIHM TPIOPUTETIB Yy BUBYEHHI i,
BINIOBIIHO, Yy HaBYaHHI MOB € TIOSBa JIOMIOBHEHHS JIO
“3arajapbHOEBPONECHCHKUX PEKOMEH AN 3 MOBHOI OCBITH: HaBUAHHS,
OL[IHIOBAHHS, BUKJIaAaHHT .
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Mera crarTi 1ojsarae B a”Haisi 3MiH 1 gomoBHeHb 10 3€P
y nomatkopoMy Tomi “Common European Framework of References
for Languages: Learning, Teaching, Assessment. Companion
Volume with New Descriptors” (2018).

Buxkaang OCHOBHOI'0 Marepiary HOCTiMKeHHS.
“3araJbHOEBPOIEHCHKI PEKOMEH Iallii 3 MOBHOI OCBITH: HaBYaHHSI,
OLIIHIOBAHHS, BUKJIQJaHHs~ BHJAHO aHTJIINCBKOO MoBOO y 2000 p.
(CEFR), nimenpkoto mMoBoto BuaanHs 3’sBuiocs y 2001 p. (GER),
yKpaiHchkuii niepekiiaz 3a pepakiiero C. HikonaeBoi moGauuB CBiT
y 2003 p. (3€P) Ilosira 1poro BUIAaHHS, SKE CTAJO IPOrPaMHUM
JOKYMEHTOM y MOBHIiH OCBiTi, BU3HAYMJIa HOBUH (pOpMaT BUBUCHHS i
HAaBYaHHS MOB, a TaKOX CTBOpPHJIAa YMOBH /sl TOPIBHIOBAHHS
pe3ynbTaTiB OBOJNOAIHHS MOBOIO, HIO CTajO MEPHIUM KPOKOM [0
ceprudikanii MoBHMUX 3HaHb. Ha cworomgui 3€P mnepekmaneHo
40 moBamH, cepeq SIKMX MOBH KpaiH, sIKi He HaJiexaThb 10 €BpOMNH aHi
NOJITHYHO, aHi TeorpadiuHo (apabcbka, KUTaliChbKa, SMOHCHKA,
KOpelchKa), ajie i TaMm IOJIOKEHHS I[bOT0 JOKYMEHTa BBaXalOTh
MPUHHSITHAMU JIJISI MOBHOT MTOJIITHKY ¥ MOJIITUKYA HABYaHHS MOB.

I3 Toro wacy munyno 20 pokiB, sKi MMO3HAYMIIMCA HA BCIX
ranmy3sx KUTTA, 30KpeMa Yy TPbOX 13 HUX pe3ybTaTH MPOrpecy CTaiu
OUIBII BIMYYTHUMH i MO3HAYMITUCS HA POJIi MOBH 1 3MiHI IPIOPUTETIB
y IUIAKTUYHUX TiIX0Aax 10 ii HaBUaHHS. Y CYCninbHill TUIONIMHI
MirpaiiiiHi mporecH, MOOUTBHICTE TPOMAJISH, SIKiI 3 PI3HUX NPHUYUH
(HaBYaHHS, MOMIYK POOOTH, BIAMOYMHOK TOILO) MOJOPOKYIOTH 0
IHIIUX KpaiH, e BCTYyMaloTh y Oe3nocepeaHii MOBHUH KOHTAKT i3
MpeACTaBHUKAMH  IHIIMX  KYJbTYp,  TEPETBOPHIIM  KOJHCH
MOHOKYJIbTYPHI i MOHOJIIHI'BAJIbHI JICP)KABH, JIe OJIMH HApOJ — OJIHA
MOBa, Ha MYJNbTUKYJIBTYpHI ¥ monigiHrBaibHi. ToX MPHCYTHICTH
KUJTbKOX MOBHHUX CIJIBHOT Ha HEBEIMKUX TEPUTOPISX yKe HIKOTO HE
nuBye. HaBmakw, me mepeTBOPIOETHCS HAa HOPMY W 3arocTproe
MUTAHHS TOPO3YMIHHS MK TpPEICTABHUKAMH PIi3HMX MOBHHX 1
KyJbTYPHUX CHUIBHOT, MOIIYKY CITBHOI MOBH, SiKa Jjana O 3MOry
MaKCHUMaJIbHO CIIPOCTHTHU CIHUIKYBAaHHS i YHUKHYTH HEMOpPO3YMiHb,
110 BHHUKAIOTh Yepe3 HEAOCTATHE BOJIOJIHHS MOBOKO CIUIKYBaHHS
OJIHUM 13 KOMYHIKaHTiB.

3 iHmoro OOKy, mexuiunii npoepec (CTPIMKHI DPO3BUTOK
TEXHIYHUX MOXJIMBOCTEH JUIsi KOMYyHiKallii, 0OMiHy iH(OopMaIli€ro)
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3HIMae OOMEXKEHHS WIOA0 CHIUIKYBaHHSA 3 TO3WIIl 1 BiACTaHi MiX
KOMYHIKaHTaMH, 1 4YacoBUX oOMexeHb. Hemae mepemkox i y
BukopuctanHi IKT y HaBYaHHI, IO YMOXIUBIIIOE HaOIMKEHHS
CIIJIKyBaHHS JO PiBHA peanbHOi KOMYHIKalii # 3aHypeHHs
B pealbHe, a He IITy4YHe MOBHE CEpeJOBHUIIE, MAa€ 3MOry
BUKOPUCTOBYBAaTH aBTEHTHYHHH KOHTEHT. JI0 TEXHIYHOTO acrekTy
Cy4acHOI KOMYHIKaIlii JIOTUYHO € W iH(opMaTu3allis CyCHijbCTBa.
JlocTymnHicTh iHpopmMarllii  BciMa MOXJIMBUMHU MOBaMHU,
IHTepaKTUBHUI XapakTep CIUIKYBaHHS Yy TJI00albHOMY BHMipi 0e3
Oyab-sIKMX OOMEKEHb CIOHYKAalOTh JI0 BHBYEHHS MOB, HaOyTTs
peLenTHBHUX HABUYOK, BUKOPUCTaHHS MOXIIUBOCTEH
iH(pOpMaIlifHMX TEXHOJIOTIH, MO0 € ChOrOJHI TUM MOTHBAIIMHUM
(akTopoMm, SIKHI1 Jja€ 3MOTy OBOJIOJIITH HOBUMH HABHYKAMH, IIPO SIKi
e "e nviocs y Buganasax CEFR 2000 ta GER 2001.

3po3yMiiio, 10 3MiHM TaKOro MacimTaly HE MOIJH He
Mo3HaUMTHCS Ha c(hepi HABYAHHS MOB. 3a Ieli 4ac 3HAYHO MMOCHITMIIACS
poNb  IHIIOMOBHMX  3HaHb, fKIi € YMOBOIO  KOMYHIKaii
B 0araTOMOBHOMY CBITi, CyTTE€BO 3piC TOMWUT Ha OCBITHI MOCIYTH
y cdepi iHIIOMOBHOrO HaBYaHHA. PWUHOK BiApearyBaB Ha TOTpeOH
MPOMO3MLIEI0 BENUKOI KIMBKOCTI KypciB  y GoOpManbHid Ta
HeopMabHIA  OCBITI JAEPXKABHOIO ¥ MPUBATHOTO CEKTOpY, a
METOJMCTH 30CepeINCS Ha PO3poOJIeHHI e(EeKTUBHUX METOJHMK
HaBYaHHS MOB 3 OIJIAy Ha 0araTOMOBHICTb 1 OMIKYJIBTYPHICTb CBITY.
Opnak, cmig 3a3Haunt, mo Bke y Buaanai CEFR 2000 poky
TEHJAEHIT 70 0araTOMOBHOCTI ¥ TONIKYJIBTYPHOCTI 3HAWIUIN
BioOpakeHHsI 1 Ha piBHI TepMIiHONOTI] (PO3MEXKYBaHHS TOHSTTS
“IUTIOPWITIHTBI3M” Ta “MYJIBTHIIIHTBI3M, TOTPaKTOBYBaHHS MOHSTH
“KOMIETEHTHICTh, “KOMYHIKATUBHA MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTB”,
“IUTIOpUITiHTBaJIbHA Ta IIIOPUKYJIbTYPHA KOMITETEHHICTh,
BU3HAUCHHS 1X CTPYKTYPH, XapaKTepUCTHKa €JIEMEHTIB KOXKHOI 3 HHX),
1 Ha PiBHI MPaKTUKH, aJDKE HIIIOCS MPO KOHKPETHHUI OMUC YMiHb TS
BU3HAYCHHS PIBHS OBOJIOJIHHS MOBO0. J[MIaKkTHKa 0araTOMOBHOCTI —
MOHATTS, K€ 00 €IHYy€ Pi3HI JUIAKTHYHI TiaXoau 10 (hopMyBaHHS
0araToMOBHOI OCOOMCTOCTI, — 3’BWJIACS B MEJAroriyHOMY AWCKYpPCi
HanpukiHIi XX CTOMITTSA, 3 CaMOro IIOYaTKy IOCIyrOBYyBaJlacs
tepminoinorieto 3€P. 1lg meronuka mobymoBana Ha BH3HaHHI (akTy
HAsSBHOCTI B YYHIB MOBHOT'O JIOCBily W 1OCBiqy BUBYEHHSI MOBH, SIKi
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MiAAraloTh EPEeHEeceHHIo (TpaHcdepy), a 0TKe, BUKOPUCTAHHIO ITij
Yac BUBYEHHS JIPYyroi i HACTYMHUX (1HO3EMHHX) MOB; aKIIEHTYE yBary
Ha PO3BUTKOBI MOBHOI i KyJbTypHOI yBaru i cBigomocti (language
and cultural awareness); y0auae JONUUIBHICTH TMapaieIbHOrO
BHBYCHHS KUIBKOX CIOPITHEHHUX MOB, MPHUKIIAJOM YOT'0 € IMPOEKT
EuroCom (— Rom, — Germ, — Slav), mjo oxoruiroe Tpu HalOLIbIII
IpyIH CHOpigHeHUX MOB y €Bporti. JlunakTuka 6araToMOBHOCTI, SIK 1
norpeda 6araToMOBHOI OCBITH, CTIOHYKaJja 10 PO3POOJIECHHS €HHOTO
MOBHOTO (HAcKpi3HOro) Kypukymrymy (Gesamtsprachencurriculum)
Ta HOro ampoOailii B HU3II €BPOIEHCHKUX KpaiH. Y ci momyku Oyiio
CIpPSIMOBAHO Ha PO3LIMPEHHS MOBHOTO penepTyapy TpOMasH,
HacaMmrepen Ha PpiBHI 3arajibHOi OCBITH, 33yl CTBOPCHHS
0araTOMOBHOTO €BPOIEHCHKOTO CYCMiIbCTBA, YICHH SKOrO MOTJH O
MOPO3YMITHUCS 3aBJIKU 1HAMBITyalbHIN TOIUTIHIBAIBHOCTI.

BianoBigHO, LIMKOM 3pO3yMUTMMH W OYiKyBaHUMH € 3MiHH i
JIOTIOBHEHHS A0 “3arallbHOEBPONEHCHKUX pPEKOMEHIAIiil 3 MOBHOL
ocBiTH® — (QYyHAAMEHTaJbHOTO JOKYMEHTa, IO OYB OCHOBOIO
pO3pO0JICHHS BCi€i HOPMATHUBHO-TIPABOBOI 0a3u B raily3i MOBHOI i
THIIOMOBHOT OCBITH YIPOJIOBXK JIBAALSATH POKIB, SIKUH MICTUTh OIHC
PO3BHTKY Ta BHUMOTU JI0 BOJIOMIHHS MOBaMH. 3MiHH IUX BHMOT
CHOHYKQJIM JIO TMEeperyisgy METH HaBuYaHHSI MOB, aKTyaJi3allii
nepeniky  HeoOXimHMX ans  Oe3MepemKkoAHOTO  CIIKYBaHHS
KOMIIETEHIIiH Ta iX omucy. OKkpeme BUIAHHS JIOJATKOBOTO TOMY IO
3€P anrmiiicekoro MoBoto 3’sBrIocs y 2018 p., y 2020 Oyno BugaHO
HIMENbKOI MOBOIO Y BugaBHHLTBI Klett mix HazBoto “Gemeinsamer
europdischer Referenzrahmen fiir Sprachen: lernen, lehren,
beurteilen. Begleitband”. Haa 1mum BumaHHsSM, 3a CBiIYEHHSIM
omqHoro 3 amrtopiB P. Kamepepa (R. Kamerer) (www.klett.de),
npaioBany Outbme 1500 ekcnepTiB, sIKi MPOBENU BETUKY KiNbKIiCTh
ceMiHapiB 1 MUTOTHMX TMPOEKTIB 3aJyisl Balifalii MaTepialis.
omnpasna, Bumanas GER 2001 p. dyepe3 HOBI JONOBHEHHS
aKTyali30BaHO H OCy4YaCHEHO, MPOTe BOHO HE BTPATHIIO CBOTO
3HaYCHHS W y TOJANbIIOMY 3aJMIIAETHCS OCHOBOIO ISt
PO3pOOIEHHS JOKYMEHTIB 1 TPOrpam.

JIOTIOBHEHHSI CTOCYBAJIMCSl AacleKTiB, HE XapakTepHUX IS
MOBHOI ¥ iHImIOMOBHOI ocBit y 2000-2001 pp. OOrpyHTOBaHO i
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KIacU(piKOBAHO JCCKPUIITOPU IS MEmiallii, MepexeBoi KOMYHIKaIlii,
dka He Oyra HacTIIbKM MacoBOWO 1 He copuiManacs sK
MOBCSKIICHHICTb, OMNPALIOBAHHS XYAOKHIX TEKCTIB, PO3IMIHPEHHS
CIIEKTPY JeckpunTopiB st piBas pre-A 1 Ta C 1. Y HOBIM KOHIIEMIIil
BinOynacs 3MiHa Oa4yeHHs MOBJIEHHEBOI MisUIBHOCTI y (opmarti
“dUTaHHS — IUCHMO — MOBJICHHS — CIIPHHAHATTS Ha CIyX SIK y3a€EMOIil
MOBIISL 3 MOBOKO Ha “‘pereNIisi — MPOYKIlisl — IHTEpaKIlis — Meiaiis”,
110 3HAWIIIO BiJOOpakKeHHs Y CTPYKTYPYBaHHI IECKPHIITOPIB.

CyTTeBUM J0OpOOKOM aBTOPIB JOAATKOBOI'O TOMY YBa)Ka€Mo
TIyMaueHHS MOHATTA “Memiamis” i po3’iCHEeHHS 11010 IHCTPYMEHTIB
BHMIPIOBaHHS MEIIaTUBHUX i, BapTo 3a3HauuTH, 10 TOHSITTS
“memianis” (Mediation — anrin. CEFR 2000, Vermittlung — mim. GER
2001) ne € HoBuM s 3€P. Ve y Bumanni 2003 poky y nm.2.1.3
(Bumn wmoBneHHeBOi misutbHOCTI) 3a3HaueHo: “‘KomyHikaTmBHA
MOBJICHHEBA KOMIIETEHIIisI <...> peasli3yeThCsl y BUKOHAHHI PI3HHX
BHJIIB MOBJICHHEBOI JISJILHOCTI, a caMe: CIIPUIMaHHS, MPOIYKI[is Ta
inmepaxyis abo mediayis” [ZER / 3€P 2003]. Menialis € onHuM i3
PI3HOBUAIB 1HTEpakuii i HE MOXe OOMEXYBaTHUCS TiIBKH HEIO, a
OTXKe, Jali [0 TEKCTy aBTOPHM KOHKPETHU3YIOTh MOTPaKTyBaHHS
Meiamii, ajie Bxe uepe3 ‘Me/IaTUBHI BHAW~  MOBJICHHEBOI
TISTIBHOCTI, sIKi “pOoOJISITh MOKJIMBHM CIIUIKYBAaHHSI MK 0cO0aMHu B
pa3i HEMOXJIMBOCTI 3 OyIb-SIKHX NpPUYHMH CIIUJIKYBaTUCh OIUH 3
OoHUM Oe3mocepenHbo”. Jl0 HUX YHAJIEKHIOTH: YCHUH abo
MUChMOBHI nepexa, napadpas, nepenaqay 3MicCTy,
omnpattoBaHHs / nepepoOky Tekcty [ZER / 3€EP 2003 : 14].

Oxpim Toro, n.4.4.4 (IlocepenHunpka IisUTBHICTD 1 CTpaTerii)
ypaxoBYyE€ KOMYHIKaTHBHI [ii, sKl MiJNaJar0Th IiJ] BUTIYMA4CHHS
“Mmemianiii’, aypKe cepel NPUKIAIIB IMOCEPEIHUIIBKOT JisIIbHOCTI
aBTOPM HA3MBAIOTh NepenyciM YCHUH 1 MUCBMOBHUI TepeKia,
pedepyBaHHS Ta Mepeka3 TEKCTIB 3p03yMUIOK0 JUIsS CIIiIBPO3MOBHHKA
MOBOIO, SIKII0O MOBa OpHTiHaNy oMy HeBimoma. HaromomeHo Ha
TOMY, HIO “y MOCepEeTHUIBKUX BHJIAX AISIILHOCTI KOPHUCTYBad MOBOIO
MOKJIMKaHUKA HE BUpPaKaTW CBOi BIACHI J[yMKH, a MPOCTO JITH SIK
MOCEPEAHUK MIX CHIBPO3MOBHUKAMH, HECIIPOMOKHHUMHU 3PO3YMITH
omuH oxnoro npsmo” [ZER /3€P 2003 : 87]. daktuuno 3€P min
MEJIiallier0 po3yMie caMe MepeKiaj, Mpo IO CBiAYaTh MOSCHEHHS
CTOCOBHO YCHOI (CHHXDOHHHMM, TIOCIIJIOBHUH, HepOpMaIbHUN
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nepeKsiaj), MUCbMOBOI (TOUYHUH (KOHTpakKTiB, Yron), JTepaTypHHH
(TBOpiB), Mepenadya OCHOBHOTO 3MicTy (ra3eTHi, KypHalbHI CTaTTi),
nepeka3 (cremiaizoBaHi TeKCTH UIA HempodecioHamiB) Memiarii
[ZER / 3€P 2003 : 87].

Ocyuacuena Bepcis 3€P  mocnmyroByeTbCs  TOHATTIM
“Mmemialis’, Mo 3a CBOIM 00CSITrOM 3HAYHO IIMPIIE, HE OOMEKYEThCS
JIMILE TIePeKIa oM 1 mepegaueto OCHOBHOTO 3MicTy 0e3 ypaxyBaHHS
BJIACHOI AYMKH KOpPWCTYBaua, SIKMW 3AiHCHIOE MemiaTHBHI aii, a
BKJIFOYAE Ti BUJAM  KOMYHIKATUBHOI  JISUTBHOCTI, 10  HE
BpaxoByBasucs panime. Ak “menmiatuBai nii” (Mediation activities)
aBTOPHU PO3TISAAIOTH TPH BUAN KOMYHIKaTUBHOI JisSUTBHOCTI:

1. Mediayis smicmy: nepenaBatu 3MICT TEKCTy (mepeaaBaTh
cnequdiuny iH(opMalio ycHO Ta/abo MUCHEMOBO); ONMHMCYBATH JaHi
(rpadikm, miarpamum, Tabmumi i T.iH. YCHO Ta/ab0 MHCHMOBO;
OIpalbOBYBaTH TEKCTH YCHO Ta/a00 MHUCHMOBO; TMepeKiIagaTh
MUCBMOBHH TeKCT (ycHO Ta/abo muchmoBo) [CEFR 2018 : 109-118].

2. Mediayis cmucnis (konyenmig): TOTYBaTH T€3U (JIOMOBIJICH,
ceMiHapiB, Npe3eHTaliil, oOroBopeHb) YCHO Ta/ab0 MHCHEMOBO;
BHCJIOBJIIOBATH OCOOMCTY JyMKYy (30Kpema ¥ IIOJ0 3MICTy
XYZIOKHBOTO TEKCTY); aHaNi3yBaTH H KPUTUYHO OIPalbOBYBATH
TBOPH XYAOXKHBOI JiTepaTypu abo ¢QparMeHTH [UX TBOPIB;
nepeaaBaTH iHQOPMAIII0 KOHIENTYaIbHOrO XapakTepy (IpamtoBaTi
y rpyti abo kepyBaTtu podortoro rpynu) [CEFR 2018 : 119-123].

3. Meoiayis kxomyHixayii: MOBICHHEBA B3a€EMOJiS y TpyMi,
cnibHe odopmIleHHA 3MicTy / iHpopMmallii, BUKIAaL CHUTBHOI
PHO3UIIT Ta 3AaTHICT OPTaHi3yBaTH MOBJICHHEBY B3a€MOJIIO y TPYIIi
3a/ylsl BUPOOJICHHSI CIUIBHOI AYMKH, il BepOanbHOro ogopMIileHHS
4epe3 CIUIKYBaHHS; 3/IIICHIOBATH KOMYHIKAI[il0, CTBOPIOBATH YMOBH
s il mepebiry (CTBOpPEHHsT MOJIKYJIBTYPHOTO — CEpPElOBHILA,
BUKOHaHHS (DYHKIIH MocepenHuka, mio 3adesledye KOMYHIKallilo
B HepOpPMANBHUX CHUTYaIlisX, CIPOLIYE CHUTKYBaHHA B KOH(QIIKTHUX
a00 HaOIMKEHWX A0 HUX CUTYalisiX MPH CYTTEBUX BiAMIHHOCTSIX
y nornsiaax crniBpo3moBrukiB) [CEFR 2018 : 124-127].

[kana caMOOIIIHKH, pO3paxoBaHa Ha OLIHKY BJIACHOTO PIiBHA
KOpUCTYBaueM, IOMOBHEHAa OMHCOM THX YMiHb, SIKi CTOCYIOTHCS
Meiamii (TeKCToBa Meiallis, nepeaaya abo perpaHCIAllis 3MICTy /
iHpopMmanii, wmemianmis B  KOMyHikamii). deckpumropu s
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MEIIaTUBHMX Jid  Jal0Th  3MOTY  TPOCTEXKHTH  IMPOrPECito
B OBOJIOJIIHHI HaBWYkamu Memianii Big piBHg A1 mgo C2 aus
KO)KHOTO BHay Memiarii. HaouHo mpojeMoHCTpyBaTH MPOrpecito
MOXXHa Ha MPHKIIAJl OMUCY YMiHb y Me/iallii TEeKCTiB:

Jeckpunropu aJs Meaianii TekcTiB

Al Moy mepenaBaTé HPOCTY nepedbauysany iHOOPMALIO 3 NPOCMUX KOPOMKUX
TEKCTIB, HATIPHUKJIAJ, BUBICKH, BKa3iBHUKH, IOCTEPH, IPOrpaMu ToIo (YCHO).

A2 Moxy mepenaBaTH 6ajxciugi me3u NPOCMUX KOPOMKUX TEKCTIB HOGCAKOEHHOT
TEMaTHKH 31 cepu srachux inmepecie (YCHO), SKIIO BOHU CHOPMYIIBOBaHI SICHOO i
IIPOCTOI0 MOBOIO.

B1 Moxy nmepenaBatd iHopmaniro 3 mpocmux, O0obpe  CMPYKMYPOBAHUX
inpopmamueHuX TEKCTIB 3uailomoi TeMmaTuku abo 3i cdepun ocobucTux /
AKTyaJIbHUX IHTEpEeCiB.

B2 Moy mnepenaBatd Ookiaowy ingopmayiro U apeymenmu (YCHO), HANpPUKIAJ,
BaXJIMBI T€3H CKIAOHUX, D0Ope CMPYKMYpo8aHux TEKCTIB i3 TeMaTuku / chepu Moix
npoghecitinux, akademiynux abo ocobucmux inmepecis.

Cl1 MOy YCHO 6inbHO, ACHOIO [ 000pe CMPYKMYypo6aHO MO80K TepeIaBaTh
HAUBAXNCIUGIWE  OYMKU  00682UX, CKIAOHUX TEKCTIB, HE3ANeNHCHO 6I0 TOro, 4YH
HAJIOKHUTH IX TeMaTHKa 10 cdepr MOoiX iHTepeciB, SKIIO € MOXKIIHMBICTh HEePEBIPUTH
MeBHI TEXHIYHI KOHIICTITH.

C2 MOy YCHO nOsicCHUmMu 5ICHOI0, 006pe CMPYKmMypoSaHoo MO0, GUIbHO i y TOH
croci6, SIKUM Npe3eHTOBaHO (aKTH i apryMeHTH, Ta nepedagamu OYiHOUHI acnekmu
Ta HIOAHCH, HArOJOUIYIOUH HA COYIOKYIbMYPHUX MapKkepax (HAIpHUKIAN,
BUKOPHCTaHHs PericTpis, ipowii, capkazmy) [CEFR 2018 : 170].

JleckpunTopy  ONMUCYIOTH  YBECh KOHTEKCT  3JIIMCHEHHS
KOMYHIKATMBHHMX JIii: W40 BMi€ KOPUCTyBau (nepedasami,
nosiciiogamu), Ak (npocmo, inbHO, 000pe CMPYKMYPOBAHO,
apeymeHmosano TOWO), AKY IHgopmauito (3acanvhuti 3micm,
8adiCIUBE me3u, OOKIAOHY IHpopmayilo, apeymenmu, HAueaNCIuiuLi
OYMKU, OYIHOUHI CYOdCeHHs), AKI mekcmu (npocmi, KOpomki,
CKAAOHI, 0062i, cmpyKmyposani), aka memamuxa (nepeddauysana
iHhopmayis, nos’si3ana wu He nO8 'A3ana 3i chepoio iHmepecis).

MeniatuBHI ~ cTparerii B~ KOHTEKCTI HaBYaHHS  MOB
nepen0avaroTh J1Ba BUIAM MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI, MPOTE OOWJBa
CIpSIMOBaHI Ha IHTEpaKTHBHI [ii MOBLIB: cmpamezeii nepedayi
neenoco smicmy, 6uxkaady noszuyii (yCTAaHOBJIGHHS 3B’SI3Ky 3
norepeaHiM 3HaHHAM ((POHOBUMH 3HAHHSIMH); CTPYKTYpPYBaHHS
CKJIaZHOI ¥ 3HauHOi 3a oOcsrom iHdopmalii y MeHi 3a 00caroM i
CTIpOIIEHI 3MICTOBI OJIOKH; CIPOIIEHHSI BepOaIbHOTO OPOPMIICHHS
iHpopmMartil) Ta cmpameeii cnpowjenns mekcmy (TEKCT 13 MIUTBHOIO
iHpopMarliito  TpaHchopMyBaTH B PO3TOPHYTY  OIOBiAb  Ta
CKOPOYYBaTH TEKCT, MAKCHMAJIBHO YIIUTBHIOBATH 1HPOPMAILiIO).
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[Ikana caMOOLiHKKA MONMOBHEHA TaKOX OMHCOM YMiHb cepu
online-komyHikamii. JlomaTok 6 J0IATKOBOIO TOMY TIPOIOHYE
MUKW AJIs1 BUKOPUCTaHHS JECKPUITOPIB Auis online B3aeMoii Ta
ME/IaTUBHUX BUJIB MISJILHOCTI B PI3HUX cdepax: B OCOOUCTICHIMH,
nyOmivHil, mpodeciiHii, akaxeMmiuHii. ABTOpH  30UTBIINIH
KUIBKICTh JIECKPHUIITOPIB HE TUTBKH 32 paXyHOK HOBHX MPOMOHOBAHHUX
JUIS OI[IHFOBAHHS BUJIIB MOBJICHHEBOI JIsJIbHOCTI, ajie 1 32 paXyHOK
MPOMIDKHUX PIBHIB OBOJIOJIHHS MOBOIO, 5IKi OYyJIO BH3HAYEHO, OJJHAK
HE KOHKPETHU30BaHO, WIE€ B MONEPEAHHOMY BHJAHHI. Y HOBOMY
BHJIaHHI JiIsS online KOMyHIKaIlii, SK i JUIsg JEIKWUX IHIIUX BUJIIB
MOBJIGHHEBOI JisUTbHOCTI, OKpiM 3BuuHUX A 1 — C 2, nependayeHo
TakoX piBHI pre-A 1, A 2+, B 1+, B 2+, m1o nae 3Mory OUIBII TOYHO
i nudepenniioBaHo BU3HAYATH PiBEHb OBOJIOJIIHHS MOBOIO.

[Iporonyemo mpuKiaa Takoro onucy i piBHiB A 2+, B 1 Ta
B 1+ nma po3ymiHHS BiIMIHHOCTEH Yy BMIHHAX, $IKi MaloTh
MPOIEMOHCTPYBAaTH  KOpucTyBaui y  cdepi  mpodeciliHoro
CIIIJIKYBaHHS:

Jeckpunropu ais online-cminkyBaHHs Ta AUCKYCil
(A 2+, B 1, B 1+, npodeciiina cepa)

PiBens 3araibHi yMiHHS Ipuxnag BUKOPHCTaHHS
y npodeciiiHiii chepi
A2+ Vuie npexncraBistics online, 3ailicHioBaTH mpocTi | Bucrymae nomosimauem Ha
IHTepaKTUBHI Aii, CTAaBUTH HHUTAaHHS, BINMOBinaTH, | mpoctomy online-popymi
oOMiHIOBaTHCSL TependauyBaHOorO iH(opMamicto, | y cekmil 3 BIZIOMOIO
SIKIIO € Yac Ha ()OpMYJIIOBAHHS BIAMOBiTeH. TEMaTHKOIO.
B1 Moxe miaroryBaTh 3po3yMmMily jgomoBigs 3i | Bucrymae sk momoimau Ha

3HalloMoi TeMaTHKH Juist online-quckycii 3a ymoBu | dopymi web-cTopiHmi 3
MiJATOTOBJICHOr0 3aBYaCHO TEKCTY 1 MOMIIMBOCTI | IiJBHIICHHS KBasiikarlii.
BHUKOpUCTaHHs online-3acobiB u1si  KOMIEHcalii
HecTayl JIGKCMYHOrO 3amacy Ta  [epeBipKd
MPaBHJIBHOCTI TEKCTY.

B 1+ Mosxe po3mimtyBaty online-gomnoBiai mpo cychinbHi | Bucrymae sk jomosinau Ha
Mmofii, JOCBiJ, MisUIbHICTh, TOCHJAIYHUCh Ha | CYCHiJIIBHO 3HAYYIIOMY
BIJMOBiJHI JIHKK # Memia, gimutucs cBoimu | online-popymi (Hamp., Ha
JlyMKaMu i MOYYTTAMH 3 IHIIAMUA | HiAIPUEMCTBI).

[CEFR 2018 : 186-187].

Cnin gonaTty, 1110 y BUJ@HHI Mepe0aueHo JECKPUNITOPU ¥ JyIs
iHIMX BUJIB online-B3a€MOii, Taki, SK: B3a€MOJis, COPSIMOBaHA Ha
MOJONAaHHA KOH(QUIIKTIB 1 HEMOpO3yMiHb [isUTBHICTh, KOOIEpaIlis,
pO3B’si3aHHs TpoOIeM 1 3aBaaHb TOMIO. 3adikCOBaHO Te3y, IO
BiIOMBa€e TEHJACHIII OCTAaHHBOTO NECATWIITTA. [geThcs mpo Te, 1o
MeTa HaBYaHHs 1HO3EMHOI MOBH TIOMSTa€ HE B Mep(HEeKTHOMY
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METOAOUKA BUKITAOAHHA MOB

OBOJIOZIIHHI HE0 Ha PiBHI HOCIS (X0 “TiepdeKTHE” BOJIOIHHS MOBOIO
HOCIEM € came 1o co0i MUTaHHAM KOHTPOBEPCIHHUM, OCKITBKU HE BCi
HOCIi MOBU 3JIaTHI CIIUIKYBATHCS HA PiBHI KOMIIETEHTHOTO MOBIIS, 1110
Bigmosigae C 1 abo C 2), a B ToMy, 100 CTBOPUTH YMOBH, 32 SIKHX
MOBIIi 3MOXKYTh BHOY/ZIOBYBAaTH JIOBIPJHBI CTOCYHKH OAWH 3 OIHHM,
JI0JIAI0YM MOBHI W KyJIBTYPHI TIEPEHIKOIN Y CIUIKYBaHHI.

3HayHa yBara B HOBill peaxiii NpUAUIIETHCS MUKKYIBTYpPHIN
Ta TUTIOPUTIHTBANBHIM KOMIIETEHLIi, a/pke MOBH ¥ KYJIbTYpH
PO3IIIAAAIOTECS HE TUIBKM SK IHCTPYMEHT KOMYHIKamii, a 1 fK
MOTYXHI pecypcH, SKi B HEeBUMYILIEHHH CIIOCI0 BiAKPUBAIOTH AOCTYII
JI0 1HIIIOMOBHOT'O CBITY 3 MOr0 KyJbTYPOI, ICTOPI€I0, CydacCHICTIO,
cnequ(piuHUM CBITOCIPUIHSITTSAM, OCOOJMBOCTSIMH TOBCSKIEHHOT'O
XKHUTTSA. Ti, XTO BHBYAaE MOBY, 3aCBOIOIOTH 3HAYHOIO Mipow K
KyJIbTYpY ii HOCIiB, TOX MOXYTh BHCTYNAaTH Ha COLIAJIbHOMY PiBHI
Me/iaTopaMu, YMOXKJIMBIIIOBATH CHUTKYBaHHS MDK JIOABMH, IO
BUSIBISIIOTH  COL[IO- Ta MDKKYJNBTYpPHI BiJMIHHOCTI, BiIMIHHOCTI
OCOOHCTICHOTO XapakTepy. MDKKYIBTYpHHH KOMITOHEHT 3aJTy4eHO
JI0 IECKpUTITOPIB Meialii, ajpke 3aTHICTh CTBOPIOBATH YMOBH JUIS
0C3KOH(IIIKTHOrO CIUIKYBAaHHS € OJHUM 13 3aBJaHb THUX, XTO
CIJIKY€ThCA 3 MPEICTaBHUKAMH IHIINX KYJIBTYP, a TUM OiIbIlIe THX,
Ha KOT0 MOKJIaJIeHO (DYHKIIIF0 TIOCEPeIHHKA.

BucHOBKM Ta TepCNeKTHBH MNOJATBIINX HAYKOBHX
po3Binok. [IpencTaBieHi ciocTepeKeHHs € TUTbKH MTOYaTKOM aHaNi3y
BUJAHHS, SKE IIe JOBro mnepedyBaTHMME B LIEHTPI MUIBHOI yBard i
TEOPETHKIB, 1 mpakTuKiB. [leprni BUCHOBKY MO0 3MiH, BiToOpakeHHX
y JOAAaTKOBOMY TOMi, sIKi, Oe3MepeyHo, CyTTEBO BIUIMHYTh HA MOBHY
OCBITY, MOYKHa 3poOUTH BKe 3apa3. HazBemo HalcyTTeBili 3 HUX: y
J01aTKOBOMY Tomi 10 3€P 301IbIIeHO KUIBKICTh JECKPHIITOPIB 3a
pPaxyHOK KUTBKOCTI BHOKpEMJICHHX MPOMDKHUX pIBHIB BOJIOJIHHS
MOBOIO, 30KpeMa i i3 JoJaHuM piBHEM pre-A 1; BUALIEHO MeliaTHBHI
Il (Meiaiio TEKCTiB, Meiallil0 KOHIIENTIB, MEiallil0 KOMYHIKaIlii)
K OKpPEMHH BHJ MOBJICHHEBOI HiSJIBHOCTI, IO PO3IMIUPUIIO CIEKTP
OLIIHIOBAHHS KOMYHIKATUBHMX MOXJIMBOCTEH KOPHUCTYBAUiB; JOAAHO
JNECKpUNTOpH yMiHb online-KOMyHIKallii, sKa € HeBiI €MHOIO
YaCTHHOIO CY4YacHOTO CIIUIKYBAaHHS; PO3IIMPEHO IECKPUIITOPH IS
BUMIPIOBaHHS PiBHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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VYeci ui 3MiHK Ge3nocepeIHbO BIUTMHYTH HA HAaBUaHHS MOB Ta Ha
BUOIp METOIWK BUKJIAJAHHS, OCKUILKM 3MIIICHHS aKIEHTIB 00
METH HABYaHHS, BHECEHHs 3MiH JI0 ONMHCY YMIHb NpH BH3HAYCHHI
PiBHSI BOJIOAIHHSI MOBOIO, SIK 1 pO3yMiHHS MOBJICHHSI SIK COL[iaJIbHOT [ii,
BUMaraTuMyTb  (OpMyBaHHS  HOBOIO  3MICTy, iHHOBaiHHHX
JMUJIAKTUYHUX — TIAXOAiB,  sKi  3a0e3meuyBaii O  PO3BUTOK
MDKKYJIBTYPHOI 1 TONUTIHTBAILHOT KOMITETEHIIIi Ha HaJIeXKHOMY PiBHI.
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PELIEH3II TA AHOTALLII
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I3 J)KEPEJ HAPOJAHUX I I'JIMBUH AY LI
Penensis :[TlomoBcokmii A. M. IliBreHHOYKpaiHCBKI JuKepena B icTopii
(opMyBaHHs yKpaiHCBKOI JtiTepaTypHOi MoBH. J{Hinpo : Jlipa, 2018. 324 c.]

KoctsinTun /1y6

Jninposcvxuii nayionanvuuil ynisepcumem imeni Onecsa I'onuapa
Oles Honchar Dnipro National University
72 Haharina Avenue, building 1, room 1218
irynatsiupiak@gmail.com

CaiTnoHocHe cnoBo — poist Anatomnis Ilomoscbkoro. Bono
YBIAIIIO B HOro €CTBO, MOBENO y TNUOiIHb CBOiX HApOKEHb, Y Ti
0Ee3MEXKHI CTENOBI MPOCTOPH, JI€ HACHAXKUIIOCS, 3aIpariio, o0 BiH
OIIPUIIIOJJHUB MOr0 HEBHUYEPIIHE PO3MAITTA. BUMOBIIOBaHE BycTaMuU
MUTBHOHIB, BOHO BHIPaHIOBAIOCS Bi POAY A0 pOAY y 3BYKax,
yBiOpano BiTbHOMIOOMBUE IyX, OOpOTHOY, HApOIHY BUCTpaKAAHY
IyMy, TiCHIO, Bipy # BCEOCSDKHY JIOOOB, O30pEHY 3ipHUISIMH
Huinpa. HixTo He CTpUBOXXHMB HOro JieT y BIUHICTb, 00 BOHO —
Oe3cMepTs YKpaiHChKOr0 Hapoy.

Besniu Takmx aymok 30ymkye kuura “[liBaeHHOyKpaiHCBKI
JpKepena B ictopii opMyBaHHS yKpaiHChKOI JiTepaTypHoi MoBH . I3
nepiioi CTOpiHKM YHIiKalbHOI MOHOrpadii unTada 030pIOIOTH Kapi
oui mpodecopa kadeapu ykpaiHCbKOi MoOBH JIHIIPOBCHKOTO
HallloHalIbHOTO yHiBepcuTeTy imeHi Onecs ['oHuapa 1 kadenpu
yKpaiHO3HABCTBA Ta  1HO3EMHHX MOB  JIHIIPONETPOBCHKOTO
JIep’)KaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPINIHIX CHpaB, aBTOpa IOHA[
920 myOmikamiii 3 icrtopii yKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH,
nekcukorpadii, = TepMmiHOIOrii,  CIOBOTBODY, Kpa€e3HaBCTBA,
MY3€€3HABCTBa, PHUTOPUKH, JiTepaTypH Ta IHIIMX HAMpPAMKiB
MOBO3HAaBYO0i HAYKH. ..

[Moptper ykBiT4aHH HOT0 K TOESTUYHUM 3aCITIBOM:

1 mu drcugem, i mosa dcuse 3 Hamu,

u Ko3aybKutl cmen, 08isHUll 6iMpamu,

1 6onvruys boeoana Ciuosa,

1 3anoeimnii [lleguenxogi cnosa...
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Kusem i 3acisaem ouke nosne,

U wopoxy maem pizui epooicai...

bBrazocnosennuii moti, xmo mosnuii 6yp ‘an noie

H obepizae ycmpoi ce0i.

Y moerMuyHMX ClIOBax BHpa3 oOmuuus 3 obpucamuy,
COpPSIMOBAaHUMH Yy CTEMOBHM  MO3aMpoCTip, OCSATHEHb CBOTO
MPU3HAYCHHS: 3HAXOAWUTH Y CJIOBI BINIOMY HECIMHHY EHEpTito,
CMHCII TBOPYOCTIi, JIt000B 1 panicth xuTTs. lle — miamaHTOBa HOro
yBIUHIOBaJIbHA irocTack. EmiterHy rinepOoily MiATBEPKYIOTh
BU3HAaHHSI MixHaponHoro Oiorpadiunoro uentpy (KemOpumx,
BenukobOpuranis, 1995 p.) 3a HaykoBi mpami 3 yKpaiHICTUKHA Ta
MOYECHOTO 3BaHHSI AMEpPUKAHCHKOro OiorpagiuHoro iHCTHTYTY —
“Jlromuaa poky” (1997 p.), a Takoxk akajgemiuHoro — ‘“Haykosii
VYxpainn — enira Ykpaian” (2015, 2017 p.), “3onotuii GoHx Hamii.
VYkpaiHii: TBop4icTh, iHHOBaIii, iHBecTumii” (2019 p.) i nepxaBHi
Haropoau — rpamota [Ipesuaii BepxoBroi Pamu Ykpainu (2015 p.),
3aciTy’KeHHH MpaliBHUK ocBiTH YKpainu (2018 p.) Ta iH.

Ilepen mepeaHiM CIIOBOM BCEOXOIUIIOIOYOTO HAYKOBOTO
JOCITIPKEHHS BCIX acrekTiB (OopMyBaHHs YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOL
moBu [liBgeHHOT VYkpalHM axX [0 ChOTOJIHIIIHBOIO CTaHY
BUSICKDABIIOIOTHCSL  CIOBa TpUCBATH: “‘Ceimniti nam’smi Moemy
BETLMUULAHOBHOMY @yumenio, npogecoposi Bacunesi Cemenosuuy
Bawenxy npuceauyio”.

BoueBup, iM’st Bacuis Baienka BU3HAUMIIO0 HAYKOBY JIOJEO
Amnatonist [lonoBceKoro, HaTUXHYNO, CHPSMYBajlO Ha OCSATHEHHS U
BUDIIIEHHS! aKTyalbHUX TIPOOJieM Yy TOMY BeIHUYE3HOMY 00cCs3i,
KWW BTUIMB Y4YeHb, YBIYHUBIIM B CBOEMY IMEHI CBOTO BUMTEINS...
Bnaropoanuit npukaz Ui BCIX Y4HIB. ..

Vike cama Ha3Ba MoHOrpadii 3acBidye Ipo AOLUILHO 0OpaHy
CTPYKTYPHY BiCh, sIKa YMOXIIMBIIIOE VY CBOIi BUOKpEMIICHIH
MOCTAHOBI[ IHTEpIPETallil0 HAWPI3HOMAHITHIIIUX MOBO3HABYUX
mpo0JieM, OOTPYHTYBaHHS 1 HAJICKHE iX ONpPAIFOBAaHHS B KOHTEKCTI
Cy4acHHX OCMHCJIEHb, BUSBIISIE IHTEIEKTYyaJIbHHUI MMOTEHIial, JOTIKY
CyIKEHb, CHCTEMHICTh 1 KONITKMH aHalli3 po3MaiTUX MpOIeciB
CTaHOBJICHHS 1 PO3BOIO JIITEpPaTypHO-HaIIOHAILHOT MOBU CTEnoBoi
VYxpainu Ta ii Bu3HayHOI poui y (popMyBaHHI 3arajibHOi YKpaiHChKOT
MOBHO-JITEPaTypHOI HOPMH.
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PELIEH3II TA AHOTALII

Yorupu po3ainu (HyHIAMEHTAIBHOTO JOCHIDKEHHS SK Ha
Makpo-, TaK 1 MIKPOPIBHI BioOpa)karoTh TIMOOKO IPOHHUKIINBE
OCSITHEHHsSI CYTI ICTOPUYHHMX TMPOLECiB Yy iX AialeKTUYHOMY
po3BuTKy. Po3min mepumii  “3uauennsi  nie0eHHOYKPAiHCOLKUX
CMENnosUx 2080pPis y popmyeanHi iimepamypHo-HAYiOHATbHOT MosU ™
— CBO€EpiZHE MUPOKOPOPMATHE ICTOPUYHE TJIO I TOAATIBIINX
CIOCTEPEKEeHb Yy iX B3aemomii # epomtorii. Jlpyruit posmin
“HopmamueHni menOenyii ¢ moei @oavkiopy Iliedennoi Ykpainu
XIX nouamxy XX cmoaimmsa” TOENHYE CYTO JIHTBICTUYHHHA Ta
JmTepaTypo3HaBUMi aHami3M 1 B CBOEMY CHHTE31 BIiITBOpPIOE
pi3HOTpaHHY MOBHY MaJiTpy, TBOPISIMH SIKOI € OKpeMi mepcoHamii
3 iX BaroMMM BHECKOM Yy pi3HOOApBHHH KOJNOPHT HAapOAHOI MOBH,
30aradeHHs il MOpaJIbHO-CTUYHHMHM, C€CTETHYHUMH, MOCTHYHUMU,
CBITOTJISIIHUMH Ta (PiTOCOPCHKUMH KaTeropisiMH.

Kpaliniii  po3gini  Takoro CHHTETHYHOIO  JOCHTIPKESHHS
MPHUCBSYCHO PO3TIIALY 3HAUCHHS HaBYalbHUX NOCiOHMKIB [TiBgeHHOT
VYkpaiun y  ¢dopMmyBaHHI  JiTEepaTypHO-HAIIOHATBHOI ~ MOBH
MiZICyMOBYE KOHLENTYalbHY PO3pOOKY MOIMEPEAHIX, BUCBITIIOE POIb
JIpYKOBaHMX JDKepen 1 MOCIOHMKIB, SKi CHOpUSsUIM BUOOpY U
YTBEP/UKEHHIO (OpM, TPYHTOBAaHHWX Ha 3arajlbHOHAPOIHIH MOBHIH
OCHOBI. Binbiie Toro, TyT ke CTBEpKYEThCS HAYKOBHIA OIS PO
Te, 1[0 MOBHA CHCTEMa CTEIOBOr0 AiaJIeKTHOTO pPeriony Oyia IOCHTh
ONMM3BKOI0 [0 CEepeAHbO HAITHINPSHCHKUX TOBOPiB — OCHOBH
YKpaiHCBKOI JIITepaTypHOI MOBH.

Momnorpagiss A. M. ITonoBcekoro — 6araroingopmaniiine i
IPYHTOBHO OCMHCIICHE I[IHHICHE JKEpeNo Jjsl BUEHOT 0, XKypHaiicTa,
apTUCTa, JUKTOpa, y4yuTens. BoHa HaB4ae IIOOMTH pifHE CIIOBO,
BiIUyBaTH Horo 0€3MeXHi MOMIJIMBOCTI y BHPaXEHHI TyMKH B YCiX
rany3sx 3HaHb, BOJIOJAITH HUM, 30arauyBaTH CBiii JyXOBHHH CBIT.
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